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OcobeHHOCTU PYHKLUMOHUPOBaHUA Hpa3eosiormyeckKnx
eANHUL, C CeMaHTUYEeCKUM KOMIMOHEHTOM «y4yeHue / learning»
B aHIIMUCKOM fi3blKe
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AHHOMauyus. [aHHas cTaTbs NOCBSLLEHA penpe3eHTaLMM KOHLENTA Ky4YeHne» B aHINMMCKOM g3bike. MccnenoBaHsl
Cnocobbl Bepbanmsaumm KOrHUTUBHbIX COCTABMSIOWMX KOHLENTa, BbISIBNIEHbI XapaKTepHble NMPU3HAKK
A3bIKOBbIX €AMHUL, YCTOMYMBO BOCMPUHMMAEMbIX CKBO3b MPU3MY HALMOHANBHOTO MUPOBOCMPUSTUS
B @HMMOA3bIYHOM JIMHIBOKYNbTYpe. C MOMOLLB0 KOPMYCHOrO aHanm3a M3ydeHbl 0COBEeHHOCTU (YHK-
LMOHMPOBaHMS (Hpa3eonormyecknx eamHuL, ¢ CEMaHTUYeCKMM KOMMOHEHTOM «y4yeHue / learning»
B aYyTEHTUYHbIX TEKCTAX U peaibHbIX CUTYyaUNAX 06IJ.I,EHVI$|, npoAEMOHCTPUPOBAHbI YHaCTOTHOCTb U KOH-
TEKCTHOCTb UX yNnoTpebneHus, a Takxke Hannume 3apMKCMPOBaHHbIX TPAaHCHOPMaLUA.

Knroueswie cnosa:  aHIMACKUIA A3bIK, TMHIBOKYTYPONOrUS, HALMOHANbHO-KYNbTYpHas cneunduka, ppaseonornyeckas
eAMHMLA, KOPMYCHAs IMHIBUCTUKA

bnazodapHocmu: PaboTta BbinonHeHa B paMkax nporpammbl passutus TI1Y.

Ana uumuposanus: Alikuna T. 1., CbickuHa A. A., LLleronnxumHa 0. B. OcobeHHOCTM PYHKLUMOHMPOBaHUS dpaseonornye-
CKMX €QMHUL, C CEMAHTMYECKMM KOMMOHEHTOM «yyeHue / learning» B aHMMICKOM s3bike // Bect-
HMK MOCKOBCKOIo rocyfapCTBEHHOr0 IMHIBUMCTUYECKOTO YHUBepcuTeTa. [yMaHuTapHble Hayku. 2023.
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Original article
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with the Semantic Component “Learning”
in the English Language

Tatiana Yu. Aikina!, Anna A. Syskina?, Yulia V. Shchegolikhina®

L23National Research Tomsk Polytechnic University, Tomsk, Russia
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Abstract. The article is devoted to the representation of the concept “learning”in the English language. The ways
to verbalize the concept cognitive components have been explored. The features of language units
have been revealed through the prism of national mentality in the English-speaking linguoculture.
The peculiarities of the functioning of phraseological units with the semantic component “learning”
in authentic texts and everyday communication have been studied with the help of corpus analysis.
The frequency and context of their use, as well as the presence of recorded transformations, have
been demonstrated.
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BBEAEHUE

3HauMMOCTb UCCnenoBaHUs GOPMUPOBAHUS KapTUHbI
MWpa y NpefcTaBUTeNIeN PasHbIX KYNbTyp AMKTYyeTCs
HEOOXOAMMOCTbI0 MEXKYNbTYPHOW KOMMYHUKaLMM,
BO3pOCLUEN B YCNOBMUSX COBPEMEHHOM rnobanusa-
umm. CuctemHoe ocBoeHMe (pPa3eonorMsmMoB BXO-
AUT B NpoOrpaMMbl 0Oy4YeHWs aHIMIACKOMY S3biKY,
MOCKOMbKY ppaseonornyeckuit boHAa oTpaxkaeT 0co-
H6EHHOCTW KyNbTypbl U MUPOBUIEHMS AHINOA3bIYHON
JIMHTBOKYNbTYPHOM OOLLHOCTU, WUMEHHO OH SBASI-
eTcs MatepuanoMm ang GopMUMpoBaHUS U Pa3BUTUA
JIMHTBOKYNbTYPONOTMUYECKMX KOMMETeHUMn 0byuya-
towmxcs. B npouecce M3yyeHUs aHIMMICKOroO fA3blka
dpazeonornsmMbl NPeacTaBAAOT TPYAHOCTb B OCBOE-
HWW, OAHAKO MOHMMaHWE U pa3yMHOE WMCMO/b30Ba-
Hue dpaseonormuecknx egnuuy, (OE) B peun pena-
0T ee Oonee BbIpa3uTENbHOM, MOBLILAT peYeBYH
FOTOBHOCTb, @ NPU YTEHUU U NEPEBOAE AYTEHTUYHbIX
TEKCTOB MOMOratT u3bexaTb pycMumnsMoB. B 1o xe
BpeMsi nepep npenojaBateneM M o0yyawoLMMCS
BCTAIOT aKTyasibHble BOMPOChl O TOM, HACKOJIbKO YMo-
Tpebumbl Te unu uHole ME, B KAaKMX KOHTEKCTaX OHU
BCTpPeYaTCs, Kakum 06pa3oM TpaHChHOpMMpPYHOTCS
B aBTOPCKMX TEKCTaX, UMEIOT /i1 IKBUBANEHTbI B POA-
HOM 3bIKke. [T0CTaHOBKa M pelleHne AaHHbIX BOMpPO-
COB CnocobcTByeT 3(Q@PEKTUBHON MEXKYNbTYPHOM
KOMMYHMKaLMK.

CBA3b C NMPEALUECTBYIOLLUMMU
MCCJNIEAOBAHNAMU

KoHuenT «yyeHue» aBngeTcs npenMeTOM ucche-
LOBaHMS ONS MHOTMX YYeHbIX Ha MaTepuane pas-
JIMYHBIX 93bIKOB. B yacTHocTH, pabota C. A. MuTtu-
HOM MOCBSIlLEHA OCOBEHHOCTAM penpe3eHTaumm
KOHLENTA «yuMTesb» B PYCCKOS3bIYHOW M aAHI/O-
A3bIYHOM NUHrBOKYNbTYpax [[MuTuHa, 2019]. AsTtop
0. A. ApHayToBa BbIsSiIBUNA KNaCCUPUKALMOHHbIE U
AnddpepeHUmanbHbie MPU3HAKM KOHLLENTA KyYeHue»
Ha MaTepuane Nocia0BUL, U NOFOBOPOK 06 yyuTene,
YYEHWUM, YYEHUKE, KOTOPble 3aHMMAOT 3HAYUTEeNb-
HbIM MAACcT NOCIOBUYHOIO KOPMyCa pPycCKOro f3bika
[ApHayToBa, 2012]. M3yyeHunto koHuenTa «obpaso-
BaHMWe» B aHI0SA3bIYHOM IMHIBOKYIbTYpe NOCBALLE-
Ha auccepTauMoHHas paborta Eroposoin B. B. [Ero-
poBa, 2018]. K 3ToMy ke KOHLEenTy B POCCMICKOM
n OpuTaHCKOM KapTuHax Mwupa obpalwaertcs as-
TOp AMCCepTauMOHHOro muccnepoanmsa M. A. baym
[baym, 2016]. HayyHoe uccneposaHue E. H. 3apeu-
HeBOW npenAcTaBasieT KOFHWUTUBHO-AMCKYPCUBHbIN
aHanM3 KoHuenTa «yuuTenb» [3apeuyHeBa, 2009].
AgTop E. I'. KabaueHKO € NOMOLLbI0 acCOLMATUBHO-
ro 3KCNepMMeHTa MpeanpuHsana MonbITKY BbISIBUTb
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BOCMPUATME POCCUMIUCKMMU NefaroraMu  MOHATUN
KYYEHMK» U «yu4UTESb» KAK Oa3MCHbIX KOHLLEMTOB
neparormyeckoro auckypca [Kabauenko, 2009].
B cBoei puccepTauum OHa Takxe Mcc/iefoBana
0COOEHHOCTM MeTadopUYeCKoro mnpeLcTaBneHuUs
KOHLLEeNTOB «3HaHWe», «0bpa3oBaHMeE», KOLLeHKa»,
KYPOK», KYUEHWUK», KYYMTENb», KLWKONAa» B neparo-
rmyeckom cosHaHum [Kabauenko, 2007]. Uccnepo-
Batenb Opnosa T. . npoBena CTPyKTypHO-CEMAHTU-
YEeCKMM aHanu3 aHrMNCKUX U PYCCKUX MOCNOBUL,
BbIpXXaOWMUX  MOPANIbHO-3TUYECKYD  [OMUHAH-
Ty «yyeHue, 3HaHue, myapocTb» [Opnosa, 2018].
M. B. AHgpocoBa u J1. M. OcnHOBCKas MCNONb30Ba-
nu GperMo-CcnoToBbLIM aHaNM3 C Lenbilo yCTaHoBIe-
HMS XapakTepUCTUK A9 KOHLEeNTa «y4yeHWe» B aH-
FUICKOM M pycckoi KoHuenTochepax [AHApocoBa,
OcuHosckas, 2012]. C no3numum conocTaBUTENbHOM
JIMHTBOKYNbTYPONOrUU U KOTHUTUBHOM NUHIBUCTU-
KM y4yeHble NPOBOASAT aHANU3 KOHLENTOB KyUYUTENb»
M «ydyeHue» U B APYrux si3blkax. Tak, Hanpumep,
asTtop K. Li3biHb B cBOei paboTe mpoaHanu3upo-
Ban Cnocobbl Bepbanm3auMm KOHLENTa «y4vyeHue»
B PYCCKMX M KMTaMCKux napemusax [Li3biHb, 2015].
K HEMeLKUM, aHTIUIACKUM U pYCCKUM NapemMusm 06-
pawaetcsa uccneposatens 3. T. TapkuboBa, oHa oT-
MeyaeT pa3Hoe OTHOLIEHUE HOCUTENEN IMHTBOKY/b-
Typ K cnocobaM nonyyeHust 3HaHUI, TPYAHOCTIM Ha
nyTn yuawmxca [Tamkunbosa, 2020]. Heobxoanmo
OTMETUTb, YTO COAEpXaHWe KOHLENTOB KaK enu-
HWL, S13bIKOBOM KapTWHbI MMpA HALMOHANbHO Cnew-
MPUYHO, NOITOMY UX MU3yYeHUe JaeT BO3MOXHOCTb
He NpocTo NpeaCTaBUTb 3NIEMEHTbI OEeNCTBUTENb-
HOCTW, a MNpocneauTb AMHAMWMKY MO3HAaHWS MMpa
M GOPMUPOBAHUA S3bIKOBOM KAapTUHbI MMUPA.

MATEPUAJIbl U METObl UCCJIEAOBAHUA

MaTepuanoM p[aHHOrO WCCNefOBaHUSA  SBNSIOTCS
(hpa3eonornsmMbl aHMIMICKOrO 43blKa, BblpaXato-
LLMe KOHLIENT «y4YeHue» KaK C NpsiMbIM, Tak U C ono-
CpefoBaHHbIM crnocobamu Bepbanusauum CMbicna.
B uccnenoBaHuM Mbl MpUAEPXKMBAEMCS LIMPOKOTO
MOHUMaHMA (HPa3eoNnornyecknx eamHuUL, Kak «Bcex
YCTOMUMBBIX COYETaHMUI CNOB C OCNOXHEHHbBIM 3Ha-
ueHnem» [KyHuH, 2005, c. 54]. OnucatenbHbli K
COMOCTaBUTENbHBIMN  METOAbl  MPUMEHANUCL LIS
npencraBneHus oTtobpaHHoro Matepuana. Metog,
KOPMyCHOro aHanu3a WCMonb3oBancs Ans uccne-
LOBaHMUs (HPa3eonornyecknx enuHuL, aHraMiCcKoro
A3blka C KOMMOHEHTOM ledrn C CeMaHTUYecKoW U
KONMYeCTBEHHO-CTAaTUCTMYECKOM TOYEK 3peHus, T. e.
AN15 TOro, YTo6bl MPOCNefnTb 0COOEHHOCTH UX DYHK-
LIMOHMPOBAHMA B ayTEHTUUHbIX TEKCTaX U peanbHbIX
CUTyaLmax obLeHums.
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A3bIKO3HaHUE

PE3YJIbTATbI U AIUCKYCCUA

Crnocobbl BepbanusauMM  KOHLEMNTA «y4yeHue» B
QHIIMIACKOM S13blKe OTPAXaKT OTHOLLUEHWe npencTa-
BUTENEN aHINOA3bIYHOM KYNbTYpPbl K MO3HABATENbHOM
LeqaTenbHOCTU. HaluMoHanbHoe NoHnMaHue y4ebHoro
npouecca B aHr0S3bI4HOM KyNbType packpbiBAETCS
yepes dhpa3eonornsmsl, cogepxalime nekcemol learn,
know, study, drill, train, teach v gp. OHu HarnagHO
LEMOHCTPUPYIOT, YTO [aHHOMY KOHLeNTy npucylla
boratas accouMaTMBHAS HACbIWEHHOCTb; B pa3HO-
00pa3sHbIX CeMaHTUYeCcKuX BIoKax aKTyanusmpyoT-
CSl OTHOLUEHWE HOCUTENEN aHrNOS3bIYHOM KYNbTypbl
K 06yuyeHuto. Tak, B aHIUMICKMX (Dpa3eonornyeckmnx
elMHULAX KOHLENT «yyeHue» Bepbanusupyetcsa B
KauyecTBe 3Ha4YMMOW NONEe3HOW AeSTeNbHOCTH:

Learning is the eye of the mind.
Learning makes people wise.
Knowledge is power.

Cp. pyc.:

YueHbe nyywe 6oraTcTea.
YunTbCs - BCErga npurogmTcs.
YueHbe - CBET, @ Hey4YeHbe — TbMa.
3HaHMe - cuna.

B koHTekcTe cnepywlmx (pas3eosorMsmMoB B
AHIIMIACKON KapTUHE Mupa YyvyeHue BbICTynaeT Kak
npouecc, TpebywwWwuin ycunuim ang npeononeHus
TPYLAHOCTEN:

There is no royal road to learning.

Do / learn something the hard way.

From the school of hard knocks.

Hit the books. Grind away at one’s studies.

The harder the training, the easier the mission.
A hard drill makes an easy battle.

Train hard, fight easy.

Cp. pyc.:

Bes Myku HET 1 HayKu.

Be3 TepneHbs HeT yueHbs.

KopeHb yueHus ropek, ia naog ero cnafok.
3acecTb 3a KHUIMU.

TpbI3Tb rPaHUT HaYKM.

Taeno B y4eHuu — nerko B 600.

Kak Mbl BMOMM M3 MNpUBEAEHHBIX MPUMEPOB,
B aHI/I053bI4HONM Ky/NbType y4YeHue TeCHO CBS3aHO
C KOHHOTaUMSMM «TPeHMPOBKa» (OTTauMBaHWe Ha-
BbIKa), KTPYAHOCTbY», «MYTb», «CpaKeHue». Maes nytu
(npouecca) nosHaHusa («royal road», «hard way»)
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NEKCUYECKN [4pKO BblpaXXeHa B AHMUACKNX UAMO-
MaXx. PYCCKMG NeKkceMbl «KOpeHb» U «nnoa» CBSA3aHbI
C BOCnpuaTnem 06yqum‘| KaK pe3ynbraTta pocTta.
BO3paCT ydalweroca nMeet 60/1blLOE 3HaYeHMe B
AHIIMICKOM JIMHIBOKYJ/IbTYPE U HAaXO4AUT CBOE OTpake-
HME BO MHOXECTBE d)pa3eonormquKl4x Bblpa)KEHMVI.
Takmum 06pa30M, 3HAa4YMMOCTb 06yLIEHl/IFI Hepa3pbiBHO
CBA3aHa C npeactaBneHnaMm o0 BoO3pacte YeloBeEKa:

What is learned in the cradle is carried to the tomb.
We must learn to walk before we can run.

Don’t run before you can walk.

At your mother’s knee.

You are never too old to learn.

Live and learn.

Cp. pyc.:

YeMy HayumLLbCs B MONIOAOCTH, TO 3HAELLb U B CTAPOCTU.

Yemy BaHs He Hayuumncs, Toro MBaH He BblyuuT.

Yuu, noka nonepek NaBKu JIOXUTCS, @ Kak BO BCHO BbITS-
HETCSl, He HaYUMLLb.

BnwuTath C MONOKOM MaTepu.

YUUTbCS HUKOTAA He NO3LHO.

He yuucb 1o CTApOCTH, @ YUnUCb A0 CMEPTMU.

Bek »MBU — BEK Y4MCb.

KntoueBas ponb NpakTU4YECKUX HABbIKOB U OMNbl-
Ta NPpUMEHEHUA 3HAHWUNM OTpaxaeTcqa B cneayrwmx
napeMusax:

Experience is the best teacher.

Practice makes perfect.

In doing we learn.

Teaching others teaches yourself.

Train as you fight.

You can lead a horse to water but you can’t make him
drink.

Cp. pyc.:

OnbIT — NyyWUin yunTens.
[eno mactepa 6outcs.
Pabotas, Mbl yunmcs.

Yuu apyrux, u caM nowmmellb.

B 93bIKOBOM CEMAHTMKE AHIMMIACKOrO f3blka OT-
pakeHbl CNnoXuBlWwneca Tpaanumm ydeHus, cnocobbl
nepenavu 3HAHWIW, @ UMEHHO: NOBTOpEHME, NEMOH-
CTpauna HaBbIKOB, ﬂpaKTl/ILIECKMﬁ onbIT, nNepenava
3HAHWM OT yuntena y4yeHuKy, ocBoeHume 6a30BbIX Ha-
BbIKOB, 3ay4nBaHWE HaU3yCTb, U T. A.:

Repetition is the mother of learning.
Teach sense.
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Like teacher, like pupil.

The University of life.

Learn (one’s) lesson.

Do as | say, not as | do.

Learn (something) off pat.
Learn (something) down cold.
Learn the ropes.

Soon learnt, soon forgotten.

Cp. pyc.:

[oBTOpEHWE — MaTb yYeHus.

Yun nokasom, a He paccKasom.

YunTb ymMy-pazymy.

KakoB yuntenb, TakoB U YYEHWK.

LLikona Xu3Hu.

Yuutbcs MeTonoM npob 1 owmnbok.

YunTbCs Ha COOCTBEHHbIX (YYXKMX) OLIMOKAX.
BblyunTtb Hazy6oK.

OcBOUTD a3bl.

Yuncb po6poMmy, Tak XyAoe Ha YM He MoWAaeT.
OT yMHOrO Hay4mLLbCS, OT FYNOro pasyumLLbCs.

CyuiecTByeT Takxe KaTeropus Noci0BuL, B KOTO-
PbIX OTPAXaeTcs OTCYTCTBME HEOOXOAMMOCTU Y4UTb
yenoBeka TOMy, YEM OH Y>Ke BNafeeT B LOCTAaTOYHON
cteneHn. Metadopuyeckme CpaBHEHUS C NpeacTaBu-
TeNIMU XXMBOTHOIO MMPA MPUCYLLM B 3TOM KOHTEKCTe
o0b6enm nuHreokynsTypaM. Obpas 3HarLwero, Myapo-
ro B Cuiy BO3pacTa YeNoBeKa, He HyXAalLerocs
B HACTaBNEHWSX, OTPAXKEH WM B PYCCKMX, U AHTAWN-
CKMX MOCNOBULAX:

Don’t teach your grandmother to suck eggs.
You can’t teach an old dog new tricks.
Old foxes want no tutors.

Cp. pyc.:

YYEHOro yunTb — TONIbKO MOPTUTB.
Sliiua Kypuuy He yyar.
He yuu pbiby nnaBate.

MoHATUE KHEBEXECTBO» B aHMIMIACKOM MEHTanu-
TeTe CONPSKEHO C KOHHOTALMEN «OnacHOCTb»: A little
learning is dangerous; Better untaught than ill-taught;
B PYCCKOM «CTblA»: He cmbiOHO He 3Hameb, CMbIOHO He
ydumscs; [Tony3HaHue xyxe He3HaHus. B pape nocno-
BUL, BepbanusyeTcs npeuMmyLlecTBo 3Harwlulero (06-
YYEHHOr0) YeNnoBeKa nepes He3HaKLWMUM, NPUYeM B
QHIIMIACKOM 3THOKY/IbTYPHOM CO3HAHMU TaKoe npeu-
MyLLLeCTBO conpsbkeHo ¢ nobenoii (Who learns wins), B
TO BpPEMS KaK B PYCCKOM — C aCCOLMATUBHBIM PSiOM
«[0poray, «nyTb», KBECTU 3a COBOM»: YueHbili godum,
HeyyeHbll cnedom xooum. YueHoMy ee30e dopoeaa.
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Takum 06pa3om, Mbl BUAMM, YTO B aHINOS3bIYHOMN
KynbType oOyyeHWe pacLeHMBAEeTCs KaK AesiTellb-
HOCTb, MOMoOrawLWwas [06UTbCS ycnexa B COLMUYME;
B 513bIKOBOW CUCTEME OTPAKEHO BaXHelllee 3Haye-
HMe MPaKTUYECKMUX HaBbIKOB, TPYAHOCTb, HO Heob-
XOAMMOCTb UX CBOEBPEMEHHOI0 NpUOBpeTeHuUs; He-
NpepbIBHOCTb 00Pa30BaHUS B TEUEHUE XKU3HMU.

MHCTpyMeHTapuin KOpnyCcHOM JIMHIBUCTUKKU MO-
3BONISIET BbISIBUTb U CYLLLECTBEHHO PaclUMPUTb NTeKCU-
yeckui hoHA YCTOMYMBLIX CNOBOCOYETAHUIM pa3HOro
TMMa M 0CO6EHHOCTU MUX BbITOBaHUS. AHanu3 Ha base
KOpMyCOB TEKCTOB MOMOraeT packpbiTb KOHTEKCTHOE
ynoTpebneHue Tex UM UHbIX CNOB, YaCTOTHYHK CO-
4eTaeMoCTb UX C PYrMMU CIOBAMMU, ONPenennTb UX
ceMaHTuKy. Kopnyc coOBpeMeHHOro aMepuKaHCKoro
anrnuickoro (Corpus of Contemporary American
English, COCA) — Haubonee LWMPOKO MCMONb3ye-
MbI KOpMYC aHTMACKOro f3blKa, CoaepXawuii 6o-
Nlee 0QHOro MUNAMapaa CnoB TekcTa (bonee 25 mnH
cnoB kaxabii rog ¢ 1990 no 2019 roa). OH npeg-
cTaBnseT cobor KONNEeKUMH TEeKCTOB, >XaHpPOBOE
pa3Hoobpasue KOTOpPOM BKIKOYAEeT B Cebs YCTHYHO
peyb, XyAOXECTBEHHYH nUTepaTypy, NOMynsipHble
XXYPHanbl, rasetbl, akafleMUUYeCcKme TEKCTbl, a TakKe
(c obHoBneHnem B Mapte 2020 ropa) TeneBM3MOH-
Hble nepefayn u GuNbMbl, Cy6TUTpLI, 610U U apyrue
Beb-CTpaHuMLbl. [IpOBOAMMBIIA KOMMBIOTEPOM aHanu3
(pa3eonornaMoB NO3BOASIET PACKPbITb 0COHBEHHO-
CTM COYETAaEMOCTU UAMOM, YTOUHUTb MX BO3MOXHblE
rpammaTtmyeckue Gopmbl. OCOBEHHOCTSIM KOPMYCHO-
ro UCCNefoBaHUS aHMUMCKMX MAMOM MOCBSLLEHDI
HepaBHue nybnukaumn [Komaposa, KoraH, 2019;
Rafatbakhsh, Ahmadi, 2020; Simatupang et al,
2020; Shilnov et al., 2020; OmuTtpues, KoraH, Boo-
BuHa, 2020].

Mol obpaTtunmce K kopnycy COCA c uenbio Bbl-
SIBUTb YaCTOTY BXOXAEHMUI (Dpa3eosiormyeckux eam-
HWL, C penpe3eHTaTMBHbIM KOMMOHEHTOM leadrn, a
TaKXe UCcefoBaTb 0COBEHHOCTU UX (YHKLUOHU-
POBaHUSI B ayTEHTUUYHbIX TEKCTAX U PeanbHbIX CUTY-
aumsx obuieHus. B tabnuue 1 npueeneHbl dpase-
0/10TM3MbI C NleKCeMon learn B nopspke ybbiBaHMS
YaCTOTHOCTU KX ynoTpebneHus, a Takxke npumepbl
kKoHTekcToB M3 kopnyca COCA. ®opmbl 3anpocos,
OTpaXxeHHble B Tabnuue 2, NO3BONWUAN YCTAaHOBUTb
YACTOTHOCTb BXOXAEeHWs npeactaBneHHbix @OFE ¢
PasfIMYHbIMKU  CTPYKTYPHbIMU  TpaHCHOpMaLUIMU:
u3MeHeHneM GOpPMbl Fnarona, 3aMeHoM apTUKNS,
NPUTKATENbHOrO  MECTOMMEHMUS, YKa3aTelbHOro
MeCTOMMEHMS, YnCna CyLLeCcTBUTENbHOrO, paclumpe-
HWe npunaratenbHbiM. HanpuMep, KONMYeCTBEHHbIN
nokasaTeflb UCMOMb30BaHUS (paseonorusma learn
one’s lesson npu 3anpoce LEARN * lesson™ B kop-
nyce yuuTbiBaeT CliefyloLiMe ero rpaMMaTuyeckune
U3MEHEHUS:
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A3bIKO3HaHUE

Tabnuua 1

®PA3EOJIOTMYECKME EAMHNL I, COOEPXALLME NEKCEMY LEARN,
MPEOCTABNEHHBIE B KOPTMYCE COCA

®paseonornyeckas
Kon-Bo KoHTeKkcTOB Mpumep ynotpebnexus
eAuHMua

1 Learn a lesson 3573 Maybe the country will leqrn a lesson ab.out checking
someone out before electing them President.

2 Learn from one’s mistakes 1061 So, let’s learn from our mistakes and try not to repeat them.

3 Learn the hard way 809 Some of u.s have to learn the hard way, but believe it or
not, you did good work today.

4 Live and learn 307 But even a genius could live and learn.

5 Learn the ropes 266 ...a chance to learn the ropes of running a business...

6 LeET e 189 Your 20s will be full of failures - let them happen and
learn as you go.
By sharing their stories, our young runners will learn

7 Learn first-hand 71 first-hand that big dreams can come true with hard work,
passion and determination.

8 Learn by heart 56 We did nqt want children tg learn by heart (Like a nursery
rhyme) without understanding.

9 Learn by rote 43 Music is historically learned by rote.

10 Learn the tricks of the 27 ...they’ve learned the tricks of the trade to the point that

trade they take them for granted.

You are never too old to learn things. People always put

11 | Nevertoo old to learn 17 themselves down and that should not happen.

Tabnuya 2
BMAObI MOMCKOBbIX 3ANPOCOB B KOPMYCE COCA
Ne ®paseonormuyeckasn eaMHMLA ‘ ®dopmMa 3anpoca
1 Learn (one’s) lesson(s) LEARN * lesson*
2 Learn from one’s mistakes LEARN from * mistakes
3 Learn the hard way Learn® the hard way
4 Live and learn liv*and learn®
5 Learn the ropes LEARN the ropes
6 Learn as you go LEARN as * GO
7 Learn first-hand LEARN first hand, LEARN first-hand
8 Learn by heart Learn* by heart
9 Learn by rote Learn* by rote
10 Learn (all) the tricks of the trade LEARN * tricks of the trade
11 Never too old to learn Never too old to learn
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e learn a/another /every/one/ no lesson,

e learn the lesson(s),

e learn some / many/any/ several / two / countless
lessons,

e learn (in)valuable / important / hard / powerful /
new / different / crucial / key / useful / deep /
brave / wise lessons,

e learn(ed/ing/s) my / your / his / her / its / our /
their lesson,

e learn this / that lesson.

Pe3ynbTathl 3anpocoB B JMHIBUCTUYECKOM KOp-
nyce COCA nokasanu, yto Hanbonee pacnpocTpaHeH-
HbIM M3 MNpeACTaBNeHHbIX SBAsSeTcs (pa3eonorusm
learn a lesson, KOTOpbIV 9BNSETCA aKTyalbHbIM U Ha
CEerofHSWHNIM aeHb. [IoCTaTOYHO WMpPOKOoe npuMeHe-
Hue Haxonat Takne ®E, kak learn from one’s mistakes
u learn the hard way. MeHee ynoTpebuUTeNbHbIMU, HO
aKTyanbHbIMU Takxe sBnatoTCs cnepyowme OE: live
and learn, learn the ropes, learn as you go. Pexe wc-
nonb3yemble OE - learn first-hand, learn by heart, learn
by rote, learn (all) the tricks of the trade, never too old
to learn. Takxe yaanocb yCTaHOBUTb, YTO psig, ppase-
0/I0MM3MOB C TEM XK€ KOMMOHEHTOM He NpeacTaBfieH

Linguistics

B kopnyce (learn something off pat, learning is the eye
of the mind, learn down cold).

3AK/MIOYEHUE

M3yyeHne cnocoboB Bepbanu3aumm  AHMUICKUX
(pa3eonormyecknux eauHuL, ¢ CEMaHTUYECKUM KOM-
NMOHEHTOM «yyeHue / learning» no3sonser caenatb
BbIBOZbl O €r0 TECHOM CBSI3U C MOHATUSAMU MYAPOCTY,
CWnbl, TPYLHOMO NyTW, NPaKTUKKM, OMbITa, ycnexa. Pac-
CMOTpEHHbIE KOHTEKCTbl ynoTpebneHus @paszeono-
rM3MOB C KOMMOHEHTOM [edrn B aHIMIACKOM £3blke B
kopnyce COCA 0eMOHCTPUPYHOT COOTBETCTBUE TEX XKe
XapaKTepHbIX MPU3HAKOB KOHLLENTa Ky4YeHMe» B UX CO-
cTaBe. BbisiBneHHas 4acToTHOCTb ynoTpebneHus ¢pa-
3€0/10rM3MOB C IEKCEMOW [earn NOKa3biBaeT CTeNeHb
AKTYanbHOCTM TeX UIKu uHbIX OE aAns usyveHus u yno-
TpebneHus B yCTHOM M MUCbMEHHOM peyn. [laHHble, no-
NyYeHHble B pe3ynbraTe UCCIeLOBaHUS, MOTYT UMETb
npakTU4eckoe 3HaYeHne ANns IMHIBUCTOB, NPenoaaBa-
Tenemn aHMUINCKOro s3blka, CTYAEHTOB, NEPEBOAUYMNKOB,
coctaBuTenemn y4ebHMKOB 1 y4ebHbIX MOCOBUA.
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BBEAEHUE

B aHrauiickoM 43bike cucTeMa COMMacHbIX 3BYKOB
aBnsieTcs bonee yCTOMYMBOW K IMHIBUCTUYECKMM W3-
MEHEHMSAM, HEXENM CUCTEMA MACHbIX. 33 nocnenHue
DecaTUneTus cucteMa KOHCOHaHTM3Ma B OnpeeneH-
HOWM CTeneHW NOoABepriacb HEKOTOPOM TpaHchopma-
LUMU MOA BAMSIHUEM He TOMbKO PervoHanbHbIX MK
HeCTaHAAPTHbIX aKLEHTOB M AMANeKTOB, HO 1 MOO-
LEeXHOM peun. B naHHOM cTaTbe aHanu3MpyeTcs peyb
MONTOfbIX HOCUTENEN CTaHAAPTHOro BpUTaHCKOro Ba-
puaHTa aHrnuickoro s3bika (RP).

Mo Hay4yHOMY ybexaeHuUto MHOrMX (GOHETUCTOB,
peyb MOJIOAEXMN BCeraa OTMyanacb OT peyn B3poc-
NbIX HocuTenen s3bika. CunTaeTcs, 4To Te TeHOEHLMH,
KOTOpble MOC/ef0BaTENbHO M 3aKOHOMEPHO pacnpo-
CTPaHSAOTCS B A3blKe, COXPAHSIOTCS B peyr MONOA0r0
MOKO/MIeHMS! M B MOC/EAylolMe NePUOAbl Ero >us-
HW. Monogable N0an He TONbKO OBHAPYXMBAKOT CBOE
cobCTBEHHOE BOCNPUATME OMpeneneHHbIX NMPUHSTbIX
HOpM 00LLecTBa, HO TaKXe NpeobpasyioT yCTosBLIM-
ecs MPpUHLMMbI ynoTpebneHns NpOU3HOCUTENbHBIX
dopm [Eckert, 2005; Cruttenden, 2008].

Hanpumep, B KoHUe XX BeKka aHrUNCKUM doHe-
™McToM K. Yann3om 6bin npoBedeH onpoc, CBSA3aH-
HbI C MPOU3HOCUTENbHbIMW NPEfNOYTEHUSAMM aH-
rMuyaH B 061acTM cornacHbix 3BYKOB. B pesynbrate
3KCMepUMeHTa Obln BbISIBNEHbI Pa3fnyHble MPoOun3-
HOCMTENbHbIe BapMaHTbl TakMX CNIOB KaK booth, Asia,
gigabyte, longitude: 60NbWMHCTBO MOMOAbBIX HOCUTE-
new (ot 26 no 45 net) npomM3HOCKMAM 3TM CNIOBA Kak
[bu:d], ['er39], ['gigabart], ['longit(j)u:d], a 6puTaHLbI
cTapliero Bo3pacTa (ctapwe 66 neTt) valle Bcero
Kak [bu:0], ['erfs], ['dsigabart], [londzit(j)u:d]. B Ha-
cTosilwee Bpems ob6a BapuaHTa B MPOU3HOCUTENb-
HbIX QHINIACKMX CNOBapsIX yxe 3adUKCMPOBaHbI, TO
€CTb M MOMIOAEXHbIE NPefnoYTeHUsI B MPOU3HECEHUM
AaHHbIX cnoB ctanun Hopmoit [Wells, 2008]. OtmeTum,
4YTO YBE/NIMYEHME KOonMyecTBa ynoTpebneHus 3ByKa
/3/ BMecTO /d3/ B 3aMMCTBOBaHHbIX CnoBax beige,
adagio, Zhivago, gigolo, genre, Beijing ropy nMHrBKCT
A. KpatTeHgeH B cBoeM nepepaboTaHHOM M34aHWK
2008 ropa kHurn A. TUMCOHa Ha3Ban «yCcTOSBLUENCS»
yepTowi cucteMsl cornacHbix RP [Cruttenden, 2008].

OCOBEHHOCTU NMPOU3HECEHUA
COINMACHbBIX 3BYKOB B PEHX MOJIOAEXXU

B HacTosulee BpeMsi NMHIBUCTbI BbIAENAOT ClefyHo-
WMe M3MEHEHUS B COBPEMEHHOM CUCTEME aHMUM-
CKMX COMNACHbIX, KOTOpble B TOM MM MHOM CTeneHwu
HallNM CBOE OTpaXXeHWe B peyn 06pa3oBaHHOM MO-
noaexu: Bokanuzaums /1/, /t/-rnoTTanusauus uam
MCMNOMb30BaHWE TFOPTAHHOM CMbIYKM, /r/-UHTPY3uS,
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a TaKXkKe Takue TeHAEeHLMU, KaK BbiNafeHue cornac-
HbIX B OMpefeneHHbIX (OHETUYECKUX KOHTEKCTax
n addpukatusaumsa covetanuit /tj/ /dj/. MHorne wm3
BblLLENEPEYNCNEHHBIX TEHAEHLMI MOCTENEHHO YKO-
PEHAOTCS B A3blKE U CTAHOBATCS YaCTbl HOPMATUB-
HOr0 M CTAHAAPTHOrO MPOM3HOLWIEHMS, OOAHAKO He
BCerfa 3TO OCYLLeCTBNSETCS B NOAHOW Mepe. [leTanb-
HO PpacCMOTPMM BbllleNepeyYncIeHHble U3MEHEHUS
B peun Monogpix aHrmumuaH [Wells, 1997].

B peuu aHrnuiickon mononexu bputaHckue do-
HEeTUCTbl OTMEYAIOT HanMyMe npoLecca BOKanmn3aLmm
«TEMHOro» (HemanatanusoBaHHoro) annodoHa [1],
Tak Ha3blBaeMoM L-BOoKanu3auuu B No3uuuu nepeg
cornacHbiM. B Takmx cnoBax, Kak, Hanpumep, milk,
shelf, little, apple, bottle, coHaHT /l/ HaunHaeT pea-
NIM30BaTbCA KaK 3aKpbITbli, 3aHUIA, Nabuann3oBaH-
HbI 3BYK, 61m3kmin k [w] unum [o] [Roserwarne, 1996;
Wells, 1999; Cruttenden, 2008]. B nepsom gecsatune-
T XX| Beka B yHMBepcuteTe BecTMuHCTEpa 6bIIO
npoBefeHo uccnefoBaHve peun 12 uHdOpMaHTOB
(neBatTn mMonopabix noHpoHueB (19-23 net) u Tpex
roBopsiliux 6onee 3penoro Bo3pacra) Ha matepua-
ne uteHus 50 npennoXeHUN, roe BCTPeYanUCh Takue
CNoBa, Kak, Hanpumep, ill, kill, smell, tell, pull, full.
Cnoga 6bIM pacnonoXxeHbl B NPeANOXEeHUIX Tak, UTO
cornacHbii 3ByK /l/ okasblBancs B no3vumm nepeq,
rnacHbIM 3BYKOM (Hanpumep, Is he ill or something?),
nepep, CornacHbIM 3ByKOM (Hanpumep, It’s an ill wind),
B KOHEYHOM nonoxeHun (Hanpumep, Stella feels ill).
B xone paHHOrO NMHIBUCTUYECKOrO 3KCMEepUMEHTa
BOKanm3aLus coHaHTa /lI/ oTMeuyanach TONbKO B NO3M-
LUMax nepeq nayson (B KOHEYHOM MOIOXKEHUN) U ne-
pef COrnacHbIM 3BYKOM, NPUYEM B OCHOBHOM B peyu
mMonogapix My>xxunH [Ashby, 2008]. BpuTaHckuit poHe-
™MCT A. KpaTTeHeH Ha3blBaeT BOKANM3aLMIO «TEMHO-
ro» (HemanatanusoBaHHoro) annodoHa [1] (ero pea-
NM3auMIo Kak /u/) B MO3WLMKM Nepes, COrNacHbIM UK
Ha KOHLe cnoBa (Hanpwumep, held, fill, middle) «nHHO-
Baumel Ha rpaHu RP» [Cruttenden, 2008].

B koHue XX Beka aHIMMUCKUIA AMHIBUCT K. Yann3
OTMETUN TakoWM MpoLecc, MPOUCXOAANIA B CUCTEME
COMNACHbIX, Kak addprKaTU3aLMs COYETAHUI B3PbIB-
HbIX COMMACHbIX W annpokcuMmanTa /j/ - /tj/ /dj/,
T. €. NpeBpalleHne AaHHbIX eAMHUL, B ManaTanbHo-
anbBeonspHble adpdpukatsl /f/ n /d3/ cooTBETCTBEH-
Ho («yod coalescence»). Hanpumep, npousHocUTeNb-
Hble BapWaHTbl C COrnacHbiM /f/ B cnoBax Tuesday
['ffu:zdi], situation [sifu'erf(a)n] u cornacHeiM /d3/
gradually, schedule, during xapakTepHbl OAS peyu
MONIoAbIX HOocuTenel sa3bika (0T 26 go 45 net) [Wells,
1999]. B 2008 roay 6putaHckumit yueHbin A. KpatTeH-
[leH Ha3Ba/ TEHAEHLMIO 3aMeHbl coueTaHui /tj/ v /dj/
B 6e3ynapHbix cnorax Ha /tf/ v /dz/, (Hanpumep, cul-
ture, soldier) «NONHOCTbIO 3aBEPLUIEHHOM» YEPTOW CU-
cTeMbl cornacHbix RP, a 3ameHy coueTanwii /tj/ v /dj/
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B yAapHbIx cnorax Ha /§/ v /d3/ (Hanpumep, tune, en-
dure) - «yctosaBwenca» yepton [Cruttenden, 2008].
Hapsay ¢ apdpukatusaumein B peun MONOAbIX
aHIMYaH HabnopaeTcs BbiMajeHue 3ByKa [j] B Ta-
KMUX CNoBax, Kak, Hanpumep, tune [tu:n] u duke [du:k]
[Wells, 1997]. MHTepecHO, YTO MCYE3HOBEHWE 3BYKA
/j/ B TaKmx CnoBax, Kak suit, sewer, superb, assume
W resume MNOAY4YMIO NOBCEMECTHOE pacrnpocTpaHe-
Hue, a peanusaumsa coBa supermarket co 3BykoMm /j/
yXe CUMTaeTca «ycTapesliei». VIHTepecHo, 4To cno-
BO fune MOXeT UMEeTb [Ba BapuaHTa MPOU3HECEHUS
B peun Monogexu — [tun] M [tjun], 4to yxe oTpa-
XEHO B MpOM3HOCMTENbHOM cioBape Longman nopg
pepakumenn k. Yannsza [Wells, 2008]. Mo MHeHuto
nuHreucta A. KpatTeHaeHa, TeHAEHLMS UcYe3HoBe-
Hus 3ByKa /j/ nocne cornacHeix /1, s, z/, (Hanpumep,
B TaKMUX CNOBax, Kak luminous, suit, exhume) sBnseTcs
«MOMHOCTbIO 3aBepLIEHHOM» B CUCTEME COMMAaCHbIX
RP. BoinageHue 3Byka /j/ nocne coOHaHTa /n/, Hanpu-
Mep, news, neuter (BO3MOXHO, 3TO BfIMSHUE aMepU-
KaHCKOro BapuaHTa aHIUMICKOro f3bIKa, FAe 3TO yXe
CYMTaETC HOPMOM) DOHETUCT CUMTAET «YCTOSBLUEN-
ca» yepton [Cruttenden, 2008; Joddle, 2021a].
foBOps 00 WMHTPY3MBHbLIX COrMMACHbIX, Hanbonee
YaCTOTHOW SIBNSETCS Takas MPOWM3HOCUTENbHAs TeH-
LEeHUMs KaK «R-UHTPy3us» mamn «BCTaBHOW R». Tew-
[eHLMS UCNONb30BaTb BCTABHOM /r/» B TaKUX CAy-
yasix, Kak, Hanpumep, law and order [lo: r and '0:d9]
yXKe Mofyynna LUMPOKOe pacnpoCTpaHEHUE B peun
mMonopabix 6putaHues. B ceoeit pabote 2013 roaa
6puTaHCcKMii GoHeTucT K. Yann3 Takke OonucbiBan
[LaHHYH MPOU3HOCUTENbHYI0 TEHAEHLMIO Ha npuMe-
pe cnoBa meta-analysis, KOTOpOe B HacTosllee Bpe-
M$1 IPOM3HOCKTCS Kak [metara'naelosis]. 3aMeTuMm, uto
C OpUTaHCKMM BApPUAHTOM O03BYYKM TPAHCKPUMLUK
[laHHOE C/I0BO MPOWM3HOCUTCS C BCTaBHbIM -I-, B TO
BpPEMS KaK B CAMOM TPAHCKPUMLMU U HA MUCbME 3BYK
n bykea otcyTctytoT (Oxford learner’s dictionary).
YueHblii yTBEpX/AaeT: B OCHOBHOM [AaHHOE MOHATME
MCNonb3yeTcs BO BpayebHOM NpakTuKe, YTo U OblIo
NOATBEPXKAEHO MPU aHaNnM3e peuyu TepanesTa: npu
HEeOLHOKpPaTHOM ynoTpebneHun cnosa meta-analysis
BpPay NPOU3HOCKUII €ro C KBCTaBHbIM» /1/.
3apybexHble NIMHIBUCTbI OTMEYAKT MOsBAEHUE
M OPYrux «BCTaBHbIX» 3BYKOB B OTAENbHbIX C/OBaX.
Hanpumep, B couyeTaHMsIX HOCOBOro COHaHTa /n/
M B3PbIBHOIO COMMACHOrO /t/ nnnM GpUKaATUBHOMO CO-
rnacHoro /6/ Moryt nosBnsTbCs [LOMNOMHWUTENbHbIE
(BCTaBHbIE) 3BYKM, HanpuMep, «BCTaBHOM B3PbIBHOM
3Byk». Cpeon OPWUTAHCKOM MONOAEXM CylecTByeT
TEHAEHUMS NPOU3HOCUTL CioBa chance u chants kak
[fa:nts], To ecTb ¢ «BCcTaBHbIM» 3BYyKOM /t/. CnoBO

TURL: https://www.oxfordlearnersdictionaries.com;
https://www.oxfordlearnersdictionaries.com/definition/english/
meta-analysis?q=meta-analysis
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length moxeT 3By4aTb Kak [lenkf] B ocHOBHOM B peun
MOJOAEXM, TOTAA KaK BAPUAHT C BENSIPHbIM COHAHTOM
[len®] npeanounTatoT ncnonb3oBaTb roBopslme 60-
Nee cTapuiero Bo3pacTa.

Hapsigy ¢ nosiBneHMeM «BCTABHbIX®» 3BYKOB, Ha-
HnrofaeTcs Takke M UX BbiNafeHWe, HanpuMep, B3pbiB-
Horo 3Byka /k/ B cnoBe puncture ['pAntfa] v B3pbiBHO-
ro 3Byka /p/ B cnose jumped [dzamt] [Wells, 1999].

B HacTosilee BpeMsi NIMHIBUCTbI OTMEYAKT Ka-
YeCTBEHHblE M3MEHEHUS B peYM MOJIOAbIX HOCUTE-
el aHIMUMCKOro $3blKa, BblpaXalolleecs B BSIOWM,
KHEOPEXHOM» W JIeHUBOW apPTUKYNALUMM, Hanpu-
Mep, B nMpousHeceHun cnosa actually ['ekfusli] kak
['eekfuali]. Bo3aMoxHO, faHHas 3ByKoBasi MeTaMmop-
h03a BO3HMKNA BCNEACTBME TOMO, YTO NPOU3OLLNO CO
cnoBoM action ['ak[n], koTopoe paHee Takxe peanu-
30BbIBaNIOCh CO 3BYKOM /{f/. [10 MHEHWIO NMHIBUCTOB,
nopobHas TeHAEHLMS MOXET B CKOPOM BPEMEHU Ha-
4aTb PacnNpoOCTPaHATLCS M Ha Apyrue C/ioBa, Hanpu-
mep, Ha picture ['pikys].

B nuHreuctuuyeckow nutepaType YNOMMHAETCS
TaKXe W Takas TeHAEHLMS, KaK BbINaAeHWe B3PbIBHbIX
KOHEUYHbIX COrMacHbIX 3BYKOB /t/ 1 /d/ B CNOHTaHHOM
pa3roBOPHOM peun (Hanpumep, best man peanusyetcs
kak [bes maen]) B Tex ciyyasx, KOraa UM npeaLwecTBy-
tOT COrNaCHbIe CO CXOAHBIMU XapakTepucTukaMu (me-
cTo 0bpa3oBaHus mperpagbl, CNocob apTUKynaLuu,
NpUHUMN paboTbl FONIOCOBLIX CBA3OK, U T. A), Takue
Kak, HanpuMep, CornacHble 3Byku /n/ vunu /s/. MNpuyem
OTMEYaeTCs, YTO B PeYM MYXYMH [AHHOE sBNeHue
HocWT Bonee YacToTHbIN xapakTep [Raymond, Brown,
Healy, 2016; Baranowski, Turton, 2020].

SIBneHue BbinageHus 1 Apyrux GoHeM NpucyTcTBy-
€T B peyu MOMOAbIX aHMMYaH. 3aCy>KMBAKOT BHUMA-
HUS1 pe3ynbTaTbl aKyCTUYECKOro MCCNef0BaHUS CMOH-
TaHHOW peuyn yeTbipex BpuTaHLEeB-HOCUTENEW 5i3blKa
(OBYX MY>XXYMH M [BYX XEHWWMH B Bo3pacte 25 ner),
npoBefeHHOro Ha kadeape oHeTUKM U hOoHONOrMK
napwxckoro Yuusepcuteta CopbonHbl [Corbin, 2003].

Pe3ynbTathl MccnefoBaHMs MoKasanu, 4To CO-
rnacHble 3BYKM Yalle BbINAAAKT, YEM [NACHble 3BY-
KM, NpUYeM B 3HAaMEHaTe/bHbIX C/I0BaxX BbIMaLeHWI0
MOABEPrakTCs YaLle rmacHble 3ByKKW, 8 B HE3HaMeHa-
TeNbHbIX CIOBaX — COrMacHble 3BYKWU. AlbBeONspHbIe
COrNnacHble COCTaBnsAT 76 % OT BCeX BbIMafaLLMX
COrNMaCHBbIX.

bonblMHCTBO BbINaBWKMX POHEM (4TO COCTaBUNO
60,5 % oT BCero KoNM4ecTBa C/IoB) HAXOAUNIUCH B He-
3HaMeHaTeNbHbIX cnoBax. OctanbHble 39,5 % Bbinas-
WKx GOHEM MpUXOAMUINCb, HAOBOPOT, Ha 3HaMeHa-
TenbHble cnoBa. (negyeT OTMETUTDb, UTO YACTOTHOCTb
ynoTpebneHuss CNOB HAamMpsiIMyl BAMSIET Ha 4acToT-
HOCTb BbIMafEeHUsl TOro UM MHOTO 3BYKa. Hanpumep,
BbINageHWe 3BYyKa /t/ NpoOMCXOAUT LOCTAaTOYHO 4acTo
(83 cnyyas u3 533 nccnepyembix cnos - 15,5 %) 3a
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CYeT TOro, YTO OH BCTPEYaeTcsl Ha KOHLE C/IoB (Ha-
npuMmep, just, but, about), a TaKxe B COKPALLEHHbIX
OTPULLATENIbHbIX FArofax-cBa3kax, Takux Kak doesn’t,
don't, can’t).

BbinageHuwe 3Byka /d/ uyalle Bcero BCTpeyvaeTcs
B rnaronax (coctasnsiet 40 cnyyaes n3 343 (11,6 %)).
Mpu ynotpebneHnn He3HaMeHaTenbHbIX CNOB 3BYK
/d/ Hanbonee uyacTto BbiNagan B cnose and (MOXeT
peann3oBaTbCsl B YeTblpex BapuaHTax: [@nd], [en],
[on], [n]).

M3 Bcex BbinagamoWwmx (COKPALLAKOLLMXCS) CO-
rnacHbix 20% HaxoouMnucb B HayasbHOW MO3MLIUK
cnoros (310 cornacHele 3Byku /h/, /0/,/38/,/1/), npuuem
80 % BcTpeyanucb B He3HAMeHaTeNbHbIX C10Bax. Ha-
npuMep, BbiNaaeHue cornacHoro /0/: ['samiy], BMecTo
['samOm] (something); BbiNaaeHWe COrNacHOro 3Byka
/0/ BCTpeyaeTcs B OCHOBHOM B HayasbHOM NO3MLMK B
TaKWUX CNOBax, KaK them, that; sbinagexHue /h/ BcTpe-
YaeTcs Npu peanusaumm MYHbIX MECTOUMEHWI he,
him, her, his u B HEKOTOpPbIX C1y4asx — Npu peanusa-
LMK rnarona-cessku have.

CornacHbil 3ByK /lI/ MOXeT BbiNafaTth Kak B Hava-
ne cnora, Tak U Ha KoHue. Hanpumep, cnoBocoueTa-
Hue feel comfortable peanusyetcs kak [fi'kamftobl],
roe COHaHT /lI/ BbinagaeT B KOHEYHOM MOSOXKEHWM,
a B CloBe problem - B Havane cnora, peanusyachb Kak
['‘probam] unu ['probmy].

CornacHo pe3ynbTaTaM MpPOBEAEHHOr0 UCCIeno-
BaHUS 77 % BCEX BbIMAAAKOLLMX COMMACHbIX 3BYKOB
HaxoAMNMCb B KOHEYHOM MONIOXEeHUU cnora. ABTop
BbIAENUN CeflyoLMe BapUaHTbl BbINafeHus:

e BbINAJEHUE COrNACHOro, Haxoaawerocs B

KOHEYHOM MOMOXEHMM (MOCNe FNAacHOro) Kak
B HE3HaMeHaTesbHbIX, Tak U 3HAMeHaTeNbHbIX
yacTsax peuu: Hanpumep, about [a'bav], forget
[fo'ge];

e «KJTACTEpHOE YMpoLLeHMe», B pe3ynbraTe Ko-
TOpOro BbiNafaeT NoCNeAHUI U3 IBYX COrnac-
HbIX, 00pa30BaHHbIX OAHUMUK OpraHamu peye-
BOro annaparta. B ocHOBHOM, 3T0 cornacHeole /t/
unu /d/. NMpumepamu cpeau HesHaMeHaTesb-
HbIX YacTell peyn MOryT CNYXMUTb COKpalleH-
Hble OoTpuLAaTeNbHble (GOPMbI FMaroioB-CBA30K
(Hanpumep, doesn'’t ['dazn]). 3HameHaTeNbHble
4acTW peun Takxke MOryT peanu3oBaTbCs 6e3
KOHeYHOoro 3ByKa /t/ B rnaronax B opme npo-
WeaLero BpeMeHu, Hanpumep, found [faun];

e TpeTWI BapuWaHT CBsA3aH C poHemon /1/. Ha-

npuMep, coBo child MOXeT peann3oBbIBaTLCS
kak [tfard] nnm xe kak [ffa1l], a cnoso difficult -
kak ['drfikal] nnu ['drfikot].

OcnabneHHas peanusaumsa 3ByKka /t/ co Bpeme-
HeM npuBena K MOSIBNEHMIO YXe YaCTUYHO YKope-
HMBLUErocsi B OpUTAaHCKOM aHIMIACKOM SIBNEHUS Kak
T-rnoTTanusaumsa - 3aMelleHme B3pbIBHOrO 3BYyKa /t/
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FOPTaHHOM CMbIYKOM B MO3MLMU MNepen COHaHTaMu
/1/, /n/ (B knactepax -nt u -lt) nnu e annpoKCUMaH-
TaM, Hanpumep, atlas, apartment, catwalk, chutney,
get you, outright, Scotland, unu nepen ry6HO-ry6HbI-
MU 3BYKamu /p/, /b/, /m/, /w/, /1], /v/, wanpumep net-
work, pitfall, that one, shot by. OgHako ynotpebneHue
rOpTaHHOM CMbIYKM B MHTEPBOKANbHOM MO3MLMM Ha
KOHLe CNIOB — 0COBEHHO [aHHas TeHAeHLUMs npocne-
XMBAETCs B peun BPUTAHCKOM MONOLEXM — SBNSeT-
CS MapKepoM CTUrMaTU3UMPOBAHHOIO, AMANEKTHOrO
npousHowenusi. Hanpumep, uM3BecTHas aHruiicKas
CKOpOroBopkKa a bit of better butter, B LIyTKy Npou3-
HOCUTCA Kak «a bi'o’be’er bu'er» u Takum obpazom
CTaHOBMTCS OpOCKMM peknamHbiM cioraHom [Crut-
tenden, 2008; Joddle, 20216].

Mo cnoxuBwemycs ybexaeHuo 3apybexHbIX
JIMHIBUCTOB, LIMPOKOE WCNONb30BaHWE TOPTaHHOM
CMbIYKM CO3[3€ET BreyaTieHne HebpexHOCTU B peun
rOBOPSILLEro, HAaNpUMep, MONoAble aHIMMYaHe (Laxe
MOMOAble YNeHbl KOPONEBCKOW CEMbW) MPOU3HOCAT
let it kak [le? 1t] u water kak ['w2:?3], HO Heob6x0aMMO
OTMETUTb, UTO AaHHas TEHOEHLUMS CYUMTAEeTCs KpariHe
HeXxenaTenbHOM K ncnonb3oBanuio [Joddle, 20216].

B cBoto ouepenb AMHrBKUCT Ik, Yann3 yTBepxaa-
€T, YTO UCNONb30BaHME TOPTAHHOM CMbIYKU B MHTEpP-
BOKa/JIbHOM TOJIOXEHUU SIBNSIETCS YXe CTUIMaTU3u-
POBaHHOM YepTOM, TaK KaK acCoLMMpYeTCs C YepToM
Cockney [Wells, 1997]. Jiunrsuct A. KpaTtTeHgeH
Ha3blBaeT «ycTosBlWenca» yepto RP peanusauwmio
COrNacHoOro /t/ B No3uuuu nepep, cornacHbiM B BUAE
rOpTaHHOW CMbIYKK /?/ (HanpuMmep, not very), ofHa-
KO rnoTTanusaums /t/ nepep cornacHeiM /l/, no ero
MHEHMUI0, CYMTAETCS HeLonyCTUMMOM, HanpuMep, little.
Mcnonb3oBaHWe ropTaHHOM CMbIYKM BMECTO Cornac-
HOro /t/ nepen, yoapHbIM MMACHbIM UK Nepea Nay3owu,
Hanpumep not even, need it, BpUTAHCKUIA DOHETUCT
A. KpaTTeHAoeH Ha3blBae€T «MHHOBALMEN Ha rpaHu
RP», x0T MCcnonb3oBaHWe rOpPTaHHOM CMbIYKK Nepes,
6e3yfapHbIMU rNacHbIMuU /i/, /3/ (T. €. B MUHTEPBOKasb-
HOM MOIOXEHUM) MO-NPEXHEMY CUMTAETCS CTUrMaTK-
3MpPOBAHHOM 4epTou, Hanpumep, water, got a, that is
[Cruttenden, 2008].

bputaHckme nuHrencTbl A. Xoromx, 1. Tpagxunn un
[. YOTT 3aMeuatoT, UTo ropTaHHas CMbluka Bce 60nb-
e pacnpoCTpaHSETCS B PeYM MONOAbIX HOCUTenen
Received Pronunciation (RP). HecMoTps Ha ToO, 4TO
[laHHas 4YepTa W MPUCYTCTBYET B CTaHAAPTHOM Opu-
TAaHCKOM aHIMACKOM $3bIKe, CBOM (DOHEMHBIN CTaTyC
OHa elle He npuobpena. B camom pene, Hocutenu RP
4aCTO UCMOJb3YHOT FOPTAHHYHK CMbIYKY AN YCUITEHUS
3BYYaHMs COMMACHbIX 3BYKOB /p, t, k, §f/ B KOHEYHOM
nonoxeHuu. Mo MHeHWO HOHETUCTOB, MONOLbIE HO-
cutenn RP - kak npeacraBuTenu cpegHero, Tak u
BbICLUEro K/1acca — UCMOJb3YOT BCE Yalle ropTaHHY
CMbIYKY B KOHEYHOM MOJSIOXXEHWUM, IMaBHbIM 06pa3oM
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A3bIKO3HaHUE

He TONIbKO nepeq, COrnacHbIM 3BYKOM (get down) unu
nepep naysou (that), HO ewe W nepen racHbIM 3BYy-
KOM (quite often). 9TO 0O6BACHAIOT TEM, YUTO NPeAnono-
XWUTENbHO AAHHOE SIBNIEHWE PacrpoCTPaHSAeTcsa nog
BNUSIHUEM TMPOU3HOLIEHUS >XWUTeNel JIOHAOHCKOro
pernoHa. Monoaexb yCBauBaET AaHHYK TEHAEHLMIO
BOMpPEKM TOMY (MUNIM XK€ HanpoTMB, MO NPUYMHE TOrO,
YTO) OHa accoUMMpyeTCs C Henpe3eHTabenbHOM, He-
pa3bopunMBOM U HEOPEXHOM peybl. 3aMeTUM, YTo
SIBEHUE TOPTAHHOM CMbIYKM MPUCYTCTBYET B peun
M3BECTHbIX MOAUTMKOB (Hanpumep, ToHn bnapa) u
HEeKOTOPbIX YIEHOB KOPONEBCKOM CEMbU [laxke B MO-
NOXXEHUWU nepepn rMacHbiM B KoHue cnoB [Hughes,
Trudgill, Watts, 2005].

B nocnepnHee Bpems Habnwpaetca ocnabnexue
CUITbl APTUKYNALMM 3BYKA /t/ B MHTEPBOKANbHOM MO-
NOXeHUn B peun Monofbix Hocutenei RP (ocobeHHO
3TO XapaKTepHO [AJig pa3roBOPHOrO CTWAS), HaMpu-
Mep, get off MoxeT 3By4yaTb Kak gedd off wavu gerr off.
3aMeTuM, 4TO OaHHOe sBNeHue HabnwpaeTcs npu
NPOU3HECEHUU HE3HAMEHATENbHbIX C/TIOB C KOHEYHbIM
3BYKOM /t/. B 06WWenpunHATON NUHIBUCTUYECKON Tep-
MWHONIOTMM TaKOW BapWMaHT peanu3auuu COrnacHoro
3BYKa /t/ HOCWUT Ha3BaHWe anbBeONsAPHbIN yaap (tap
/t/). OTMETUM HECKO/bKO MHTEPECHbIX (PAKTOB: [aH-
Hble 3BYKM BCTPEYAOTCS B TPAAULMOHHO CTUTMATU3U-
POBaHHbIX GOHONOTMYECKUX OKPYXKEHUAX: B CEPELM-
He C/10Ba B MHTEPBOKANbHOM NO3MLUUK, B CEpEUHEe
cnoBa nepen 3BYKOM /I/, B KOHEYHOM MONOXKEHUM
B C/IOBE Mepen, rMacHbIM 3ByKOM. [1peanonoxuTensHo
roopsilue Ha RP npuberatot K uCnonb30BaHMIO AaH-
HOro 3BYyKa Kak K cBOe0bOpa3HoOW ansTepHaTUBe rop-
TaHHOW CMbIYKM: HEYTO CpPefHeE MEXAY KHOMOPHbIM»
ANbBEONSPHbIM /t/ U «KECTKUM U rpyObIM» rOpTaHHOM
3BYKOM. K HOCUTENSM 913bIKa, yNnoTpebasowmnMm 3ByK
/t/ B HeopManbHbIX CUTyaLMUSIX OTHOCATCS B OCHOB-
HOM MOJIOAble MYXXUMHbI, BbIMTYCKHUKM 3MIUTHbBIX yyeb-
HbIX 3aBefeHuiA. Jlnfepamu no YMcay MCNONb30BaHUS
FOPTaHHOM CMbIYKM SBASIKOTCS TUHEWIKEPbI-Mabyu-
KM 13 paboyero M HU3LWero CpeaHero Knaccos, HO B
HEeKOTOPbIX Hay4YHbIX paboTax 3apybexHbiX GOHeTH-
CTOB OTMEYaeTCs, YTO B HeOpMasbHbIX CUTYaLUSX
ynoTpebasTb B peun 3BYK /r/ MOTYT U MOJIOAbIE MYX-
YMHBbI, BbIMYCKHUKU 3MIUTHBIX Y4YeOHbIX 3aBefeHUM
[Tollfree, 1999; Foulkes, Docherty, 2002; KapaBaesa,
2018].

9KCNEPUMEHTAJIbHO-®OHETUYECKOE
MCCNEOOBAHUE

Ha Haw B3rnsg, MHTEPECHbIM NpeacTaBadaeTca npo-
BeCTM ayauTopckoe (I'Iele,eI'ITl/IBHOE) nccnenoBa-
HUE «KCTUTMATU3UPOBAHHbLIX» BdAPWAHTOB peanu-
3auMn COrmacHOro 3BYyKa /t/ B pe4yn COBpPEMEHHbLIX
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00pa30BaHHbIX OPUTAHLEB, KaK MYXXUMH, TaK U XKEH-
wuH. Mo cnoxuBwemycs ybexaeHuo 3apybexHbIx
JIMHIBUCTOB, 3BYK /t/ SIBNSETCS OAHUM U3 Haubonee
BApMaTMBHbIX M HECTabMNIbHbIX M3 BCEX COMMACHbIX
M Hambonee 4acTo BCTPEYAOLWMMCS B CMOHTAHHOM
peun cornacHeiM (wang Crawford) [Cruttenden, 2008].

MNpenctaBneHHoe B AaHHOM pabote wuccnepno-
BaHWE CTaBMT CBOEM LENbld MNpPOaHaNUM3MPOBaTb
Hanuune ynoTpebneHus ropTaHHOM CMbIYKM B WH-
TEPBOKANIbHOM M KOHEYHOM TOMOXKEHUSIX, @ TakxKe
NpoBepUTb Hanuume ynoTpebneHus anbBeOoNsipHO-
ro yoapa /r/ Ha MecTe MHTEPBOKaNbHOroO 3ByKa /t/
B peun Monoabix 06pa3oBaHHbIX aHrM4YaH. B xome
NpeanpuHSATOro  MCCNenoBaHMS  aHANUM3UMPOBAUCh
AyAMO03aMUCU KBA3UCMOHTAHHbBIX CAUTHBIX MOHOJO-
FMYECKUX BbICKA3bIBAaHUI (OTBETHAs pernnka uHTep-
Bbl0) LIECTM AMKTOpOB-aHrmMuyaH (18-39 net), ABYX
XeHWwwmH (21 n 39 net) u uvetbipex MyxuuH (18, 23,
30 n 38 net) NpoOAOMKUTENbHOCTBIO B CPeAHeM OT
Tpex [0 WeCTU MUHYT Y KaXaoro MHpopmaHTa. Bee
MHPOPMaHTbI-aHIIMYaHE 9BAAKOTCS HocuTensimu RP,
C POXAEHMS MPOXMBAKOT B HOr0-BOCTOYHOM AHMIMUM,
NpUHagnexaT K CpeflHEMY WU BbICLIEMY CPELHEMY
knaccy u nmbo nonyyarot, 16O MMeloT Bbiclwee 06-
pa3oBaHue. [ukTopaM Obi10 MPEeanoXeHo BbIiCKa-
3aTbCSl Ha OJHY M3 CNeaylLMX TeM: ceMbsl, X060u,
ena, ntobrmoe nuTepaTypHoe Npou3BeLeHue, caMmoe
SpKoe cobbiThe B XM3HU. [IpOM3HOLEHME BCEX OMK-
TOpPOB OblJI0 0XapaKTeEpPM30BaHO CaMUMM AMKTOPaMM
KakK NpPOM3HOLLIEHME, COOTBETCTBYHOLLee BpUTAHCKOMY
NPOU3HOCUTENIbHOMY CTaHZAPTY.

[MpoBeneHHbIM NepLenTUBHbIA aHANN3 BbiSBUA
MCMNOMb30BaHME FOPTAaHHOW CMbIYKM U aNIbBEOJNISIPHO-
ro yaapa B peyu Aaneko He BCeX MHDOPMAHTOB.

MNpocnylwmBaHme ayamMo3anmcei nokasano:

e B peyn MHOOPMAHTOB-MYXUYMH U CAMOM MOO-
LloM MHDOPMaHTKK-AeBYWKK 21 roaa roprtax-
Has CMblYKa ynoTpebnanacb B No3uuLMmM nepes
May3oi Ha KOHLe B OCHOBHOM OAHOC/IOXHbIX
CNOB, ecniv cnedywlee C0BO Ha4yMHANOChb
C cornacHoro, Hanpumep, right...; last book...;
first book;

e OTCYTCTBYET ynoTpebneHne ropTaHHOM CMblY-
KM B MO3ULMKN B CEPELMHE C/IOB UM Ha KOHLE
CNoB nepepg, racHbIM. MOXHO NpeanonoXmTb,
YTO peyb MHPOPMAHTOB HOCMAA KBA3MCMOH-
TaHHbIM XapakTep, a CaMu ropopsaLme He bbiau
[OCTaTOYHO pacKpenoLLeHbI;

e TEHOEHUMS 3aMEHSTb WMHTEPBOKaNbHbIA CO-
rNacHbli /t/ anbBEONSIpHBIM YAAPOM /r/ BCTpe-
yanacb TONMbKO B PeYM MOMOAbIX MYXYMH
(18 u 23 ropa), npuyeM UHPOPMAHTbI Hauu-
HalT MCMONb30BaTb ee BAMKE K OKOHYAHMIO
MHTEpPBbIO, T. €., KOoraa 06CcTaHOBKA CTAHOBUT-
€S MO UX olyuleHnsam bonee paccnabneHHom
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u MeHee dopmanbHoM. B peun nHdopmaHToB
3BYK /t/ 3amewianca 3BYKOM /r/ B MO3MLMU
Ha KOHLe C/10Ba nepepn rMacHbIM, HanpuMep,
a lot of; got around; sort of;

* MO YaCTM WCMNONb30BaHUSA HECTaHOAPTHbIX
dopmM B 0b6cTaHOBKE (hopManbHOM beceabl UH-
(OpMaHTbI-KeHLWMHbI (0cobeHHO Bonee cTap-
Lero Bo3pacra) 9Bunucb bonee KOHCepBaTUB-
HbIMM MO CPABHEHUIO C MYXYMHAMU. ITO eLle
pa3 [o0Ka3blBaeT TOT haKT, YTO XKEHLMHbI MC-
nonb3ykT 6onee KOPPeKTHblE U HOPMATUBHbIE
NPON3HOCUTENbHbIE BAPUAHTDI;

e MyX4MHbl Honee MonOAOro BO3pacTa MCMOSb-
30BaAM  aNbTEPHATMBY TOPTaHHOM CMblYKe
B BUJE 3BYKA /r/. BO3MOXHO, 3TO CBA3AHO C TeM,
YTO MOJIOAbIE NOAM MbITAOTCS M3BEXaTb OTPU-
LaTeNlbHOM KOHHOTaUMM, CBSA3AHHOM C rOpTaH-
HOWM CMbIYKOM, MU UCNONb30BaNKN bonee MArkuin
W NPUSATHBIN Ha CIyX BapUaHT.

B peun MHOPMaHTOB-XEHLLMH 3BYK /r/,Ha0b0pOT,
3aMeLlaloLMi FOPTAHHYH CMbIYKY B UHTEPBOKANbHOM
MOMIOXEHWUM, OTCYTCTBOBAN, TaK Kak OHW B MpUHUMME
nsberanmM MCNosib3oBaTb CTUIMATM3MPOBAHHbIE Ba-
PUAHTbI B YCI0BUSAX (POPManbHOMO 0OLLEHMS.

3AKJTIOYEHUE

MNTak, B cMCTEME COMACHbIX 6pMTaHCKOFO BapUuaHTa
AHIIMIMCKOro A3blka He OblI0 OTMEYEHO CyLliecTBeH-
HbIX MPOU3HOCUTENDBbHbIX M3MEHEHMI, 0QHAKO C yBe-
PEHHOCTbO MOXXHO YTBEPXAATb, YTO OHAa CTAHOBUTCA

Linguistics

6onee [EMOKPATUYHOW. AHANU3 JIMHIBUCTUYECKOM
NMTepaTypbl MOKa3al HanuuMe KauyeCTBEHHbIX W3-
MEHEHWI B MPOM3HECEHMU HEKOTOPbIX COMMACHbIX
B OrnpeaeneHHbIX (QOHEeTUYeCKMX KOHTeKCTaX, Ta-
Kux, Kak addpukatusaumsa couvetaHuin /tj/ v /dj/,
r-UHTPY3us, MOsIBNEHME BCTaBHbIX 3BYKOB /n/, /t/,
BbinageHue cornacHeix /k/, /t/, /d/, /j/ B HeKOTOpbIX
nonoxexusx, ynotpebnexnne 3syka /3/ Bmecto /dz/,
BOKanM3aLMa HenanaTasvM30BaHHOrO annodoHa [i]
W /t/-TnoTTanu3auma B peys MOMOAbIX aHMIMYaH.
[poBefeHHOE HaMK NepuenTUBHOE MCCNefoBaHUe
CTUrMaTU3MPOBAHHbIX BApMAHTOB peanusaumm Co-
rnacHoro 3Byka /t/ B peun MonoAblx OpuTaHLEB,
KaK MY>UMH, TaK M XXEHLLMH, NOKa3ano 3aMeHy WH-
TEPBOKaNbHOrO /t/ anbBeONSIPHBIM YAAPOM /r/ TONb-
KO y MHdOpMaHTOB-MyxunH (18-39 net). OT™MeTUM
reHaepHyr cneuuduky KayecTBEHHbIX WM3MEHEHUMN
B peanusaumm COrnacHbIX 3BYKOB: TOJIbKO AJ1S1 peyn
MOMOAbIX MY>XYMH XapaKTepHa BapWaTMBHOCTb MpU
NMPOU3HECEHUU COMMACHbIX B OTMYME OT [EBYLUEK,
B OCHOBHOM WCMOJb3YIOLMX TONbKO CTaHAAPTHbIE U
TpaauLMOHHbIE (OPMbI A3bIKa.

OnpeneneHHO MOXHO CKa3aTb, YTO MOJ BIUSHUEM
peyn MONOAEXM U3MEHSIOTCS NMPUHLUMMBI ynoTpebne-
HWS COMMACHbIX 3BYKOB, HO 3TO MOXET, CKOpee BCEero,
CBUOETENbCTBOBATb 06 3KOHOMWUM peYeBbIX YCUNUM,
KOTOpasi XapakTepHa Ans peyn MONOLbIX HOCUTenen
A3blka. BbisiBNeHHble B AaHHOM paboTe NpoM3HOCK-
TeNlbHble TEHAEHLMU B PEYM MONOAbIX OPUTAHLEB He
MOryT 9BNATbCS yKa3aTenem pa3BuTUS U TpaHcdop-
MaLUuMM CUCTEMbI COMMACHbIX BPUTAHCKOrO BapuaHTa
QHINIMIACKOrO 913bIKa.
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BBEAEHUE

NccnenoBaHns MHOTUX IMHIBUCTOB MOKa3bIBAKOT, YTO
334acTyo AN OLHUX W TeX K& MHOTOCIOXHbIX C/0B,
B COCTaBe KOTOPbIX HAaCYMTbIBAETCA ABa unu bonee
CNIOrOB, XapakTepHbl pa3Hble MOAenn CI0BECHOro
YAAPEHUS B peUU HOCUTENEN pasnMyHbIX HaLMOHaNb-
HbIX BapWAHTOB aAHIMMICKOro f3blka. B uacTHocTw,
[laHHOE SIBNeHUe XapakTepHO AJS aBCTPANIMIACKOro U
HOBO3eaHACKOro BapuaHTOB aHrauickoro. Cornac-
HO TEeOpUM KOHLLEeHTpMYecknx Kpyroe bpamka Kaupy,
OHM BXOAST BO KBHYTPEHHWIA Kpyr» HOpMOobpasyto-
LUMX BAPMAHTOB aHINTMICKOrO Hapsiay C OPUTAHCKMM,
AMepUKaHCKUM U KaHaAackum BapuaHTamu [Kachru,
Smith, 2008].

AKLEHTHble CTPYKTYpbl B KaX[OM M3 paccMa-
TPUBAEMbIX PErMOHaNbHbIX BAapWAHTOB aAHMUICKO-
ro pasHoobpasHbl BBMAY BO3LENCTBUS PA3NUUHbIX
COLLMO-UCTOPUYECKMX (DAKTOPOB 3aceneHus AByx
CTpaH, BAUSHUS HOPM BPUTAHCKOrO M aMepUKaHCKO-
ro MPOM3HOLIEHUS U KOHTAKTOB C APYrMMU S3bIKaMMy,
MMEIOLLLMMU UHYI0 pUTMUYECKyo npupoay. M3BecTHo,
HanpuMep, Kak 3HaUUTENIbHO NposiBuna cebs puTMu-
yeckas TEHAEHUMS yepefoBaHUS YAAPHbIX U Oe3y-
[LlapHbIX C/IOFOB MpPU CTONKHOBEHWU FEPMAHCKOro M
POMAaHCKOro npaBun yaapeHus nocne HopMaHHCKoro
3aBoeBaHus [Topcyes, 1960; Vassilyey, 1970; LLax6a-
rosa, 1992; WesyeHko, 2021].

Yto KacaeTcs COBPEMEHHbIX TEHAEHLMI B HO-
BO3€NaHACKMX CI0BaX, TO O HUX CYLLECTBYeT CBOS Ha-
yyHas nutepatypa [LLeBueHko, bypas, 2020]. Onupa-
SCb Ha KOPMYCHbIM aHaNM3 HOBO3ENaHACKUX YYEHbIX,
LlleBueHko u bypasi Bbickazanu npeanonoxeHue o6
U3MeHsoLWeMcs putMe 6enoro HaceneHus CTpaHbl].
O puTMe aBCTpanuiickon peun nofobHbIX paboT He
NpOBOAMNOCH, U HAM ellle NPeacTOUT A0Ka3aTb, YTO
ABCTPaNUICKUIA BapUaHT, Mpexie Bcero ero 6asu-
JIeKT, KOTOpbIl Ha3biBaeTcst «Broad Australian», umeet
MHble PUTMUYECKME XapaKTePUCTUKHK, Hexenn RP. Ha
ypoBHe uTeHus ctaTbs E.A. Bypolt He noaTBepxaaet
AaHHyto runotesy [bypas, 2016].

LLENW, 3AAAYU, MATEPUANDI
N AKTYANIbHOCTb UCC/IEAOBAHUSA

Hactoswas craTes 49Bnsetcs HayanbHbIM 3TanoMm
6onee 06LEMHOrO HayyHOro mccnenoBaHus. ABTop
CTaBWUT CBOEN LEeNbK OCYLLECTBUTb 0630p HayYHbIX
paboT O C/OBECHOM YAapeHWW B aHIUIACKOM $3bl-
Ke Ha Tepputopuu ABcTpanum u HoBoW 3enaHauu,
BbIMO/IHEHHbIX Ha Kadeape (OHETUKU aHIIUIACKOro
a3bika MIJTY u 3a pybexxoMm, chopMumpoBaTb H6asy He-
06X0aMMBbIX TEOPETUYECKMX 0606LLEeHMI N0 TEME UC-
CNeLoBaHUS, BbISBUTb TUMUYHbIE MOLENN C/IOBECHOMO
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YOAPEHUS U ONpefenuTb pUTMUYECKUEe TeHAEHLUU
M3y4yaeMblX BapUaAHTOB aHIIMICKOro si3blka B 0bna-
CTU aKLEHTONOrMKU, YTO BMOCNEACTBUMU MO3BOMUT UX
BepudMUMPOBaTL MyTEM TpPUBAEYEHWUS 3BYYALLErO
3MMNUPUYECKOro MaTepuana.

B kpyr 3agay ucnnenoBaHus BXOAMT aHanu3 Te-
OpeTMYeCKON NuTepaTypbl C NOC/IEAYOWEN HayYHOM
pednekcueir. B cTtaTbe MCNoONb3yeTcs CpaBHUTENb-
HO-COMOCTaBMUTENbHbIA METOA MpU MHTepnpeTaLmu
pe3ynbTaToB YXXe NPOAENaAHHbIX UCCNEeA0BAHUIA, U, Ha-
KOHeLl,, NPOU3BOAMTCS KOMIMIEKCHbIA CUHTE3 MMaBHbIX
COBPEMEHHbIX TEHAEHUMIA C/I0BECHOro YyAapeHus
B aBCTPAIMICKOM M HOBO3€eNaHACKOM BapuMaHTaxX aH-
ranickoro a3bika. OH onpepensieT UTOr NpoAenaHHoM
paboTbl.

MaTepuanom uccnenoBaHUs BbICTYNaKT Teope-
TUYECKME UCTOYHUKM, MOCBSLLEHHbIEe NpobnemMaTuke
C/TOBECHOT0 YAAPEHUS U aKLLEHTYaLMW B aHITUIACKOM
A3blKe, B YACTHOCTW, €r0 PermoHasnbHbIX BApUaHTax —
ABCTPANMICKOM M HOBO3€eNnaHACKOM. ABTopamu pabot
ABNSIIOTCA KaK oTevecTBeHHble (oHeTuncTbl (Topcyes,
Bacunbes, LWaxbarosa, bypas, LLleBueHko), Tak 1 ux
3apybexHble konnern (Crystal, Nokes, Hay, Vowell).
Takke aHaNU3MPYKOTCS 3HUMKNONEAUYECKMe UCTOY-
HWKM M HaUMOHasbHbIe NPOU3HOCUTENbHbIE C/IOBAPU
Asctpanuu u Hosolt 3enaHguu.

AKTyanbHOCTb MCCNeoBaHUS 0OycnoBfieHa He-
00X0AMMOCTbI0 M3yYeHUS BApUATUBHOCTM aKLLEHTHOM
HOPMbI COBPEMEHHOTO aHIMIMIMCKOTO S3blKa Ha Teppu-
Topun ABctpanum u Hosoi 3enaHamu. O3HauyeHHas
BAapMaTMBHOCTb CYLLECTBEHHA A5 Pacno3HaBaHUS
C/IOB U MOHMMAHUS AHIMIMACKOM peun B YC/IOBUSIX
BO3LEMCTBUSA Pa3UYHbIX COLMUO-UCTOPUYECKUX (aK-
TOPOB 3aceneHns ABYX CTPaH, BMUSAHWUS HOPM BpUTaH-
CKOr0 M aMEePMKAHCKOrO NPOU3HOLLEHUSI U KOHTAKTOB
C ApYrMMU 93bIKaMK, UMEKOLLUMU UHYI0 PUTMUYECKYIO
npupopay. HayuHas HOBM3Ha CTaTbM COCTOMT B YCTa-
HOBNEHUW HALMOHANbHOM Crneundukn CNOBECHOTO
YAAPEHUSI B aBCTPAMMCKOM U HOBO3eNaHACKOM Ba-
pVaHTax aHIMICKOro fA3bika. [laHHas paboTa u BbiTe-
Karowue 13 Hee AeDUHULMM 3HAUUMbI KaK MOATOTO-
BUTENbHbIN 3Tan A5 UX NocneayoLlen BepudurkaLmm
nyTeM 0ObEKTUBHOrO aHanM3a 3By4allei peun obpa-
30BaHHbIX XuTtenew ABctpanuu u HoBow 3enanzamu.

COLIMONCTOPUYECKUE ®DAKTOPDI
®OPMUPOBAHNA AKLLEHTHBIX CTPYKTYP
B AHITTMUCKOM A3bIKE

McTopms MPOHMKHOBEHWMSI aHIMIMMCKOro $3blka Ha
Tepputopuio ABCTpanuu u HoBow 3enaHaoum cBsi3a-
Ha C NpubbITMEM TyLa €BPOMNENCKUX 3aBOeBaTeNel,
a 3aTeM NoC/ieaylLwen KonoHM3aLUmMen Tepputopui
M BXOXIEHMEM UX B COCTaB bputaHckon mmnepum.
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ABcTpanus ctana 6puTaHckon konoHweit B 1788 roay,
6onee otnaneHHas Hoeas 3enanamsa - B 1840 ropy
[Burchfield, 1994].

[aHHbIN UCTOPUYECKMI Cpe3 >KXU3HWM Mnepeync-
NIEHHbIX CTpaH B KOHTEKCTE WMCTOPWUM aHIIMIACKOrO
A3blKa CYMTAETCS MEPUOAOM HOBOAHITIMIMCKOTO 53bIKa.
Mo3aau orpoMHbIi 3Tan TpaHchopMaLmmu 1 oborate-
HWS QHTIMICKOTO A3blKa IEKCUKOM U3 APYrUX 3bIKOB,
B COCTaBe KOTOPOM CaMbli 6OMbLIOK nnacT Obin 3a-
MMCTBOBaH M3 (paHLy3CKOro A3blka Kak pe3ynbraT
HopMaHHckoro 3aBoeBaHums. ®paHuy3ckuid, byoyun B
TO BpeMs OPULMANbHBIM S3bIKOM CyL0MNPOU3BOACTBA
M NPaBUTENbCTBEHHbIX YYpexAeHuin B bpuTtaHuu,
MPOYHO YKOPEHUICS B TEPMMUHAX U3 chepbl rocyaap-
CTBa, LlepkBu, 3aKOHOB, BOEHHOIO [1eNna, efibl U MOJbl.

CnoBecHoe ynapeHue B aHINIMINCKOM S13blKe Cove-
TaeT B cebe ABe TEHOEHLMW — PELLeCCMBHYHO (FnaBHOe
yAapeHUE MpPUTATMBAETC K KOPHEBOW OCHOBE WM
K MepBOMYy CNOry B CYLLeCTBUTENbHbIX) U pUTMUYE-
CKYH (3aK/0YaeTCsl B YepefoBaHMU CUbHBIX yaap-
HbIX M cnabbix Ge3yfapHbIX CN0roB), YTO OTpaxaet
(OHEeTUYECKY «rMBpPUAHOCTbY XapaKTepa NeKCUKU B
aHrminckoM asbike [Crystal, 1996]. Ina repMaHCKMx
A3bIKOB XapaKTepHa peLeccMBHas Mo b, MpU KOTO-
POl yaapHble CNOrM CYUTAKOTCS CleBa Hanpaso. Po-
MaHCKMM $13blkaM MPUCYLLA TEHAEHLMS CYeTa C/I0roB
Cnpaea Haneso.

MdpaHLy3CcKne 3aMMCTBOBAHUSI HEU3HEXHO nof-
BEpraancb NpoLeccy acCCUMMUAALMK: Hapsy C UCKOH-
HbIM yAApEHUEM Ha MOCNefHEM CJiore NosBASNOCh
yAapeHWE Ha MepBOM CJI0re MoJ BAUSIHUEM FepMaH-
CKOWM peLeccMBHOM TEHAEHLMU, MPU 3TOM YepeaoBa-
HMe yaapHbIX U 6e3yaapHbIX CNI0roB COXPAHANOCh.
B KoHeuHOM uTOre, CUbHEe OKa3anach peLeccuBHas
TeHAeHUMs, @ yaapeHue Ha NoC/efHeM ciore ucyes-
N0 NpakTMYecku BO BCex CoBax. [ogBunuch cnosa
C OBYMS YOAPEHUSIMU — [NaBHbIM U BTOPOCTENeH-
HbIM, B HMX XOPOLLO NPOCIEXMBAETCS PUTMUYECKAS
TeHaeHuus (uni'versity, ele'mentary) [Topcyes, 1960;
Vassilyev, 1970; lWax6arosa, 1992; lWesyeHko, 2021].

Ha mecTo ynapeHus (kak rmaBHOro, Tak 1 BTOpO-
CTENEHHOr0) OKa3bIBAKOT BAUSHUE U Apyrue GaKTopb:
KOIM4EeCTBO C/IOFOB B C/10BE, HOHONOMMYECKMI COCTaB
CNoros, MOpMONOrMYECKUIA COCTaB CNOB, @ TaKXKE UX
Mopdonoruueckas kateropus. B. A. Bacunbes pasnu-
Yyan AMaXpPOHUYECKM PUTMUYECKYIO TEHAEHLMIO C yXKe
MCUYE3HYBLWMMU ClefamMu BTOPOro yaapeHus (cno-
Ba Tmna family, colony, radical, enemy, unity) n cuH-
XPOHHO PUTMMYECKYH TEHAEHLMIO, MPOABNSIOLLYOCS
B 60n1ee No34HMX 3aMMCTBOBAHUSX U3 PPaHLLy3CKOro
WK APYrMX POMAHCKMX I3bIKOB pro,nunci‘ation, sub-
di'vide, under'go, disap'point [Vassilyev, 1970]. Cornac-
Ho . T. TopcyeBy, bonee BaKHbIM B AAHHOM Cllyyae
BbICTYMaNl CEMAHTUYECKUIA (aKTOp, KOTOPbIW 3aK/Ho-
YaeTcs B AOMONIHUTENIbHOM BblAeNeHUU NpeduKCoB,
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COXPaHMBLUMX CBOK CEMAHTUKY, C MOMOLLbIO CIOBEC-
Horo yoapenus [Topcyes, 1960].

B nepuop konoHusaumu Aectpanum 1 Hosoit 3e-
NaHAMKU, HA MOMEHT MepeHoCa aHIMICKOro $3blka
u3 bpuTaHuM Ha CTONb OTAANEHHbIE U WM30MPOBAH-
Hble TEPPUTOPUM HOBbIX KONOHWWA, S13bIK HAXOAMNCS
Ha ornpefeneHHOM 3Tane pa3BuTus. B panbHerwem,
OTAENUBLUMCL OT MPSIMOrO WM MOCTOSIHHOTO KOHTAaKTa
C HopMoobpa3sytollelt bputaHueld, OH BCTan Ha NyTb
CaMOCTOSITENIBHOIO  JasibHelilero npeobpasoBaHus
B KQX[OW M3 paccMaTpuMBaeMbIxX CTpaH. B Tom uucne
3TO KaCcanochb M aKLEHTHOM aCCUMUASLUMM 3aUMCTBOBA-
HWIA — NpoLecca, KOTOPbIA MPOAO/HKAETCS M A0 CUX NOP.

Kpome coObITUS KONMOHM3ALMU U aKTyanbHOro
NS OMMCbIBAEMOrO Mepuoaa COCTOSIHMS 913blKa, Ha
AMHaMM4Yeckue npoueccbl B CMCTEME yaapeHus no-
BNUSMN COLLMOKYNBbTYPHbIE XapaKTepUCTUKU MepBbIX
noceneHueB. 370 OblIM HOCUTENWM AHTNIMIICKOTO A3bl-
Ka COLMaNbHbIX HU30B: KAaTOPXHWUKM, NMOAUTUYECKUE
CCbiNbHble U3 BenukobpuTaHuK, peub KOTOPbIX ABNS-
na coboi KOKHM M rOPOACKME NPOCTOPEYMS 0ro-Boc-
ToyHoM vactm Aurnumm [Burchfield, 1994; LeBueH-
ko, 2016; MHoroobpasue KynbTyp B aHMI053bIYHbIX
cTpaHax ... 2017]. NaHHbI dakTop - OAMH U3 Tpex
K/Tl0Y4EBbIX KOMMOHEHTOB, NpeaonpenenmsLumnx dop-
MWPOBAHWE PErmMoHasbHbIX CTaHAAPTOB NMPOU3HOLLEe-
HWs, Hapa4y C 3TanoM pa3BUTUS S93blka B NEPUOL, €ro
MepeHoCca Ha HOBble MaTEPUKM M KOHTaKTa C APYrMMM
a3blkaMu [MHoroobpasme KynbTyp B aHIMOSA3bIYHbIX
cTpaHax ... 2017].

OCOBEHHOCTW C/IOBECHOIO YAAPEHUA
B ABCTPAJIMMCKOM AHITMACKOM

Ob6paTtmumca K pe3ynbraTaM UCCIELOBAHUS MO BbIsB-
NEHUI0 OCHOBHbIX TEHAEHLMI B 061aCTW CIOBECHOrO
YOAPEHUSI B aBCTPANUIMCKOM BapuaHTe aHIIMIACKOro
A3blka B COMOCTaBNEHUM C OPUTAHCKMM U amepu-
KaHCKMM BapuaHTamu, nposegeHHoMy E. A. Bypoii.
B kauecTBe MaTepuana aBTOpoOM MUCCNe0BaHNUS Obln
BblbpaHbl cnoBapu - 18-e uspanue «The English
Pronouncing Dictionary» (2011) O. IkoyH3a v 3nek-
TPOHHasi BepCus 6-T0  M3[03HUS  HALMOHANbHO-
ro aecTpanuiickoro cnosaps «Macquarie Concise
Dictionary» (2013).

MeTofoM ChnoOWHOM BbIOOPKM U3 ClOBaps
O. koyH3a 6binn cobpaHbl BCE MHOMOCIOXHbIE
C/I0Ba, aKLEHTHaa CTPYKTypa KOTOPbIX pa3nmnyanach
B OpWTAaHCKOM M aMepuKaHCKOM BapuaHTax. Konu-
YyecTBO Takux cnos coctaBuno 1390, unn 2,4% no
OTHOLUEHWMIO KO BCEM MpeACTaBNeHHbIM B C/I0Ba-
pe C/NoBaM 33 MUCKIHOYEHUMEM OAHOCIOXHbIX C/IOB.
BONbLWWHCTBO CNOB OKa3anuCb 3aMMCTBOBAHMUSIMU
M3 POMAHCKMX S13bIKOB, SBASIOWMXCA KaK UMEHAMMU
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HapuuaTenbHbIMKU, Tak U COBCTBEHHbIMU. B aBCTpa-
JIMACKOM HauMoHanbHOM cnoBape «Macquarie Con-
cise Dictionary» 6binn HaipeHbl avwb 1088 cnos
M3 CMMCKa: BBUAY COLMOKYNLTYPHbIX 0COBEHHOCTEN
CTpaHbl YaCTb HAWAEHHbIX C/IOB TaM NPOCTO He yno-
Tpebnsietcs.

CyMMupyst BbIBOAbI, K KOTOPbIM MpuLLEN aBTOp
nccnenoBaHMs, MOXHO MepevyncanTb  cnepyolime
0COBEHHOCTM M TeHAEHUMM B 06MacTM CIOBECHOrO
YAAPEHUS, XapakTepHble A1S aBCTPaNMMCKOro Ba-
pMaHTa aHIMIACKOrO A3blKa:

e OKONo NONMOBMHbI CJIOB M3 CNMCKA C HECOBMa-
fawleri  6puUTaHO-aMepUKAHCKOM  aKLeHTyauuen
(47 %) B aBCTpanMMCKOM BapuaHTe CieayloT bpuTaH-
CKMM MOAENSIM.

e [1BYyCNOXHble CIOBA B aBCTPANIMACKOM aHIIUM-
CKOM peanu3yTcs B paBHOM CTEMEHU MO ABYM U3 ye-
Thlpex Mofenen: C MMaBHbIM yAAPEHWEM Ha MEepPBOM
cnore ['--] ¥ € MaBHbIM yaapeEHUEM Ha BTOPOM cJiore
[-'-]. AmanTaums OBYCNOXHbIX 3aMMCTBOBaHWI B aB-
CTPaNUnCKOM NPOUCXOAMUT NPEUMYLLECTBEHHO NO Hpu-
TaHCKOMY BapUaHTy, C yAapeHWEM Ha NepBOM CJIOTe:

BrE ‘ AmE ‘ Aust
'ballet (¢p.) bal'let 'ballet
'café (¢p.) ca'fé 'café
'dinar (apa6.) di'nar 'dinar
'signor (uman.) sig'nor sig'nor*

*B nocnedHem ciydae /1080 8 a8CMPAnULickoM Npou3HoOCUMcs
no amepukaxckol Modenu.

e [lo Mepe yBeNMYEHWUS KOMMYECTBA CIOMOB B
CnoBax B aBCTPa/MIACKOM BapuaHTe aHIMIACKOro
NMPOU3HOLUEHUS TPOSIBNAOTCA COBEPLUIEHHO OPWUrK-
Ha/bHblE MOLENM CNOBECHOTO YAAPEHMS, OT/IUYHbIE
OT BpUTAHCKOM M aMepuKaHCKoW akueHTyauuu. Op-
HOM M3 MPUUYUH MOXKET BblTb MCMONb30BAHUE MHbIX
aKLIEHTHbIX MoJenei U3 TexX, KOTOpble XapaKTepPHbI
AN GpUTAHCKOrO M aMePUKAHCKOro BapMaHTOB.

,mayon'naise 'mayonnaise mayon'naise
,assig'nee as,sig'nee assig'nee
;tirami'su tira'misu ti,rami'su
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Take XapakTepHO MCMOMb30BaHWUE TUMWUUYHO
ABCTPA/IMIACKUX AKLEHTHbIX MOAENEN, KOTOpble He
3a(hMKCUMPOBaHbl HU B BPUTAHCKOM, HU B aBCTPanmii-
CKOM BapuaHTax. K TakuM OTHOCATCS MHOTOC/IOXHbIE
C/I0Ba C OLHOYAAPHLIMM MOLENAMU, B KOTOPbIX yaa-
pEHUE NafaeT Ha TPETUIA, YETBEPTbIN UK NATbIN CNOT:
circum'locutory, unrecog'nizable, volatili'zation.

o [MpOLEHT CMOB C [ABYYZAPHbIMWU MOAENAMM
B @BCTPANMIACKOM BapuaHTe KpaiHe Mas, BMECTO 3TO-
ro MUCMOMb3YTCA OLHOYAAPHbIE Mogenu: elec'tricity,
acade'mician, metempsycho'sis.

e Ha MecTononoxeHue ynapeHuWs OKasblBaeT
BAMSIHME M MOP(OOrMYecKas CTPyKTypa CNoBa:

- B ABYC/IOXKHbIX Faronax Ha -ate yoapeHve naga-
€T Ha BTOPOW CNOT N0 GPUTAHCKOMY BapuaHTy:

mi'grate 'migrate mi'grate
do'nate 'donate do'nate
nar'rate 'narrate nar'rate

— B TPEXC/NIOXHbIX rnarofiax Ha -ate ynapeHue na-
OQET Ha ﬂepBblﬁ cnor no 6pl/ITaHCKOMy BapUaHTy:

'dislocate dis'locate 'dislocate
'infiltrate in'filtrate 'infiltrate
'remonstrate re'monstrate 'remonstrate

- npucTaBka de- B MHOTOC/IOXKHbIX C/IOBAaxX HE Npu-
TATMBAET YAAPEHME, KAK U B aMEPUKAHCKOM aH-
TMIMACKOM, NPOCNEXMBAETCS TEHAEHLMS K peanu-
3alMM BTOPOCTENEHHOTO YAAPEHMS, NAAAIOLLENO
Ha KopeHb: BrE decolouri'zation - AmE de,colou-
ri‘zation - AusE de colouri'zation;

- npwucTaBka trans- 6epeT Ha ce6s BTOpOCTeNneHHoe
yaapeHue no 6puTaHckoi mogenu: BrE transpor-
ta'bility - AmE trans porta'bility - AusE transpor-
ta'bility;

- cy@dukc -berry B Ha3BaHusAX grof octaetcs bes-
YAAPHbIM, KaK M B GPWUTAHCKOM BapuaHTe, B TO
BpPeMs Kak B aMepMKAHCKOM BapuaHTe Ha Hero
napaeT TpeTuuHoe ypapewwe: BrE ‘raspberry -
AmE 'rasp,berry - Ausk 'raspberry [bypas, 2016;
LeBueHko, bypas, 2020; MeTtoabl aHanusa 3By-
yawiei peun, 2020].
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A3bIKO3HaHUE

OCOBEHHOCTH CJZIOBECHOIO YOAPEHNA
B HOBO3EJIAHACKOM AHITIMCKOM

KonuuyectBo cnoB, HaWAeHHbIX B HOBO3€NaHACKOM
C/loBape, COKPaTMAOCh 3HAYMTENbHO BOsbLUE, HEXENN
B aBCTPa/IMICKOM C/I0Bape — B XOA4e COMOCTaBUTENb-
HOro aHanm3a 3adukcupoBaHo 873 cnosa. OTcyT-
CTBME MHOTUX C/IOB B CNOBape 0ObSICHSETCS pasnu-
YMSIMU B COLMOKYNBTYPHOM TemaTuke CTpaH (crofa
OTHOCATCSI MMEHa COOCTBEHHble, reorpaduyeckme
Ha3BaHWa M MpoY.), TaKXKe BCTPevaeTcs HecoBnage-
HWe KONMYeCcTBa C/IOroB B C/I0BAX Kak CleacTBme pas-
HOM cTeneHu penykuuun. Kak pesynbraT, COKpaTUCs
M CMUCOK YaCTOTHbIX C/TIOB, YCTAHOBNEHHBIN MO TPEM
kopnycam [Shevchenko, Pozdeeva, 2017]: usHavanb-
Hble 89 eAMHUL, COKpPATUAKUCH A0 82 B aBCTPaNIMIACKOM
nm oo 79 B HoBO3enaHACKOM. HecMoTpsi Ha 3To, Bce
TUMUYHbIE YepTbl AaBCTPAIMMCKOrO M HOBO3€NaHACKO-
ro BApMaHTOB OTPA3MAMCh B CMMCKE YAaCTOTHbIX COB.

Ecnv ong aBCTpanuickoro BapmMaHTa aHrMMCKO-
ro 93blka XapaKTEpPHO OTCYTCTBME BTOPOCTEMEHHbIX
YAAPEHUI U MaBHOe yaapeHue Ha TPeTbeM, YeTBep-
TOM MAWM NSTOM C/lore, TO B HOBO3€1aHACKOM Bapu-
aHTe HaobopOT, Hannumne LONONHUTENbHbIX YAAPEHUN

Luazpamma 1

TEHOEHUWMW PACNPEOENEHMA
AKLEHTHbBIX MOOENEN CNOBECHOTO YOAPEHUS
B ABTPANTMMCKOM AHTTUMCKOM
[LWWeBueHko, bypas, 2020]

I nosnHOCTbIO COBMNAAatoT C GPUTAHCKUM

™ rnaBHoe yaapeHue no 6puUTaHCKOMY,
HO 6€e3 BTOpOCTEeNeHHOro

™ nonHocTbio Mo aMepuKaHCKOMy
JIaBHOE yaapeHue No aMepuKaHCKoMY,
HO 6€e3 BTOpOCTeNeHHOro

I et cnosa B cnosape
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(B OCHOBHOM I'IOCTTOHMLIECKI/IX) ABNAETCA CFIELI,MCIJM-
KoM yOoAapeHUA B MHOTOC/IOXKHbIX CNoBax:

Paki'stan 'Pakis,tan
ciga'rette [ciga'rette
acade'mician a,cade'mician

Mccneposanne nposoaunock bypoii E. A. Ha Base
3N1eKTPOHHOM Bepcuu HoBosenaHackoro okcdopa-
ckoro cnosaps T. lesepcoHa u I Kennenu [Deverson,
Kennedy, 2005; bypas, 2016].

Kak v aBCTpanuinckuii BapuaHT, HOBO3eNnaHACKUI
QHINIMACKUIA IEMOHCTPUPYET TEHAEHLMIO NPUBEPIXKEH-
HOCTU B Bonbluel cTeneHn K BpUTaHCKUM, HEXenu K
AMEpPUKAHCKUM aKLEHTHbIM CTPYKTYpaM MHOIOC/I0X-
HbIX cnoB. OfHAaKO COBEPLUEHHO MPOTMUBOMOMOXHAS
TEHLEHLMS NPOCNEXMBAETCS B XapakTepe BTOpOCTe-
NEHHOro YAAPeHMs: TUMUYHO aBCTPANIMIMCKMUE OAHO-
yAApHble aKLLEeHTHbIE MOAENU COAEepKaT TONbKO [NaB-
HOe yAapeHWe Ha TPeTbeM, YETBEPTOM WU MSTOM
cnore, B HOBO3€NaHACKOM e MHOrOC/A0XHble CNoBa

Luazpamma 2
TEHOEHUWMW PACNPEOENEHUA
AKLEHTHbIX MOOENNEM C/TOBECHOTO YOAPEHMS
B HOBO3EJIAHACKOM AHTNTUMNCKOM
[LWWeBueHko, bypas, 2020]

I nonHocTbio coBnanakT C 6pI/ITaHCKI/IM

I rnasHoe yhoapeHue no 6pI/ITaHCKOMy NaC BTOPOCTENEeHHOE

[ rnaBHoe no 6pMTaHCKOMy, Ho 6e3 BTOPOCTENEHHOro
NOJIHOCTbIO MO aMepUKaHCKOMY

M rnasHoe yAoapeHune no aMepmukaHCKoMy nitoC BTOpocTeneHHoe

I Ba rnaBHbIX yAapeHus
I HeT cnosa B cioBape
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Takoro TMna CoAepxar rMaBHOe U pUTMUYECKoe yaa-
peHue (cM. auarpammbl 1 1 2).

TakuMm 06pa3oMm, pesynbTaTbl NPOBEAEHHBIX MUC-
CNnepoBaHMi BbICBEYMBAIOT elle OoMbluMiA NPOLEHT
COBMafEeHNS HOBO3ENAaHACKMX aKLLeHTHbIX Monenen
C bputaHckumn — 69 %, Toroa Kak aBCTPaNUACKURA
BapWaHT CoBMNagaeT c bpuTaHckuM B 56 % cnyyaes.
CoBnageHns C aMepuKaHCKMMM MOAENsMU Takxe
MPUCYTCTBYIOT, HO B MEHbLUMX A0NAX. BaHbIM aBNS-
eTCs NposiIBNIeHne pUTMUMYECKOro cBoeobpasmus B fo-
MOAHUTENbHbIX yAaapeHusx [LLlesueHko, bypas, 2020].

[osiBNeHne pUTMUYECKMX YOAPEHUI B HOBO3e-
NaHOCKOM BapuaHTe aHMIMICKOTO MPOU3HOLIEHUS
MOXeT ObITb CBMAETENbCTBOM KOHTaKTa C MOpOCYM-
TalOLWMM $3bIKOM MaopU: PUTM aHIIMICKON peun B
HoBoi 3enaHamu nop BAMSIHMEM Maopu M3yyancs
MOCPeACTBOM KPYMHbIX KOPMYCHbIX MCCEA0BAaHMUIA Ha
AYTEHTMYHBIX 3aNWUCAX peyn nepeceneHLeB pasHbIX
anox [Nokes, Hay, 2012; Vowell, 2012].

3AKJTIOMEHUE U ANCKYCCHUA

[loMUHMpOBaHME BPUTAHCKMX aKLLEHTHbIX Moaenel B
n3onMpoBaHHbIX ABCTpanuu n HoBow 3enaHanm obbsic-
HSIETCS COXPAHEHUEM UCTOPUYECKOro aBTopuTeTa bpu-
TaHuU B chepe 06pa3oBaHUS, KyNbTypbl U YNPaBAEHMS.
AMepUuKaHCKOe NPOM3HOLLEHME TakKXKe 0Ka3bIBaeT CBOE
B/IMSIHWE HA pacCMaTPMBAEMble HALMOHA/bHbIE Bapu-
QHTbI QHIIMICKOro NyTeM CpeacTB MaccoBon nHdopma-
UMM U aMepUKaAHU3UPOBAHHOIO MeaManpoCTPaHCTBa.

Linguistics

OpHako aBCTPANUMCKMIA M HOBO3ENAHACKMM aHIMIA-
CKWUIA [E@MOHCTPUPYHOT M CBOe CODOCTBEHHOE CBOEO-
Hpa3ne B 06NnacTV akUeHTyauun — COKpaLLeHue puUT-
MWYECKUX YOAPEHWI B aBCTPANIMMCKOM U MOSIBNEHWUE
[OMNOMHUTENbHLIX YAAPEHWUA MOA BAUSHWEM Maopu
B HOBO3€/1aHACKOM. [TocneaHuin B MEHbLUEN CTEMEHU
NOABEPrcs BAMSHUIO aMEPUKAHCKOrO MPOM3HOLLEHMS
M aMEPUKAHCKMX aKLEHTHbIX MOAenen.

Taknum 00pa3oMm, coveTass YHWMKaNbHble HaLu-
OHa/lbHble aAKLEHTHble MoAenM C OPUTAHCKUMU U
aMEPUKAHCKMMM 4YepTamMu B pasHbIX Mponopumsx,
CnoBecHoe yaapeHue B Asctpanuu u HoBow 3enaH-
AU npuobpeTaeT HEMOBTOPUMYK HALMOHANbHYHO
MOEHTUYHOCTb, KOTOPasi BOCAPMHMMAETCS M pacnos-
HaeTcs NepLuenTUBHO HOCUTENSIMU APYTUX BAPUAHTOB
AHIIMIACKOTO S3bIKa.

[anbHenwee nccnenoBaHMe BapuMaTMBHOCTU ak-
LEHTHOM CTPYKTYpbl aHMIMMUCKONO MHOMOCI0XHOro
CnoBa npepnosiaraeT BepuPUKaLMIO BbICKA3aHHbIX
HabnoaeHMI, OCHOBAHHbIX HA AAHHbIX COBapewn, ny-
TEM MpUBAEYEHUS 3BYYaLLEro Matepuana ayTeHTUY-
HOI CMOHTaHHOM peun xuTenen Asctpanum 1 Hoson
3enaHamu, Tak Kak Npu NoMeLLeHNN COB B KOHTEKCT
XMBOW peun yaapeHust MOryT CABUraTbCs MAM Mpo-
nagaTtb NOL BAUSIHWMEM PA3fINUHbIX PUTMUYECKUX TEH-
LeHuM. Tak, obpallaeT Ha cebsi BHUMaHWe Koppens-
LMS 3aPUKCMPOBAHHOMO B MCCNEA0BaHUAX BbiCTpOro
TeEMNa peyu HOBO3EeNaHALUEB WM HANMUMUS OOMNOJSHU-
TeNbHbIX YAAapeHU B HOBO3€NaHACKOM aHIIMACKOM,
4TO NPOSBASETCS B HEPEAYLMPOBAHHOM apTUKYNALUM
FNACHbIX B aKLEHTUPYEMbIX C/iorax.
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A3bIKO3HaHUE

BBEAEHUE. AKYCTUYECKHWE KOPPEJIATDI
PUTMA

Camasg wm3BecTHas KraccMpuUKaLus pevyeBoro puT-
Ma Oblna paspaboTaHa aMepUKaHCKUMM JIMHTBUCTOM
K. MalikoM u ero 6GpuTaHCKMM nocnenoBaTenem
[. Abepkpombu [Pike, 1945; Abercrombie, 1967]. Oc-
HOBbIBAsICb MCK/TIIOUYNUTENBHO Ha CBOMX C/IyXOBbIX BMe-
YaTNEHUSIX, aBTOPbI PA3LENUIN A3bIKM HA iBE TPpynMbl:
A3bIKM CO C/TOFOCYMUTAIOLLMM PUTMOM U A3bIKU C TaKTO-
CYMTAOLLMUM PUTMOM.

B cnorocumtarowimx s3blkax MOBTOPSIOLLMM-
CSl 3NIEMEHTOM $BNISIETCS CNOT, TakuM 06pa3om, Bce
Cnoru B peuu, yaapHble u Be3ynapHble, SBASKOTCS
paBHOBENMKUMU. B TakTOCUMTalOWMX A3blkax yepe3
paBHble MPOMEXYTKM BPEMEHU MPOU3HOCATCS NULLb
yAapHble CNoru.

B otnuuune ot K. Maiika [. Abepkpombu cumtan,
YTO pacnpeneneHue S3bIKOB N0 ABYM rpynnam siBns-
€TCS UCK/YUTENbHO KaTeropuanbHbIM, CyL,eCTBYHOT
[lBa M TONMbKO [Ba TUMa pUTMA, MO3TOMY BCE $I3bIKM
MMpa LOMKHbI MPUHAANEXaTb MO0 K OLHOM KaTero-
pum, "MBO K ApYro.

PazBuTHE KOMMbHOTEPHBIX TEXHONOMMI NO3BOJMU-
110 IMHTBUCTaM CO3[aTb MPOrPaMMbl, KOTOPbIE OTKPb-
Ba/IM HOBble BO3MOXHOCTU B UCCNEA0BAHUU peUn, 1
[LanbHenwmne UccnefoBaHns ONpoBeprnn BUHApHBbIN
noaxopn lNarika-AbepkpomMbu. ITn MccnenoBaHMUs no-
Ka3anu, 4To pUTM MOXHO pacCMaTpUBaThb, KAK KOHTU-
HyyM. Kpome Toro, 6bin BblaeneH TpeTuii putMmnye-
CKMIM KJTAcC 93bIKOB — MOPACYMTAOLLMMA, B KOTOPbIX
Kaxxaas Mopa, eAMHMULA NOACIOr0BOr0 YpPOBHS, Npo-
M3HOCUTCS Yepe3 paBHble MPOMEXYTKM BPEMEHMU.

Ha py6exe XX n XXI ctoneTtuin 6bino npepnoxe-
HO HECKONbKO METOAMK, KOTOPbIe, KaK MofaratT 3KC-
NepuMMEHTATOPbI, MO3BONSOT U3MEPUTb PUTM U yCTa-
HOBUTb PUTMUYECKUE PA3NNUMUG MEXDY SA3bIKaMU.
CoBpeMEeHHbIM pUTMONIOTaM XOpOLIO M3BECTHbl 3TU
noaxoabl. MNpexpae Bcero, ato uccnegosarHme ®. Pa-
Myca u gp. [Ramus et al,, 1999]. AsTopbl paspabo-
Tanu Tpu napametpa (metrics): 1) cpenHekBanpaTu-
Yyeckoe OTKIOHEHWE [AJIMTENbHOCTU BOKANMUMYECKUX
MHTEPBAaJioB, KOTOpPOe OHM 0003HauMnu, Kak AV. ItoT
napameTp onpeaensier cTeneHb peayKumMm rMacHbIX B
6e3ymapHbix cnorax; 2) cpegHekBajpaTMyeckoe OT-
KNOHEeHWeE ASIUTENbHOCTU KOHCOHAHTHBIX MHTEPBANOB,
KoTopoe oHM 0603Haunnu, kak AC. BennumHa napa-
MeTpa 3aBUCUT OT CJIOXKHOCTU CTPYKTYpbl Cora; u 3)
[LONISl BOKANIMYECKMX MHTEpBanoB BO (pase, 0603Ha-
YyeHHas Kak %V. B panbHenweM 3T MeTpWKM Nony-
Yynnu HasBaHue «[enbTbl». ABTOPbI NPeanoXuam pac-
CMaTpuBaTb UX KaK aKyCTUYeCKMe Koppenatbl pUuTMa

®. PamMyc v Ap. BbIMMCAMAM METPUKU NS He-
CKOJTIbKMX $13bIKOB M TMOMECTUAM UX 3HAYEHUs Ha
NPSIMOYrO/bHYK CUCTEMY KoopauHaT. PucyHok 1
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Puc. 1. PacnpepeneHue A3bIKOB Ha cxeme
(cooTHoweHune %V - AC)

LEMOHCTpUPYET pe3ynbTaThl nccnegosanHus ®. Pamy-
ca v apt.

Ha cxeme 3HaueHus %V pacrnonaratotcs no ocu
X, @ 3Ha4yeHns AV - no ocu y. ABTOpbI NOMaratoT, YTo
cooTHoweHne %V - AV B Haubonee HarnsgHO no-
KasblBaeT pa3feNneHne SA3blkOB Ha KNACChbl: aHMWIA-
ckuit a3bIk (EN) cocencTtByeT ¢ Huaepnanackum (DU),
a dpaHuy3ckuit a3bik (FR) obbeamHuncs ¢ utanbsH-
ckuM (IT) n mncnanckum (SP). To ecTb, 93bIKM Crpyn-
MUPOBANINCL COMNMACHO UX NPUHALNEXHOCTU K CNOro-
MAKU TaKTOCUYMUTAIOLLEMY KNACCY.

[pyroi wnpoko M3BeCTHbIN noaxon 6bin npea-
noxeH J.pabe n U.JToy [Grabe, Low, 2002]. x meTog,
OCHOBaH Ha MPUMEHeHWM MHAEeKCa MapHOM Bapwua-
TMBHOCTM (Pairwise Variability Index - PVI), koTopbii
onpenensercs no gopmyne:

m-1

PVI=(y |d,-d,,,I/(m-1),

k=1
roe roe m— 310 KONnM4ecTtBo MHTEPBA/IOB B BbICKa3biBa-
HWWU, a d- ONNTENbHOCTb k-Toro MHTEpBAna.

MHOeKC BblYMCNNETCS OTAENbHO ANS BOKanude-
CKMX M KOHCOHAHTHbIX CErMEHTOB W AaeT npeacTaB-
neHve 06 MX BapuaTMBHOCTM MO AJMUTENbHOCTU B CO-
cengHux cnorax. Kpome toro, Mogndumkaumns Gopmynbl
AN9 BblumcneHuns sokannyeckoro PVI (nPVI) nossons-
€T YCTPaHSATb MHAMBUAYANbHbBIE PA3IMUMS TOBOPSILLUX
MO CKOpPOCTW peyun. ABTOpbl METOAMKM MONAratoT, 4To
nokazarenb nPVI sBnsetcs 6onee MHPOPMATUBHBIM,
yeM rPVI, KOHCOHAHTHOrO MHAEKCA, U YEM OH BblLle,
TeM Bosiee TaKTOCUMTAOLLMM SBNSETCS A3bIK.

Bbluncnenus 3. Ipabe u W. Jloy nokasanu TeHOaeH-
LMW aHanornyHele pesynstatam @. Pamyca u ap. (puc.
2)% : HEMELKUI, aHIMUIACKUIA U HUAEPNAHACKUIA, TaKTO-
cunTarolme g3blkM, 06pasyroT rpynmny, KoTopasi pacno-
NlaraeTcsl B BEPXHEN YacTu CXEMbI, a UCMAHCKWUIA U hpaH-
LIy3CKMiA, CTOrOCYMTAIOLLIME, TOKANIU3YIOTCS HUXKE.

" PucyHok 1 — aTo MoanduumpoBaHHas Bepcus Figure 1, UnnocTpupyto-
Las pesynbTaTbl ®. Pamyca 1 ap. [Rumus et al., 1999].
? PUCYHOK 2 — 9TO MoaMdumUMpoBaHHas Bepcua Figure 1, nnntocTpupyro-
Las pesynbTaTbl 3. [pabe n U. oy [Grabe, Low, 2002].
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Puc. 2. PacnpeneneHue 93bIKOB Ha cxeMe
(cootHoweHue nPVI - rPVI)

PacnonoxeHune €3bIKOB Ha 06eux Cxemax Ha-
rNAAHO MOKa3ano, YTo, XOTS a3blkM 00pasyloT nBe
rpynnbl, TEM HE MEHee BHYTPU KaXAO0M U3 FPynn OHK
HaxoAATCS Ha HEKOTOPOM pacCTOSIHMM ApYr OT Apyra,
T. €. cylecTByeT cnaboe pasnuune BHYTPU OLHOM Ka-
TEropuu.

[anee aBTopbl onpepenunu 3HaveHuss nPVI -
rPVI pns 18 93bIkOB M [0Ka3anu, YTo pUTMUYECKME
pasnuumng Mexnay s13blkaMu HOCST FPajMeHTHbIN Xa-
pakTep.

3aTem 3. [pabe u W. Jloy pelumnun cpaBHUTbL CBOU
pe3ynbTathl € pesynstatamu @. Pamyca u ap. ins 3to-
ro oHu Belumncamnn %V u AC pna 18 s3bikos. U Tyt
0Ka3anochb, YTO BbIBOAbI, CAAENAHHbIE HA OCHOBE pas-
HbIX METOZMK, HE BCEra COBNaAatoT.

BeposTHo, cTouT cornacutbcs ¢ MHeHWeM 3. [pa-
6e n W. Jloy, KoTopble nonarakoTt, 4To Ux MeTog Hbonee
0bbekTMBeEH, YyeM MeTon @. Pamyca 1 ap., Tak Kak no-
3BOJISIET YCTPAHUTb UHAMBUAYANbHbIE PA3/IMYMS FOBO-
pawmx no temny peuu. lo6asuMm, uto onbiTbl P. Kym-
mMuHr [Cumming, 2011] nokasann HeobXxoAMMOCTb
paccMaTpuBaTb PUTM Kak NPOCOAMYECKOE SBNEHUE,
KoTopoe (hopMUpYeTCs BCEMU KOMMOHEHTaMuM NPoCo-
MU — He TOIbKO BPEMEHHbIMM, HO TaKXKe BbICOTHbIMM
u cunoBbiMU. [o3ToMy, NnonaraeT oHa, [lenstbl U PVI
M3MepSOT TONIbKO OAMH M3 KOMMOHEHTOB pUTMa U B
CUITy 3TOTO He CMOCOOHbI OTPA3UTb PEryNspHOCTb, OC-
HOBaHHYI Ha ux Komnnekce. [peacraBnseTcs Heob-
XOAMMbIM HAaMOMHMTb, YUTO TE3UC O PEYEBOM pMMe Kak
0 C/IOXKHOM MPOCOANYECKOM SIBIEHWM ObiN BbIABUHYT
A. M. Antunosoii ewe B 80-e rogbl XX ctonetus [AH-
TMnoBa, 1984]. CnepyeT TaKkXKe YyNOMSHYTb, YTO MPWH-
UMM MCNONb30BaHMUS BCEX KOMMOHEHTOB MPOCOAMM
npu aHanuse puTMa Obln yCMEwWwHo NPUMEHEH B UC-
cnepnoBaHusx T. B. CokopeBoi Ha MaTepuane amepu-
KaHCKOro BapuaHTa aHruickoro s3bika [Cokopesa,
2020].

HoBbit nogxon K aHanusy peuyeBoro putma Pa-
Myca-lpabe 03HayaeT KOHLLeNTyaNbHbIM CABUI B OMK-
caHum a3bikoB. K. Mark n [. AbepkpoMbu cumtanu,
YTO TMM pUTMA — 3TO NOHSATUE KaTeropuanbHoe, 1 BCe
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uneHbl OAHOM KaTeropuu paBHbl. Pesynbtathl Pamy-
ca-fpabe npepnonaraloT rpagMeHTHbIM  XapakTep
Pa3MYmnii, T. €. OOMH S3bIK MOXET ObiTb B 60nbLIEN MK
MEeHbLLEN CTEMEHWN CI0T0- UM TAaKTOCHMUTAIOLLMM, YEM
apyroii. Mpu 3tom 3. Tpabe u W. Jloy oTMeyatoT, uTo,
XOTSl aKyCTUYECKM PUTMUYHOCTb S3bIKOB IPaANEHTHa,
MX BOCMPUSITUE KaTeropuanbHo.

HecmoTps Ha To, 4TO pe3ynbTathl MCCIeO0BaHWUIA
®. Pamyca u op. v 2. [pabe, W. Jloy pa3pywumnu npes-
CTaB/ieHMe O CTporo BMHApHOM XapakTepe Kaaccu-
durKauumM puUTMMUYECKMX KN1acCoB, MOXKHO CKa3aTb, 4TO
UX AaHHble BMOMHE COMMacylTcs C PUTMUYECKOM TU-
nonoruei lMaika-Abepkpombu, Tak Kak S13blKK, BXO-
Aswwue, no nx ybexaeHuio, B OAMH Kaacc, pacrnonara-
l0TCS HA CXEMAX PSLOM.

MeHee M3BeCcTHa MeTOAMKA BbIYMCIEHUS pUT-
MUYECKMX KOpPensToB, npeanoxeHHas A. OypumnH u
B. ennso [Fourcin, Dellwo, 2009], koTopas ocHoBa-
Ha Ha BapMaTMBHOCTM NEPWMOAOB BK/IOYEHMS ros0Ca
(voice timing). B cBoMx paccyaeHusx aBTopbl ONu-
paanCb Ha OMbITbl, NPOBOAMMbIE C HOBOPOXAEHHbBIMM
[Nazzi et al., 1998], B KoTOpbIX 6bI710 MOAMEYEHO, UTO
MnadeHLUbl CnocobHbl pacrno3HaBaTb pUTMUYECKME
Knaccbl A3bIKOB. [lepBOHayanbHOE O3HaKOMeHWe
MnafeHLEB C peyblo NPOMCXOAMT eLle B MepuHaTab-
HbI Mepuog, T. e. B yTpobe MaTepu, U B TaKoW CUTY-
auuu, NonaratT aBTOPbl, 3BOHKOCTb SBAsSeTCs Honee
3aMETHOW YepToit, YeM ApYyrue aKyCTMYecKue CBOM-
CTBa peyeBOro CUrHana.

B cootBeTcTBMM CO CBOeW rMnoTe30W aBTOPbI
OTKa3a/MCb OT BbIYMCIEHUS MPEASIOKEHHbIX paHee
MeTpuK, B OCHOBE KOTOPbIX JIeXWUT pasdeneHune pe-
YEBOro MOTOKA HAa [MaCHble WM COIMaCHble 3BYKW, U
MpeasioXnan UCNonb3oBaTb KAYeCTBEHHO MHOM CMo-
cob cerMeHTaumm, a UMEHHO, Ha 3BOHKMe (voiced) u
He3BOHKMe (unvoiced) MHTEpBanbl pe4eBoro CMrHana.
Pa3Huua 3akn4aeTcs B TOM, YTO BCE MACHbIE 3BYKM
HapsAy C anmpoKCMMaHTaMM, HOCOBbIMU U 3BOHKMMM
COMNAcHbIMUBXOASAT B 3BOHKME MHTEpBasbl, U NWLb
F7lyXue COrnacHble COCTaBAT HE3BOHKME CErMEHTbI.
lMopobHoe pasrpaHuMyeHne MONHOCTbI0 OCHOBAHO Ha
AKYCTMYECKMX CBOWMCTBAX peYeBOro CUrHana, a MMeH-
HO, HQ MepMOAMYHOCTH / aNeprUOANYHOCTM 3BYKOBbIX
konebaHuii. AKycTMyeckme CBOMCTBA CErMEHTOB He
BCerga COOTBETCTBYIOT CBOMM (OHONOMMYECKMM Ka-
TeropusM, Hanpumep, anmpoKCMMaHTbI B aHIMIMIACKOM
A3bIKe OMMYLIAKTCS Nepes MyXMMU COTNMACHbIMU. ITU
HEeCOOTBETCTBMSI MOTYT OTpaxaTb Cneunduky s3blka.
[lns onpepenerHuns 3BOHKMX / HE3BOHKMX MHTEPBANOB
[0CTaTOYHO CHATb NokasaHug YOT 1 oTMeTUTb UHTep-
Banbl ¢ konebaHuamu FO, kak «3BoHkMe» (VO), a uH-
TepBasbl MEXAY HUMU — KaK «He3BoHKMe» (UN).

A. ®ypumH u B. lennBo npeobpasoBanu mMeTpu-
Ku, paspabotaHHblie ®. Pamycom v gp. [Ramus et al,,
1999] n 3.Tpabe, N. loy [Grabe, Low, 2002], B:
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e %VO - pons 3BOHKMX MHTEPBANOB BO (Ppase

e AUV - cTaHOapTHOe OTK/IOHEHWE HEe3BOHKMX
MHTEepBanoB

¢ nPVI-VO - HOpMUPOBaHHbI MO CKOPOCTU WH-
[leKC MapHOM BapMaTUBHOCTU 3BOHKUX UHTEp-
BasIOB

e rPVI-UV - HeHOpMWMPOBaHHbLIA MO CKOPOCTU
MHOEKC NapHOM BapWMaTMBHOCTU HE3BOHKMUX
MHTEepBanoB

ABTOpbl METOAMKM BBIYUCIWUAWM OO0 3BOHKMUX
MHTepBanoB Bo ¢pasze (%VO) u cTaHfapTHOe OTKIO0-
HeHMe He3BOHKMX MHTepBanoB (AUV) ans HeKoTopbixX
A3bIKOB M CPABHWIM CBOM [AaHHble C pe3ynbTaTaMu,
nonyyeHHoiMu ®. PamycoM u ap. BeisicHunock, 4to
napameTpsbl, ykazaHHble A. DypuunH u B. [lennso, npu-
BE/IM K aHANOMMYHbIM TeHAeHLMsM. PasHuua B noaxo-
[lax 3aK/10YaeTcs, Kak MoniaratT aBTOpbl, B MEHbLUEN
TPYLOEMKOCTH, BOMbLLER NPOCTOTE U HALLEXHOCTU.

NTak, B pe3ynbTate BbIYMCIEHUI C UCMONb30Ba-
HMEM pa3/IMYHbIX TUMOB METOAMK MOSIBASIKOTCS HEKUE
BE/IMUMHbI, KOTOPble KaK Obl ONULLETBOPAOT PUTM U
KOTOpble MOXHO paccMaTpmBaTb KakK ero akycrtuye-
ckue Koppenstbl. UX BHeapeHue B JanbHenwne uc-
CNnefoBaHMS MO3BOMMNO JIMHIBUCTAM OOOCHOBATb M
NOATBEPAUTb MHTYUTUBHO OLLyLIaeMble Pa3fnuns B
pUTME Pa3/IMYHbIX S3bIKOB.

B panbHeWwmnx wuccnepoBaHUaX 3TM NOAXOAbI
6b11M ONpO6OBaHbI ANS OMpeaeneHns pUTMUYECKUX
0COBEeHHOCTEN APYrux A3bIKOB, pa3nynii MeXay Ba-
PVYaHTaMM U AuanekTamMu OLHOrO S13blka, AN onuca-
HMs ocobeHHOCTeN puTMa OGUNMHIBOB, ANS BbisSBIE-
HUS CTENEHU BAUSIHUS pUTMA POAHOIO A3blka Ha peyb
n3yyaemoro.

PUTM UTEHOEP

HecmoTps Ha TO, YTO pa3nnMumng B pe4eBOoM NoBeseHumn
MY>UYMH U XKEHLIMH CTaNu MHTEpPEeCcoBaTb JIMHIBUCTOB
elle BO BTOpPOWM MONOBUHE XX CTOneTus, reHaepHble
0COOEHHOCTM PeYEBOro pMTMa 0 HEJABHENO BpeMe-
HW NPaKTUYeCKM He MCCenoBanmchb.

Ix. Hoyke n [Ix. Xelt npoBenu aguaxpoHuyeckoe
uccnenoBaHMe HOBO3€NAHACKOMO BapuaHTa aHMUM-
CKOro f3blka M BbIIBUMAU TFEHAEPHYK 3aBUCUMOCTD:
XeHCKMe nokazatenu nPVI okasanucb Huxke Myx-
CKMX, T. €. )KeHCKas peyb B HOBO3€1aHACKOM aHMMni-
CKOM siBnsieTcs MeHee TakTocumTatowwen [Nokes, Hay,
2012]. OgHako B ApYyroM mMccnenoBaHUM, TAKXKe Mpo-
BEAEHHOM C MpuBAeYeHMEM HOBO3eNaHACKOro Bapu-
aHTa, reHep roBOPSILLMX HE OKA3an B/IMSHMS HA pUTM
nx peun [Szakay, 2006].

Ananus k. Hoykc u k. Xel BbISiBUN OOHY Jt0-
6onbITHYO TeHAeHUM. OKa3anock, YTO HOBO3eNaHA-
Lbl rOBOpST GbICTpee, YeM MpeacTaBUTeNn ApYrux
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BAPWMaHTOB aHIIMICKOrO $3blKa, U 3TO MPUBOAMT K HU-
BE/IMPOBAHMIO pa3nymniA N0 ANUTENbHOCTU B COCEn-
HuMx cnorax. B pesynstate 3HauyeHus nPVI noHuxa-
toTcs. HO 0AHOBpPEMEHHO C YMEeHbLIEHWEM BENNYUHDI
NPVI pAuTenbHOCTM B peun MyXUuH Habniogaercs
yBenu4yeHue 3HaveHuin PVl MHTEHCMBHOCTH, @ B peun
YeHLWwMH — PVI BbICOTHOrO ypOBHSI.

OyeBMAHO, YTO ANS COXPAHEHMS KOHTPACTa MeX-
Ly yOapHbIMU U Be3yaapHbIMKU CI0raMu Npu yBeNu-
YeHMM TeMmna BblpaBHMBAHME OAUTENbHOCTU CocCen-
HWX CNOrOB KOMMEHCUPYETCS USMEHEHUSMU B APYTUX
NpOCOAMYECKMX NapaMeTpax, Npyu 3TOM MYX4YMHbI U
YXEHLWMHbI UCNONb3YT pa3Hble CTPaTErnn: My>KUMHbI
BApPbUPYKT UHTEHCMBHOCTb, 3 XEHLMHbI BbICOTHbIN
YpOBeHb. JTO HabnwaeHMe MOXHO paccMaTpuBaTb
KaK elle O4HO MOATBEPXAEHME TOro, YT0 NOMMMO
ONUTENbHOCTU B aHaNM3 puTMa HeobXoaMMO BKJIHO-
4yaTb U Apyrve npocoamyeckue napameTpsbl.

M. Konnuep [Callier, 2011] nccnenosan sonpoc
B/MSIHUS TEHAEpPA Ha PUTM B KMUTAMCKOM $i3blke Ha
MaTepuane Tenecepuana. Pe3ynbraTtbl ero aHanusa
MOKa3anu, YT0 PUTM MYXKCKMX U XKEHCKMX NepcoHa-
XeW pasnnyaeTtcs.

l[eHoepHble 0COBEHHOCTM peyeBOro puTMa M3y-
Yyanuchb Takxe Ha npumepe peun 8-10-neTHUx peten,
roBOPALMX Ha A3blke KAHHAAa, 04HOM M3 HALMOHANb-
HbIX 3bIKOB MIHOMMW. 3HaveHna nPVI onga mManbynmkoBs
0Ka3anucb Bbille, YeM 3HayeHus NPVl ansg pneeouyek
[Savithri et al., 2010], yto roBopuT 0 HONEe TakToCUH-
TAlOLWEM XapaKTepe peyn Manb4nmKoB.

Kak BMAHO M3 gaHHoro o63opa, uccnegoBaHMs
no reHaepHon auddepeHuMaLmMm peyeBoro puTma
He TO/IbKO HOCSAT PparMeHTapHbI XapakTep, HO U SB-
NIF0TCS NPOTUBOPEYMNBBIMM.

3apayert HaCTOSALWEro MCCNefoBaHUS SIBNSIETCS
npoBepKa HaOEeXHOCTU KaXAOoM M3 Tpex MeToaMK
nyTeM COMOCTaBNEHUS MONMYYEHHbIX pe3y/bTaToB, a
TaKXXe onpefeneHne reHaepHoro BAUSIHUS Ha PUTM.
AHanu3 NpoBOAMACS Ha MaTepuane aBCTPaNUCKOro
BapMaHTa aHMMICKOro s3bika (AUsE).

MATEPUAJT UMETO[

MccnepoBatenbckuit Matepman Bkatoyaet 20 peanu-
3aUMi OJHOrO M TOrO e TEeKCTa, HAYMTAHHOIO0 HOCU-
TENsIMM aBCTPaNMMCKOro BapmMaHTa aHIIMMCKOro A3bl-
ka, 10 Mmy>kunmHamu u 10 xeHwmHaMK. 3anucu Gbiu
B3ATbl M3 apxuBa cauTa accent.gmu.edu. Kaxnabiv oT-
pbiBOK anutcsa 50 c.

CermMeHTaumMs pe4yeBOro NoToka OCYLLECTBNSNACH
C npuMmeHeHnnem nporpammbl Praat 6.1.01 [2019].
[na BblYMCNEHNS METPMK MCMONb30BaNacb NpPorpam-
ma Correlatore [Mariano, Romano, 2010], koTopas
paboTtaeT ¢ dainamu, aHHOTMPOBAHHbIMK B Praat,
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M aBTOMaTMYECKM BbIYMCISIET METPUKM Ha OCHOBE
TextGrid file.

PEYEBOMW PUTM ABCTPAJIMMCKOIO
BAPUAHTA AHITTMACKOIO fI3bIKA.
PE3Y/IbTATbI U OLLEHKA

Pesynbtatbl no Oenbram

HanomHum, yto @. Pamyc u ero konnern [Ramus et
al., 1999] nonaratot, 4TO COOTHOLLEHWE NOKa3aTenen
%V - AC Haubonee HarnsigHO OTpaXkaeT pasnuuus
Mexay s3blkaMu B 06N1acTu peuyeBoro putMma. Yem
BbilLe noka3aTtenb AC M HMXe nokasaTenb %V, Tem 60-
Nlee TaKTOCUUTAOLWMM ABAsiETCS A3bIK. [103TOMY BHa-
yane ons kaxporo 3 20 MHPopMaHTOB Obinn onpe-
[eneHbl AaHHble no %V u AC, koTopble 3aTeM Obinu
ycpenHeHsbl. Bce pe3ynbraTbl 6b11M HaHECEHbI Ha Cxe-
My (puc. 3). JaHHble no %V pacnonoxeHbl Mo OCK X,
a faHHble no AC-no ocu .

MonyyeHHble ycpenHeHHble faHHble (%Y = 42,2,
AC= 5,4) 6binu BcTaBneHbl B cxemy @. Pamyca u ap.
[Ramus et al., 1999], noka3biBaloLLYIO pacnonoxXeHue
Lpyrux 93bikoB (puc. 4).

M3 pucyHka cnepyet, uto AusE rpynnupyetcs c
LPYrMMU  TaKTOCUMTAKOLMMU  93bIKaMK, OPUTAHCKUM
AHIMUIACKMM U HUAEPNAHACKUM, ByayUun, 0OLHAKO, MEHee
TaKTOCUMUTAOLLMM, YeM BPUTAHCKMIA BapuaHT. nsa 6pu-
TaHCKOro BapuaHTa nokasatenb %V coctasnset 40,1
eauHuLbl NpoTuB 42.2 eauHuny, B AusE, a nokasaTenb
AC paBeH 5,35 enmHuupl npotus 5,4 eamHul, B AusE.

HanoMHuM, 4To 0HOW M3 33434 HACTOALLErO UC-
CNefoBaHUS SBNSETCS peLleHne BONpoca, BAMSET In
reHfepHas NpPUHAANEXHOCTb FOBOPSILLETO Ha PUTM.
[ns 3T0ro 6bLIM BbIYMCNEHBI CpEefHME MOoKa3aTenu
LN MY>KCKOM U XXEHCKOM peun. YcpeaHeHHas %V Be-
JIMYMHA AN MYXKCKOM peun cocTasnsieT 42,5 eauuuy,
npotuB 41,8 eanHUL, AN XXEHCKOM peyu,a yCpeLHeH-
Has AC BennumHa coctaBnseT 5,3 eauHuWLbl NPOTUB
5,4 eaAuHUL, oNnd XeHCcKow peyn. [onyyeHHble AaHHbIe
Ob11M HaHeceHbl Ha cxeMy (puc. 5).

PacnonoxeHune nonyyeHHbIX AAHHBIX Ha CXeMe
YKa3bIBa€T Ha HaNMuMe He3HAUUTENIbHOIO reHAepHO-
ro pasnuumsa. Ha cxeme Takxe BUOHO, YTO XKEHCKas
AusE peub oka3biBaeTcs 6onee TaKTOCUMTAOLLEN, YEM
MYXKCKas, TaK Kak OHa AEMOHCTpUpyeT bonee HU3KUI
nokazarenb ong %V (41,8 vs 42,5) u 6onee BbiCOKMI
nokazarenb ans AC (5,4 vs 5,3).

Pesynbratbl no PVI

CHavana onga kaxgoro us 20 roopsaumx 6biam onpe-
[eneHbl 3HayeHust UHOeKkcoB PVI, HopMMpoOBaHHbIE
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Puc. 5. leHaepHbie paznuuns B AuskE peuun
(cooTHOweHue %V - AC)

no Temmny M CKOPOCTU apTUKYNALMMK, ANS BOKanuye-
ckux cermeHtoB (nPVI) M HeHOpMMpPOBaHHble AN
KOHCOHaHTHbIX cermeHToB (rPVI). 3atem Obinu Havipe-
Hbl X YCpefHeHHble 3HayeHus: nPVI coctasnset 57,9
eanHu, a rPVI - 85,8 eanHuu. Ha pucyHke 6 npegn-
CTaBNeHbl pe3ynbTaTbl BblYMCIEHUIA. [laHHbIe no nPVI
pacrofioXeHbl MO OCH X, @ AaHHble rPVI no ocu y.

B pacnopspkeHun puUTMONOroB MMEKTCS BeNu-
UMHbI NOKa3aTenen MHAEKCOB MO APYrMM BapuaHTaM
QHINMICKOro s3blKa: bpuTaHckomy (BE), cuHranypcko-
My (SE) [Grabe, Low, 2002], nakexa® n maopuiickomy?

"Tak B HoBoW 3enaHavn HasbIBaKOTCA >KUTEM €BPOMECcKoro npouc-
xoxaeHua. o HauMoHanbHOMY COCTaBy 3TO B OCHOBHOM MOTOMKM
O6puTaHUEB. MNakexa aHrMUIACKKIA, COBCTBEHHO, MOAPasyMeBaeT HOBO3e-
NaHACKYHO HaLWOHaNbHYHO PasHOBMAHOCTb aHMMIACKOro A3blKa.
?BapwaHT  aHrUIACKOro  A3blka, MCMonb3yeMblii  06pa3oBaHHbIMM
NpeacTaBUTENSIMY MaOpU — KOPEHHOro HaceneHua Hosow 3enaHann.
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A3bIKO3HaHUE

[Szakay, 2006]. Takum 06pa3om, Mbl Nosy4aem BO3-
MOXXHOCTb CPaBHWTb MOJIyYeHHblE€ HAMU pe3y/bTaThl
no AuskE. Bce nMeroimecs faHHble OblIM HAaHECEHDI
Ha cxeMmy (puc. 7).

PucyHOK HarngaHO NOKa3bIBaET, YTO HPUTAHCKMI,
HOBO3eMaHACKMI U aBCTPANMIMCKUIA BapuaHTbl obpa-
3YKOT IPynMy, YTO OHU UMEKT OYeHb BIM3KMe, HO BCe
e pasfiMyHble nokasaTenu MHAeKcoB. MNpu 3ToM no-
kazatenb nPVI, KOTOpbI aBTOPbI METOAMKM CUMTAIOT
6onee MHPOPMaTMBHbIM, YeM rPVI, okasbiBaeTcs ans
ABCTPANMMCKOro BapuaHTa HECKOJIbKO BbILLE, HEXENN
ans 6putanckoro (57,9 vs 57,2). 910 03Ha4aeT, uTo aB-
CTPaNUICKUI BapuaHT aBaseTca bonee TakTocumTalo-
WMM, YEM BPUTAHCKMIA.

3HaueHus nPVI onsg cuHranypckoro v Maopwii-
CKOr0 BapMaHTOB OKa3a/MCb 3HAYMTENIBHO HMXKeE.
M3BECTHO, YTO HATMBWM3MPOBAHHbIE BapWaHTbl aH-
FUIACKOTO S13blKa ABASKOTCS MEHEe TaKTOCYMUTALM-
MM, TaK KaK MOABEPXKEHbI BAUSHMIO CIOFOCYMUTAOLWMX
a3bIkoB-cybcTpatos [Fuch, 2016]. Ans cuHranypcko-
ro aHMMICKOro TaKOBbIMWU SBASAKOTCS, B YACTHOCTMH,
KUTAaNCKMA U Manamckui. ManaCkuin $3blk MMeeT
3HauuTenbHO 6onee HU3KMe nokasatenu nPVI (53,6),
4yeM OpUTAHCKUI aHIUIACKUIA, @ KUTAWCKUMIA 93bIK
0Ka3aNcs CambIM C/IOrocYMTaloWwmnM m3 18 43bIkoB
(nPVI = 27,0), koTopble 6blIM NPOAHANU3NPOBAHbI
(Grabe, Low 2002), fI3bik kopeHHOro Hapoza HoBoli
3enaHauu, Maopu, OTHOCAT K Mano U3yYeHHOMY TUMY
MOpaCYMTaOLLMX A3bIKOB, UTO 0OBACHSET elle bonee
HM3KMe 3Ha4yeHns NPVI ong Maopu aHIMIACKOro.

3aTeM 6binM yCcpeaHeHbl M COMOCTaB/EHbl [aH-
Hble MO MYXCKMM M XXEHCKUM ronocaM. CpeaHuii no-
ka3zaTenb NPVI ong aBcTpanuinLeB-My>KUMH COCTaBUN
55,8 eaununu, u rPVI paBeH 82,1 eamHuubl. AHanorny-
Hble JaHHble Mo aBCTpanuikam coctaeunm 60,0 egu-
Huy, ana nPVI n 80,0 gna rPVI. Pesynbtathl Bolumncne-
HWIA NpefCcTaBneHbl Ha cxeMe (puc. 8).

Nokanuzaumsa 3HavyeHuit nPVI - rPVI Ha cxeme
yKa3blBaeT Ha reHaepHywo auddepeHumnaumio. Kak
BOKA/IMYeCKMe, TaK U KOHCOHAHTHbIE 3HAYEHUSI UH-
[leKCa pas3nMyaloTCcs, MpU 3TOM XKEHCKas peyb npu
6onee BbICOKMX MoKasaTensix nPVI asnsetca 6onee
TaKTOCUMTAIOLLEN, YEM MYXKCKas.

3necb He0bxoAMMO OTMETUTb, YTO pe3ynbTaThbl No
PVI BcTynatoT B npoTMBOpeyme ¢ BbIBOLOM pa3zaena 4.1.
Kak oTmMeyanocb Bbille, BbIYMCIEHUS, BbINONHEHHbIE
no metoauke ®. Pamyca u ap., ykasblBalT Ha TO, YTO
AusE 9Bngetcs MeHee TaKTOCUMTAMOLWMM BapUAHTOM,
Hexxenun 6pUTaHCKKiA, @ cornacHo metoauke 3. [pabe u
W.Tloy oH oka3ancs 60nee TaKTOCUMTAOLLMM.

Ha Haw B3rnsa, pacxoXaeHue B AaHHbIX He SBNS-
€TCS KPUTUYHBIM: 06e METOAMKM MOKA3aNu pe3ynbraThl,
o4yeHb 6n3KkMe K BpuUTaHCKOMY BapuaHTy. CteneHb OT-
K/IOHeHUs B CTOPOHY Bonee (cornacHo Metomy PVI) nam
MeHee (cornacHo MeToay no [lenstam) TakToCUMTaoLLLErO
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Puc. 8. lenaepHbie pasnuuns B Ausk peuun
(cooTHoweHune nPVI - rPVI)

XapakTtepa aBCI'paJ'IVIVICKOFO pnT™Ma OTHOCUTENBHO 6pl4-
TAHCKOIo CTaHOapTa ABNAETCA MWUHWMANbHOMN. BECCI'IOD-
HOMW, O4HAKO, ABNSETCA HeobX0AMMOCTb MCMOb30BAHMS
B AaNbHEMLWNX UCCNEeLOBaHMAX OPpyrmx KOMMOHEHTOB
npocoanu, BbICOTHOro 1 CMIoBOro.

Pesynbratbl no Jenbtam u PVI,
OCHOBaHHble Ha Nep1oaax BKAOYEHUs ronoca

B naHHOM mccnenoBaHUM Mbl MOMbITAAUCL annpobu-
pOBaTb METOAMKY BbIYMCIEHUS METPUK, NPEASIOXKEH-
Hyto A. ®ypunH 1 B. Oennso [Fourcin, Dellwo, 2009].
Kak 6bin0 oTMeuyeHo B pasgene 1, aBTopbl npeaso-
XUAM  KAYeCTBEHHO WMHOM MPUMHUMM CerMeHTauum
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peyeBOro NOTOKa, a UMEHHO AeneHue Ha 3BoHkue (VO)
1 He3BoHKue (UV) nHTepBanbl, KOTOPbIE BbIYMCASIOTCS
Ha ocHoBe nokazateneir YOT. InnTenbHOCTb 3BOHKMX
MHTEPBANOB eCTb pasHuLA MexAay ABYMS Hernpepbis-
HbiMn Mapkepamu YOT, a ANUTENBHOCTb HE3BOHKMX
MHTEPBANOB, COOTBETCTBEHHO, €CTb pa3HULA MeXay
nepuopgamu otcytcteus YOT B peueBOM curHane.

ABTOpbI 3TOM METOAMKM, OQHAKO, HE NMpeaocTa-
BMJIM Kakue-nubo [aHHble MO A3blKaM, MOMyYeHHbIe
Npu BbIYUCNEHUAX METPUK, COMACHO 3TOMY METOAY.
[Mo3TOMy CpaBHeHMeE pe3ynbTaToB N0 aBCTPANUMACKON
peyu C pesynbrataMu N0 MHOW aHIMOSA3bIYHOM peyn
He npeacTaBnseTcss BO3MOXHbIM. OgHaKo Mbl MOMbI-
TanUCb NPUMEHUTb 3Ty METOAMKY [ANS BbISIBAEHUS
reHaepHon guddepeHumaLmm.

Pe3ynemamei no flenbmam

CHavana 6binM onpeneneHbl BENMYMHBI MapaMeTpoB
%VO 1 AUV nns Bcex roBopsALMX U BbIYMCNIEHBI UX Cpef-
HUe 3HaYeHusl. 3aTeM ObIU yCpeLHeHbl AaHHble OTAENb-
HO MO MYXCKOM U >xeHckor peun. CpegHee 3HayeHue
%VO s My>KCKOM peyuun cocTaBnsieT 65,5 eauHuL, npo-
B 60,3 eaMHULbl ANS KEHCKOM peun, u cpenHee 3Ha-
yeHne AUV ong My>KCKOM peuun fLoCTUraeT 5,2 eamHuupl
NpoTUB 5,3 efMHULbI NS KEHCKOM peun (puc. 9).

PacnonoxeHne MeTpUK Ha CXeMe roBOPMUT O Ha-
JIMYNU TeHOEPHBIX Pa3INMYMiA B AaBCTPAIMMCKOM pUT-
Me, a TaKXe CBWIETeNbCTBYET O TOM, UYTO >KEHCKas
peyb OKa3blBAeTCs 6osee TAaKTOCUMTAIOLLEN, HEXENN
MYXCKas, Tak Kak ee cpeaHune %V0 nokasaTenu Bbille,
a AUV nokasaTtenu Huxe, HeXxKenu COOTBETCTBYHOLLME
BEIMUMHbI /151 MYXXCKOW peyu.

Pe3ynemamei no PVI

Mo ToM e npoueaype BblYUCAAAUCH NokasaTenu PVI.
YcpenHerHas UV-PVI BennuunHa pns MyXCKOM peuu
coctaBuna 74,4 enmHuubl, a ycpeaHeHHas VO-PVI se-
NMunHa coctaBuna 63,8 egmHuubl. COOTBETCTBYHOWME
METPUKM 0N KEHCKOM peyun Habpanu 67,2 u 74,5
eAMHULbI. Pe3ynbTaThbl 3TOr0 3Tana npescTaBfieHbl Ha
pucyHke 10.

Ha cxeme BMAHO, 4TO NPOEKLUM 3BOHKUX U HE3-
BOHKMX NOKasaTesiel MHAEeKCa pas3nnyaloTcs no reH-
[LepHoW npuHaanexHoctn. JanHuble no VO-PVI gns
YKEHCKOM peun OKa3aiuCb BbILIE, HEXENU AN MyX-
CKOW, YTO CBMAETENbCTBYET O ee TeHAeHLMU K bonee
TaKTOCUMTAIOLLEMY TUY.

3AKJTIOYEHUE

CpaBHEHME PWUTMUYECKMX aAKYCTUYECKUX Koppens-
TOB, BbIYMC/IEHHbIX MO pa3HbIM MeToaukaMm: %V - AC,
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nPVI - rPVI, %VO - AUV 1 nPVI-VO - rPVI-UV, Bblunc-
NEHHbIX ANs u3MepeHus putMa B AusE, a Tak xxe ans
onpeneneHus BAMSHUS reHaepHoro dakTopa Ha puTM
NpWBENO K CNeayoLWwuM pesynbraTtaM:

1. Kak u oxupanocb, AusE npuHapnexurt k
rpynne TakTOCUMTAKOLMX A3bIKOB. 3HAUYEHUS €ero me-
TpuK - penst u PVI - oyeHb 61M3KM K COOTBETCTBY-
IOLLMM 3HaUYeHMSIM AN OPUTAHCKOro BapuaHTa. Tem
He MeHee Obla OTMeYeHa MpPOTUBOMONIOXKHAS TEH-
[EeHUMA: BblYMCNEHMS MO METoAy, OCHOBAaHHOMY Ha
Henbtax, nokasanu, uto Ausk aBnsetcs meHee TakTo-
CYUMTAOLLMM BApMAHTOM, YeM OPUTAHCKUI CTaHAapT,
a BblUMCNEHUS, OCHOBaHHbIe Ha PVI, onpenenvnum ero,
Kak bonee TakTocuuTarowmit. Npobnema HyxaaeTcs B
[anbHenwen npopaboTke, )XenaTenbHO C NpuBneYye-
HMEM MHbIX MPOCOAMYECKMX MAPAMETPOB — BbICOTHbIX
M CUNOBbIX.

2. TeHpepHblii akTOp onpeneneHHo BAMSET Ha
peueBovi put™m B AusE. XXeHckas peub B AuskE aBnseT-
cs bonee TaKTOCUMTAIOLLEN, YEM MYXKCKaA.

3. [lpuMeHeHue Tpex pasfnnMyHbIX METOAMK ANS
onpeneneHns BAUSHUS reHaAepHOM NPUHAANEXHOCTH
Ha pUTM MPUBENO K COMOCTaBMMbIM pe3ynbTaTaM Ha
KaX,OM 3Tane UccnefoBaHus. JTO CBUAETENbCTBYET
0 HaZEeXHOCTU NPUMEHSIEMbIX METOAMK, N0 KpanHewn
Mepe, Ans onpepeneHuns reHaepHon auddepeHumna-
umm.

W Male average
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80

UV-PVI
>

B Male average

# Female average

60 - - 4 AusE average

40
a8 54 60 66 72 78 84
VO-PVI

Puc. 10. leHpepHbie pasnuumns B Ausk peun
(cooTHoweHune UV-PVI - VO-PVI)
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BBEAEHUE

lMpouecc KOMMyHMKaLMKU onpenensieTcs npaBuaaMu
peyeBOro M HeeepbasbHOro NoBeneHMUs, 0CO6EHHO
B MEeXKyNbTypHOM o06LweHnn. M3yyeHne npocoamu
“ HeBepbanuKM B pycsie MynbTUMOAAbHOW JIMHIBU-
CTMKM BHOCMT 3HAuMTENbHbIM BKah B MOHMMaHue
MEXKY/JIbTYpHOro 0OLEeHNs Kak B3anMMOLEeNCTBMUS
XpaHUTenen pasanyHbIX KyIbTYPHbIX KOLOB, 4TO 06-
YCIOB/IMBAET AKMYyanbHOCMb paboTbl.

Llenblo 3KCMepuUMeHTa SBSETCS M3yyeHue xe-
CTOB-UANIKOCTPATOPOB U UX KOppensumu ¢ npocoanen
B npouecce KpoCCKYNbTypHOro Auanora npeacrasu-
Tenemn aHmMACKOM M aMepUKaHCKOM KynbTyp. B vacT-
HOCTW, UCCNIEAYHOTCS HECMbI PYKU U 20/108b1, Men008U-
JHeHUsl, CMEHA No3bl, @ TAKXKe Hanpas/ieHue 63271504,
osuxeHue bposel, yiblbKa U UX COOTHOLIEHWE C Mo-
Ka3aTensiMm 4actoTbl 0CHOBHOro ToHa (YOT) v uHTeH-
cuBHOCTM 3BYKOoBOrO curHana (M3Q).

KoHkpeTHbIMK 3adayamu SBASIOTCS:

1. PaccMoTpeHue 0COBEHHOCTEN MEXKYNbTYp-

HOro obLLeHNs M OCHOBHbIX 0biacTen nsyye-
HWS HeBepbanbHOro obLeHNs.

2. WccnepoBaHue KoppensiLumMu npocoamm 1 ak-
LEEHTUPYIOLLMX KECTOB.

3. OnpepeneHue 4acTOTHOCTM WMCMO/b30BaHMS
KMHECMYECKMNX EANHUL,

4. ConocTaBuTENbHbIM aHanM3 W BbISIBNEHWE
KMHecMyeckux npodunein npeacrasutenen
AHITIMIMCKOM M aMepUKAHCKOM KyNbTYp.

MexaucumnamHapHoe obcyxaeHne npobnembl
MEeXKY/IbTYpPHOrO B3anMOLENCTBMS B paKypce Koppe-
NAUMK NPOCOAUM M HeBepbaNbHOro NOBEAEHUS FOBO-
pSLLMX ONpenenser Hogu3Hy paboTbl.

MEXXKYJIbTYPHAA KOMMYHUKALUA
KAK OCOBbI/ BUJ] OBLLEHUA

MoHaTMe MewKYnbmypHasi KOMMYHUKAuusi BnepBble
ncnonb3yeTcs BO BTOPOM nonosuHe XX Beka B pabo-
Te [0. Tparepa 1 3. Xonna «Culture as communication:
A model and analysis» [Trager, Hall, 1954]. Mo3xe
3. Xonn pasBMBaeT uaew O B3aMMO3aBUCMMOCTU
KOMMYHMWKaLMK U KyNbTypbl, A€ OH BrepBble roBo-
pUT 0 NpobnemMe MeXKyNbTYPHOM KOMMYHMKALIMK Ha
YpOBHe Hay4Horo muccnenosanus [Hall, 1959].

Hapsay ¢ TepMUMHOM «KOMMYHMKaLMS» B COBpe-
MEHHOM MCCIef0BaTeNbCKOM ANCKYPCE MCMONb3yeT-
€S TepMUH «obuieHney. B Hawel paboTe oHM MCMONb-
3yH0TCS Kak CMHOHMMMYHbIe [Linbyns, 2020].

MexKynbTypHas KOMMYHMKALMS XapaKTepusyeT-
€S pAnoOM cneumduyecKnx YepT, cpenmn KOTOpbIX MOX-
HO BbIOENUTb CeayloLne:

42
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e yyacmue Kak MUHUMYM 08yx npedcmasgumenel
Pa3UYHbIX Kysbmyp, KOTOpble UAEHTUDULMPY-
0T cebs U ApYyrMx KOMMYHUMKAHTOB Ha OCHOBE
KYNBTYPHbIX OTANYKIA;

e 8 06weHUU UHOUBUOOB OMPAXAEMCS KOMMY-
HUKamusHslli cmuse Kynemypesl. [pu 3ToM 0co-
6yl0 poNib UrpaeT LEeHHOCTHbIM acnekT: BCE,
YTO CO3AAHO YENOBEKOM — Kak MaTepuanbHoeE,
Tak ¥ AYXOBHOE, — IBMISIETCS YACTbIO KY/bTYpbI,
PaBHO Kak M obuleHue, Byoyyn HeoTbeM/le-
MO cocTaBnsitolwel ObITUS YenoBeka;

* MPOLECC MEXKYNbTYPHOIO B3aMMOLENCTBUS
06YyC/I0BNEH COOTHOLIEHWEM HOPMAMUBHO-UEH-
HOCMHBIX CUCMEM W €03a8UCUMOCMbIO 3/1eMeH-
M08 KOHTAKTUPYHOLLMX KYNLTYP.

TakuM 00pa3oM, pacCMOTPEHHble 0COOEHHOCTU
MEXKY/IbTYPHOM KOMMYHUKALMMU BO MHOTOM OMnpeaens-
0T HEMOCpeLCTBEHHOE B3aMMOAEWCTBME €€ YYacTHU-
KOB, YTO HEOOXOAMMO YYWTbIBATb NPU aHANU3E HeBep-
6anbHOro NoBeAEHUS 1 €ro COOTHOLLEHMS C MPOCOAMEN.

OCHOBHbIE XAPAKTEPUCTUKU
OBJIACTEN NCCNEAOBAHUA
HEBEPBAJIbHOIO OBLUEHUA

MNpobnema HeBepbanbHOro 06LWEHUS BbI3bIBAaET BCE
6onblwKiA MHTEpeC CO CTOPOHbI HAy4yHOro coobue-
CTBA, YTO OOBLACHAETCS ABYMSI OCHOBHbIMW NMPUUYMHA-
mMu. Bo-nepBbix, yenoBeyeckass KOMMYHUKaALMUS HU-
KOrga He MpoTeKaeT UCKYUTENbHO B BepbanbHOM
dopMe, a Bcerfa CONpoOBOXAAeTCs HeBepbanbHbIMU
KOMMoOHeHTaMu. Bo-BTOpbIX, COMacHO uccnenoBa-
HusM A. MellepabuaHa v Apyrux yyeHblx, B nepesaye
uHdopMauumn mnMeeT MecTo npeobnafaHve Hesep-
6anbHbIX U MHTOHALMOHHBIX CUTHANOB Haj, CNoBeC-
HbIM coobuieHnnem [Argyle, Dean, 1965; Mehrabian,
1971; Hsee, Hatfield, Chemtob, 1992].

TpaAMUMOHHO BbISENSIOTCA Takue obnactu wmc-

cnenoBaHus HeBepbanbHOro 06LWeHUs, Kak:

* KUHecuKa, pofoHa4YaNbHUKOM KOTOPOW SiBNSeT-
€S aMepwuKaHckuii aHTpononor P. bepagucrenn,
M3y4yaeT XeCTbl, MUMUKY, NO3bl U TENOABUXKE-
Hust yenoseka [Birdwhistell, 1968]; B pamkax
KMHECWKM BbIAENST 2anmuky — WUCCNenoBa-
HWMe MPUKOCHOBEHWI B npouecce oblieHus -
W OKY/JIeCUKy, W3y4alollyl YCTaHOB/EHME
W nopaepXKaHue 3pumesnbH020 KOHMAakma;

* npokcemMuka — obnacTb Hayku, pazpaboTaHHas
J.XonnoM, - uccnepyet B3aMMopacnonoxeHue
cobecenHMKOB B MPOCTPAHCTBE.

bonbLiag 3acnyra B U3y4eHUU XeCTOB U MUMUKM

npuHagnexut . JkmaHy u Y. ®puseHy. OHu Bbige-
NS0T NATb TUMOB XECTOB: 3MBNEMbI, UNTHOCTPATOPSI,
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perynatopbl, addekTnBbl U
Friesen, 1969].

OmbieMbl UMEIOT YeTKYH0 BepbanbHyo Gopmynu-
POBKY M MOHUMAIOTCS BCEMM UieHaMu 0bLLecTBa.

XKecmebi-unmocmpamopsi  CONMPOBOXAAT U [0-
nonHsT BepbanbHoe coobuieHne. DYHKLUMOHANBbHO
OHM MCMONb3YKTCA AN OMUCaHUS 06bEMOB U OYep-
TaHuin npepmeToB [Ekman, Friesen, 1969], a Takxke
MOAENMpoBaHUg abCTpakTHbIX noHaTui  [Lmbyns,
2015]. AkueHmupyrowue xecms! (NOABUA XKeCTOB-W-
JIOCTPATOPOB) KOPPENMPYHT C PUTMOM BbICKa3blBa-
HMS M PPa3oBbIM yaapeHUeM, NOAYEPKMBAs CEMAH-
TUYECKU BaXKHble CJIOBA.

Adanmopsl — HEOCO3HaHHbIE ABUXEHUS, Hanpae-
JIEHHble Ha CaMOrd roBOPSILLEr0 WM Ha MaHUNyns-
LMI0 NpefMeTaMu.

Pezynsmopsl CTPYKTYpUpYHT npouecc obieHus,
MapKuMpysl Hayano, NpoLOIKEHWE UM KOHel, Co06-
WeHua (aHrn. turn-taking).

Appexkmusbl BbIpaXakwT 3MOLUK
[Ekman, Friesen, 1969].

SIpKO-BbIpaXKeHHas Koppensaums NpoCcoaun C ec-
mamu-unacmpamopamu No3BONSET BbILABUHYTb TUMO-
Te3y 00 UX BaXHOW PONU B NPOLLECCE MEXKYNBTYPHO-
ro obwenus [Unbyns, 2015].

apantopbl  [Ekman,

roBOPSALLEro

9KCNEPUMEHT

Mamepuanom nccnefoBaHUs ABASETCS CTpaHOBeAYe-
CKUM JUCKYpC — OOKYMeHTanbHbIi Tenecepuan BBC
«Stephen Fry in America», KOTOpbIi ONMCbIBaET ny-
TelecTBMS M3BECTHOrO aHIMUICKOro aktepa CtuBeHa
®pasg no wratam CLUA. OTobpaHHbIM MaTepuan npea-
CTaBNEH CMOHTAaHHOM peybld HOCUTENS CTaHLAPTHOMO
QHIIMICKOro npowu3HoleHus Received Pronunciation,
a TaKXXe HocuTenel aMeprKaHCKOro Npon3HOCUTENb-
Horo ctaHaapTa General American.

B maHHOW CcTaTbe OMMCLIBAOTCS pe3ynbTaThl aHa-
/132 NepBOro 3nNu30Aa. Y3kull Kopnyc NCcnefoBaHuUs
coctaBun 4 MuHyTbl 16 cekyHA; wupokuli Kopnyc -
okono 120 MUHyT.

B akcnepumeHTe ncnonb3oBanmcb Memoosl ayLm-
TUBHOrO, BU3YasbHOrO, aKyCTUYECKOTO M KOMMEKC-
HOro COMOCTaBWUTENbHOIO aHanuM3a.

B pamkax wuccnenoBaHMs MPUMEHSIUCH KOM-
NblOTEPHbIE MPOrpamMmbl Ana LMdpoBoin 06paboTku
peyeBoro curHana: Praat, Bepcusa 6.2.03; Microsoft
Photos (Video Editor), Bepcus 2022.31060.30005.0;
Sound Forge, Bepcus 9.0. PaccMoTpeHue akLeHTUpy-
IOLLLMX KECTOB M UX KOppensumMu C NpoCoAUMYECKUM
odopMneHneM BbICKa3blBaHUS MPOBOAMNOCH C MO-
molubto npunoxenus VLC media player, Bepcus 3.0.8,
NoCpeacTBOM BOCMpOM3BeLeHUs (PParMeHTOB Ha
pa3fIMYHOM CKOPOCTM.
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KOPPENALUUA NPOCOAUN
N AKLEHTUPYIOLLUX XXECTOB

PaCCMOTpl/IM HECKOJIbKO NpnuMepoB.

1.

lfeponHa obbsacHseT C. ®Opato pasnuuunsa Mexay
NOHATUSAMU Wicca v witchcraft:

Erm... wicca has become a colloquialism | erm...
meaning witchcraft. ||

B nepBoii cuHTarmMe cnosa wicca w colloquial-
ism sbigensatotca YOT mn M3C. Ha HeBepbanbHOM
YPOBHE 3TU CJI0BA aKLLEHTUPYHOTCS XXECTOM IEBOM
PYKM, PE3KMM MOJHSATUEM MPaBOM U KMBKOM. Bo
BTOPOI CMHTarMe C/I0BO meaning BblAensieTca c
nomowto YQOT, a witchcraft - nocpeacteom YOT
n N3C, 4yTo KOppenupyeT C XecTaMu pyKu U ro-
NIOBbI.

Mpv npou3HeceHnn pecnoHAEHTOM CNoBa wicca
CTvBEH pe3Ko OTCTPaHSAeTCs, TeM CaMbIM YBeNu-
4yMBas KOMMYHMKATMBHOE pacctosiHue. OpHako
3aTeM, pearnpys Ha cnoBo colloquialism, OH KuBa-
€T ro/I0BOV M COKpaLLaeT AnCTaHuuio. Ero aBmxe-
HMS COBMAAAKT C pUTMOM (pa3sbl, NPOU3HECEH-
HOW repouHei, U CBMAETENbCTBYIOT O MnpoLlecce
3epKannpoBaHus.

CrvBeH bGecepyeT C KOMaHAMPOM MOABOAHOM
nonku. Ha Bonpoc o cpenHei NpoaomKUTENbHO-
CTW NorpyxeHusi opuLep OTBEYaET:

Six... | between six and eight months. ||

CnoBa six 1 months aBNAOTCA KNHOYEBLIMU U Bbl-
nenatotcsa YOT n M3C. Ha HeBepbanbHOM ypoBHE
3TU CN0OBa aAKUEHTUPYHOTCS [ABWXEHUSMU PYKM,
ron0Bbl M TENA, @ TAKXKE CONPOBOXAAIOTCS Bblpa-
3UTENIbHOM MUMUKOWM — PECNOHAEHT LLYPUT rnasa
M MOPLUMT HOC MpW NPOU3HECEHUU SiX, MOAYEp-
KMBasi TEM CaMbIM [NIUTENbHOCTb MOrPYXEHUS
nopgnonku. HesepbanbHoe nosepeHne C. ®Opas
XapaKTepu3yeTcsl 3epKaMpOBaHUEM — MPU Npo-
nsHeceHnn cobecenHunkoM months CTMBeH npwu-
LLypUBAET rNa3a, UMUTUPYS €ro MUMMUKY.
PaccmoTpuM oTBeTHOE BbickasbiBaHme C. Dpas:

Six and eight months?||

BbipaxkxeHHast Koppensaums Mexay nokasartensMu
YOT n MU3C npu npousHeceHun cnoea months
1 HeBepbaNbHbIM NMOBELEHWNEM: aKLLEHTUPYIOLLMIA
XecT obenx pyk, ronoBbl, U3MEHEHME MNONOXe-
HUSA Tena M NpuLlypuBaHME — CBUOETENbCTBYET
0 KpanHen cTeneHu yauBneHus.
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3. C.®paii cnpawwmBaet neam Yapnbs:
What were they called, the upper...? ||

CnoBa what v upper BbigeneHbl M3C M akueH-
TUPYHOLMMKU OBUXKEHUSAMU PYK, FONIOBbI U Tena.
C. ®paii Takxe NpuLLYpUBaETCS, CTapasiCb BCNOM-
HWUTb noaxopsiee cnoBo. O4HOBPEMEHHO OH CO-
KpallaeT AUCTaHLMI0 Mexay coboi u nemu, 4to
SBNSETCS MOKa3aTeNeM 3auMHTEPECOBAHHOCTM.
CornacHo uccnepoBaHuto A. Meiepabuana, npu-
BGnmKeHne K NnapTHepy 03Ha4yaeT MHTepec M No3u-
TUBHOe oTHowWeHwue [Mehrabian, 1971].

Ha Bonpoc C. ®pas nean Yapnbs oTBevaer:

Because that’s what Mrs. Astor’s | ballroom in New York
could hold. ||

CnoBa what, Mrs. n Astor’s akLeHTUpYHTCS C no-
mMouwbo M3C M noavyepkMBaKOTCA [ABUXKEHUSMU
PYKW U rONOBBI.

Bo BTOpOM cuHTarme cnoBo ballroom Bbloenset-
cs YOT m U3C, a hold - nocpencrteom YOT. 06a
C/I0Ba COMPOBOXIAKTCSA aKLEHTUPYHOLIMM [BU-
XeHneM pyku. Takum obpaszom, B cnose hold Ha-
6niopaetcs koppenaums tmna «4OT + xecT», uTo
COBMaJaeT C 9epHbIM TOHOM.

4. Axtep, urpatowmii ponb A. JIuHKONbHA, FOBOPUT:

Well, | | wanted to go back to where we’d started | 87
years ago | in Philadelphia. ||

Cnoso well Boigensietcs YOT, U3C u akueHTUpy-
IOWMM aBuxXKeHneM pyku. OLHOBPEMEHHO akTep
YMEHbLIAET KOMMYHUKATUBHOE PACCTOSIHME U Ony-
CKaeT B3rnag.

CnoBa where, started, eighty w Philadelphia Bbl-
penstorcst YOT u U3C n nogyepkuBatoTcs ABU-
XEeHMSMU pyK M ronoBbl. B cnosax years u ago
Habntogaetca koppensuust Tmna «4YOT + xecT»
C NloKanusaumen nmka B 14epHOM TOHE.

TEHAEHLMU KOPPENALMN
NPOCOAUNYECKUX MOKA3ATENEMN
W HEBEPBAJIbHbIX CPEACTB

B CTPAHOBEJYECKOM JAUCKYPCE

BbisiBNeHHble B X04e 3KCNepuMeHTa TeHAEHL MU Kop-
pensiuMmn npocoamm U Heeepbanuku npeacTaBneHbl
Ha pucyHke 1.

Tak, npeacTtaBUTeNU aHMIMUCKOM M aMepuKaH-
CKOW KYNbTyp [OEMOHCTPUPYKT B3auMOLENCTBUE
YOT mn MN3C ¢ knHecuyeckumn cpencteamm B 51%
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AHrnuickas Kynbtypa AmepuKaHcKas KynbTypa

100% 100%
80% 80%
60% 60%
40% 40%
20% 20%

0% 9% 0% L

HOT + XECT
W M3C +KECT
W YOT + U3C + XKECT

YOT + XECT
mU3C +KECT
W YOT + U3C + XECT

Puc. 1. TeHaeHUMKM KOppensiumm
NpocoAanYeckux nokasareneil 1 HeBepoanbHbIX CPeacTB
B CTPAaHOBEAYECKOM AUCKypCe

C/ly4yaeB OT OOLLEro YMCNa BbISIBNIEHHbIX KOPPeNnsLumiA.
MonyyeHHble pe3ynbTaThl CBUAETENLCTBYHOT O TECHOM
B3aMMOCBSI3M MeXAy MoKa3aTensiMu nNpocogmmn U He-
Bep6anuKoi 1 BCTPEYAKTCS C OAMHAKOBOW YaCTOTHO-
CTbi0 B peuu npeacraBuTeneit obenx KynsTyp.

MeHee pacnpoCcTpaHeHHbIM OKa3blBAETCS COOTHO-
LIeHWe KMHeCUYecknx cpeacts ¢ nokasatensmu U3C.
B peun aHrmyaHuHa nofo6GHbIA TMN KOppenaumu
HabnwopaeTcs Heckonbko yale (40 %), yem B peuu
amepukaHueB (34 %). CooTHoweHne HeBepbOanbHbIX
CpencTB Tonbko € nokasatensamu YOT BbiIBNEHO
B 15 % cnyyaeB y amepukaHueB 1 B 9 % — y npeacra-
BUTENS QHIIMICKON KynbTypbl. [10406HbIN TMN KOppe-
NAUMM COBNAAAET C EePHBbIM TOHOM BbICKa3blBAHUA.

YACTOTHOCTb UCIMOJIb30OBAHUA
KMHECUYECKUX EANHUL,
B CTPAHOBEAYECKOM AUCKYPCE

CornacHo 3agayaM uccnenoBaHus Hbin NpoBeaeH aHa-
N3 KUHECUYECKNX eAMHUL, KOPPENUPYIOLLMX C MPOCO-
OMYECKMMU TOKa3aTeNsIMu, C Lie/b0 BbISIBNEHUS TEH-
DEHUMIA MX UCNONMb30BaHWUS MPEACTaBUTENsSMU ABYX
KynbTyp. Ins aHanusa 6binn BbiGpaHbl Ciesyolme
KMHEMbI: Jecm pyKu, 20/108bl, Me008UMEHUE, CMEHA
no3el, HanpasaeHue 832150a Ha cobeceOHUKa, 08UMEHUE
bposeli (nodHsmMbI / HaxMypeHsl), yabibka. PacyeT npo-
M3BOAMNCS B 3aBUCUMOCTU OT HANIMUMS KMHECUYECKMUX
CPeACTB B OAHOM CUHTarMe B MPOLEHTHOM OTHOLLEHUM
K 06LLeMy KOIMYeCTBY CUHTArM, NPOM3HeCeHHbIX 060-
MMM FOBOPSALLIUMM B KaX L0V CLieHe. Pe3ynbTaThl nccne-
[OBaHWS NPeACTaBNeHbl HA PUCYHKE 2.

KWHECUYECKUE NPOOUNIU
NPEACTABUTEJIENA AHTTIMCKON
U AMEPUKAHCKOM KYJIbTYP

B pe3ynbrate NpoBeAEeHHOro aHain3a 6bInn BbisIBNE-
Hbl KMHECHYEeCKne npod)mm I'Ipe,EI,CTaBl/ITeJ'IEIZ ABYyX

KyNbTYp.
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100% 93%

80% 64%

W AHIIMICKas KynbTypa

75%
60% 67 %

60%

40%  27%

20% I 8%

0% .-

Puc. 2. YacToTHOCTb MCNO/Ib30BAHUS KMHECMYECKUX €AUHUL, B CTPAHOBEAYECKOM AUCKYpCe

1. KuHecuyeckuli npogune npedcmasumens
aHenulickol  Kyabmypel XapaKTeEPU3YeTCs BbICOKUM
YPOBHEM WCMOMb30BaHMS TaKMUX XECTOB-WNKOCTPa-
TOPOB, KaK XeCT rofioBbl U TenoasmxeHue (Habnwoaa-
toTcst B 60—-67 %). BaxxHO OTMETUTB, UTO Cpeam XeCToB
ronoBbl Hanbonee pacnpoCTpaHEHHbIM SBNSETCS KU-
BOK, UTO 0OYCNOBNMBAETCS MParMaTtMyeckon pOosbo
rOBOPSILLErO — €ro HAMEePEHWEM PacnoNoXMTb K cebe
cobecenHuka, co3fatb 6naronpusTHble YCIOBUS A9
6ecenpl. [1py 3TOM KMBKM CONPOBOXAAKOTCS TENIOABU-
YXEHWSMU, UTO YCUNIMBAET BblAENEHME CNOB U CO3aaeT
aMdaTnyecknuin adbdekT. XKecTbl pyk MCNonb3ykTcs
pexe (27 %).

B3rnan Ha cobecenHuka Habntopaetcs B 91%
cnyyaeB. C OLHOM CTOPOHbI, 3TO 00YCNOBNEHO (YHK-
LMOHaNbHO, MOCKOJbKY, KaK MOKa3blBAOT UCCIeno-
BaHUS, CYLIAKLWMIA Yalle CMOTPUT Ha cobecenHuKa,
yem rosopswmi [Kendon, 1967; Cummins, 2012;
Jokinen et al., 2013; Ho et al., 2015]. C apyro# ctopo-
Hbl, bOnee ANUTENbHbIN BU3YabHbIM KOHTAKT SBASET-
Cst OOLLEeNPUHATBIM B paMKax aHIUIACKOW KynbTypbl,
LLEMOHCTPUPYS UHTEpeC, BOBIEYEHHOCTb, BEX/IMBOE
OTHOLeHwue K rosopswemy [Hall, 1969].

KuHema «nopgHsatele 6poBu» (27 %), C ogHOM CTO-
POHbI, BbIpaXXaeT UCKPEHHUI UHTepec, a C APYron —
ABNSieTCS  MapkepoMm yauBneHus [KopnbixaHoBa,
2000]. HaxmypeHHble 6poBu (8 %) — MeHee pacnpo-
CTPaHEHHbIA MUMWYECKUIA CUFHAN — YKa3bIBAET Ha CO-
CpenoTO4YeHHOCTb M 33JyMUNBOCTb.

YnbibKa npenctaBuTeNnst aHMMACKOM KYNbTypbl
conpoBoXAaeT 23% CUHTArM, BblpaXaeT WHTepec
n uckpeHHee otHoweHue C. Mpas K obcyxaaemon
Teme.

CmeHa no3sbl (17%) HabniopaeTcs npeumy-
WEeCTBEHHO B MOJNIOXEHMU CTOS, NMbO B Tex Chny-
yasix, korga CTMBEH yBenMUYMBaeT UM COKpallaeT
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B AMepuKaHcKas KynbTypa
KOMMYHWKATMBHYIO  OUCTaHUMIO, OEeMOHCTpUpyA

MO3UTUBHOE WM HEraTMBHOE OTHOLLEHWE K 06CYyX-
faeMon TeMe.

KuHnecuyeckuli npogune npedcmasumeneli amepu-
KaHCKOU Ky/mbmypel: Hanbonee 4acCTOTHbIM ABASIETCS
KMBOK — >KecT, KOTopbli conpoBoxpaaeT 93% npo-
QHANM3UPOBAHHBIX CMHTArM M BbIMOMHSAET KOHTAKTO-
yCTaHaBamBatwy GyHKumio. NocpeacTtBoM KuBKa
npeacTaBUTENM aMEPUKAHCKOW KyNbTypbl BblpaXatoT
He TONIbKO MHTEepPecC M roTOBHOCTb NPOAOIXKATb 06Le-
HWE, HO TaKXe AEMOHCTPUPYIOT OXMAAHME NOAAEPXK-
KM M MOHMMaHMs CO CTOPOHBI C/TYLUAMOLLLETO.

[MOMMMO KMBKA, paCMpOCTPaHEHHBIMU SBASIOTCS
TenoaBmkeHus (75 %) n xxectol pyku (64 %).

3puTenbHbI KOHTAaKT BO3HMKAeT B 63 % ciyya-
€B, B OCHOBHOM BO BpeMs BOCMPUATUS MHDOPMaLIMK.
Kak wn3BecTHO, OTCYTCTBME BW3YasbHOMO KOHTAKTa
MoMoraeT roBOPSILLEMY COCPeAoTouMTbCs M Bonee
TOYHO BbIPa3nTb MbiCab. C Apyrov CTOPOHBI, B 0bLe-
HWUM Yy aMepUKaHLLeB HE NMPUHATO MPUCTANbHO CMO-
TpeTb Ha CcobeceaHMKa — UX KCKOMb3SILLMM» B3rNsA,
4acTo NepexonuT Ha okpyxatowme npeametsl [Hall,
1969].

HanmeHee 4acTOTHBIMM OKa3annCb MUMMUYECKME
curHanbl: ynbibka (17 %), nogHsatole 6poBu (8 %), Hax-
MypeHHble 6poBu (5 %), a Takke cMeHa no3bl (8 %).

ConocmasumensHbili GHAAU3 AH2AULICKO20 U ame-
PUKAHCK020 KUHEecUu4YecKux npoguseli CBUAETENbCTBY-
€T 0 TEHAEHLUMM K MPEBANIMPOBAHMI0 aKLLEHTUPYHOLLMX
)KeCTOB rOJI0Bbl, TeNa M pyKkKu (B Nopsiake ybbiBaHMS)
B peuu npeactaBuTeneil aMepuKaHCKOM KynbTypbl,
yTo 00yCnoBneHo ux dyHKuMel B obuieHun (roBo-
PSALWMIA) U KyNbTypHbIMKM 0cobeHHocTamu. C apyron
CTOpOHbI, B HeBepbanbHOM MOBEAEHMMU AHTIMYAHU-
Ha OBWXeHMWs Tena, rofioBbl U pyku (MO yObIBaHMIO)
MCNOMb3YIOTCS pexe, YTO OnpenensieTcs KynsTypHOM
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cneunduKkon obLLeHns aHrmyaH. MNpu 3ToM Ha He-
BepbanbHOM ypOBHE Takxe OTpaXKeHbl Takue Tpebo-
BaHUS K BeAyLLEMY, KAaK 3MNaTus, BHUMaHUE K peun
napTHepa W ecTeCTBEHHAa peakLms Ha ero BblCKasbl-
BaHus. C atoi uenvto C. @paii gonblue CMOTPUT Ha
cobecegHuKa, YEM €ro aMepmKaHCKME peCnoHAEHTI,
yalle UCnonb3yeT YAblOKY U KUHEMY «NOAHATbIe 6po-
BU». Pasnuuus B onutenbHOCTU B3rngaa obycnosnu-
BAKTCS KYNbTYPHbIMW OCOBEHHOCTSIMU 06LLEeHUs U
(YHKLMOHANBbHOM PO/bi0 €ro YYacTHWKOB (CnyLiato-
WKW / rOBOPALLMIA).

3AKJTIOMEHUE

CornacHo pe3ynbraTaM UCCNeNOBaHUS MOXHO Cae-
naTb cnepytouime 0606LeHNs 0 KoppenaumMm npoco-
OMYECKMX U KMHECUYECKUX CPEACTB B MEXKYNbLTYp-
HOM 0OLLEHMUMN.
1. CumynbraHHas koppensaumsa Tuna «4O0T + N3C
+ )KECT» XapakTepHa LNs peun npencraBute-
el Kak aHMUMACKOM, TaK U aMepUKaHCKOM
KynbTyp (51 % vs. 51 %).
2. CootHouweHue TMna «M3C + xecT» Habnoaa-
€TCS HeCKOJbKO Yalle B peyu NpencTaBuTens
aHrAuickon kynetypsbl (40 % vs. 34 %).

Linguistics

HaumeHee uacToTHOM siBRseTcs koppensaums
Tmna «4YOT + xecT» ¢ nokanusaumen nuka YOT
B Si4€PHOM ToHe. [laHHbIM T1n 6onblue Xapak-
TepeH ANnsg NpeacTaBUTeNnei aMepuKaHCKOM
KynbTypbl (15 % vs. 9 %).

AHIIMYaHMH UCNONb3YeT TaKMe KUHEMBI, Kak:
«B3INA[ Ha cobeceHMKa, KTENOABUKEHUEN,
«KECT TOMOoBbI», «MOAHSATbIE OPOBU», «KecT
PYKmW», «ynblbka», «<CMeHa Mno3bl» (Mo ybbiBa-
HUIO YaCTOTHOCTH).

[ng npencraBuTenein aMepuKaHCKOW KynbTy-
pbl XapakTepHbl CNeayoLIMe KMHEMbI: «KeCT
FONOBbI», «TENIOABUXKEHUE®, KECT PYKU»,
«B3rnaf Ha cobecepHukay, «ynbibka» (no
y6bIBaHMIO YaCTOTHOCTH).

3HauuTeNbHbIe Pa3NyMg B MCMONb30BaHUM
KUHEeCMYEeCKUX CpeacTB npencTaBUTENSIMU
[BYX KynbTyp HabnoLalTCs B YaCTOTHOCTU
MCMONb30BaHUS XXECTOB PYKU U rO0BbI, CMe-
Hbl NO3bl, NOALEPXKAHUS 3PUTENBHOIO KOH-
TaKTa M ABUXKEHUS BpoBe.

YKazaHHble pacxoXAeHus B ynoTpebneHunm xe-
CTOBbIX €AMHULL U UX KOPPENsLMU C NpoCcoam-
et 0bycnoBneHbl 0CODEHHOCTSIMU KaXaon U3
KYNbTYp, @ TakKe (GYHKLMOHANbHOM ponblo ee
npeacTaBuTenei: CyLWwaroLWmnii / FOBOPSILLMNA.
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AHHOmMauus.

Knrouesvie cnosa:

Ana yumuposarus:

B cTatbe packpbiBaeTcs MeXaHU3M B3aMMHOI afanTaLum cobeceHUKOB B JManore nocpeacTBoM KOH-
BEPreHLUMM BbICOTHbIX M AManasoHanbHbIX nokasartenei. MyHKTamMu cOnmxeHMs 0Ka3biBAKOTCS CIOBa,
KOTOpble BCTPEYaloTCs B peyn KakAoro y4actHuka. OHM OTpaxaloT TeMaTU4eckoe U Npocoamnyeckoe
€AMHCTBO LManora, KOTOpoe peanusyeTcs Kak MeX/IMYHOCTHOE U AaXKe MEeXreHAepHoe B3auMonen-
ctBue. Tpu MOLEeNM B3aMMOAENCTBMA CTPYKTYPHO Pas3fiMyHbl, B TO BPEMS KaK KOHBEPreHUMs SBNSeTcs
nX 06LLeNn XxapakTepuUCTUKOW.
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A3bIKO3HaHUE

BBEAEHUE

SIBneHne B3auMMHOM afanTaumMu cobecefHUKOB B
Auanore, KOTOpoe Mo ONpefeneHni0 U3BECTHOro aH-
raninckoro aunremcta . Kpucranna [Crystal, 1999],
MOXHO CYMTaTb CaMbIM BbIAAKWMMCS OTKPbITUEM
JIMHIBUCTMKM XX Beka, N0-pa3HOMY MpOSIBNSETCS Ha
NeKCMYECKOM, CUHTaKCMYeCKOM U (OHETUYECKOM
YypOBHSIX. Pe3ynbTaToM npouecca akKkoMoAauuu
CUMTAETCs KOHBEPreHLUMsi, KOoTopasi MposiBiseTcs B
MOBTOPax CUHTaKCMYECKMX CTPYKTYP, NeKCUYeCKUX
eIMHUL, U DOHETUYECKUX XapaKTEPUCTMK peyn ABYX
cobeceaHMKoOB B npouecce ananora. JlabopatopHble
3KCMEPUMEHTbI METOAOM «TEHEBOro nosTopa» ¢pa-
3bl (shadowing experiment) [Babel, 2012; Goldinger,
1998], noBTOpPOB MpW BLIMOAHEHUN 33434 MO AOPOX-
HoW kapTe [Pardo, 2006] 1 3anucun NneperoBopoB ABYX
YYaCTHMKOB KOMMblOTepHbIX Mrp [Levitan, Hirshberg,
2011], paboTatolmx € pa3HbIX KOMMbIOTEPOB, MOTpe-
60Banu OT y4aCTHUKOB NPUBIMKEHUS MX NpoCoanYe-
ckux nokasartenein. OgHako M3yyYeHWe HEenoaroToB-
NIEHHOW peuun npencTaBnseT coboi HoByo M Bonee
C/TIOXHYH 33434y BbISIBNEHWUS CONMXKEHUS YHACTHUKOB
6ecenbl B eCTECTBEHHbIX YyCnoBusix 6e3 npenBapu-
TeNbHOM NporpaMMmsbl CTPYKTYPUPOBAHHOMO AMCKYpCa.
Llenb HacTosLLErO MCCNefoBaHNS 3aK/OYAETCS B TOM,
YTO6bI HANTU peneBaHTHbIE NPU3HAKK CONMKEHUS MO-
KasaTenen y4aCTHMKOB ApY>KecKor 6eceabl, OCHOBaH-
HOM Ha BbICOTHbIX M IMANa30HasbHbIX U3MEPEHMSIX.

MATEPUAJ1 UCCJIEAOBAHUA

MaTtepuanoM McCCNefoBaHUS MOCAYXUAW OUANOTU
Kopnyca pa3roBopHOM aMepuKaHCKOM peyu YHU-
BepcuTeTa CaHTa-bapbapa (Santa Barbara Corpus of
Spoken American Speech) [Du Bois et al., 2000], co-
crosiwero u3 60 3anucelt CNOHTaHHOM eCTeCTBEHHOM
peuun. B nogaBnstoweM 60NbWIMHCTBE C/yYaeB npea-
CTaBfieHa NUYHas, oyHas becena AByx unu bGonee
nogei. Kopnyc ocHalleH aHHOTaLMsMM COFNacHo Co-
UManbHbIM (akTopam cobecefHUKOB, TaKUX KakK reH-
[lep, BO3pacT, LUTAT NPOUCXOXAEHMS, ypOBEHb 0Opa-
30BaHUS, npodeccus 1 3STHUYEeCKas NpUHaANEXHOCTb
(6enbii, YepHbIN, YMKaHO, UHLeNCcKoe nnems Kpoy,
NnaTMHOaMepwmKaHLbl). B Lensx coxpaHeHns aHOHUM-
HOCTM cobecenHUKOB, TMYHble UMeHa U ntobag apy-
rasi MHGopMaLms, NOTeHLUMANbHO cnocobHas npuee-
CTU K UAEHTUDUKALUU TMYHOCTH, ObIIN U3MEHEHDI.

METOAOJ10IMA

3KCI'IepMMEHTa}'IbeIﬁ aHanu3 BKJOYan B cebs TpU
3Tana: coCrtaBneHue KopnycCa OMOpHbIX C/0B-No4-
XBaTOB, 3ﬂeKTp0HHO-aKYCTM'~IeCKVIl7I M MaTeMaTUKO-
CTaTUCTUYECKUN.

BecTHuk MIJ1Y. TymaHuTapHble Hayku. Bbin. 1 (869) / 2023

Ha nepsom 3Tane 3kcnepumeHTa 6bI10 Heob-
XOAMMO BbINOMHUTL BepOaNbHbI aHanu3 TeKCToB -
TPaHCKPUNLMIA AMANOrOB, BbIMONHEHHbIX COCTaBUTE-
naMu koprnyca. [JaHHbIA 3Tan 3aki4ancs B NOUCKe
CNOB-NOAXBATOB — JIeKCeM nepBoro cobecegHuka
(A), NOBTOPSAIOLLMXCS B OTBETHbIX PEMIMKax BTOPOro
yyacTHuka amanora (b).

Ha paHHOoM 3Tane MeTon BepbanbHOro aHamu-
3a TekcTa Obin NpUMeHeH K OTOBpaHHOMY Kopmycy
(12 pnanoros, 24 roBopsLmMX) 06LeNR AAUTENbHOCTbIO
yeTblpe yaca. B gnanore y kaxporo u3 AByx cobecen-
HWKOB, B Hayane, cepeauHe M KOHLE auanora Obiu
BbIIB/IEHbI MOBTOPAIOLLMECS K/HOYEBbIE CNOBa-Noa-
XBaTbl, CBSI3aHHbIE C 06Cyxaaemoii TeMon 6eceppl. Bbi-
60p OaHHbIX NIEKCMYECKMX edMHUL, OOBSACHAETCS TeMm,
yTo 0ba cobecenHMKa MPOM3HOCAT UX Yepes KOPOTKME
MPOMEXYTKM BPEMEHM B TeyeHune auanora [[opbbine-
Ba, 2019]. C uenbto onpeaeneHns CTeneHn KOHBEpreH-
LMW B XOAE B3aMMOLENCTBUS FOBOPSLUMX, B KKAOM
Aunanore 6b110 BblAeNeHO oT BocbMu 10 11 nosTopsio-
LMxcs cno., B cymme 107 cnoB-noaxBaToB.

BTopbiM 3Tanom ctan 371eKTpOHHO-aKyCTUYeCKuii
aHanu3 oTobpaHHbix cnoBs. C Lenblo onpenenuTb CTe-
MeHb KOHBEPreHLMH, @ TaKXKe BbISBUTb M Knaccudu-
LMpoBaTb MOAENM B3auMOAEeNCTBUS cobeceHMKOB B
Aunanore 6binM onpeneneHbl caefyloLme napameTpbl
cnoB-noaxeatoB: cpeaHsas YOT (Mu); MMHMManbHas
YOT (Tu); MmakcumanbHasg YOT (Mu); amanasoH (nT). Au-
anasoH C/10B-MOAXBATOB MOKa3blBAET COOTHOLLEHUWE
Mexay MakCMManbHOW U MuHUManbHon YOT BHYTpM
KaXk[,0ro c/iosa.

B uenom matepuan nccnenoBaHus CI0B-NOAXBA-
TOB cocTaBman 642 3HaveHni HYOT (Tu) n 214 3Have-
HWI AnanasoHa (MT), B CyMME Y3KWiA KOpryc COCTaBu-
1 856 YNCOBBIX 3HAYEHWIA.

B pamkax TpeTbero 3tana, C LEbl0 BbiSBAEHUS
CTaTUCTUYECKM 3HAYMMbBIX PasanyMi Mexay Tpems
rpynnamu (B Havasne, cepeamMHe M KOHLEe [OManora)
Obl1 NPUMEHEH t-TeCT No KpuTepuio MaHHa — YUTHH -
YUNKOKCOHa C nepeMeHHoW «aenbta pasHoctu YOT
Mexay cobecegHnkammn» 1 GakTopamu «dasa auano-
ra» (KaTeropuu — Hayano, cepefnHa, KoHew).

PE3YJIbTATbI

MNpu u3yyeHnn npocoamyeckux ocobeHHocTei npo-
M3HECEHMS KJT0YEBbIX C/IOB-MOAXBATOB B Hayane, ce-
peaomHe M KOHLE paccMaTpMBaEMbIX AMANOroB obHa-
PYXUNWUCb CNeayrLle MoLenu B3auMOLEWCTBUS MO
napametpy YOT.

Modenb 1: KoHBepreHuus — AuMBepreHums (cbnm-
XeHne - pacxoxneHue) — cobecefHWKM UAYT Ha-
BCTpeYy Apyr Apyry, X nokasaTenu cOnmxawTtcs K
cepeamHe auanora (KOHBepreHuus), 3aTeM K KOHLY
[Manora ux rnokasaTenu pacxomsarcs (auBepreHums)

49



(CpefMHHble NOKA3aTeNU HUXKE HAYaNbHbIX U KOHeu-
HbIX).

Modens 2: KOHBEpreHUMs — YCUNEHHAs KOHBEP-
reHuus (nocnenosaTenbHoe conuxkeHne) — cobecen-
HUKM CONMXKAKOTCA K cepefMHe auanora (KOHBepreH-
LLMS), M 3TOT NPOLLECC MAET NO HAPACTAOLLEN K KOHLY
pa3sroBopa (KOHBepreHuMs) (CpeMHHbIe NoKasaTenu
HUXE HayaNibHblX, @ KOHEYHble eLle HWUXEe CpeauH-
HbIX).

Modens 3: nuBepreHumMs — KOHBepreHuus (c6nu-
XEHWe B 3aBeplUeHMM) — coDecelHUKU pacxoasTcs K
cepeavHe auanora (OMBepreHumMs), a K KOHLY onsTb
cbnmxkatoTcs (KOHBepreHums) (CpeamHHble nokasaTte-
NW Bblle HaYaNbHbIX U KOHEYHBIX).

Mogenb 1: KoHBepreHUMsA-AMBEpreHL s
(conmxeHue - pacxoxaeHue)

Mo napametpy YOT u gmanasoHa B ueTbipex W3
12 aHanusmpyembix Ananoros Habnogaercs nepsas
MoAenb B3aMMOAENCTBMSA, Korga oba cobecedHuka
WAYT HAaBCTpeYy ApYyr Apyry, npubamxkas cBou noka-
3atenm YOT, HO MOTOM BO3BPALLAIOTCA K CBOMM MC-
XOOHbIM MHOMBUAYANbHBIM XapaKTePUCTUKAM.

CpenHuii nokasaTenb MOAyns pa3HOCTM [Ae-
MOHCTPUpYET, 4TO OT Hayana K cepeauHe becenpl
cobecefHUKM CONMXKAIOTCS, Pa3HOCTb MeXAy HUMM
yMeHbLiaetcs (c 2,8 nt go 1,9 nt), yto sBAgeTca npo-
siBNeHneM KoHBepreHuun. K koHuy 6ecenbl rosops-
wue auanora 7 NposiBASIOT MPU3HAKM AMBEPreHLMH,
Pa3HOCTb MEXAY HUMU yBeNMuMBaeTcs Ao 6,2 nt. Au-
HaMMKa M3MEHEHUI NMOBTOPSETCS Ha BbICOTHO-MeNo-
LIM4eCcKOoM ypoBHe (cM. puc. 1).

Linguistics

Mogaenb 2: KOHBEpreHuMsa - yCujieHHas
KOHBepreHuus (nocneposartenbHoe conmKxeHue)

B uetbipex n3 12 aHanu3aupyembix AManoros rno na-
pametpy YOT 1 guanasoHa HabnofaeTcs BTopas Mo-
[enb B3aMMOAENCTBUS, Koraa cobeceaHmkn conmxka-
0TCS K CEpeaMHe AManora u 3ToT NpoLecc HapacTaet
B KOHLLe pa3rosopa.

Hanpumep, ycTtaHoBneHo, 4to B auanore 6 Mo-
LyNb pa3sHOCTM Mexnay cobecefgHuMkamMu Mno Auana-
30HY MeHsleTCs C pa3BuTMeM beceppl: Habnwoaaertcs
3HaunUTeNbHOE CONMKEHME OT Hayana K cepeamHe be-
cenbl (12,9 nT — 4,9 n7) 1 ewe 6onbluee conmxeHne
OT cepenuHbl K KoHUy beceabl (4,9 nT — 1,8 n1). lNo
napameTpy cpegHero ypoBHsi YOT cnoB-noaxeaToB
cobecenHVKM TakxkKe MNPOSIBASKOT BbICOKYH CTeneHb
COrnacoBaHHOCTK, MO C/I0OBaM-NOAXBaTaM BUAHO, YTO
LMKTOPbI MOLLIAroBo NoBTopsitoT ypoBeHb YOT cBoero
cobecegHuka (CM. puc. 2).

Mogaenb 3: aMBepreHuUMs — KOHBEPreHLUus
(conmxeHue B 3aBepLUEHUH)

Mo yeTbipeM 13 12 aHanM3npyeMbix AMaNoroB Habno-
[AeTcs TPeTbS MOAESb B3aMMOAENCTBUS, MPU KOTOPOM
nokasaTtenn cobecegHUKOB pacxopsTcsl K cepeauHe
[Manora (avMBepreHLms), @ K KOHLY onsTb COnuxkatoT-
ca (KoHBepreHuums). Hanpumep, npu aHanuse auanora
12 cpenHue nokaszaTtenn Moayns pasHOCTU Mo Auana-
30HY MO3BONSIKOT CAENATh BbIBOA, O HE3HAYUTENbHOM
CTeneHu AMBepreHUMM B cepefnuHe becenbl (2,3 nT
— 2,9 nT) n cbnmxeHun K koHuy becenpl (2,9 nT —
1,6 n7). IuHamMmka B3auMopeincTeus cobecegHUKOB

300
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heaven hell chapter book death  paradox teeth brain dolphin  schmuck quickly
e=@==/1KTOP A (M) ==@==/lnKTOpP b (}K)
Puc. 1. Mopenb 1: auHaMunka usMeHeHus napametpa YOT (i) B cnoBax-noaxsatax B auanore 7 (M-X)
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A3bIKO3HaHUE
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Invisible Robbie brains
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«=@=/11KTOpP A ()

5 6 7 8 9

costumes mess Bugs Bunny  mom zone

e=@==/111KTOp b (M)

Puc. 2. Mopenb 2: puHamuka uamMeHeHus napametpa YOT ()
B CJIOBaxX-NoAxBarTax B guanore 6 (M-x)

no ypoeHto YOT noaTeepaeT BbIBOAbl, OCHOBAHHbIE
Ha napameTpe AuanasoHa. [luBepreHuus B cepefmHe
6ecenbl 060CHOBAHA CWU/bHBIM PACXOXAEHUEM MOKa-
3aTenen Ha CI0Be cars, K KoHuy becesibl Habntopaercs
nocteneHHoe cONMXKeHWe nokKasaTtener No CnoBaMm
firestone, Samurai, insurance (cm. puc. 3).

[puMeyaTenbHO, YTO B MONOBMHE OMANOrOB Ha-
6NI0AAETCA CUHXPOHU3ALMS, UK MOLLAroBasi COrnaco-
BaHHOCTb. TpaekTopus aBmkeHus YOT ogHoro napTHe-
pa KonebneTcs, NOBbILLASCh U MOHUXKASCh, @ TPAEKTOPUS
BTOPOro OAHOBPEMEHHO MOBTOPSIET 3TY AMHAMUKY, UTO
rOBOPUT O NapannesnbHOM pa3BuTum beceapl.

C uenblo BepudUKaLMKU NONYYEHHbIX BbIBOAOB O
LVMHaMUKe CONMKEHUS / paCXOXAEeHUS MeXAy AByMS
cobecegHnkammn Obin BbICUMTAH MOAYNb PaA3HOCTU

mMexay nokasatenamu YOT cpengH AByx cobecenHu-
KOB MO KaxAoMy cnoBy-noaxeaty. CpenHue nokasa-
TeNM MoAyns pPasHOCTW, BbICUMTAHHbIE ANS Havana,
CepeamHbl U KOHLA KaXaoro Auanora, NoaTBepKaa-
t0T Hawwm HabnoaeHus. Jenbta Mexay ypoBHsmu YOT
cobecenHMKOB B Havane 6ecenbl NeXWUT B npeaenax
ot 0 NT 8O 7 NONYTOHOB, CPeAHssa fenbTa — 3 NonayTo-
Ha. B cepenmHe Gecendbl B cpefHeM AefnbTa MeHbLIe
M cocTaBnseT 2 nonytoHa. B koHue beceapl fenbTa
Mexay AByMsi cobecelHMKaMU 3HAYUTENbHO YBENU-
YMBAETCS M COCTaBNSET 5 MONYTOHOB (CM.Tabn. 1). 31o
CBUOETENbCTBYET O TOM, YTO B CpEAHEM TeHOEHLMUs
K CONUXKEHMIO CPEeAHMX BbICOTHO-MENoAMYECKMX Mo-
KasaTenen Ha c/loBax-noaxeaTax B cepeanHe becenpl
SABNSIETCS LOMUHUPYHOLLEN.
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Puc. 3. Mopenb 3: aMHamMuka usmMeHeHus napamerpa YOT ()
B C/IOBax-nogxsarax B guanore 12 (M-m)
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NENBTA PASHOCTU MEXAY OBYMA COBECEAHNKAMM MO NMOKA3SATENAMN YPOBHA 4OT

Linguistics

Tabnuya 1

cpenH

C/TOB-NMOAOXBATOB A14 12 ANANOTOB (B n1)

Homep ananora ‘ Hauano amanora ‘ CepeamHa auanora ‘ KoHew, ananora
1 2 0 8
2 1 1 9
3 4 1 2
4 4 1 2
5 6 4 9
6 2 0 2
7 7 3 9
8 0 2 6
9 2 6 3
10 1 1 0
11 6 6 6
12 2 4 3
CpenHee 3 2 5

Pe3ynbrathl pacueta kputepus MaHHa — YUTHU -
YUNKOKCOHa MOATBEPXAAIOT AaHHbIE BbIBOAbI U CBU-
[LeTeNbCTBYOT O CTaTUCTUYECKM 3HAUYUMbIX OTIMYUAX
nokasarenei pasHoctu no yposHam YOT B cepeamnHe

M KOHUe Auanora. beino ycraHoBieHo, 4To Aenbra
mMexay ypoBHsMu YOT cobecenHWKoB B cepeduHe
AManora 3HaunTeNbHO MeHbLUe, YEM B KOHLE AManora
(p =.027) (cm.Tabn. 2).

Tabnuya 2

SMMNUPUYECKOE 3HAYEHWUE KPUTEPUA MAHHA - YUTHU - YUIKOKCOHA
Mo AENbTE MEXAY YPOBHAMM YOT COBECEAHMKOB B CEPEAMHE M KOHLE ANAJTOTOB

Independent Samples T-Test

Statistic p

Oenbta pazHoctn HOT mexay AByMA cobecegHUKamm

Mann-Whitney U 38.5 0.027

Note. H_koHel > cepeguHa

3AKJTIOMEHUE

Tpl/l YCTAaHOBJIEHHbIE MOLEN B3aMMOAENCTBMUS (KOH-
BepreHuna — ampepreHuma; KOHBepreHuma — yCuneH-
Haa KoHBepreHuua, AauBepreHuma — KOHBepFEHLI,l/IFI)
CBMAOETENbCTBYKOT O TOM, YTO HECMOTpPA Ha pPa3HOO-
6pa3me mMogenew, KOHBEPreHumna npucyTCcTByeT B Ka-
A0 Mogenu, ToNbko B pa3HoV1 CTEMEHM Ha pa3HbIX

52

3Tanax Auckypca, OCHOBAaHHOTO Ha CTpeMneHun
YY4aCTHMKOB K COrnacuto. Hanbonee XapakKTepHasa aun-
HaMnKa OBYCTOPOHHEro Bep6aanoro KOHTaKTa CO-
CTOUT B TOM, 4YTO cobecenHuKHM I'Ipl/I6J'IM)KaIOTCFI apyr
K Apyry, yMeHbllaa MHTEPBaJ BbICOTHO-AMANA30HA/b-
HbIX pa3nw4m7|, YTO 0COBEHHO 3aMETHO npu reTepo-
FT€HHOM reHAepHOM COCTaBe, T. €. B AMaN0rax My>x4ym-
Hbl U XXEHLWHbI.
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A3bIKO3HaHUE

BbisiBneHHOe cbnmeHWe BbICOTHO-AMAMNA30HaNb-
HbIX MPOCOANYECKUX XaPaKTEPUCTUK, KaK NMpaBuiio B
cepeanHe 6€Ce,ﬂ.bl, B TOM 4McCie YMEHbLUEHNE MEXKIEH-
OEepHbIX pa3nw4m7|, OTMEYEHHbIX B CJIOBax-noaxeaTax,
CBMOETENBCTBYET O nepmnmoaax nosUTMBHOINO B3aMMO-
OencTBus Bcex Y4aCTHUMKOB Ananora, 0 npoasneHuun
MX B3aMMHOI0O CTpEMJTIEHUA K COMMACU0 U MOHUMAHMUIO.
an 3TOM AMHAMUKa pa3BUTUA MOXKET BapbMPOBATbCA,

YTO HaWIO CBOE OTpaXXeHUe B pa3Hoo6pa3MM BbIfiB-
JIEHHbIX MoAenen CXOXKAEHUS U pacxoXxXaoeHus JIUHUM
pa3HbIX cobecefHMKOB. JTO COOTBETCTBYET CMNOHTAH-
HOMY XapakTepy ecTeCTBEHHOM peyn, B otam4umne ot
KOHTPOJIMPYEMbIX 3KCNEPUMEHTOB, HAaNpuMep, corna-
COBAHHOCTU UFPOKOB B KOMMbKTEPHbIX UrpaX, HaLe-
JIEHHbIX HA BbINOJIHEHWE OOHOM I'IpaFMaTl/ILIECKOI)’I 3a-
434U U OTPAHNYEHHbBIX YCNOBUAMU SKCNEPUMEHTA.

CMUCOK NCTOYHUKOB

1. Crystal D. The Future of English: a Welsh perspective // Plenary address to TESOL. New York, 1999.
2. Babel M. Evidence for phonetic and social selectivity in spontaneous phonetic imitation // Journal of Phonetics.

2012.Vol.40.P.177-189.

3. Goldinger S. Echoes of echoes? An episodic theory of lexical access // Psychological Review. 1998. Vol. 105.

P.251-279.

4. Pardo J. On phonetic convergence during conversational interaction // Journal of the Acoustical Society of

America. 2006.Vol. 119.P.2382-2393.

5. Levitan R., Hirschberg J. Measuring acoustic-prosodic entrainment with respect to multiple levels and
dimensions // INTERSPEECH: Proceedings of the Annual Conference of the International Speech Communication

Association. P. 3081-3084.

6. Du Bois J. W., Chafe W. L., Meyer Ch., Thompson S. A. Santa Barbara corpus of spoken American English //
Philadelphia: Linguistic Data Consortium, 2000. URL: www.linguistics.ucsb.edu/research/santabarbaracorpus

7. Top6binesa A. B. lMpocoanyeckas KOHBEPreHuMs Kak pe3ynsTaT B3auMOLEeNCTBUS CObecefHUKOB B CMOHTAaHHOM
nvanore // TeopeTuyeckas v npuknagHas aMHremctuka. 2019. Boin. 5 (3). C. 41-51.

REFERENCES

1. Crystal, D. The Future of English: a Welsh perspective // Plenary address to TESOL. New York, 1999.
2. Babel, M. (2012). Evidence for phonetic and social selectivity in spontaneous phonetic imitation.Journal of Pho-

netics, 40,177-189.

3. Goldinger,S. (1998). Echoes of echoes? An episodic theory of lexical access. Psychological Review, 105,251-279.
4. Pardo,J. (2006). On phonetic convergence during conversational interaction. Journal of the Acoustical Society of

America, 119, 2382-2393.

5. Levitan,R.,Hirschberg,J.(2011). Measuring acoustic-prosodic entrainment with respect to multiple levels and di-
mensions. In INTERSPEECH (pp. 3081-3084): Proceedings of the Annual Conference of the International Speech

Communication Association.

6. Du Bois,J. W., Chafe, W. L., Meyer, Ch., Thompson, S. A. (2000). Santa Barbara corpus of spoken American English.
Philadelphia: Linguistic Data Consortium. www.linguistics.ucsb.edu/research/santabarbaracorpus

7. Gorbyleva, A.V.(2019). Prosodicheskaja konvergencija kak rezul'tat vzaimodejstvija sobesednikov v spontannom
dialoge = Prosodic convergence as a result of speakers’ interaction in spontaneous dialogue. Teoreticheskaya i

prikladnaya lingvistika, 5(3), 41-52. (In Russ.)

MH®OPMALIUA OB ABTOPAX

lop6bineBa AHacTtacus BacunbeBHa

CTapLluii npenoaasatesb Kadenpbl pPOMaHO-repMaHCKMX A3bIKOB

Ovnnomatmnyeckon akagemuun MU, Poccum

LLleBueHko TaTbsiHa MBaHOBHa
[LOKTOp dunonormyeckux Hayk, npodeccop,

npodeccop Kadeapbl GOHETUKM aHTIUICKOTO A3bika haKybTeTa aHMIUICKOTO A3bika
MOCKOBCKOTIO roCyaapCTBEHHOTO JIMHIBUCTUYECKOTO YHUBEPCUTETA

BecTHuk MIJ1Y. TymaHuTapHble Hayku. Bbin. 1 (869) / 2023

53



54

Linguistics

INFORMATION ABOUT THE AUTHORS

Gorbyleva Anastasia Vasilevna
Senior Lecturer, Department of Romance and Germanic Languages,
Diplomatic Academy of the Ministry of Foreign Affairs of the Russian Federation

Shevchenko Tatiana Ivanovna
Doctor of Philology (Dr. habil.), Professor, Professor at the Department of English Phonetics,
English Language Faculty, Moscow State Linguistic University

CraTbs noctynuna B pegakumio | 12.11.2022 The article was submitted
onobpeHa nocne peueHsvpoBanusg | 28.11.2022 approved after reviewing
npuHaTa K nybnaukaumm | 30.11.2022 accepted for publication

Vestnik MSLU. Humanities. Issue 1 (869) / 2023



A3bIKO3HaHUE

HayuHas cTaTbs

YK 81'34
DOI 10.52070/2542-2197_2023_1_869_55

NMpon3HOCUTENbHbIN aKLEHT
KaK NnokasaTeslb NoJIMTUYECKUX KOMMNEeTEHLMUI?

J1. B. TpuwimHa

Jlunnomamuyeckas akademusa MW/ P®, Mocksa, Poccus

lgrishina@inbox.ru

AHHOmMauyus.

Knroueebie cnosa:

Ana yumuposarus:

CraTbsl MOCBSILLEHA aHaNU3y MPUYMH SBNEHMS, NONyyMBLLIEro HasBaHue «glass-ceiling effect». Co-
rMAacHO MCCNef0BaHMAMNPErpafov ANS NPETEHAEHTOB Ha PYKOBOASLLME AOMKHOCTM MOXET CTaTb UX
MHOCTPaHHbIN aKLEeHT. 1o MHeHunio paboToaaTenen, OH yKa3biBaeT HAa HEAOCTAaTOUHbIE NMOMUTUYECKME
KOMMeTeHUMn couckatene. HeonHO3HAYHOCTb TEPMMHA «MOMUTUYECKME KOMMETEHLMMUY», 8 TakxkKe
Cy6BbEKTUBHOCTb BOCMPUSATUS aKLLEHTA U CTEPEOTUIMHOE MbILLIEHME CKA3bIBAKOTCS Ha LUAHCAX Kapbep-
HOro pocTa UMMUIPAHTOB. OTa B3aMMOCBA3b aKLEHTA U NOUTUHECKMX CNIOCOOHOCTEN MOXET rOBOPUTb
0 CKpbITOW GpopMe AUCKPUMUHALMMN.

VIHOCTpaHHbIH AKLUEHT, NONUTUYECKME KOMNETEHUMN, NPEAB3ATaA OLEHKa, CTepeoTmnn, AUCKPUMUHALUNA

lpuwmHa J1. B. NpoM3HOCKTENbHbBIN aKLEHT Kak NoKasaTenb MOMUTMYECKMX KomneTeHuuin? // Bect-
HMK MOCKOBCKOIO rocyfapCTBEHHOr0 MMHIBUMCTUYECKOTO YHUBepCuTeTa. [yMaHuTapHble Hayku. 2023.
Bbin. 1 (869).C.55-61.D0I 10.52070/2542-2197_2023_1 869 _55

Original article

Pronunciation Accent
as a Signal of Political Skill?

Lyubov V. Grishina

Diplomatic Academy of the Russian Foreign Ministry, Moscow, Russia

lgrishina@inbox.ru

Abstract.

Keywords:

For citation:

The article looks into the causes of the so-called glass-ceiling effect. Recent research shows that
non-native speakers may not reach executive positions because of their foreign accent. Nonnative
speakers are assessed by employers as having poorer political skill. The author theorizes that the
ambiguity of the idea of political skill coupled with biased perceptions of accents and stereotypes
about immigrants are relevant for immigrants’ success in executive positions. This may well point to
indirect discrimination.

foreign accent, political skill, biased assessment, stereotypes, discrimination

Grishina, L. V. (2023). Pronunciation accent as a signal of political skill? Vestnik of Moscow State Lin-
guistic University. Humanities, 1(869), 55-61.10.52070/2542-2197_2023_1_869_55

BecTHuk MIJ1Y. TymaHuTapHble Hayku. Bbin. 1 (869) / 2023 55



BBEAEHUE

CornacHo gaHHbIM OOH, KONMYECTBO MHOCTPAHHBIX pa-
60umx B Mupe pactet. B 2019 roay nx HacuMTbIBanocChb
169 MUNIMOHOB YeNoBeK, YTo Ha 3% 6onblue, YeM B
2017, noutn 5% muposoi pabouert cunbl (Hosocmu
OOH. 30.06.2021). Poccus BXOgMT B MSATEPKY CTpaH
C CaMbIM BbICOKMM YMCSTIOM MHOCTPAHHbIX paboumx: Ha
1 mas 2022 ropa B Poccum Haxogunocb 3,35 MunnmoHa
TpyLoBbIX MurpaHToB (PEK. 01.07.2022). Ha nepBoM e
Mecte TpaguumoHHo CLUA, Ha BTopom lepMaHus, 3aTem
Caynosckas Apasus (International Migration. 2020).

Kak npaBuno, 3T nofM He 9BASKTCA HOCUTENSI-
MW $13bIKOBOM HOPMbI CTpaHbl nNpebbiBaHUS U rOBO-
pAT c bonee UM MeHee BbIpaXXEHHbIM MHOCTPAHHbIM
AKLEHTOM. MOXHO MpeanonoXuTb CleayoLlee: Yem
Bbllle [LOMKHOCTb B TOW WM MHOM KOMMAHUU, TEM
MeHblle BEepOsTHOCTb TOro, 4To ee OyneT 3aHMMaTb
COTPYAHMK U3 Cpefbl UMMWUIPAHTOB. [Ins ycrnewHoro
NpoABUXEHUS NO Cyx6e UM NpuxoauTcs obpallatb-
€S K CneuuanuctaMm no WMCnpaBneHU0 Mpou3HoLle-
HMS. ITO CBSI3aHO HE TOJbKO C XXENaHUEM YNyyLlinTb
CBOM KOMMYHUKATMBHbIE HABbIKM, HO TaKkXe C MOMbIT-
KOM M36aBUTbCS OT HEFAaTUBHO OLLEHOYHBIX CY>XXAEHUM
B CBOWM agpec, Hepeako npeaB3sTbiX U TEHAEHLMO3-
HbIX. OHM co3patoT Bapbepbl AN YCNELWHOro Kapbep-
Horo pocrta (Financial Times. 03.11.2016).

Ewe B 2013 rony coocHoBaTens CaMoM BAMUSTENb-
HOM B MMpe NporpaMMbl akcenepaLmu ang ctaptanos
B chepe MHPOPMaUMOHHBIX TexHonorni Y Combina-
tor lNona paxemMa 06BMHUNK B KCeHO(OOUM 3a Mpu-
3HaHWe B OLHOM M3 CBOMX MHTEPBbIO TOr0 haKTa, YTo
HanuMume CUNbHOr0 MHOCTPAHHOTO aKLLEHTa Y NpeTeH-
[LeHTOB YMEHbLUAET MX LAHChl HA 3a4YUC/IeHne B 3Ty
nporpammy (Financial Times. 03.11.2016).

B pesynbrate Mon [pakxeM BbIHYXAeH Obln BHe-
CTM B HeobxoaMMoe yTouyHeHue B CBou CyioBa. Kak
BNocneacTene obbACHWN [pekxem, OH UMen B BUAY
B CBOEM WMHTEPBbID JIULIb HACTONbKO CUJbHbIA MHO-
CTPaHHbIM aKLEHT, YTO ero Hanuuue 3aTpyLHAeT mno-
HMMaHWe CMbICNa peyn CoMCKaTens, NpensTcTByeT emMy
SICHO U3MI0XUTb CyTb CBOErOo npoekTa. [lpyrmmMu cnosa-
MU, UHOSI3bIYHbIN aKLEHT — 3TO HE CTOJIbKO KY/IbTYPHbIN
MapKep, CKONbKO (DaKTOp, KOTOPbI MOXeT C034aTb
3HauMUTeNbHblE TPYAHOCTU [ANS MPOLABMXKEHWUS BaLUMX
TaNAHTOB NPOCTO B CUAY TOTO, YTO BaC TPYLHO MOHST.
Ho kak okazanocb, feno 6bi10 He TONbKO B MIOXMX
KOMMYHMKATUBHbIX CNOCOBHOCTAX MPEeTEHAEHTOB.

MPOBJIEMA BOCIMPUATUA
MHOCTPAHHOIO AKLLEHTA

B 6onee LUMPOKOM KOHTEKCTe NpobaeMy MOXHO npes-
CTaBUTb ClefyrwmM 06pa3oM: MHOCTPAHHbINA aKLEeHT
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CO343eT TPYAHOCTM A1 KapbepHOro pocTa. Ha aty Temy
B nocnenHee Bpems 6bi10 NPOBEAEHO HEMANO mcce-
LOBaHWI, B CUNTY MOHSATHBIX NMPUYMH MPEXAE BCEro B
CLUA, roe HeHOCUTENM aMepuKaHCKOro BapMaHTa aH-
TJIMACKOrO A3blKa NOABEPraAvCh ANCKPUMUHALMK NPU
npueMe Ha paboTy MM NPOABMKEHWMM HA PYKOBOAS-
Lwme nocTbl. [IpeaMeToM M3yyeHns CTano npens3sToe
OTHOLLEHME K TEM, NS KOTO aHMIUIACKMUIA A3bIK Obin He-
pOnHbIM. [10 HEKOTOPbIM OLEHKaM, KONMYECTBO TaKmX
NoAeNn B MUpe nNpubamkaeTcs K ABYM MuaMapham
yenoBek [XepHoBas, JlaTbiwesa, JlobaHoBa, 2015].
CornacHo e Longman Dictionary, aHruickuii — ca-
MbI LUIMPOKO MCMOJb3YEMbIN S3bIK MeXAyHapOAHOro
obwenmns [Longman Dictionary of Language Teaching
and Applied Linguistics, 1992, c.472].

[lns onucaHus cnyyaeB OTKasa npeTeHAeHTaM B
MPOABMXKEHWUM MO KAapbEPHOW NeCTHULE B CUAY Npu-
UMH, HUKAK He CBS3aHHbIX C UX MPO(ecCMOoHaNbHbI-
MW KayecTBaMu, ObinO BBELEHO C/IOBOCOYETAHME
glass-ceiling effect — TN AUCKpPUMMUHALMK, NPU KO-
TOPOM BHE 3aBMCMMOCTU OT BCEX APYrMX XapaKTepu-
CTUK (TMYHOCTHBIX, paboymx M T. M.) COMCKATEN-HO-
CUTEN0 MHOSA3BIYHOMO aKLEHTa 3aKpbiBaauM MNyTb K
KapbepHOMYy poCTy M pykoBoaswen gomkHoctu. Co-
rnacHo onpegeneHuto MuHucTepctea Tpyaa CLIA ot
1995 ropa, glass ceiling — 3T0 HEpaBEHCTBO BO3MOX-
HOCTe# Npu NPOOBUXEHUM MO KapbepHOM NecTHULe
B CM/Y PaCoOBbIX WM FeHAEPHBIX XapaKTePUCTUK, ab-
CONIIOTHO HE 3aBMUCALLMX OT TpeOOBaHMM K comckaTe-
JI10 AN NONyYeHUs KOHKPETHOM A0MKHOCTU, 0CODeH-
HO pykoBoaduei. CaM TepMMH nofapa3yMeBaeT, YTo
Takne Gapbepbl KHEBUOMMBIY», T. €. COBEPLIEHHO He
OYeBMAHbI, HO TpyAHO npeogonumsbl [US Department
of Labor, 1995].

[laBHO BemyTCs AMCKYCCMM O MpUYMHAX nogpob-
HOM AnckpuMuHaumn. OTMeYeHo, 4To, Mpexae BCero,
OHa CBSI3aHa C NpenB3siTbiM OTHOLIEHWEM W yMale-
HWEM [OCTOMHCTB KaKOW-nMBOo rpynnbl MeHbLUMHCTB
yepes NpPOTMBOMOCTAB/EHNE €e [OMUHUPYIOLEMY
GonbwunHctBy [TnoctaHosa, 2006]. [Mpeacrasnser-
4, YTO B 3TOM C/lyyae yMecTHO Obino 6bl Ha3biBaTh
Takoe OTHOLUEHME MPUMEPOM 3K30TM3auMK. Tak Kak
MHOCTPaHHbIM aKLEHT — CaMblii OYEBUIHBIA MPU3HAK
UMMUIpaHTa, 3ddekT glass ceiling, npexnae Bcero,
Bblpa)kaeTcs B MPeAB3STOM OTHOLUEHMM K HOCUTENSM
MHOSI3bIYHOrO aKLIeHTa.

MOXHO TaKXXe MpeanonOXMuTb, YTO HeraTMBHOE
OTHOLLUEHWe NpeacTaBUTeNnen SOMUHAHTHOW rpynmbl K
HOCWUTENSIM MHOCTPAHHOTO aKLEHTA B 3HAYUTENIbHOM
CTeneHu CBS3aHO C UCMbITbIBAEMON UMM aHTUMATHEN
K mocneaHuM. Bo MHOMMX nccnenoBaHusx npobnemoi
COLMaNbHOM MOEHTUYHOCTM aBTOPbI CYUTALOT, YTO NpU
OLLleHKe ayTrpynmnbl JOAM CKJIOHHbI aKLEHTMPOBATb
BHMMaHMWe Ha Tex YyepTax, KOTOpble CYUTAKOT HENpU-
B/lIEKaTeNbHbIMU, HEFAaTUBHBIMMU, T. €. HA TeX, KOTOpble
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A3bIKO3HaHUE

BbIFOAHO, MO WX MHEHMUI0, MOAYEPKMBAKOT MX COO-
CTBEHHble nonoxutensHble kavectsa (T. . CrecdaHeH-
ko, [l. bap-Tanb, 3. pUKCOH).

Be3ycnoBHO, MHOCTPaHHbLIN aKLEHT — CI0XHOe
siBNeHue. PasHble akLeHTbl CO34al0T pa3Hoe BOCMpU-
ATMe y HoCUTeNel A3blKa, YTO Y)Ke rOBOPUT O NpenB3s-
TOCTM OLEHKM aKLeHTa. M3-3a HeNpMBbLIYHOIO 3BYyYa-
HWS HOCUTENb aKLEHTa «BbINAAAET» U3 LOMUHAHTHOM
rpynnbl. O4eBMAHO, YTO YYBCTBO aHTUMATUU Bbi3biBAET
Hepnosepwe k rosopsuiemy. OHo, B CBOO oyepefb, No-
pOXAaeT YCTOMYMBBIE CTEPEOTUNbI U MpeapacCyaKH,
OTHOCALLMECS K HOCUTENSIM MHOCTPAHHOIO aKLEeHTa.

JIMHTBUCTBI OTMEYAIOT, UTO «HANMYME MHOS3bIY-
HOMO aKLUeHTa» — HETOYHbIA TepMUH. Tak, No onpege-
nenuto [. [kannsa, MHOCTPAHHbIM aKLEHT OTHOCKTCS
k 0bnactn oHonornu (B TOM YMCAIE U K MHTOHALWK)
POLHOIO 53blKa rOBOPALLErO AaXe MoC/e TOro, Kak ro-
BOPSILUMIA [OCTUT NPEBOCXOLHOr0 YPOBHS BRafeHus
NEKCUKON, rPaMMaTUKOM M CMHTaKCMCOM HepOAHOro
a3bika [Giles, 1970]. Cuna NpOM3HOCUTENBHOrO aK-
LleHTa He 3aBWUCUT OT A3bIKOBOM BernocTn unn komne-
TeHuMit. Kak M3BECTHO, CaMM HOCUTENM S3blKa MOTyT
rOBOPUTb C PErMOHaNbHbIM aKLLEHTOM, KOTOpPbI TakK-
)K€ MOXET BbI3blBaTb NpeApaccyauTeNnbHOE OTHOLLe-
Hue [[Monosa, 2018].

MccnepoBatenu ykasbiBakT Ha Tak Ha3blBaeMble
MPeCcTUXHbIE TUMbl Npou3HoLleHus. OHM cyLecTByiOT
B Mpedenax OAHOro $3blka, YTO NO3BONSET CAENATb
BbIBOZ,: MPOM3HOCUTENbHbINA aKLLEHT — TAaKOM XXe BaX-
HbI/ COLMANbHbIA MapKep, Kak U LBET KOXM, HaLmo-
HanbHOCTb U Ap. Ero Hapsaay C TakumMu Npu3HaKamy,
KaK BHELUHOCTb MECTO XWTEeNbCTBA, AOXOL U Ap., OTHO-
CAT K rpynne OTHOCMTENIbHO MOCTOSIHHbIX MapKepoB.
BmecTe c nmocTtosiHHbIMM Mapkepamu (BO3pacT, non,
HaLMOHANbHOCTb) OHW UFPaKOT BaXKHYIO pO/b B Mop-
TPETUPOBaHMM.

Tak, B BenukobputaHuu, HecMoTps Ha OypHO
pa3BMBalOLLMECS B NOCNEAHME HECKONBKO AecsaTune-
TUIA MPOLLeCChl LEMOKPATMU3ALLMUM U TaK Ha3blBAEMOTIO
«pPa3MbIBAHMS» MPOU3HOCUTENbHOM HOPMbI, HOpPMa-
TUBHOE MPOM3HOLIEHNE OO CUX MOp CYWTAeTCs Ha-
ApernoHanbHbIM. 1o oueHkaM uccnegoBaTtenem, UM
BNafeeT MMWb 3 % HaceneHus, a UMEHHO ero camas
npuBunernpoBaHHas YacTb [LLeBueHko, 1990]. Ceroa-
HSl OMMCaHbl pa3HOBMAHOCTM 3TOTO TUMA NPOM3HOLLEe-
HUS, CBSI3aHHbIE C MECTOM POXAEHMS, MPOXUBAHMS,
006pa3oBaHmMs M COLMANBHOIO MOOXKEHMWS FOBOPALLMX
(Rosewarne, Wells). B ycnoeusax rnobanusauuu, koraa
QHINIMIACKUIA 93bIK aKTUBHO MCMOMb3YyeTCs Kak cpen-
CTBO MEXAYHAapOLHOro 00LLEeHs, 3a/10r0M yCNeLHON
KOMMYHMKaLMK CTaNo NPUHSTO Ha3blBaTb HE COOTBET-
CTBME HOPMe, @ ee JOCTYMHOCTb M MOHATHOCTb. Ove-
BUIHbIE NPOU3HOCUTENbHbIE OLWMOKM, KOTOpble Bblin
HefoMyCTUMbl BCEro /IMLIb HECKOMbKO LeCATUNETUN
HasafL B peun nybAMYHOro 4YenoBeka MM AMKTOPa,
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CerofHs He BOCMPUHMMAIOTCS KaK HEYTO LUOKMPYIO-
wee [Mengepesa, 2017].

Ho BMecTe € TeM BCe 3TM pa3HOBWMAHOCTU MpoO-
M3HOLLEHMSI HE MepecTany BOCMPUHUMATLCS KaK Co-
OTBETCTBYHOLIME COUManbHble Mapkepbl. Cka3aHHoe
00ObsICHSIeT, No4eMy B CBoe BpeMs Maprapet Tatuep
n36aBMNacb OT CBOEr0 JIMHKOMbHLWMPCKONO aKLEHTa,
a C Apyroi CTOPOHbI, NoYeMy NoayunBLUMX 06pa3oBa-
HWMe B NMPECTUXKHbIX YaCTHbIX 3aBeaeHusax ToHm bnapa
n xopmka OcbopHa 06BMHUAKM B MOAPAXKAHUM CTY-
APHOMY QHIMUICKOMY: UMUTUPYS 3TOT BapUaHT HOp-
MaTMBHOIO0 BPUTAHCKOro NMPOU3HOLLEHMS, HA KOTOPOM
rOBOPMUT Or0-BOCTOK CTPaHbl, OHM CTPEMWMAUCH CO-
30aTb BeYaTneHue «CBomux napHen» (Financial Times.
03.11.2016). Opyrumu cnoBamu, Ux 3apadvein Obino
MWHMMM3UPOBATb NtOObIE MPU3HAKM, KOTOPbIE MOIK
6bl NOAYEPKHYTb UX OT/IMUME OT TEX, HA KOO OHU Mbl-
TanUCb NOBNUATD.

NMPOU3HOCUTEJIbHbIA AKLLEHT U OLLEHKA
NOJINTUYECKUX KOMMNETEHLUIA

Mpobnema BOCNPUATUS MPOU3HOCMTENBHOMO aKLEHTa,
KaK OKa3bIBAETCA, 3aKHOYAETCS HE TOJIbKO B MOHSATHO-
CTH, ICHOCTM PEYU, 0 KOTOPOI rOBOPMUS COOCHOBATENb
Y Combinator. BbisiCHMNOCh, 4TO MpU OLMHAKOBOM
YPOBHE BNafeHUS A3bIKOBbIM MaTepuanoMm (nekcu-
KOW, rpaMMaTMKOM M T. 4.) WAHCbl COMCKaTenen Ha
PYKOBOAALLYIO LOMIKHOCTb OL€HUBAINCh NO-Pa3HOMY
MMEHHO M3-3a HaIMYUs UM OTCYTCTBUS Y HUX aKLeH-
Ta. Kak TONbKO aKLEeHT BOCMPUHUMAETCS CNYLLAOLLM-
MW KaK HEpPOOHOM, «HeyA0OOMOHATHbIN», BHUMaHUE
AyAMTOPUM MEPEKIIYAETCS OT CYTU BbICKa3blBaHUS
Ha ero ¢opmy. Kak pe3ynbTat, roBopawwmii 6onblue He
BbI3bIBAET A,OBEPUS, 3BYUUT HEyDeAUTENbHO M HACTO-
paxuBatowe [Huang, Frideger, Pearce, 2013].

B nccnepoBanuu J1. Xyanra, M. @pugerepa, k.
Muepca u Apyrux yyeHblx NOATBEPXKAAETCS TE3UC O
TOM, YTO aKLEHT MOXET CTaTb NOMEXON ANa Kapbep-
Horo pocTa. B xone npoBeaeHms 3KCNEPUMEHTOB, KO-
TOpble UCK/OYaANAN BAUSHME PACOBbIX MPU3HAKOB Ha
OLLeHKY paboToaatens, OHM 06HaPYXXWK, YTO LIAHChI
HOCMTeNeln aMepUKAHCKOro BapMaHTa MpOM3HoLe-
HWUS MOMYYUTb PEKOMEHAALMIO Ha UCKOMYHK [OJXK-
HOCTb OblnM Ha 16 % Bbllle, YeM Y TeX, KTO TOBOPUI C
MHOCTPaHHbIM aKLLEHTOM. TaKOM LAHC OKa3ancs elle
Bbllle — Ha 23 % — y Tex HoCUTenen aMepmuKaHCKo-
rO aHrMICKOro, KTO Xenan noay4yuTb GUHAHCOBYHO
nopaepxXkky Ans csoero 6usHeca. Mo cnoxusluemy-
€ yOeXAEHUI0 YYEeHbIX, MHOCTPAHHbIA aKLEHT AN
pabotonaTenei - 3TO MapKep OrpaHWYEHHbIX MO-
JINTUYECKMX KOMMETEHUMI MNpPETeHOEHTA: BO3MOX-
HO, TaKoM paboTHWK He ByaeT uMeTb HeobXxoaMMo-
ro BAWMSIHMS Ha CBOMX MOAYMHEHHbLIX M HE CMOXET
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3P deKTMBHO pYyKOBOAWMTb CBOEM KOMaHAOW. Takum
06pa3oMm, NpeaB3aToe OTHOLIEHUE K HOCUTENSAM UHO-
CTPaHHOr0O aKLUEHTa CBA3bIBAKOT HE C MX BNAAEHUEM
A3bIKOM B LLeJIOM (KOTOpOE Yalle BCEro He XyXe, YeM
y HOCUTENEW A3blKa), @ C OLEHKOM UX NMOAUTUYECKMX
CNocobHOCTEN, KOTOpbIE B CBOK oYepeab 0653atenb-
Hbl AN9 YCNeLWHoW AeaTeNbHOCTU Ha PYKOBOAALLEN
LLOJIKHOCTM.

CnenyeT OTMETUTb, UTO KOMMYHUKATUBHbIE U MO-
JIMTUYECKME KOMMETEHLMMN HE TOXAECTBEHHbIE MOHS-
TUS: NONUTUYECKME KOMMETEHLMMU BKI/IOYAOT B CebH1
6onbluee KOMMYECTBO APYrMX KOMMETEHLMH, TaKuX
KaK MeX/IMYHOCTHOE BAMSIHWME, COLMaNbHAs MPOHU-
LLaTeNbHOCTb, CMNOCOOHOCTL 00beAMHATL Noaen Ans
KONNEKTMBHOM paboTbl M [OaXe WMCKPEeHHOCTb. Tak
B OAHOM W3 MEPBbIX OMNpPeneNeHUn MOAUTUYECKMX
KomneTeHumi I. MMHUGepra roBopuTCS 0 COYETAHUM
6asuca BnactM M 3Heprosatpat [Mintzberg, 1983].
BONbLWMHCTBO Yy4YeHbIX BCE-TaKM OMUCHIBAKOT MOJMU-
TUYECKME HAaBbIKM Yepe3 TaKyl KOMMETEeHLMI, Kak
MEX/IMYHOCTHOE BNIUSIHUE.

B akcnepumeHTe, NpoBEAEHHOM aMePUKAHCKMMM
yyeHbiMu [Huang, Frideger, Pearce, 2013], paborto-
[aTensiM npeanaranoch OLEHUTb YPOBEHb MOUTUYE-
CKMX KOMMETEHUMM KaHOMAaTa, OTBETMB, HanpuMep,
Ha TakoW BOMpPOC, 3HAET /M OH HA MHCTUHKTUBHOM
YPOBHE, YTO MMEHHO OH [0/KEH CKa3aTb U CAeNnath,
4TO6bI NOBAUATL HA AEWCTBUS U pelleHus apyrux. o
MHEHWIO MHOIMX Y4YeHblX, CMNOCOOHOCTb OKa3blBaTb
BNIUSIHUE Ha OKPYXAKLMX OCHOBAHA HA CMHTOHHO-
CTW, BbICTPAMBAHUM OTHOLUEHWI, COTPyAHMYECTBE
n ymeHun cnywats (Huff-cutt, Conway, Roth, Stone,
2001; Klein, DeRouin, Salas, 2006; Roth, Bobko, Mc-
Farland, Buster, 2008).

Hapno npusHath, YTO B Hay4yHOM Knaccudukaumm
KayecTB, HeOBX0AUMbIX 4SS NPOSIBNIEHUS NMOAUTMYE-
CKOTO BJ/IMSIHWUS, MOXHO BCTPETUTb CaMbleé pPa3HOO-
6pa3Hble Ha3BaHMs CaMOro heHOMeHa: MoNUTUYECKOE
noBeAeHMe, TakT1Ka BO34ENCTBUS, CAMONPE3EHTaLMS,
MeX/M4HocTHoe BnuaHue [Ferris, Treadway, 2012].
Takoe u306uAne TEPMUHOB, OYEBMAHO, BbI3BAHO Bbl-
COKOWM BapMATUMBHOCTbIO HOPM MPUMEHEHUS pa3Nny-
HbIX TaKTUYECKMX MPUEMOB OKa3aHWs BUsSHUA. B cuny
TaKOM pacnibiBY4aTOCTM B TEPMUHONIOTUM BbIHECEHME
peleHni i Ha OCHOBAHMM OLLEHKM NOUTUYECKUX KOM-
NeTeHUMi CTanu OQHUM U3 U3NH0ONEHHBIX NPUEMOB,
NPUMEHSIEMbIX B OTHOLEHUMN HOCUTENEN MHONA3bIYHO-
ro akLeHTa: pabotoaaTenu nNofy4YmMnm AOCTaTouHO, MO
MX K€ MHEHWIO, MEPUTOKPATUYHOE 060CHOBaHMWE ANns
0TKa3a B npueMe Ha pabory.

He Bce nccnepoBaTenu BKIKOUAKT B onpenene-
HME MOAUTUYECKMX KOMMETEHLMA MNPOU3HOCUTENDb-
HbIX akueHT. CnepyeT otMeTtuTh, uTo B 1981 romy
. Tdeddep npeanonoxun, 4to noaUTUYECKME
KOMMNeTeHL MM NoApa3yMeBatoT TEPNMMOE OTHOLIEHUE
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K HEOAHO3HAaYHbIM 0OCTOATENBCTBAM, YMEHUE OTCTaM-
BaTb MHTEPECHI, CNOCOOHOCTb pEeLNTENbHO NPOTUBO-
CTOATb KOHMAMKTHOM CUTYaUMM U CNPaBUTLCA C HEW,
HaCTOMYMBOCTb U, YTO NpUMeYaTeNnbHo, 3bPeKTUBHOE
ncnonb3oBaHue sa3bika [Pfeffer, 1981].

Takne uccneposatenu, kKak x. MNbeddep, BbI-
CKa3anu MHeHWe, YTO MNOSIUTUYECKME KOMMETEHLMM
KpaiiHe HeobxoauMbl Ans 3PEHEKTUBHOCTU PYKO-
BOACTBa, a . MuHLGepr nogvyepkHyn UX BaXHOCTb
NpU UCNONHEHUM TaKUX YNpaBNEHYECKUX ponen, Kak
KNLEP», KCBSA3YIOLLMIA LLeHTP», kHanaauuk no becno-
paaKaM» U «MeperoBopLLMK». YnpaBneHues ¢ bonee
pa3BMTbIM MOAUTUYECKMMM CMOCOOHOCTAMM CUMTANM
LOCTOWHBIMM 151 NOBbIWEHWUS HE TOJIbKO BbILIECTOSI-
Lee HaYanbCTBO, HO U PYKOBOAMTENM TOIO e YPOBHSI.
Mo ybexxaeHWo HeKOTOpbIX UCCNefoBaTeNen, nou-
TUYEeCKMe KOMMNETEHLMM UTPatoT faxe 60/bLIy0 posb
B Kapbepe, HeXKxenn CaMOKOHTPO/b, 3IMOLMOHANbHbIM
MHTENNIEKT U YBEPEHHOCTb B COOCTBEHHbIX CMNAX Kak
pykoBoguTens [Semadar, Robins, Ferris, 2006].

Takum 06pasoM, MONUTUYECKME KOMMETEHLMM
NpeacTaBnstoT COOOM  HEOOHO3HAYHbIA  CNOXHbIN
KOHCTPYKT, UMEIOLLMIA KpaliHe BaXKHOe 3HaYeHue Ans
Kapbepbl pykoBoauTtens. Oka3biBaeTCs, YTO UHOS3bIY-
HbI/i aKLEHT NpeTeHAEHTOB Ha BaXKHbIe yrnpaB/ieHYe-
CKMe JOMKHOCTU CNYXUT ANS pYKOBOACTBA KOMMAHMIM
CMTHANIOM MX HEeAO0CTaTOMHO pPa3BMTOro MOAUTUYe-
CKMX KOMMETeHUMA B CUAY LLeNoro psiga MNpUUMH.
Bo-nepBblix, 13-3a TAKOro aKLLeHTa OHM 3BY4YaT MeHee
ybeanTenbHo, MaXKOPaHTHO M COLMANIbHO OTBETCTBEH-
HO, YeM HOCUTENM HOPMATMBHOINO MPOMU3HOLLEHMS.
Bo-BTOpbIX, OLEHMBAIOTCS OHM, KakK NPaBU/IO, TEMU XKe
HOCUTENSIMW POAHOrO $3blKa, NPEACTaBUTENSIMU L0-
MWHUPYIOLLLEW TPYNMbl, KOTOPAask MHCTUHKTUBHO Oyaet
0bpallatb BHUMAHUE He TONbKO Ha TO, 0 YeM FOBOPUT
NpeTeHAeHT Ha COLManbHO MPECTUXHYIO AOMKHOCTD,
HO M Ha TO, KaK OH 3TO Aenaet. Hannuue / oTcyTCTBUE
MHOCTPAHHOIO aKLLeHTa B KOHEYHOM UTOre BAMSIET HA
obuiee BneyaTeHne, KOTOpoe MPOM3BOAMUT FOBOPS-
WK Ha paboToaaTens u ero kKonner. B nccnenoBaHmm
N. E. AbpamoBO# A,OKa3aHO, YTO HOCUTENU HOPMATUB-
HOro MPOMU3HOLWEHUS BoNiee CTPOro OLLEHMBAOT MHO-
CTPaHHbIM aKLLEHT, HEXEeNN 06pa3oBaHHble HOCUTENMU
pervoHanbHoM HopMbl [AbpamoBa, 2011]. Kak npasu-
110, B Ka4eCTBe «CyeM» Npu Ha3HaYeHUU Ha PYKOBO-
[sliMe NOCTbl BbICTYNAOT UMEHHO 0bnagaTenu xopo-
wero 06pas3oBaHMs C rpaMoOTHONM peubto. K Tomy e,
He cnenyeT 3abbiBaTb O JABHO YKOPEHUBLLEMCS B 06-
LWECTBEHHOM CO3HaHWKM 0Bpase MMMUIpaHTa — Yeno-
BEKa, MEHEE 3HAKOMOTO C MECTHbIMM NOTPEBHOCTAMM
M 0COBEHHOCTSIMM, @ 3HAUYUT, HE CaMbIM Nly4LlIUM 06-
pa3oM CnocobHOro OCyLLeCTBNATb PYKOBOACTBO KOJI-
JIEKTUBOM.

JKCMEepPUMEHTANIbHO [10Ka3aHHas CBA3b  MexAay
MHOCTPaHHbIM aAKLLEHTOM M LIAHCAaMM T[OBOPALLErO
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A3bIKO3HaHUE

C 3TUM AKLLEHTOM Ha MosyYeHue pyKoBOASLLEN AOMK-
HOCTM HAaBOAMT HAa PE30HHbIN BONPOC: HACKONbKO 3TO
BEPHO — CyAMTb O MOMUTUYECKMX CMOCOBHOCTAX Mnpe-
TEeHOEHTa MO ero npousHolweHuto. Kak W3BecTHo, B
CLUA » MHOruMx Apyrux CraHax AMCKPUMMHALMA MO
NpU3HaKy MecTa pPOXAEeHUs Mpu npueme Ha paboTy
MpW3HaHa He3aKOHHOM, HO, K COXXaNEHMI0, 0HA OCTaeTCs
[LOCTaTOYHO PaCNpOCTPaHEHHbIM siBNeHMeM. Bo3mox-
HO, ByLeT cnpaBefnuBbIM MPEANONOXMUTb, YTO M3-3a
M3BECTHOM pacn/blBYaTOCTU ONpeaeneHus noamtnye-
CKMX KOMMETEeHLMI NaHHbIA KpUTepuit paboTtopartenu
COUNM OYeHb YAOOHbIM ANs 0ObSICHEHUS MPUYMH OT-
Ka3a, TakuM 06pa3oM, 3aByanMpoBaB CBOE HeXeNnaHue
6paTb Ha PYKOBOASLLMIA MOCT HOCUTENS MHOCTPAHHOTO
aKLUeHTa. MOXHO Ha3BaTb 3TO CKPbITbIM NPOSIBAEHUEM
TOro XKe pacuM3Ma UAM OTTOPXEeHWUS ayTrpynnbl. benas
paca BCe elle 0CTAaeTCs AOMUHMPYIOLLEeW, HO Npobnema
pacoBOM HeTepnMMOCTM 3acTaBnseT paboTopartenen
ObITb O4EHb OCTOPOXHbIMK B CBOEW OLEHKe npeacTa-
BUTENIEM MEHbLUMHCTB U MMMWIPAHTOB. HecnyyarHo,
no HabnAEHUSIM NUHIBUCTOB, CErOAHS MHOCTPAHHbIN
AKLLEHT BbI3bIBaET Hoee NpesB3sToe OTHOLLEHUE, YEM,
Hanpumep, paca [Charles, Nkomo, 2012].

K ToMy e He cnenyeT 3abbiBaTh, YTO ANs Npea-
CTaBuUTENEW MHOTMX Npodeccuin, Hanpumep, 4Ns pu-
CTOB MU BAHKOBCKUX CNTYXKALLMX €CTb OnpeaeneHHas
YCTAHOBKA Ha COOTBETCTBME CNOXMBLUEMYCS 06pa3y,
00LLEeNpUHATBIM NPEACTaBNEHUAM O NIIOASX 3TOM Mpo-
deccun. K coumanbHbiM napaMeTpam CybbekToB TOM
WU MHOM NPO(ECCUOHANBbHOW AesTeNbHOCTU 0ObIYHO
OTHOCST U UX MOBELEHME, U UX BHELUHWIA 06/1MK, B TOM
yYncne akLEeHT, KOTOpble B COBOKYMHOCTM COCTaBAAIOT
HeKyl MOAenb LEeNoCTHO-CMHKpeTnyeckoro obpasa.
Kak pa3 ocHoBHOe TpeboBaHMe B 3TUX Kpyrax — He
BbIAENATLCS, CTaTb CBOMM, «KaK BCe. [lpenopaBarenb
Koponesckoro konnenxa Xonnoyai Jlyusa Swnn ot-
MeyaeT: — «§l 3HaKoMa C NlAbMMU, KOTopble paboTatoT
B HOpUAMYECKOM chepe, B chepe byxrantepckoro yye-
Ta U UHBECTULMOHHO-6AHKOBCKMX YCAYT, U KOTOPbIM
coBeToBanu cnywatb pagno 4 bu-bu-Cu (Radio 4)
Ans npoheccMoHanbHOro 3ByYaHus»® (Mpue. no: Fi-

"Mepesog Haw. — /1. [0

nancial Times. 03.11.2016). O4eBMAHO, YTO B 3TUX CIy-
yasax Ntoboe «OTKNOHEHWUE» OT AOMMHAHTHOWM TPynmbl
He MPUMBETCTBYETCS, YTO CEPbe3HO CKAa3blBAETCS Ha
COLMaNbHOM MOBUIBHOCTY.

3AKJTIOYEHUE

OueHka cnocobHOCTM HOCUTENS MHOCTPAHHOMO akK-
LLeHTa BAMSATb HA OKPYXKAKLWMX M PYKOBOLMTb KOJI-
NIEKTUBOM BO MHOIOM OCHOBaHa Ha npenybexne-
HUSIX, CTEepeoTMnax W CYObeKTUBHOM MHEHUM O
rosopsuieM. Takas oLeHKa, HECOMHEHHO, byneT 06-
YC/I0B/IEHA M TUMNOM MCKOMOM JOMKHOCTU, U MPUMK-
CbIBAaHMEM MpEeTefeHTY Ha COLMANbHO MPECTUKHYIO
[OMKHOCTb HEKOTOPbIX CYMTALOLLMXCS HEOBXOAUMBI-
MW MM HECOBMECTUMBIMM C HEK XapakTepucTuk. B
pe3ynbTate NoNUTUYECKME CNOCOBHOCTU HOCUTENEeN
MHOCTPAHHOMO aKLLEHTA OLLeHMBAKTCS HWUXKE YeM, Y
NpeTeHAEHTOB, MMEKLWMX HOPMATUBHOE MPOU3HO-
weHme. OueHKa NOIMTUYECKMX KOMMETEHUMI Ha OC-
HOBAHMM MPOM3HOCUTENbHOIO AKLEHTA YKa3blBaeT,
C OLHOW CTOPOHbI, Ha BEeCCMOPHYI0 BaXKHOCTb TakUX
KauyecTB A9 PYKOBOAMUTENS,, HO C APYroi - Ha ee
HEOJHO3HAYHOCTb B CUNY NpenybexaeHuin u ctepe-
OTMNOB, C/IOXKMBLUMXCS B 0OLWECTBE MO OTHOLIEHMIO
K MMMUTpaHTaM. BelHeCceHMe Cy>xaeHui 0 cnocobHo-
CTX paboOTHMKA NO ero NPOM3HOCUTENIbHOMY aKLLEH-
Ty MOXeT TakXe CBMIETeNbCTBOBATb O CTPEMIEHUU
pabotogartens u3bexatb 06OBMHEHUI B NMPOSIBNEHUM
OUCKPUMMHAUMK K MPeLcTaBUTENSM APYrMX pac U
HaLMOHaNbHOCTEN M3-3a UX HECOOTBETCTBMS 0bLLe-
NPUHATON HOpMe.

[ns 6onee 0ObLEKTMBHOrO aHanmsa npobaeMbI
B/IMSIHWSI MHOCTPAHHOIO AKLEHTA Ha OLLEHKY NOAWUTH-
YeCcKMX KOMMETEHUMM ero HocuTenei, HECOMHEHHO,
TpebyeTcs NpoBefeHne AanbHEeNLUNX UCCef0BaHUA.
Oco6eHHO MHTEPECHbIM NPeACTaBASETCS aHaNM3 CU-
Tyaumu ¢ ApYrMMM i3bIkaMu MUpa, Hampumep, U3y-
YyeHWe oTHolleHMs paboTopateneit B Poccum Kk pa-
604YMM-UMMHUIPAHTaM U 3HAYMMOCTM MHOCTPAHHOIO
aKLEHTa B MNJIaHE MX LWAHCOB Ha MPOABMMKEHME MO
KapbepHOoW necTHuLe.
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A3bIKO3HaHUE

BBEAEHUE

CTpyKTyprpoBaHue MMUpa B S13bike NpeacTaeT pesyrb-
TaTOM [IBYX NMO3HABATE/bHbIX NMPOLLECCOB — KOHLLENTYa-
NIU3ALLMKU U KaTEropu3aLmMmn — U HOCUT MHTEPNPETUPYIO-
wmi xapaktep [bonabipes, 2020, c. 25]. OcywecTBnaTh
yNopsioYeHue 3HaHWI B pe3ynbTaTe UX KOTHUTUBHOM
06paboTKM MO3BONSET TAKOW «MHCTPYMEHT, KaK KOH-
LenT. SBNssCb LEHTPaNbHbIM MOHSTUEM B KOFHUTU-
BUCTUKE W JIMHIBOKYNbTYPOIOrMU, KOHLENT SIBNSIETCS
JIMHFBOMEHTA/IbHbIM 006pa30BaHMEM, KOTOpPOE TaKxke
MCNOMb3YeTcs B KaYecTBe MHCTPYMEHTA aHaniu3a Tek-
CTa, U Mpexae BCero, TekcTa XxynoxecrseHHoro [Cep-
reeBa, 2022, c. 72]. YueHble, paccMaTpuBalolwpe Xxy-
[LOXXECTBEHHbIE TEKCTbl B CMCTEME JIMHIBUCTUYECKOIO
aHanM3a M TeopuM A3blka, NpeasaratoT pasrpaHUYK-
BaTb KOHLENTbI-yHUBEPCANUK (HaLMOHaNbHble, 0bLLe-
KYNbTYPHbIE) U UHAMBUAYA/bHbIE aBTOPCKME KOHLENThI
(O. C. AketnHa 2013, T. M. BacunbeBa 2015, C. B. Ka-
nyctmHa 2011, E. B. CepreeBa 2022). T. WM. Bacunbesa
nULWeT 0 TpaHChOPMaLMM HALMOHANbHbIX NpeacTaBs-
JIEHUI CKBO3b MPU3MY WMHAMBUAYANbHOIO CO3HAHMS,
B pe3y/ibTate 4Yero BO3HWKAET WHAMBUAYaNbHO-aB-
TOpCKas COCTaBAAKLLAS B CTPYKType KoHLuenTocdepsl
[Bacunbesa, 2015, c. 38]. E. B. Cepreesa TpakTyeT uH-
LVBUOYaNbHO-aBTOPCKMUIA XYLO0XKECTBEHHbIM KOHLENT
KaK «heHOMEH, OT/IMYAIOLMINCA HOMUHALMEN, @ TaKXKe
paooM cneunduUyecknx CoaepXKaTenbHbiX U Bepbanu-
3aUMOHHbIX ocobeHHocTeln» [Cepreesa, 2022, c. 77].
WNccnepoBatenb NpuunciseT KOHUENTbl K MHAUMBUIY-
aNbHO-aBTOPCKMM, €C/ZIM OHU HE MPOCTO UMELDT 06pas-
Hble CpeACcTBa BOMIOLLEHMS], @ HAMOIHEHbI ABTOPCKUM
COAepXKaHWEM M OTZIMYAKOTCS OT KOHLLENTOB-YHUBEPCa-
NI HabopOM penpe3eHTaHTOoB.

Mo y6exaeHuto E.A. OrHeBOW, «XyA0XECTBEHHbIV
KOHLENT — 3T0 KOMMOHEHT KoHuentochepbl Xyno-
YKECTBEHHOrO TEKCTa aBTOpa, BK/YAKOWMIA Te MeH-
TaNbHblE MPU3HAKM U SIBNEHMS, KOTOPbIE OTPAXXEHbI
B CO3HaHWM HApoda M SBAKKOTCS KOFHWMTMBHO-Mpar-
MaTM4YeCKM 3HAYMMbIMUK B paMKax 3aAaHHOM aBTOPOM
CIOXKETHOW NMHMKM npou3sedeHus» [OrHesa, 2013,
C. 54]. OTpaxeHune gBNEHWUI OKPYXKAlOLLeN OeiCTBU-
TENbHOCTM B CO3HAHMM HaApoAa, TO ecTb 0bpaboTka
HEKOro 3HaHMUA KOJINEKTUBHbBIM CO3HAHMEM, CONUXKaeT
XYLOXECTBEHHbIN KOHLLENT C KOHLLEMNTOM B KOTHUTU-
BMCTUKE M MOXET AaTb METOA0/I0rMYyeckme OCHOBa-
HWUS ONS €ro BblUIEHEHMS M OMMCAHMS M3 NPOCTPaH-
CTBa XYA0XeCTBEHHOro npou3BeneHus. Onupascs Ha
BbILIECKA3aHHOE, CYMTAEM BO3MOXHbIM MPEasioXMTb
NOAPOGHYI0 CXEMY U3YUEHUS XYLOXKECTBEHHOIO KOH-
uenTa. [Ing Hayana Heob6xoaAMMO NpencTaBUTbL ONMca-
HWe aHaNOrMYHOM KOHLENTYaNbHON S4enKu, 3aHnMa-
emow koHuenToM «HISTORY» B KOHKPETHOM $i3blke M
KynbType, a 3aTeM C/lelyeT COOTHECTU A3blKOBble pe-
npes3eHTauMM KOHLENTA B TEKCTE poOMaHa U BbISIBUTb
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WMHOMBUAYANbHO-AaBTOPCKME «HAACTPOMKU» B  €ro
nHtepnpetauun. Cornacumcs ¢ moicnbto H. H. bongpi-
peBa: «YHMBepcanbHoe, obLiee Bceraa NposBASeTcs
B 0COOEHHOM, YAaCTHOM, NPEeAnosiaraeT ero Haamune
M HAobOpOT — YAaCTHOE He MOXET CyL,ecTBOBaThL H6e3
obLlero kKak OCHOBbI ANs cpaBHeHus» [bonpapipes,
2020, c. 26]. C TakMx NO3ULMIA HAMMW MpPOAHANU3U-
poBaH koHuent HISTORY B pomaHe lpama CBudrta
«Waterland» (1983). laHHbIN Xy[0XXeCTBEHHbIN TEKCT
[0 CMX MOp HaxoAuTCs B POKyCe pacCMOTPEeHUs y4e-
HbIMM C Pa3HblX PaKypCOB: C MO3ULMIA A3bIKO3HAHUS
n nuTepatypoBefeHus. POMaH copepuT obLUMPHbIN
mMatepuan Ang aHanusa (QYHKLMOHMPOBAHUA £3bl-
KOBbIX eOWHUL, AJi1 PaCCMOTPEHUS UX NIMHTBOKY/Ib-
TYpONOrMyeckon cneunduku, a Takxxe NoaTBepXe-
HMS 3HAYEHMS pOMaHa B €BPOMENCKOM M MUPOBOM
nutepatypHoM npouecce [Hewitt, 2006; 3emnskoBa,
2022; MNMpockypHuH, 2013].

SKCIMJIUKALUMNA MAKPOKOHLIENTA «HISTORY»
M Ero CYBKOHLEMTOB B NPOU3BEAEHUN

UccnepoBatenamu TBopyecTsa I. CBMdTa noaTBepX-
feH cTtatyc MakpokoHuenta HISTORY kak uen-
TpanbHoro, 6a3oBoro B TekcTe poMaHa «Waterland»
[CrpuHiok, 2013; CrpuHiok, 2016; Tapacosa, 2016;
TpobiHkoBa, 2008]. Mms MakpokoHuenTa BbibpaHO
KaKk Ha3BaHWe AJig OnpefeneHHOM COBOKYMHOCTU
abCTpakTHbIX MOHATUI, BXOASAWMX B MaKPOKOH-
uent B Buae cybkoHuentoB. CumtaeMm, 4TOo MaKpo-
koHuenT HISTORY coctaBneH M3 BXOOALWMX B HErO
KoHLenTyanbHbix obnacten LIFE, DEATH, TIME.

OnucaHve KNHOYEBOTO MaKpOKOHLENTa ocy-
LecTBNsSeTC [ABYMs TpynnamMu CpeacTB: s3bIKOBbIX
M CTUIUCTMYECKMX. SI3bIKOBble CpeacTBa MO3BONSOT
onucaTb KPYr 3HAaYeHWM, B KOTOPbIX CIOBO-UMS KOH-
LlenTa BO3HMKAET B XyLOXeCTBEHHOM TekcTe. Ctunum-
CTUYECKMe CpeaCcTBa 3HAYMMbI C TOYKM 3peHns obHa-
PY)X€HUS| HEOYEeBWMIHbIX BapWMAHTOB YnoTpebneHui
YHUBEPCANbHbIX NIEKCEM, MOSIBNIEHNS B HECBOMCTBEH-
HbIX MM KoHTekcTax. Kak nuwet E.A. OrHeBa, «/IMHIBU-
CTMYECKUIA aHaNU3 XyA0XEeCTBEHHOrO TeKCTa Hanpas-
NIEH Ha BbISIBIEHME CTUAUCTUYECKM OOYCNOBNEHHbIX
CPeLCTB, KOTOpble PACKPbIBAT WUHAMBUAYANbHO-3B-
TOpCKME 0COBEHHOCTU MCNONb30BAHUS Pa3HOYPOBHe-
BbIX €AMHUL, B XyO0XeCcTBeHHOM peun» [OrHeBsa, 2013,
. 51-52]. PaccmaTtpumBaeMbIit HaMK XyL0XKECTBEHHBbIV
TEKCT 06/1aaeT BbICOKOW CTEMEHb MeTadopusaumm.
MeTadopuyeckoi Bepbanuzauumn noagepraercs Ta-
Kune abCTpakTHble CybKoHLenTbl, Kak «LIFE», <kDEATH»,
«TIME». BBMAy orpaHuyeHHoro obbema ctatbM nog-
pobHee OCTaHOBMMCS Ha BepbanuzaTopax Cyb6KOH-
uenta LIFE kak Hanbonee npeancraBneHHoro Metado-
pUYeCcKMMM MOLENSIMU B TEKCTE pOMaHa.
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A3bIKOBbIE CPEACTBA BEPBAJIU3ALNA
MAKPOKOHLLENTA «HISTORY»

HauyHeM c vMeHM MakpoKoHLenTa W ero c/ioBap-
HbIX 3HauyeHMi. Ha 93bIKOBOM ypOBHE MaKpOKOH-
uent HISTORY 3kcnauumpyeTcs B MHOFO3HAYHOCTU
nekcembl history v ee cMHoOHMUMax a fairy-tale, a tale,
a story, a yarn. B aHrnuickoM g3bike nekcema histo-
ry MHOrO3HayHa W TpakTyeTcs uyepe3 ceaywlime
aeduHuumn.

1) B cBoeM nepBOM 3HauyeHUM 3TO COObITUSA
npownoro (history - all the events that happened in
the past; record of important or public events?). B KHu-
re I. CBUdTa BOCNOMMWHAHMS TNTABHOIO repos 0 Mpau-
HOM MPOLLIOM ero POLHOrO Kpasi HakNaAblBaOTCS Ha
eule 60see MpayHblii NYHBIMA OMbIT. TOM — yuuTenb
MCTOPUK, YbM YPOKM NPeacTaBAftoT coboi fonroe u
CNOXHOE noBecTBOBaHWe. Ero nekunn cogepxat He
npocTo pacckas 06 0OLLeCTBEHHOM M 3KOHOMMUYe-
cKOM pa3eutumn MeHneHia - Kpas Ha BOCTOKe AH-
UK, HO U MHOMBUAYANbHYIO MCTOPUIO B3POCIEHUS
M UCTOPUIO O TOM, KaK OH CTan cBuaetenem ybuii-
cTBa. [logobHble 3nM304bl NPENOLHOCATCS YYEHMKAM
B BUAE NpuTY, 6aek.

2) Btopoe 3HauyeHue nekcembl — KAUCLMMIU-
Ha, ucTopmyeckast Hayka» (history - the study of past
events as a subject at school or university; study of
past events, especially human affairs?). B anurpace «
pOMaHy aBTOp CTaBMT Ha NePBOE MECTO UMEHHO 3TOT
ACNeKT U3yYeHUS UCTOPUMU.

3) TpeTbe 3HaueHuWe - «pacckas, uctopums» (his-
tory - a written or spoken account of past events®).
B maHHOM 3HaueHWM nekcema ABNSETCS 94POM CU-
HOHMMMYECKOro psaa. B pomaH BKIHOYEHbl MHOrO-
YncneHHble GOpPMbl, XaHpbl UCTOPUI: a story, a yarn,
a tale, a fairy-tale. Pacckasbl repos npeacrtaBneHbl
Kak nepBOJIMYHOE MOBECTBOBAHME B BUAE «AMANO-
TMYECKM U YCTHO OPUEHTUPOBAHHOM (GOPMbI BOCMO-
MUHaHusa» [ABpameHko, 2021, c. 203]. Takum obpa-
30M, MHOTOKpaTHO ynoTpebnsemMas nekcema history
BO3HMKAET B pOMaHe B pPa3fiMuHbIX 3HaueHusx. Cama
NleKceMa U ee CMHOHWMbI MOTYT peanu3oBaTtbh Cpasy
HECKO/IbKO 3HAYEHWIA: U HAYKWU, AUCLUMMNANHDI, T. €. TOY-
HOro 3HaHWs, U NPUAYMKM, CKa3KK, OaliKK, T. €. HeHa-
YUYHOTO, CyObEKTUBHOIO U3/I0XEHUS XOAa COOBITUIA.

Cnenylowme TeKCTOBble penpeseHTauun Coaep-
XaT paccyxaeHus repos 06 uctopum kak heHoMeHe
n o cBoeM MecTe B Hell. OHM NMoOATBEPXKAAKT Cy6b-
eKTMBHOe 0b6pa3Hoe MUPOBULEHME YUUTENs U MOTyT
6bITb onMcaHbl Yepes Moaenb «YEJTOBEK - PACCKA3-
YUK MCTOPUN»:

"Hornby A. S. Oxford Advanced Learner's Dictionary of Current English.
Oxford University Press, 2000. P 567.

2 Tam xe.

S Tam xe.
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- Historyis ayarn.

- The Cricks spun yarns.

- Stories have been told ... to quell restless thoughts.

- these hesitant but tell-tale traits broke surface...

- But man - let me offer you a definition - is the
story-telling animal.

C «ucTopueit» Kak 0ObeKTOM MO3HaHWS BbIMOJ-
HAKTCS AEMCTBUS: YeNOoBeK NieTeT UCTopum (No aHa-
NIOTMK C MIETEHUEM HUTU, 3aKPYUMBAHUEM MNPSKM),
pacckasbiBaHWe Oaek yCNoKauBaeT ero TPEeBOXHble
Mbicnun. KomnoHeHTo! tell-tale traits (6oNTOBHS, Kpac-
Hopeuwe), yarn (6arka, Ckaska), stories conepxar 3Ha-
YeHUs1 CyObeKTUBHOrO 3HaHUS, GaHTA3UIAHOTO, Heao-
CTOBEPHOTrO.

Cnenyowme ne@uHULMM nekceMbl history obbe-
LVHSET 0OWMiA KOMMOHEHT aHTPOMOLLEHTPUYHOCTU -
Hannume YenoBeKa U CBSA3b UCTOPUUECKOrO npoLiecca ¢
4eI0BEeYEeCKON AeATENIbHOCTbIO, XKU3HbI0, apTedakTaMu.

4) History - a record of something happening
frequently in the past life of a person, family or place;
systematic account of natural phenomena* (uctopusi -
TO, YTO BEPLUMTCS HE TONIbKO C YeNTOBEKOM, C er0 CEMbEN
M HAapOLOM: KaX bl NpefMET, MECTO UM NPUPOLHOE
sBneHne (0bbekT) obnagaer cBoei COBCTBEHHOM, He
MeHee 6oraToi, YeM y uenoBeka, CyAbOOM, XpaHUT
B cebe MHAMBMAYaNbHbIA ONbIT). CTOUT OTMETUTD, YTO
B NAHHOM 3HAYEeHWU COAEPXKMUTCS KOMMOHEHT MUDU-
4ECKOro MbILEeHMs, naes Hekow cyabbbl: cobbITus
MOTYT MPOUCXOAUTb C KEM-TO MOMMMO €ro BOJIN.

5) History - whole train of events connected with
nation, person, thing>. HbIMWU CIOBaMU, HOCUTENEM U
TBOPLLOM UCTOPMM B CAMOM 0OLLEM CMbIC/IE BbICTYMNa-
eT Hapog. C. A. CTpuHIOK B CBOMX paboTax, MOCBSLLEH-
HbIX MpobnemMaTvke poMaHa, MULLET O He3HAUYUTENb-
HOM BNIMSIHUM MOBOPOTHbIX UCTOPUYECKUX MOMEHTOB
Ha >XM3HK NpocTbix Ntogei [CrpuHiok, 2016, c. 68], Tak
KaK WHAMBMAYaNbHbIE LLEHHOCTU U MHAMBUAYANIbHOE
CO3HaHWe NpeacTaBnAT OOMbLIYI BaXXHOCTb U UHTE-
pec [CrpuHiok, 2013, c. 186].

6) History - the set of facts that are known about
somebody’s past lifeS. Kak BuAMM, ngToe U Lwectoe
3HaueHus1 NnekceMbl history CBs3aHbl C COObITUAMMU,
OMbITOM, UMEWLIMMUK BELLECTBEHHOE, MaTepuanbHoe
BOM/OLLEHME, NPUBSI3AaHHBIMU B CO3HAHUM YeNloBeKa
K onpefeneHHbIM BellaM ero 6b1Ta. T0 3HaYEeHUe Cu-
HOHMMWYHO CnoBocoYeTaHuo human history.

7) History - the past events concerned in the
development of a particular place, subject’. B 3Toi

4 Oxford English Dictionary Online. URL: // https://www.oed.com/
5Longman Dictionary of Contemporary English Online. URL: https://www.
ldoceonline.com/

®MacMillan Dictionary Online. URL: https://www.macmillandictionary.
com/dictionary

7Longman Dictionary of Contemporary English Online. URL: https:/www.
Idoceonline.com/
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A3bIKO3HaHUE

fedUHULMKM nekceMbl history NpUCYTCTBYET KOMIMO-
HEHT LABMXEHUS, pa3BuTUs. B onncaHum NOHATUIAHON
cocTaBnsolen MakpokoHuenta «HISTORY» Takxke
MMeEeT 3HayYeHMe cemMa «0CobeHHoCTU» (particular),
CBSI3@HHOCTM C YeM-IM60 0COObIM, OTAENbHbIM, UCKITHO-
YUTENbHBIM.

8) TMomMuMO BbllLENEPEUMCNEHHBIX 3HAYEHWI,
CNoBO history MOXeT ynoTpebnsaTbcs B A3bike B COYe-
TaHUM C HE MeHee BaXHbIM NS YeNOBevYecKoro co-
3HaHug KoHuenToM «LIFEx: life history - all the events
that happen during the life of a living thing (person,
animal or plant)*.

Ha ocHoBe BbIlWECKa3aHHOrO 3aKIK4YaeM, UTO
B pOMaHe TPaeKTOpWUs OMUCaHWS MAKPOKOHLEeNTa
HISTORY npeactaBneHa B BMAE OBMXKEHMS OT 4yacT-
HbIX, KOHKPETHO OLLYTUMbIX NpeaMeToB (HanpuMmep,
BYTbIIKM 319, CBAPEHHOTO NpagenoM repos) K Lenomy
poay M Hauuu. «[1pOBOLHMKOM» aBTOPCKOW TPaKTOB-
KM BbICTYMaeT Yen0BeK, [MaBHbIA repoi.

CBA3b pasHOMacWwTabHbIX MAAcTOB  MUCTOPUM
B pacCMaTpuBaeMOM MNPOM3BEAEHUU OMUCaHA B pa-
60T1e b. M. [TpockypHMHa. YueHbli yka3blBaeT Ha Mto-
paNnbHOCTb MCTOPUYECKMX MIAHOB B POMAHE: «MnaH
Hactoawero (Tom Kpuk gaet cBov nocnegHuin ypok),
NnaH HelaBHero Npownoro (cobbITUA, 06BACHSLLME,
noyeMy ypoK 0Kazancs nociefHUM), MaaH NpoLunio-
ro (LeTcTBO M OTPOYECTBO repos) U, HaKoHel, NnaH
[laBHO Mpollealero BpeMeHn — UCTOpUS Npenkos
n kpasi — MeHoB - rae NpoUCXoasT Bce CobbITUS po-
mMaHa» [[MpockypHuH, 2013, c. 49].

Pe3ynbTaTbl pacCMOTpeHMS CI0BapHbIX AePUHU-
umi patoT 6onee TOYHOE U MONHOE MpeacTaBleHUe
0 TOM, KaKMMM CyOKOHLeNnTamMu NpeacTaBiaeH Makpo-
koHuenT HISTORY B wuHAOMBMAyaNnbHOM 4YenoBeue-
CKOM CO3HaHWW: XXU3Hb, Cybba, Bpems, Tpya, YenoBek,
nNpupoaa, oKpyxXallue npeameTbl, pa3BUTUE, [ABU-
)XEHME OT MpOLWOro yepes HacTosuee B byayliee,
onbIT. [laHHble cybkoHuenTbl («LIFE», «FATE», « TIME»,
«WORK», «<HUMAN», «<NATURE», ktMOVEMENT, «EX-
PERIENCE») 06pa3ytoT koHuenTocdepy poMaHa.

CTUJIUCTUYECKUE CPEACTBA
BEPBAJIUSALUUN MAKPOKOHLUENTA
«HISTORY»

Mbl ocTaHOBMMCS Ha cybkoHuenTte «LIFE» kak Hau-
6onee npeacTtaBNeHHOM B pOMaHe CTUANCTUYECKUMM
cpeactBamMu — aBTOpCkMMM MeTadopamu. CunTaem,
YTO NpefcTaB/ieHHbIe B pOMaHe CTUAUCTUYECKUE pe-
npe3eHTaHTbl NpuaatoT cybkoHuenty LIFE uHanemuay-
aNbHO-aBTOPCKOE COAEPKAHMeE.

"Longman Dictionary of Contemporary English Online. URL: https:/www.
Idoceonline.com/
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Mo Mbicnn H. H. bonabipeBa, NMYHbIN 93bIKOBOWM
OMbIT, Pa3NMyHble XapaKTEPUCTUKKM MpPEeLMETOB U
COBbITUIA M MpuUNUCbiBaeMass UM WHOMBUAYANbHAs
OLLeHKa BbIpaXkakTcs B BMAE aBTOPCKMX MeTadop,
obpa3Hbix cpaBHeHui [bongbipeB, 2020, c. 33].
CornacHo KOHLeNnuUW pacno3HaBaHUS WHAUBU-
[lyanbHO-aBTOPCKOM MeTadopbl, pa3paboTaHHON
E. b. Psabbix, MeTadpopa NopoxxaaeTcs U3 IMYHOCTHO-
(W3M0N0rMYecKoro, UCTOPUYECKOro, CUTYaTUBHOMO
KOHTEKCTA M COLMOKYNBTYPHOIrO KOHTEKCTa aBTopa
[Ps6bIx, 2021, c. 90]. Ans nHTEpnpeTaumMm aBTOPCKUX
MeTadop TpebyeTca BOCNPMATME MONIHOTO KOHTEK-
CTa pOMaHa ¥ NOHMMaHUe COLMaNnbHO-UCTOPUUECKO-
ro ¢oHa.

JKM3HEHHbIA MyTb KaXAOro U3 repoes poMaHa
Henerok. MI3HayanbHO OH 0OYC/IOBNEH TEM, YTO B UX
cyobbe HemnmpeMeHHO 3anoXeHa HeobXoLMMOCTb
60pbbbl C BOAHOM CTUXMEN 3@ TeppUTOPUIO, 6OPbLObI
c 3abonaumBaHunem 3emenb. CemerictBo KpukoB B po-
MaHe 0NMLEeTBOPSET NOKONEHWUE KTBOPLOB» UCTOPUM
B 6010THOM Kpae DeHOB. VIMEHHO OHWM MPUNIOXUIU
6onbwme ycunua ons GoOpMMpOBaHMS naHAwadTa
31O Tepputopun. lNocensacs y pek, npefku Obinu
BbIHYXAEHbl CHAa4yana npeBpallate 60N0TUCTYHO MOouY-
BY B MPUrOAHbIV ANS NPOXMBAHWUS KpaK, F4e MOXHO
XWTb, paCcTUTb AeTeN, TakuM 06pa3om, byKBanbHO CO3-
[laBasi >XM3Hb LLeI0r0 PoAa U3 BOAbI:

- Whereas the Cricks emerged from water, the
Atkinsons emerged from beer.

- The problem of the Fens has always been the
problem of drainage.

- You do not reclaim a land without difficulty and
without ceaseless effort and vigilance. The Fens
are still being reclaimed even to this day. Strictly
speaking, they are never reclaimed, only being
reclaimed.

Mpenkn KpukoB 0CcBamMBaoT 1 3acTpamBatoT 60-
JIOTHbIM KpaW, OH pacluMpsieTcs, NpUBAeKas K 3TUM
TEpPUTOpPUSM BCE HOBbIX NIOAEN, KOTOpble OyayT
3paech B 6yaywem ocywaTb 60on0Ta U CTpOUTb 3a-
Boabl. CnegoBatenbHo, B cybkoHuente «LIFE» npu-
CYTCTBYET 3HayYeHWe NpeofoNieHus, ycunus, Tpyaa,
4TO BbIIBNSIETCS NyTeM MeTadopmnYecKkoro Moaenu-
pOBaHMS.

Hanbonee npencraBneHHas u kpynHas metado-
pa - «LIFE IS TOIL».

- Cricks who out of their watery toils could always
dredge up a tale or two...

- their efforts, little by little, were changing the map
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- despite emptiness, monotony, this Fenland,
this palpable earth raised out of the flood by
centuries of toil, is a magical, a miraculous land

INekcemsl effort, vigilance, toil 3 NOHATUIAHOW
chepbl «yenoBeveckas [LeaTeNbHOCTb» (GopMupyeT
MOHATUIHBIA ypoBeHb cybkoHuenTa «LIFE». [laHHas
MeTadopuyeckas Moaenb UCNONb3yeTcs B TEKCTe po-
MaHa Takxe B MOAM(ULMPOBAHHOM BuAe, 0bpasys
[lBa AepuBaTa:

LIFE IS ABATTLE.
- it [rain] transforms the lands around the Ouse
and Leem into an aqueous battlefield...

LIFE IS VICTORY.
- to where the peaty soil, such as has been won
from water...

O6a KoHTeKCTa HanpaBeHbl Ha 06pa3Hyk peanu-
3aLMI0 NPeACTaBNEHMS O TOM, YTO «3aBOEBATbY» TEPPU-
TOPUIO MOXHO TO/IbKO B pe3ynbrate 60pbbbl, GUTBbI C
NpMpoaHbIMK SBNEHUSMU. Bce MogudmKaumm obuiein
mMeTadopbl akTyanusupytT mogenb «LIFE IS A HARD
THING», 13 Hee BbIBOOMTCS CYyXAEHWE O TOM, YTO
MCTOpUYECKMIA npoLecc TpebyeT BOoNblUMX YCUWA,
MCTOPUS CTPOMUTCS M NPOTEKAET Yepe3 NpeoaoneHus
BCEBO3MOXHbIX NPENATCTBUI, U B CBOEM XU3HW Yeso-
BEK CTA/IKMBAETCS C MHOXECTBOM C/IOKHOCTEM.

Ewe opHum otBetBneHnem wmopenu «LIFE IS
TOIL» siBnsieTCs ee cMbIC/IOBOE NpofomkeHne — «LIFE
IS PUMPING». lMNop, TpyoLoM MOryT nofpasymeBaTthbCs
pasHble AeCTBUS, U aBTOPCKOE BuAeHUe ynogobnser
YKM3Hb C HGU3NYECKMM AENCTBMEM OTKAUMBAHMS BOAbI:

- Dad is trying to pump up away not just this added
curse, but all the ill luck of his life.

[aHHasa peanu3aums CMbICTOBOM COCTABNSOLLEN
MakpokoHuenTa «HISTORY» u cybkoHuenta «LIFE»
BO3MOXHA TOMbKO B KOHKPETHO B3(TOM pOMaHe.
[aHHas MeTadopuueckas Moaenb [LeMOHCTpUpyeT
obnactb nepeceyeHnss OOLLEKYNBTYPHOrO KOHLENTa
«HISTORY» 1 nHAMBUAYanbHO-aBTOPCKOrO HamnosHe-
Hus MakpokoHuenTta HISTORY B pomaHe «Waterland».
Cpean CTUNUCTUMYECKUX CPencTB, MpeacTaBfsOLLMX
pa3BepTbiBaHne moaenu «LIFE IS PUMPING», B TekcTe
MCNONb3YHKTCS ONIMLLETBOPEHNS U 3BYKOMOAPAXKAHUE:

- the pumps were tump-tumping, as they do, in-
cessantly, so that you scarcely notice them, all
over the Fens.

- When | was a boy a pump still worked on Scott’s
Drain... adding its pulse-beat to that of many
others.

66

Linguistics

KomnoHeHTbl pulse-beat, incessantly 3apencTBo-
BaHbl Ang ynopobneHWs HacoCoB YenoBeky, KOTo-
pblii He yCTaeT, a X paboTa CpaBHMBAETCS C yaapa-
MW YenoBeYyeckoro cepaua. ABTOpCKas «HaCcTpoKrKa»
B MHTepnpeTauuun cybkoHuenta «LIFE» MoxeT 6biTb
chopMynMpoBaHa B BMAE CNEeAyLLen nien: pasme-
PEHHbINA XOA, XXM3HW repoeB COMPOBOXOAETCS Mep-
HbIM MOCTYKMBAaHMEM HaCOCOB, ByATO coobuias uMm
0 TOM, YTO BCE MAET CBOMM YepenoM, Kak Hago, CUM-
BOJIM3MPYS CMOKOWMCTBUE, CTabunbHOCTb, Bnaronony-
yume. MapagokcanbHOCTb 6OpPbObI 33 XM3Hb Ha 3TOM
TEPPUTOPUM 3aK/KOYAETCS B TOM, YTO NMPOLLEeCC OcCy-
LUEHMS], BbIKAYMBAHMS BOLbI M3 3EM/IM MNOCTOSIHEH, Kak
CaMa XW3Hb, HEe NPeKpaLLaeTcs HU Ha MUHYTY. CTouT
YMOMSIHYTb, YTO [aHHAs MbIC/b MONMYyYaeT 3akpenne-
Hue B MoauduumpoBaHHon momenn «HUMAN IS
A PUMP», koTopas y4acTtByeT B Bepbanusauum cyb-
koHuenta «<HUMAN» B poMaHe:

- For there is such a thing as human drainage too,
such a thing as human pumping.

CMbICNOBbIE KOMMOHEHTbI CO 3Ha4YeHWEM uU3K-
4eCKOro AeMCTBMS BbIKaYMBaHMS BOAbI UCMOJb3YHOTCS
He TONbKO MPUMEHUTENIBHO K 3eMJie, MOYBE, HO U K
yenoBevyeckoMy Teny (Tefly YTOHYBLUEr0 ManbyuKa):
futile pumping at Freddie’s body,

AHanu3 BbISIBIEHHbIX MOAENel NO3BONSET 3a-
KJHOUMTb, YTO OCMbICIEHME NUCATENEM MAKPOKOHLIEN-
Ta «HISTORY» 1 ero cybkoHLENTOB 3KCNIMLMPYETCS
yepe3 MeTadopuYeCcKMe MPOLLECChl BblKauMBaHMS
BO[bl, OTKauMBaHMs, ocylweHus. Ha 3tane Hapalm-
BaHUS [AHHbIX aBTOPCKMX «HAACTPOEK» B CTPYKType
cybkoHuenTta «LIFE» koHuenTochepa pomMaHa npw-
obpeTaeT MHAMBMAYANbHO-aBTOPCKOE COLEpPXKaHuMe.
Nctopus, no Npamy CBUGTY, ecTb NOCIef0BaATENbHOCTb
He COBbITUI, HO AEeNCTBUI, 0OPa3yOLLMX XnU3Heaes -
TENbHOCTb YENOBEKA C LIESIbl0 COXPAHEHMUS Ero Xu3-
HM U HeobxoaMMocTu npopo/mkatb pod. CornacHo
aBTopckon noruke CBUdTA, UCTOPUS €CTb BpEMEHHAS
NoCNefoBaTeNIbHOCTb, OTPaXaemas B pe3ynbratax
YyenoBeyecknx AEWCTBMM, HakanaMBaemas W nepe-
[laBaeMasg 13 npownoro B Oyayuiee, 3akpennseMas
XM3HbIO KaX[0ro OTAEeNbHOro WMHAMBUAYYMA, KOTO-
pblii CBOMMM Mpeobpa3oBaHMsaMU HOpMUPYET 4acTb
MCTOPMM HALMOHANbHOMN.

3AKJTIOMEHUE

B uccnepoBaHuM npuBeaeHO OnMMCaHWE MaKpPOKOH-
uenta «HISTORY» uepe3 nocTpoeHue ero NoHATUIMHOM
CoCTaBnsivoLel Ha 6aze CI0BapHbIX AeDUHULMIA NieK-
CeMbI-MMEHM MAKPOKOHLLENTa B aHMMONA3bIYHbIX C10-
Bapsax. [lepeuncneHne CMbICNIOBLIX XapaKTepUCTUK
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A3bIKO3HaHUE

KOHLlenTa Mo3BofsieT MpeAcTaBUTb KOHLENT B ero
YHMBEPCaNbHOM ynoTpebneHun u GyHKLMOHUPOBA-
HuU. COOTHOLIEHME CNI0BAPHbIX 3HAYEHWI JIEKCEMDI
history ¢ TEKCTOBbIMM penpe3eHTaLuusIMM MaKpOKOH-
uenta B poMaHe «Waterland» no3BonseTt cyautb 06
WHAMBUAYaNbHO-aBTOPCKOW MHTEPMpeTaLMm KOHLen-
Ta. ABTOpCKOe cofepxaHie MakpoKOHLenTa oTpaxa-
€T ero cofepaTte/ibHble KOMMOHEHTbI, MOSTyYEHHbIE B
pe3synbraTte MHAMBMAOYANbHOW 06paboTKM CO3HaHMEM
yHuBepcanbHoro KoHuenta HISTORY.

OnwucaHune obpasHoOM COCTaBNAKOLLENA MAaKPOKOH-
LlenTa oCyLLecTBNAETCSA Yepe3 KOHCTPYyMpOBaHUeE ero

cybkoHuenTa «LIFE» MeTonoM MeTadopryeckoro Mo-
nenvpoBaHus. BoluneHeHHble mogenu «LIFE IS TOIL /
A BATTLE / VICTORY / PUMPING» 06beanHeHbl 06-
wen makpomopenbto «LIFE IS A HARD THING», coot-
BeTcTBeHHO, «<HUMAN HISTORY IS A HARD THING».

Takxke Bbinensetcs metapopa HUMAN IS APUMP,
KOTOpas MOXeT ObITb MCNOMb30BaHa NP MOLENUPO-
BaHuMM cybkoHuenta HUMAN BHyTpM KoHLenTOC-
depbl poMaHa. BbisiBneHMe 93bIKOBbIX M KOTHUTMB-
HO-CTUIMCTUYECKUX CPeACTB penpe3eHTalmnm Apyrux
CyOKOHLLeNTOB pOMaHa NpencTaBnseT MnepcnekTuBy
nccnenoBaHus.
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BBEAEHUE

Bonpeku nonynsapnusoBaHHOMY HEBEPHOMY MHEHMIO,
ABCTpanUMCKuii aHrnuickuin (AuE) obnapaet uenbim
HabopoOM ApKMX Cneunmdruyecknx YepT, NO3BONSIO-
WMX PA3IUYHbIM YYEHbIM He 6e3 OCHOBaHUM cuMTaTh
€ro OT/IMYHBIM OT APYrMX PErnoHabHbIX BAPUAHTOB
AHINIMIACKOrO 93blka HE TOMbKO MO MPOWM3HOLIEHUIO,
HO M MPaBOMMUCAHWUIO, TPAMMATUYECKON CUCTEME M,
pasymeeTcs, CNOBapHOMY 3anacy. HeManoBaxHo,
4YTO aHanu3 BO3HWKHOBEHMSI M 3BOJIOLMM aABCTpa-
JIMACKOrO aHMMIACKOrO He npeactaBnseT ocobbix
TPpYyLHOCTeW ang uccnepnosartens. [peabictopus 370-
ro BapMaHTa OTHOCMTENIbHO KOPOTKA, M «a3blk Occu»
LLEMOHCTPUPYET MUPY CBOU YHUKANbHbIE UHAMBUAY-
aNnbHble 0COBEHHOCTM HEMHOIMM A0Jblle, YEM [Ba
cToneTms.

JINHrBUCTMYECKME Mpennocbinkm co3ganmns AuE
cnocobcTtBoBanu (GOPMUPOBAHUID €r0 YHUKANIbHO-
ctn. byayun kononunen Bennkobpwutanmu, ABctpanus
6blna npeBpalleHa GPUTAHCKMM MpPaBUTENLCTBOM B
KOHTUMHEHT A9 TeX, KTO Obl1 OTNpaBneH B M3rHaHMeE,
MOCKOJIbKY THOPbMbI B TO BpeMS Oblu NepenosiHeHbI.
KopeHHbIMK Xutenamu ABCTpanuu sSIBASAUCL abo-
pUreHbl, @ NOC/e KONOHM3aLMM, OCOBEHHO B CBSI3M
c 3onotoi nuxopapkoi 1850 ropa, B 3aropenyto
CTpaHy ThiCYaMu MpUOBLIIM aHIMYaHe, UPNaHALbI,
Ba/ZIMMALBI M WOTNaHAUbl. TaknMm obpa3oMm, nepeoe
NMOKONEHWE OEeTeN, POXAEHHbIX HA ABCTPANMIACKOM
KOHTMHEHTE, OKa3ano 6onblioe BAMSIHUME HA MOSB-
JIEHMEe HOBOrO S13bIKOBOrO BapMWaHTa, SIBASOLLErocs
CBOE0OPa3HbIM «MNAABUAbHBIM KOTIOM» A5l pa3fivy-
HbIX aKLLEHTOB U 3blKOB BpMTAHCKMX OCTPOBOB, U B
KOHEYHOM MTOre CNocoBCTBOBANO POXAEHWUIO HEO-
6bIYHOrO AManeKkTa, OTAMYHOrO OT APYIMX BAPUAHTOB
aHrnuickoro a3bika [Rajendra S., Rajendra V., 2006;
Damousi, 2010]. [puMeyaTensHO, 4TO rOBOpPSLLME Ha
OPUTAHCKOM aHIIMACKOM WM3BECTHbI MOAYEPKHYTHIM
YKenaHMeM nokasaTb, YTO OHM XOpoLIOo 06pa3oBaHbI 1
KYNbTYPHbI, TOrAa Kak aMepUKaHLLbl CTPEMSATCS K TOMY,
YTOObl MX A3bIK OblA ACHBIM M MOHATHLIM AN BCEX
KnaccoB obuiectBa. ABCTPAaNMMCKMIA QHIIMIACKUMIA C
CaMOro Havana BO3HMKanN MofA N03yHroMm: «Y Hac ecTb
CBOS CTPAHA M CBOM 513blK, KOTOPbIA MOXET NPUBECTH
BCEX MPOYMX FOBOPSALIMX HA PA3IMYHbIX BapMaHTax
aQHIIMICKOrO B MOSIHOe HepoymeHue» [Desmond,
2011].

XapaktepHble  0COBEHHOCTM  ABCTPASMIMCKOro
AHIIMIMCKOrO OTPaXkaloT cneumnduyeckoe BoOCNpUS-
TMEe MMUpa, CBOMCTBEHHOE AaHHOW Haumu. K KoHuy
XIX Beka KOnMYecTBO Tex, KTO Obln poXAeH Heno-
CpeACTBEHHO HAa TEPPUTOPUM HOBOWM CTpaHbl, npe-
BbICM/IO KOJIMYECTBO TeX, KTO MMMMUIpMpOBan cCroaa
npexae, 1 GOPMUPOBAHMIO HALMOHANbHOM WOEH-
TUYHOCTM W FOPAOCTM OblN NPUAAH HOBbIA MOLLHbIN
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umnynbc. K 3ToMy BpeMeHu aBCTPANUACKUIA aKLEHT
yXe CNoxuncs, a B Havane 1940-x rogos 6binn npea-
NPUHSATLI NepBble NOMbITKM aHanu3a poHonornn AuE,
B pe3ynbTaTe KOTOPbIX YYeHble YTBEPAUIUCH BO MHe-
HWW, YTO ABCTPANMMCKMIA QHTIMIACKUIA BOBCE HE SBNSI-
€TCS HEeKMM «UCKaXKEHMEM» OPUTAHCKOro BapuaHTa
WU KaKoM-1nbOo Apyroi pa3HOBUAHOCTU aHTIMICKO-
ro s3blka, HO CAMOCTOSITENbHbIM AMANEKTOM, pa3BUB-
LIMMCS B XO4e eCTeCTBEHHbIX S3blIKOBbIX MPOLLECCOB,
NpoTeKaLWMX o4 BO3LENCTBUEM MOAUTUYECKUX, Fe-
orpauueckmx, CoLManbHbIX U KYNbTypHbIX (DaKTOpoB
[Richards, 2015].

CnepyeT oTMeTUTb, 4TO ABCTpanus He obnagaet
HaCTONbKO CYLLECTBEHHbIM KOJIMYECTBOM AKLLEHTOB U
[IManekToB, Kak bpuTaHckMe ocTpoBa, 04HAKO Ha KOH-
TUHEHTE TPAAMLMOHHO BbIAENANIM TPU OCHOBHbIX pas-
HoBMaHocTM peun - Cultivated Australian (CAu), Hau-
6onee npubamxkeHHbiii kK BBC English, npectmkHomy
akueHTy bputaHues, Broad Australian (BrAu), xapak-
TEPU3YHOLWMNCA HA3aNIbHOM OKPACKOM MACHbIX, «MN10-
CKOCTbH» MHTOHALMOHHBIX KOHTYPOB U, B YaCTHOCTH,
cOBUIrom AMMTOHIOB race - rice,a Takxe General Aus-
tralian (AuE), Ha cerogHAWHWI feHb IBNSIOWMIACS Ca-
MOI NOMyNSIpHOM Pa3HOBUAHOCTbIO aBCTPANUIACKOTO
AHIIMIMCKOrO A13blKa, HA KOTOPOM FrOBOPST OFPOMHOE
KOJIMYECTBO COBPEMEHHbIX XXUTENEN KOHTUHEHTA.

McTopuyeckne W3MEHEHWUS W OOMOSHEHMS B
pa3BuTUM (GOHONOTMKU ABCTPANUMCKOIO AHMIUMACKO-
ro g13blka AEMOHCTPUPYIOT CTUPAHWE FPaHUL, MexXay
HapOAHbIM roBopom» (BrAu), ¢ 0OfLHOM CTOPOHbI, U
MPecTUXXHOW KynbTuBMpoBaHHOW peybto (CAu) - ¢
LpYroi, u npomexyTouHon obuwei Bepcuen (AuE).
3T TEHOEHUMMU B MPOM3HOLIEHUN BCeraa Oblin CBS-
3aHbl C XeNaHWEM aBCTPaNUMLEB OTAANMTLCS OT Tpa-
AMUMOHHbIX cBsi3el ¢ BBC English u cocpenotounts-
CS Ha noAjepXaHwu W yKpenneHun cobCTBEHHOM
HaLMOHAaNbHOM YHUKANbHOCTW. 10 TOW Xe mpuynHe
M3HaYyaNbHOW NOMYNSIPHOCTbIO HE MOJIb30BANMCh Tak
Ha3blBaEMblE€ «aBCTPaSIN3MbI», OOHAKO CO BPEMEHEM
OHM NpuMOBPenu 3HaAYUTENbHYIO NOMYNSPHOCTb M3-33
CHUXKEHMSI MHTEHCMBHOCTM aBCTPANMIACKO-OpUTaH-
CKMX MEeXAYHApOAHbIX KOHTaKTOB. TakuM 00pa3zom,
K KOHLY XX BeKa aBCTPaNIMMUCKMI aKLLeHT, BOMIOLWato-
WK B cebe aBCTpaNUNCKME LEHHOCTM U SBNSIHOLLMIACS
CMMBOJIOM HaLMOHaNbHOM WMOEHTUYHOCTM, HAKOHEL,
ofilepXan cnaeHyto nobeny Haf GPUTAHCKUM aHINIA-
ckmumM s3bikoMm [Crotty, Roberts, 2009].

B uenoM, pasnmums B aBCTPaNMIMCKOM aHIIMIACKOM
B MEHbLUEN CTEMEHN HOCAT PErMoHanbHbI XapakTep
M B BOJbLLUEN CTEMNEHU ONPEeAEenatoTCs CoLMaNbHbIMK,
KYyNbTYpHbIMU, 06pa3oBaTenbHbIMU U CENbCKO-TOPOA-
ckumu paktopamm [Nadal, 2016].

Cpean o6LWMX XapaKTepWUCTUK aBCTPaNUIACKOro
QHIIMIACKOrO B LLeNIoM HabnoaaTcea cnesyoLme nio-
6OMbITHbIE YepTbI:
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e 3aMefJieHHbIM TEMM peyu U CY>XKEHHbIN roNoco-
BOM peructp no cpaBHeHuto ¢ BBC English, a Tak-
xe uptalk;

e 3aMeHa OMPTOHra /e1/ AMPTOHIoM /ai/, B pe3ynb-
TaTe Yero C/10BO brain 3BY4UT Kak brine;

e yactag TpaHcdhopMaums KpaTKoro rnacHoro /i/
B nogobue cnaboro /i/, Bctpeyatowerocs B BBC
B KOHEYHOM OTKPbLITOM C/10T€e, B pe3y/bTaTe Yyero
cnoBocoyetaHue fish and chips MoxeT 3By4aTb
Kak feesh and cheeps;

e AMPTOHIM3aLMs JONToro /i:/ — see [si:— saif;

e MpOU3HeceHue JoNroro gudroHronaa /u:/ kak /
ou/ - cool [ku:l — kovl];

e MOHOMTOHrM3auua audToHra /15/ - near and
clear nponsHocaTtcs Kak [ni:] and [kli:];

e OTCYTCTBME CYLUECTBEHHOW pa3HULbl MeXIy 3BY-
KamMu /a/ 1 /a:/ — MOXeT OoLyLaTbC KOHTPACT
[LNIUHBI, HO 3BYKM OMHAKOBbI MO KavyecTBy, B pe-
3ynbTaTe yero cnoea tut [tat] u tart [ta:t] byoyT
NPOU3HOCUTLCS OAMHAKOBO;

e 3aMeHa KpaTKOoro rmacHoro /&/ Ha KpaTkui rnac-
HbI /e/, B pe3ynbTaTe Yyero cnosa bad v man ap-
TUKYNUPYIOTCA KaK bed n men;,

e HasaNbHasl OKpacka rMacHbIX;

e 0e33pHOCTb U HannuMe CBSA3YHLLErO U UHTPY3UB-
Horo /r/;

e TpaHcdopMauma ryxoro B3pbIBHOO /t/ 1 Takxke
3BYyKOCOYeTaHwui /tj, dj/ Bo dpukaTvBHbIE cornac-
Hble /tf, d3/ - Tuesday ['tju:zder — 'tfu:zdai];

e OfHOYJapHble cornacHble — (OHONOrMYECKUI
NpoLLecc, COCTOSALWMUI B 03BOHYEHUUN TyXOro /t/
W apTukynauuu ero kak /r/. OnHoynapHble co-
rMacHble BCTPEYATCA Kak B MHTEPBOKANbHOM
no3uumMmM Nocne yaapHOM [NacHOM, Hanpumep,
B cnoBax butter ['bara], water ['wo:ra], flatter
['fleera], @ Takke B Tex ciyyasix, KOraa cornac-
Has M rnacHag C/IMBAKTCA Ha rpaHuue ABYX
C/l0B, Hanpumep, B caoBocCoYeTaHMKU get out
[ger aot];

e ynopobneHune 3ByKOCOYETaHWI /sj/ U /zj/ 3ByKaM
/J/ W /3/,COOTBETCTBEHHO, B pe3y/bTaTe Yero C/1o-
Ba dssume 1 resume NPOU3HOCATCS Kak ashume u
rezhume);

e yacTasa anm3us cornacHoix /k, t, g/, B pe3ynbrate
4yero CNoBa facts u recognize apTUKYNNPYHOTCS KaK
[faeks] and ['rekonaiz];

e h-dropping, B pe3ynbrate 4Yero c/ioBOCOYETaHME
half past two 6yneT npouM3HOCKUTBLCS Kak ['a: pa:s
tu:] [Dixon, 2010].

JTobonbiTHOE MCCnenoBaHWe MO ABCTPANUMICKOM
¢oHonornn nposenu Mitchell u Delbridge. AsTopbl
npoaHanusupoBanu pasnunuma mexay AuE u BBC
English c ToukM 3peHns MecTa apTUKYNSILMUU FNACHbIX
M MoAYepKHYNU TOT (aKT, YTO TakMe aBCTPaNUICKUE
rnacHele, Kak /1/,/¢e/, /&/, /3:/,/3/, aBnswTca bonee 3a-
KPbITbIMU, HEXXeNU BpUTaHCcKme, a 3BYK /1/ B AUE cunb-
Hee npoasuHyT Bnepen, yem B BBC English [Mitchell,
Delbridge, 1946] (cm.Tabn. 1):

Tabnuua 1

CPABHEHMWE CUCTEM ABCTPANTUMNCKMX U BPUTAHCKUX TNACHbBIX
MO MITCHELL M DELBRIDGE

Australian English

Pap rnacHoro

BBC English

i,Le & a,A

MNepenHue rnacHble

3:,9 CpenHue rnacHble 3:,9

D,2:, 0, U:

3agHue rnacHble

Takum obpasom, AuE aBnsgetcs BapuMaHTOM aH-
IMNIACKOrO 913blKa, MOMMMO YHUKAbHbIX 0COBEHHO-
CTelt coveTaroWwmM B cebe YepTbl pasnUHbIX APYrUX
BapWaHTOB, Harnpumep, 6pUTAHCKOro, KOKHM, 3CTyap-
Horo, amepukaHckoro. OgHako «a3blk Occuy» Tpagu-
LMOHHO HaxoauTCs B TeHW ropa3no bonee nonynsp-
HbIX OPUTAHCKOM M aMepuKaHCKOM opdo3nuyeckmx
HOpM, U MHorve obyyatoLimMecs MpU3HAKT TOT (aKT,
YTO 3aTPYLHAKTCA Ha3BaTb XOTS Obl OAMH XapaKTep-
HbIi hOHeTMYeckmit npu3Hak AuE, korga peub 3axo-
[AUT O perMoHanbHbIX BApUAHTaX aHMMIACKOIO A3bIKa.
B sToii cBs3M Gonee neTanbHOE PacCMOTPEHUE U
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aHanu3 (OHOMOrMYeCcKMx YepT AAHHOMO BapUaH-
Ta CTyOEeHTaMU-aHIMoOPOHaMK, HECOMHEHHO, byneT
CNoCoBCTBOBATL PACLUIMPEHUID UX (POHETUYECKOTO U
KYNbTYpHOrO KpYyro3opa, OTTa4yMBaHMWI0 MnepLenTuB-
HbIX M MPOM3HOCUTENbHbIX HABLIKOB, HEOOXOAUMBIX
[ANS yNyyleHUs HaBbIKOB peyenpou3BOACTBA U peye-
BOCMNPUITUS HA MHOCTPAHHOM $3bIKe, U PACLLUMPEHUIO
KOMMYHWKATUBHbIX FPaHULL,.

B cooTBETCTBMM C BblleCKa3aHHbIM, AaBTOPOM
[LaHHOW CTaTbu ObIT NPOBELEH IKCMEPUMEHT C LebHo
BbISICHWUTb, CMOTYT X CTYAEHTbI-aHINOMOHbI MAEHTU-
duuMpoBaTb aBCTPANUACKUIA BapUaHT aHMIUACKOIO
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A3blKa Ha CNyX M OaTb (POHETUYEeCKMe XapakTepu-
CTUKM KaKUM-HUOYAb U3 MAEHTUOULUPOBAHHBIX UMK
yepT AUE.

METOAOJIOIrnA

[na onpeneneHuss cnocobHOCTU CTYLEHTOB-aHI0-
(OHOB K MpaBubHOW MAEHTUDMKALMM aBCTPANUiA-
CKOrO BapuaHTa aHIIMIACKOrO A3bIKa Ha CNyX, @ Takxe
CNocobHOCTU faTb GOHONOIMYECKMM XapaKTepUCTu-
KaM JaHHOro BapuaHTa NpodeccMoHanbHYH OLEHKY
(C uenbto panbHeMWero NPUMEHEHUs! MOMYYEHHbIX
pe3ynbTaToB, B YaCTHOCTHM, Npu 00y4YeHUn TeopeTnye-
CKOM U NpaKTUyeckon OHeTUKE aHIMIMMCKOrO A3biKa
NS yNyYLlWeHns nepLenTUBHbIX U apTUKYNSLUOHHbIX
HaBblkOB 0Oyuvatowmxcs), H6b1 NpoBefeH 3KCnepu-
MEHT Ha OCHOBE NMPOU3HOCUTENbHOW HOPMbI ABCTpa-
nmn (AuE).

B akcnepuMmeHTe B KauecTBe cnywlartenei npuHs-
m yyactne 20 cryneHToB 06oux nonos (C npubnmsu-
TeNbHbIM COXPaHeHMeM reHaepHoro 6anaHca - 11 ne-
BYLUEK W [1eBATb MONOAbIX N0AeN), 00yyaroLWmMXcs Ha
TPeTbeM KypCe NMHIBUCTUYECKUX (DaKyNbTETOB MO-
CKOBCKMX BYy30B, B TOM yucie MIJTY. CryaeHTbl M3ydatot
AVCLUMNAMHBI «MpakTuyeckas GOHETUKA aHIMIACKOro
A3blka» U «TeopeTmyeckass (OHEeTUKa aHMMMIACKOro
A3blka» B COOTBETCTBMM C METOAMYECKUMM Mporpam-
MaMu, MPUHSTBIMU B UX BbICLUMX Y4eOHbIX 3aBeLEHMSIX,
M UMEIOT NO AaHHbIM AUCLUMMIMHAM OT/IMYHbIE OLLEHKM.

MaTepuanom uccnefoBaHUS NOCAYXUAU 3aNKUCK
CNUTHOM peun aBCcTpanuiLes B popMaTte «pasBepHy-
Tas OTBETHAs pPennuka MHTepBbIo». [IukTopamu Bbinm
10 MyxxunH B Bo3pacte 20-30 net, npoxusarowue
B CupHee, MenbbypHe, bpucbene, Anenanze u lNepre,
nonyyawoume nMbo nMeroLLme Bbicllee o6pa3oBaHue
B r'yMaHUTapHbIX 00nacTsx, cpeam HUX MpencraBu-
Tenu TBOpYECKMX npodeccui (XyLOXHUK-ranepuct
n cdotorpad AMKOM NpuUpodbl), @ Takxe Cnoprcme-
Hbl-cepdepbl. Bce 6ecefibl MpoOBOAMANCE B CXOLHbIX
YCNOBUSAX, KOMDOPTHBIX AN YY4AaCTHUKOB 3KCNepu-
MEHTa, YTO CMOCOBCTBOBANO CMOHTAHHOCTM U ecTe-
ctBeHHOCTM peun. O uenax uccnenoBaHUs 3apaHee
He coobLanoch, Aabbl n36exaTb BO3MOXHOM runep-
KOppEeKLMU peun npu YTeEHUU 1 BO BpeMs becenpl.

M3 paHHbIX 3anucent peun Bbinu TWATeNbHO cer-
MEHTUMPOBaHbI Te 3BYKOBblE OTPbIBKW, B KOTOPbIX HE
COAEPXaNnoCb HUKAKMX YKA3aHWI Ha aBCTpanuickoe
npoucxoxaeHve AukTopoB. OTOBpaHHbIN TakuM 06-
pa3oM MaTepuan OKasancs LOCTaTOYHO OOLUMPHBIM,
ero XpoHOMeTpax cocTaBun okono 60 MuHyT. [o-
nyyeHHble 06pa3ubl ObinM noaBeprHyTbl 06paboT-
Ke nmporpamMMHbIM obecneuveHveM Ans npodeccuo-
HaNbHOro pefakTMpoBaHWS 3Byko3anucen «Adobe
Audition», B TOM uncne ans cCrnaxumBaHus GOHOBbIX
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LUYMOB, MOCKO/bKY 3aMUCK pa3BepPHYTbIX BbICKa3blBa-
HWIA ObINW coenaHbl Ha ynuLe.

MpUHaANEeXHOCTb peyn roBopsLLIMX K nuTepaTyp-
HOM opdo3anuueckor Hopme ABCTpanum onpeaensnach
nNpodeccMoHanbHbIMKM  NpenojaBaTeNnsiMu -  QoHe-
TMCTaMU  MOCKOBCKOrO rOCyLapCTBEHHOIO JIMHIBU-
cTnyeckoro yHusepcuteta (MIJ1Y) B COOTBETCTBMM C
knaccudukaumen GoHetuuecknx ocobeHHocten AuE,
YKa3aHHOM B CneuuanusnpoBaHHOM GHOHeTUYECKOM
nutepatype [Cox, Fletcher, 2012; Hickey, 2012; Crystal,
2019]. Ana dopMMpoBaHMS CTaTUCTUKM Obln MCMONb-
30BaH naket Microsoft Office Excel.

KaxaoMy m3 cnywatenei — y4yaCTHMKOB 3KCne-
pvMeHTa OblI0 MpeasioKeHO BHUMATENbHO O3Ha-
KOMUTbCS C OTOOpPaHHbIM 3BYKOBbIM MaTepuanom B
nonHoM obbeme M MOCTapaTbCs yKasaTb GOHONOrM-
yeckue YepThbl, KOTOPble OHM COMTYT CreLndUIYecKn-
MW B CPaBHEHUU C OPUTAHCKOM NUTepaTypHOI Npom3-
HOCUTENIbHOM HOPMOM, @ TaKXKe OTBETUTb Ha MMaBHbIN
BOMPOC: KAaKOM MMEHHO pernoHanbHbli BapuaHT aH-
FMUIACKOTO 3blKa OHM CIbILLAT.

PE3YJIbTATbI U IMCKYCCUA

Pe3ynbTaThl NpoBefEHHOrO 3KCNepUMeHTa (CM. Tabn. 2)
NpeacTaBASIOT CYLEeCTBEHHbI UHTEpecC.

OBnafeHue MHTOHALMOHHBIMU KOHTYPaMu 1 BOOD-
e MEeNoaMKOM TOF0 MAU MHOTO $3blKa MAW, B JAHHOM
C/lyyae, PervoHasbHOro BapuaHTa fi3blka TPaAULM-
OHHO MpeacTaBAseT AN 0byyarLmMxcs HaubonbLLyio
CNnoxHocTb. OfHAKO y3HaBaHME MPOCOAMYECKMX OCO-
H6eHHOCTeW Ha cnyx sBnsetcs 6onee nerkovi 3agaven,
YTO M MPOAEMOHCTPUPOBAN AAHHbIMA IKCMEPUMEHT —
Menoauyeckne Npus3Haku oKasanmucb Ans caywarenen
CaMbIMU HEC/IOXKHbIMU B MAEHTUDMKALMU. 3aMenNeH-
HbI/A TEMN peyn AMKTOPOB OTMETUNIM BCE YYACTHUKM,
W nopasnsioliee HGONbWMHCTBO TaKXKe MOAYEPKHYMU
«OTHOCUTENIbHOE OfHOO06pa3ne KonebaHuii BbICOTbI
rosoca» v NpeBanMpoBaHME BOCXOAALLMX TOHOB, OLe-
HOYHO OXapaKTepM30BaB MNOAOOHbIE BbICKA3bIBAHMS
Kak «3abaBHble». (lenyeT 0TMETUTb, YTO HOMBLUIMHCTBO
CTYLEHTOB 0Ka3a/IMCb 3HAKOMbI C MPaBWU/bHbIM TEpPMU-
HOM A/15 0603HaYeHms 3Toro siBneHuns — uptalk.

be3apHocTb 6blna oTMeYeHa abcontoTHbIM 60b-
WMHCTBOM C/yWIaTeNien, YTo HeYAUBUTENbHO, TakK Kak
[aHHbIM NPU3HAK ABNSETCS BECbMA 3aMETHbIM B peyu.
MpakTuyeckn Bce y4aCTHUKKU IKCMEePUMEHTA OTMETU-
NN 3aMeHy roBopsilLMMK udToHra /er/ Ha AMQTOHT
/a1/ n paxe nofobpanu B CBOMX 3aMMUCIX MUHUMANb-
Hble mapbl TUNA mate - mite, rain - Rhine, day - die,
bay - bye, Spain - spine, tame - time, pain - pine u T. A.

Cnepytowme 3aMeTHble XapaKTEPUCTUKU Oblin
TaKXe nepeyncieHbl BOMbLWMHCTBOM CywaTenen -
YYaCTHWKOB 3KCNEPUMEHTa (B Nopsiake yobiBaHUS):
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Tabnuya 2

KOJIMYECTBO CNYLWATENEWN,
OTMETUBLIKMX TOT NN MHOM ®OHONOTUYECKUIM MPU3HAK B PEYN AUKTOPOB

®doHeTHUecKkue Cnywarenu, oTMETUBLUKE ®doHeTHUeCcKue Cnywarenu, oTMETUBLUKE
0c06eHHOCTU npusHak (B %) 0Cc06eHHOCTH npusHak (B %)
Jxe/ — /e/ 47 andToHrMsauma /i:/ 91
/el/ — /ai/ 98 3aMeaJIEHHbIN TeMn 100
N —/i/ 68 WHTPY3MBHbIi /1/ 69
/85,zj/ — 1,3/ 89 Menoauka
)t/ — /7 91 MOHOMTOHMU3aUMs /19/ 84
/4, dj/ — /t[, d3/ 88 Ha3a/IbHOCTb MMaCHbIX

(twang) 87
/u:/ — fav/ 90

O[lHOYyapHbIe COrnacHble
/A = [a/ 34 (flapping) 93
h-dropping 95 CBA3YIOWNIA /T/ 79
uptalk 96 Cy)XEHWe perncrpa 95
6€33pHOCTb 100 anuzusg /k, t, g/ 31

h-dropping (B cnoBax ello, ‘ouse, ‘appy, ‘igh, ome,
oping v T.1.);

dnanbl (B cnoBax butter, water, better, scooter, sit-
ternT.n);

npousHeceHne GPUKATUBHOIO COrMACHOro /tf/
BMECTO anbBEOASIPHOrO cornacHoro /t/ (too —
chew, trend — chrend, teen — cheen n . 4.);
AndToHrM3auma gonroro /i:/ (tea [ti: — toi],
sea [si: — soi], be [bi: — boi] cheek [tfi:k —
tfa1k], teen [ti:n — toin], speak [spi:k — spaik]
UT.4.);

3aMeHa gonroro /u:/ Ha /au/ (pool [pu:l — pavl],
soon [sumn — saoun], boot [bu:t — bout] n T. o.).
3aMeHa 3BYKOCOYeTaHWl /sj, zj/ Ha Lwene.ble
dpukatueHble /[, 3/ (B cnoBax assume, resume,
presume, pursue n T. I.)

3aMeHa 3ByKocoyeTaHui /tj, dj/ Ha wenesble
dpukatusHble /t[, d3/ (tumour - chewmour, Tues-
day - Chewsday v T. i.., B cnoBax reduce, introduce,
produce n 1. 4.);

SIBHbIA Ha3aNbHbIA XapaKTep B peyu npakTuye-
CKM BCEX AUKTOPOB;

MOHO(TOHMM3auUMNa AndToHra /19/ (B CnoBax nedr,
clear, tear, dear, bear, fear v 1. n.).

Hannuue cBs3ytowero /r/ (B CNOBOCOYETAHUAX
there is / are, where is / are, fear of, for us, her eyes,
creature is, wear it, hair is, car is v T. i..).
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CnepyeTt OTMETUTb, YTO LENbIM psp ApYrMX 0Co-

6eHHoCTeN peyn OnKTopoB OblIN OTMEYEHbI MEHb-
WM 4Ynciaom CJ'IquaTeJ'Ie%, MOCKOJIbKY OdHHbleé MO-
,EI,MCI)MKaLI,l/IM ABNAOTCA 60N1ee CNOXKHbIMU U TpEGyIOT
bonee O6L|Jl/|prIX TEeoOpeTUYECKNX 3HaHWI O 3BYKO-
BbIX MO,EI,I/ICDVIKaLI,I/IFIX, BO3MOXHbIX B @aHITIMMCKOM peyn,
a Takxe 0cobbIX nepuenTUBHbIX YMeHMﬁ, B 4YaCTHOCTH,
TOHKOCTK CnyXa:

HanuuuMe WHTpPy3uBHOro /r/ (media attention —
media[r]attention, a media event — a medialr]
event, | saw a film — | saw[r]a film, Sarah and
Jake — Sarah[r] and Jake v 7. p.);

ocnabneHue KpaTkoro rnacHoro /i/ (tick — teek,
chick — cheek, chin — cheen, tip — teep, sin —
seen, spin — speen);

3aMeHa KpaTKoro rnacHoro /a&/ Ha KpaTkui rnac-
HbIVi /e/ (mad - med, melody - malady, sad - said,
sand - send n 1. 4.);

Mano3aMeTHas pa3HuLa Mexay 3ByKamu /a/ v /a:./
(B cnoBax park, cart, start, draft, far, car v 1. 1..);
3M3Ks B3PbIBHbIX cornacHbix /k, t, g/ (B cnoBax
facts, recognize v T. 1L.).

TakuM 00pa3oM, NpakTUYECKU BCEM CTyLEeHTaM-

aHrNodOHaM, y4acCTBYIOLWMM B 3KCNEepUMeHTe, yaa-
JI0Cb PACMO3HATb 3BYKOBbIE MOAMUGDUKALUM, IBASIOLLM-
ecsl 0COOeHHOCTSIMU peun AMKTOPOB, a TaKxe AaTb UM
«(OHETUYECKYHO» OLLEHKY.
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OpHako npu OTBETE Ha MMaBHbIA BONPOC NPOBO-
LMMOrO 3KCMEePUMEHTa, @ UMEHHO, K KaKoMy peru-
OHaNlbHOMY BapWaHTy aHMMIACKOro fi3blka cCrepyeT
OTHEeCTU peyb AMKTOPOB, pe3ynbTaTbl 3KCMEpUMEHTA
KapAMHanbHO U3MEHUNUCH. TO, YTO AMKTOPbI TOBOPAT
Ha aBCTPa/IMCKOM aHIIMIMCKOM, CyMenu onpeaenuTb
TONbKO [ABE€ CTYAEHTKU-YYaCTHULbI 3KCMNEPUMEHTA,
NpUYEM NPU3HABLUMCh, YTO ONUPANNCh B CBOMX BbIBO-
[aX He Ha TeopeTMyeckoe 3HAHWE HEMOCPEACTBEHHO
4yepT LaHHOr0 BapuaHTa, @ Ha NpeablayLMi SMIUpU-
YeCKMI OMbIT — 0AHA U3 HUX ABASETCS NOKJAOHHMLEN
TBOpYECTBA aBCTPANMICKOro aktepa Xbto [kekMaHa
(popuncs B CuaHee) 1 perynsipHo CMOTPUT €ro MHTep-
BblO Ha A3blKe OPUTMHaNa, a BTopas CMOTPUT B OpUTK-
Hane MHOroCepUMHY aMepUKAHCKYH MELULUHCKY
apamy «[lokTop Xayc», roe ee nobuMbIM MepcoHa-
XeM saBnsieTcs Bpay 13 Asctpanuu Pobept Yeits, ponb
KOTOpPOro MCMOJIHSIET aBCTPanUMCKMI akTep [xeccu
CneHcep (popuncsa B MenbbypHe). OctanbHble yyacT-
HMKM 3KCMEePUMEHTa MPU3HANNUCh, YTO 3aTPYAHSOTCS
MAEHTUOULMPOBATb MANEKT, ynoTpebnsemslii B Npo-
CNYLIAHHbIX peYyeBbIX OTPbIBKAX, MOCKOMbKY MCX0As
M3 UMEILLUXCS Y HUX TEOPETUUECKUX 3HAHWI O Cy-
WeCTBYIOWMNX BapuMaHTaxX aHMIMACKOrO $3blKa, OHU
MOTYT CKa3aTb, YTO OTMEYEHHbIe UMK Crielnduyeckne
0CO0BEHHOCTM NpUHAANEXaT K pa3HbIM BapMaHTaM.

Cpean BbICKa3aHHbIX MPEanONOXEHUH Oblan
AMEPUKAHCKUM  QHIMIMMCKUIA U3 KHOXKHbIX LUTAaTOB»
(o&MH U3 cTyLeHTOB Ha3Ban JlyusuaHy Kak LOrafky,
MOCKONbKY 3Has, YTO JIYM3UAHCKUI FTOBOP SIBASETCS
6€e33pHbIM; TaKXKe Ha 3Ty MbIC/Ib HEKOTOPbIX CyLla-
Tenei HaBen (A3MMUHT, HA3aNbHOCTb U CYXXeHWe ro-
JIOCOBOIO perncTpa), KOKHU U 3CTyapHbIM aHIUIUCKUI
(B KayecTBe apryMeHTOB NpUBOAMAWCH CABUT /e1/ —
/ai/, h-dropping, oudToHrM3aums /i:/, 3ameHa /t/
M NopobHbIX CoOYeTaHWi Ha /tf/ n nopobHble coveTa-
Hus u uptalk); HeKoTopble YY4aCTHUKM 3KCNepUMeHTa
npeanonoxunn AAVE B cBsi3u 1 3amMeHon /&/ — /e/,
MOCKONbKY COUJIM, YTO AaHHas MOAMDUKALUS MOXKET
CNYXXWTb MPU3HAKOM 3TOr0 BapuaHTa.

Mo npu3HaHWIO CTYAEHTOB-aHIMOPOHOB, Hau-
Honbluee yaMBNEHUE Y HUX Bbi3Bana 3aMeHa /1/ — /i/,
MOCKONbKY 3a OWMOKM B Mapax C/10B, pa3iMyaeMblxX
Mo CMbICNY B CBSI3U C MPU3HAKOM AOArOTbl/KPaTKO-
CTM TNACHOro, OHM MOABEPraauCb CaMOl Cepbe3HOM
KPUTUKE CO CTOPOHbI MpenogaBaTenen-poHeTUCTOB.
Takke MX yoMBMNA BO3MOXHOCTb CYLLECTBOBaHMS
B BapMaAHTE aHINIMIACKOrO $i3blka TAaKOro CABMra, Kak
/a&e/ — /e/, KOTOpbliAi OHWM 0XapaKTepu3oBaan Kak «Tu-
MUYHYK OLIMOKY PYCCKOrOBOPSALLMX», U OTCYTCTBUE
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3aMETHOM pa3HULLbl MeXAyY rnacHeiMu /A/ 1 /a:/ no
TOW Xe NpuUUUHe.

Y3HaB, YTO npocaywanu 3anucu CAUTHOM peyn
[MKTOpOB,rOBOPSALLMX HA aBCTPAIMMCKOM aHIIUMCKOM,
YYaCTHUKM IKCNEPUMEHTA BbIPa3uU COXaNEHUE, YTO
He 3HaKOMbl C XapaKTepHbiMW (OHONOMMYECKUMU
0CODEHHOCTSIMM AAaHHOIO BapuaHTa, U U3bSBUIU Xe-
NlaHWe BOCNO/HUTb 3TOT Npoben B CBOMX 3HAHUSX Teo-
peTUYecKom 1 NpakTU4YecKom HOHETUKM.

BbiBOAbl

[eTanbHble TeopeTuyeckme 3HaHMS O cneumudu-
YeCKMX XapaKTePUCTMKAX BCEX PErMoHaNbHbIX Ba-
PUAHTOB aHIIMMCKOrO 93blka, B MEPBYK oyepenb,
HEeCOMHEHHO, CrMoCcoDOCTBYHOT OTTAUMBAHMIO Mep-
LLeNTUBHbIX M apTUKYNSLMUOHHBIX HaBbIKOB, HEOOXO-
AMMbIX Ans 6ecnpensaTCTBEHHOW KOMMYHMKALMK, a
TaKXKe pacWMpaoT KPyro3op CTYAEHTOB-aHrNodo-
HOB, TEM CaMbIM §IBASSICb MPEKpPACHbIM CpeacTBOM
LN KynbTypHoro oborauieHusi, HeobxoAuMoro B
YCNOBUAX COBPEMEHHOM MHOFOMNOASIPHOCTU MUpa U
NPUHATUS MHOTO 06pasa MbICNElN U XMU3HW. [paKTu-
yeckoe yMeHue onpefenuTb U Npu XKenaHum Ucnpo-
60BaTb «HA BKYC» Pa3/IMYHblE TUTEPATYPHbIE HOPMbI
M [OManekTbl aHIIMIMCKOrO s13blka Takxe OyaeT oT-
JINYHON TPEHWUPOBKOM ANS CTYAEHTOB-aHrNOGMOHOB,
a Takke 006bekToM npodeccMoHanbHOM ropaoCTH,
[aBas BO3MOXHOCTb NMPOAEMOHCTPMpPOBATb GdOHe-
TUYECKWUIA TaNnaHT U WMHTENNeKTyanbHble CNOCO6HO-
cTu. [oBbiLeHMe NONynASpHOCTU, B YACTHOCTW, Nin-
TepaTypHOi HOpMbl ABCTpanuu cpeau CTYAEHTOB
TaKXe npeacrtaBnsseT HECOMHEHHbIM WHTepec Ans
JIMHFBUCTOB M npenogasaTtenen GOHETUKM aHIIUI-
CKOFO $13blka — HOBble TEOpeTUYeCKMe M3blCKaHMUS
M CBEXMWIW B3MNA4 Ha MpakTMYecKMe KOMMeTeHuuu
BCerga CrnocobCTBYHOT MPUAUBY HAy4dHOW WM TBOP-
4eckoM 3Hepruu Kak y npenopasartens, Tak U y ero
ayLUTOpUK, Yel UCCnenoBaTeNbCKuii MHTepec byaet
TONbKO MOAKPENeH BO3MOXHOCTbIO Y3HaTb 6onbLue
0 4bei-nnbo HeoObIYHOW KynbType 4yepes npusMy
rMaBHOro CpeacTBa mepefayvu KynbTYPHbIX peanui
M LEHHOCTEM, a MMEHHO, HALMOHANbHOIO $3blKa
n peun. [loNOAHUTENBHBIM MO3UTUBHbLIM (AaKTOPOM
B [AHHOM A3bIKOBOW CUTYaLMU CTaHeT yKpenneHue
CNocobHOCTM 0BYyYaKOLWMUXCS OBNALEBATb AYyTEHTUY-
HbIM S3bIKOM M TakMM 006pa3oM afanTMpoBaTbCS B
KOMMYHUKATUBHOM cpede, eCTeCTBEHHOM OAS ero
HOoCUTeNnewn.
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A3bIKO3HaHUE

BBEAEHUE

B coBpeMeHHOI NMHIBUCTMKE HAbNOOAETCS TEHOEH-
LMs K U3YUYEHMIO A3blKa B acreKTe NoanMOoaabHOCTH,
T. €. MUHTEPEC COBPEMEHHbIX MCCNefoBaTeNen He orpa-
HUYMBAETCS NMLb BepOaNibHbIM NIAHOM. DKCTPAIUHT-
BMCTUYECKME COCTABASKOLWME KOMMYHUKALMU, TaKue
KaK Mpocoams, XKecTbl, PacCTOSHWE MexXAay roBopsi-
WMMM, TAKXKE HECYT BaXHY MHPOopMaLMio. B naHHOM
paboTe BHMMaHUWe yAensieTcss MaHyasbHbIM XeCTaM,
a MMEHHO aganTepaM. [JaHHbIe XeCTbl ABAAIOTCS Hau-
MeHee M3YyYeHHbIMU B CPAaBHEHWE C APYTMMU TUMNAMU
YKeCTOB, HaNpuUMep AeNKTUYECKMMU, MparMaTUYecKu-
MW, penpe3eHTupyloWwmMMmn 1 T. n. OgHako agantepsl
SBNSIIOTCS BAaXXHOM YACTbKO MOCTPOEHUSI KOMMYHMKa-
LMK, UX UCMONb30BAHME HE IMLLEHO CMbICA U BaXKHO
B NMpoL,ecce KOMMYHMKALLMK.

Apantepbl SBASKOTCS OOHWMMWM M3 CaMbIX pac-
MpoCTpaHeHHbIX M ynoTpebnsembix xecTtoB [Beattie,
Aboudan 1994]. OHu TaKkxXKe ABAAIOTCS OLHUMM U3
NepBbIX XeCTOB, KOTOPble HAYMHAET ynoTpebnsTh ye-
JIOBEK, TaK KakK CXOXM C eCTeCTBEHHbIMU HU3MONOTU-
YECKMMU OBUMXKEHUAMM, HANPUMEP MOYEeCbIBaHUSAMMU,
nonpaBfeHNeM o4exXabl U T. 4.

B HayyHOWM nuTepaType apantepbl OMUCbIBa-
I0TCS  MO-pa3HOMY: «CamMoajanTepbl  MO4YechbiBa-
Hus» («grooming self-adaptors») [Ekman, Friesen,
1969, c. 85], «wkecTbl caMokoHTakTa» («self-contact
gestures») [Morris, 1977, c. 103], «MaHMNyngTopbI»
[Marcovic, 2017, c. 13]. Takue ecCTbl CMOCOBHbI yKa-
3blBaTb Ha BHYTPEHHEE COCTOSIHWE TOBOPSILLMX, KaK
npaBWa0, OHWM COBEPLUAKOTCS MOACO3HATENbHO, Tak
KaK WMCMONb3ykTCs AN CaMOYCMOKOEHWUS, eciu ro-
BOPSLLMIA MUCMNBbITbIBAET CTPECC, TPEBOTY MM OLyLla-
€T NoTepro KOHTPONs Hag cuTyaumnen [Ekman, 2004,
Marcovic, 2017]. Hanbonee yactbiMun agantepamu siB-
NISIIOTCS NMOYeChIBaHUS, HaKpyuMBaHUe npsigei Bonoc,
nepebupaHme nanbLeB, NOKAWAMBAHUA U T. M. B aaH-
HbIA MOMEHT TaKXe OTMEeYaeTcs poSib CMapThOHOB,
TaK KakK pa3/MyHble MaHUNYNALUMK C AAHHBIM ragxe-
TOM, NO-BUAMMOMY, CMOCOBHbBI CHU3UTb YPOBEHb Tpe-
Boru rosopsiero [Hans, Hans, 2015].

Mpu obLwei knaccupuKkaLmm XecToB MO UHTEH-
LMOHANbHOCTM U MO rpafaummn oT 3MONEM, KeCToB C
BbICOKOM KOHBEHLMOHANbHOCTbIO M HAMEPEHHOCTHIO,
00yCNIOBNEHHOW MX CEMAHTWUKOM, TaK Kak OHM Cro-
COOHbl 3aMeHaTb C/IOBA WM MOHATUS (Hanpumep,
NOAHATLIN BBEPX OONbLUOW NaneL, UCnoNb3yeTcs Ans
BblpaxxeHUs1 ofobpeHus), LO CaMMUX afanTepos, Mo-
cnefHWe HaxoasTCs Ha MPOTMBOMOMOXKHOM CTOPOHE
YKECTOBOIO KOHTUHYYMA, TaK KaK OHU SIBASIKOTCS UAEO-
CUHXPOHMYHBbIMK XecTamu. [oBopsAWMI coBepllaeT
TaKMe >KeCTbl YacTO HEOCO3HAaHHO M HEHAMEPEHHO
M NO3TOMY He Hajensier UX KakuM-Mbo CMbIC/IOM
[Ekman, Sorenson, Friesen, 1969]. Takue xecTbl
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OMUCLIBAIOTCA B KOHTEKCTE CaMO(OKYCMPOBaHHbIX
Auxennit [Freedman, 1977], Tak Kak OHM 4acTo BO3-
HMKalOT B MOMEHT 3alyMUYMBOCTM U «yxoAda B cebs».
3TU ABMXKEHMS HE UMEKOT KOMMYHMKATUBHOM Hanpas-
nennoctu [Cienki, 2017].

OnHako OTCYTCTBME CEMAHTMKM M KOMMYHMKa-
TUBHOCTU He [enatoT AaHHble XeCTbl MEHEE 3HaUYUMbI-
MU, HeXXenu Apyrue xecTbl. Aantepbl CNOCO6CTBYIOT
CHUXEHMIO KOTHUTUBHOM Harpysku, KOTOPYIO WCMbl-
TbIBAlOT KOMMYHMKaHTbl B npoLecce 06LWeHns uam
BbINMOHEHMS HekoTopbix 3agay [Cienki, Iriskhanova,
2020].

[MOHATME KOFHUTMBHOM Harpysku HeOoTbeMNeMO
CBAI3aHO C MPOLLECCOM CMHXPOHHOrO NepesBoja, Tak
Kak MofoOHbIi BUA AeSTeNbHOCTU SBASETCS TpyLo-
eMKMM M 3HeprosaTtpaTHbiM. CNoXHOCTb npouecca
nepesofa 3aBMCMT OT pas/nMuHbIX (aKTOpPOB, Ha-
npuMep, OT HaMUMA NEKCUYECKUX edMHUL, KOTopble
ABNSIIOTCS CNOXHbIMKU A5 BbICTPOro NOHMMaHwms. Ta-
KMMK edMHMLAMK MOTYT ObITb YNCAUTENbHbIE, MANO-
Mbl, NepeyncneHms u T. 4. ViHble 3aTpyaHeHUs MOXeT
BbI3BaTb TEMaTMKa TEKCTA, TaK Kak MOBbILEHHOE CO-
AepXaHWe He3HaKOMbIX TEPMUHOB MOXET OCNOXHSTb
MpoLecc NOHUMaHNUS TEKCTA-UCXOLHMKA, @ 3HAUMT, U
ero nepesofa. CNIOXHOCTM MOryT BO3HUKATb Takxe
Ha MPOCOAMYECKOM U (POHETUYECKOM YPOBHSX, Ha-
npuMep, eCiM UCXOAHbIA TEKCT NPOU3HOCUTCS C Bbl-
COKMM TEMMOM peyn UIN C HE3HAKOMBIM / CIIOXHbIM
AN NOHMMAHMA aKLEHTOM. TPYAHOCTb TaKKe MOXET
npeacTaBAsTb HE3HAKOMas NOrMKa NOCTPOEHUS UC-
XO[HOro TeKcTa.

METOAbl U MATEPUAJ1 UCCTTIEOBAHUA

AHanu3 matepuana nposoguncs Ha 20 Buaeosanu-
CIX CMHXPOHHOIO NepeBoia C PYCCKOro fA3blKa Ha aH-
FAUNCKUI U C aHIIMIMCKOMO Ha PYCCKMIM CO CpeaHen
npofomkmnTenbHocTblo 10 MuHyT. ObLwas npoLonxu-
TenbHOCTb Kopnyca coctasnseT 200 MUHYT.
Bupeomatepran Obin nmpoaHanusuMpoBaH B Cre-
umanbHoi nporpamme ELAN, npegHasHayeHHOM ans
aHanusa peunl. B npouecce nekcuko-poHeTUYe-
CKOro aHanm3a Obiiv BbISIBNEHbI TUMbl 3aTPYLAHEHUN,
KOTOpble BO3HWMKANM Y YY4aCTHWKOB SKCMEPUMEHTA B
npouecce nepesofa. [1ng ycTaHOBNEHUS COMPOBO-
XOQKOLLMX UX TUMOB XXECTOB Obl1 UCNOMNb30BAH CEMAH-
TUYECKWIA aHanm3 HeBepbaNnbHOM COCTaBNSIOLLEN.
Tunbl 3aTpyAHEHUI aHANU3UPOBANMUCH A1S BbISIB-
JIEHUSI MOMEHTOB NOBbILIEHUS KOTHUTUBHOM Harpy3Kku
y NepeBoaYmMKoB. B pe3ynbrate 6binu BbleneHbl cne-
Lylolue TUMbl peyeBblX 3aTPyAHEHWIA: yBeNMYeHue
ANUTENBHOCTM 3BYKa (rnacHoro / cornacHoro) (welllll,
5000, makum 0006pazom), 3ameasieHne obLero Temna

TURL: https://archive.mpi.nl/tla/elan
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peyu, fonrMe naysbl, NOBTOPbI CNOB (Mpucma- mpu-
c¢ma, million- million), HepazbopunBasi peub/60pMoTa-
Hue, 0bpbiB peun (cnos / dpas) (OuHo3a biodiver-),
3anonHUTENU Nay3 (IMMM, Hyyy, aaq).

AHanu3 HeepbanbHOM COCTaBnAOLLEN MOKa3an,
4TO MepeBOAYMKM UCTIONb3YHT YETbIpe TUMA KECTOB:
ajanTepbl, penpeseHTUpylolmMe, nparMatnyeckue
M OerKTMYecKue ecTbl. AnanTepbl B CBOKO ouvepefp
6blnM pasgeneHbl Ha ABa MOATMMA: CaMOaAanTepsl,
T. €. ABMXKEHUS, HanpaBfieHHble Ha cebs (nornaxuaa-
HMe BOJIOC, KacaHWe ofexnAbl / akceccyapos v T. M.
1 0bbeKTHble afanTepbl, ABUXKEHWS, HaNpaBieHHble
BOBHe (KacaHue CTona, Ny/bTa ynpaBneHus u T.1m.).

PE3YJIbTATbl AHAJIU3A

Pe3ynbTaTbl NMpoBEeNEHHOrO aHanM3a Mokasanu, 4To
ajanTepbl SBASIOTCS BTOPbIMM MO BCTPEYaeMOCTU
XecTamu (MepBbIMM NO ynoTpebneHunio Kectamu cra-
NW nparMatuyeckue, cM. Tabn. 1). bonblwoe konuue-
CTBO ynoTpebneHns afanTepoB MOXET ObITb CBA3aHO
C TEM, YTO MUX aMMIUTYLA KaK MpPaBuO SBNSeTCs He-
60NbLIOI 1 OrpaHMYEHHON B MPOCTPAHCTBE, NO3TOMY
OHM MPWB/IEKAKOT MEHbLUE BHUMaHMUS. Takue XKecTbl
MOryT ObITb BOCMPUHSATBI Kak Bonee noaxoasiuimne B
paboueit obcraHoske [Poyatos, 1997], uto cootseT-
cTByeT 0OCTaHOBKe, KOTOpas BO3HMKAET BO BpeMS
CMHXPOHHOTrO nepesofa. bonee Toro, cam mpouecc
Takoro nepeBoAa, Kak 6bl710 OTMEYEHO BblILLE, ABNSET-
€S LOBOJILHO 3HEpro- U pecypco3aTpaTHbiM. B Takom
cnyyae afjanTepbl BbICTYMAT B KayecTBe CpencTBa
CHUXEHMS KOTHUTUBHOW Harpysku, obliero crpec-
coBoro (oHa, @ Takxe MOryT cnocobcTBoBaTtb Npo-
LLeccy «rnepepacrnakoBKU» JIEKCUYECKUX eOMHUL, U3
OLHOrO 93blka B ApPYroi. Ha 310 Takke MOXeT yka-
3bIBaTb YacToe ynotpebneHne afantepoB COBMECTHO
C 3anoNHUTENSMM Nay3, TaK Kak 3anofiHUTenu MoryT
CUrHaNU3MpoBaTb O BO3HMKHOBEHUW 3aATPYLHEHMUS
B npouecce BocnpousBeneHns peum [Levelt, 1983],
KOTOpas CBfi3aHa C MpoueccoM noabopa S3bIKOBOW
eAVHULIbl AN BbIMOJIHEHUS KOPPEKTHOrO nepeBosa
(cm.: [Clark, Fox Tree, 2002]).

Tabnuya 1
KOTMYECTBO TMUNOB XECTOB B PEYM

AnanTepbl 704

MparmaTnyeckune 949

PenpeseHtupytowme 250

[enkTnueckne 115

Wroro 2018
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Juaepamma 1

MPOLEHTHOE PACMPELENEHWNE
TUMOB XECTOB B PEYM

NenKTuyeckune
I nparmatnueckme

I apantepsl
penpeseHTupyoLme

AHanu3 nopkateropui afanTepoB MoKasas, 4To
roBOpsiLLME Yalle UCNob30Bann camoagantepsbl (533),
yeM obbekTHble apanTepbl (44). MNpeobnagaHne camo-
aAanTepoB MOXET CBUAETENLCTBOBATL O TOM, YTO XKECTbI,
HanpaBneHHble Ha cebs, aBnsoTcs 6onee 3POeKTUBHbI-
MU NPU CHWXKEHUM HArpy3ku W BbIMOSHEHUM paboumx
3aflay, TaKMX Kak, Hanpumep, obneryeHme NOHMMaHUs
nepeBofa /15 CYLIAKOLLEro MM UCMOMb30BaHME TakoM
3aMO0/HEHHOW May3bl AN1s1 AaNbHENLIEro NAaHUpOBaHUS
nepesoga [Tissi, 2000]. B pamkax gaHHoro mccnenosa-
HWS Mbl MPeAnoiaraeMm, YTo Tak1e XKecTbl CrnocobCTBy-
0T MEHTA/IbHOMY (BHYTPEHHEMY) KOHLEHTPUPOBAHUIO B
CpaBHEHWE C APYrMMK TUMaMM XKECTOB, penpe3eHTUpy-
IOLLMMMU, NPArMaTUYeCKUMK U LeMKTUYECKUMU, KOTOpble
yalle UCMoNb3YHTCA ANs peanu3aumii HEKOTOPbIX KOM-
MYHMKATUBHbIX QYHKUMIA (CM. auarpammy 1).

[anee nns BbIIBNEHWS YaCTOTHOCTM COBMECTHOMO
ynotpebneHuss 6b1M NpOaHaNM3UMPOBaHbl MONAMMO-
JanbHble KnacTepbl «peyeBOe 3aTpyAHeHWe + ajan-
Tep». AHanu3 nokasan, YTo yvalle BCero agantepsbl
COMPOBOXJAOT Takue 3aTpyLHEHUs, KakK 3anonHuTe-
m nays (206 cnyvaeB ynotpebneHus) U yBenmueHue
AnutenbHocTM 3Byka (118 cnyyaeB ynotpebnenus)
(cm. omnarpammy 2).

ConocraBuTenbHbIM aHanu3 nepeBofa C PyccKo-
r0 Ha aHMUUCKMI U C aHIIMIACKOrO Ha PYCCKMIA MOo-
Kasan, 4To B MepeBOAe C PYCCKOro Ha aHMMIACKWM
ynoTpebneHune knactepoB sBAseTcs Gonee 4acTbiM
(cM.Tabn. 2). TeM He MeHee eCTb HEKOTOPbIE Paznnyms
Npy YBENUYEHUW ANUTENBHOCTU 3BYKA M JONTMX Nay-
3ax, Tak Kak JaHHble KnacTepbl BCTPEYAOTCS Yalle B
nepeBofe C aHMMMCKOro S3blka Ha pyCccKuit. [laHHas
peyeBast 3aKOHAMEPHOCTb MOXET 00bACHATLCS 00LLEel
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Juaepamma 2

KOJIMYECTBO PEYEBbBIX 3ATPYOHEHWI B PEYM
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TeHOeHumeln K Bonee 4acToM BCTPEYAEMOCTM TaKUX  MOXEM 3aMETUTb, YTO OAMHAKOBO 4aCTO BCTPeYaloT-
3aTPYAHEHWI NpU OAHHOM HampaBleHMWM NepeBOfa. €S KJacTepbl C 3anoaHuMTeNnsMu nays (36 % B obomx
OpHako 0ocobeHHOCTV MepeBOAa C PYCCKOrO Ha aH-  HampaBleHWsIX MepeBoAa) M MPUMEPHO OOMHAKOBOE
IMIMACKUI TPeBYIOT AONONHUTENBHbBIX MCCIEA0BaHUA. MPOLEHTHOE pacnpeneneHune noayyaeT 3amenneHune
obuero TemMna peun (CM. aMarpamMmbl 3-4). Takum 06-
Tabnuua 2 pa3oM, MOXHO MPEAMNOJIOXKMTb, YTO AaHHbIE KnacTe-
KOJIMYECTBO KNIACTEPOB pbl HAUMEHee 3aBMCUMbI OT HamnpaBs/ieHWs NepeBoaa

«PEYEBbBIE 3ATPYAHEHWS + ADANTEPbI» M ABNAOTCS Hanbonee yHMBEPCANbHBIMMU.

aHm.- pyc- Auaepamma 3

pyc. aHrn.

PeueBble 3aTpyaHeHuns

MPOUEHTHOE PACMPEOENEHWNE K/TACTEPOB

YBE/IMYEHNUE /IMTEIbHOCTM 3BYyKa 69 49 «PEYEBbIE 3ATPYIHEHMS + ADANTEPbI»
3amensieHne obLero TemMna peun 37 51 B NMEPEBOAE CAHF)‘IMI/ICMKOFO A3bIKA
HA PYCCKUU
fonrve naysbl 14 6
MOBTOPbI C/IOB 16 47 [ | yBenunyeHune
ONNTENbHOCTU 3BYKaA
Hepa3bopumBas peyb / 6opMoTaHue 7 11 [ 3@Meanenne obuero
TeMNa peyun
06pbIB peun 23 41 . Hepa3bopumsas peub /
6opmoTaHue
3anoNHUTENM nays 94 112 MOBTOPbI C/I0B
WUtoro 260 312 fonrue naysbl

I 06peis peun
[pn paccMoOTpeHuMM MPOLLEHTHOrO COOTHOLLe- I sanonuuTenu nays

HUA BCTPEYAEMOCTU NMOJIMMOAANIbHbBIX KNACTEPOB, Mbl
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Juaepamma 4

MPOLLEHTHOE PACNPELENEHWUE KTACTEPOB
«PEYEBbIE 3ATPYAHEHUS + ADANTEPbI»
B MEPEBOAE C PYCCKOTO 93bIKA HA AHTTIMACK UM

- yBennyeHue
ONNUTENbHOCTU 3BYKaA

[ 3aMepsieHne obuiero
TeMna peuu

aonrue naysbl

MOBTOpPbI CNOB

] HepasbopunBas peyb /
6opMoTaHue

I o6puiB peun

I sanonuuTenu nays

3AKJ/TIOMEHUE

MNpoBeaeHHOE MUCCIef0BaHMe MOKa3ano, YTo ajanTe-
Pbl UTPAOT 3HAYMTENbHYHO POJTb B MPOdECCUMOHANbHOM

Linguistics

KOMMYyHMKauuK. Ha npumepe Bmaeosanucen CUH-
XPOHHOro0 nepeBoAa, OCYLLEeCTBAEHHOrO C PYCcCKOro
A3blKa Ha AHIIMACKMA M C aHINIMACKOTO $13blka Ha
PYCCKWIA, BbIIO BbISIBIEHO 3HAYMUTENbHOE KONMYECTBO
cnyvaeB ynotpebneHuit agantepos. B npouecce ne-
peBoAa BCTpevalTCs ABa MOATMNA TaKMX >KECTOB:
camoafanTtepbl M 0ObEKTHble aganTepsbl. [lepBbli
TUMN BCTPEYAETCS 3HAYMUTENIbHO Yalle BTOPOro. AHa-
N3 peyeBblX 3aTPyAHEHUIN U COMPOBOXAAMLMX UX
afanTepoB Nokasas, YTo Yalle BCEero Takue >ecCTbl
BCTPEYAOTCS COBMECTHO C 3anOHUTENSIMM Nay3 U
yBeNMYeHUEeM AUTeNbHOCTU 3ByKa. ConocTaBuUTeNb-
HbIM aHanW3 ABYX HanpaBfAeHWi nepeBOAa BblSIBUN
BbICOKYK) 4aCTOTHOCTb ynoTpebneHve apanTepoB
COBMECTHO C 3aMnofHUTENsIMU May3 Kak B nepesone
C PYCCKOro Ha aHMMMCKUI, TaK U C aHIIMUCKOro Ha
pycckuid. Takum 00pa3oMm, MOXHO cAenaTb BbIBOL,
4TO TaKOM TWM XEeCTOB, B CU/Y CBOEN CMoCOBHOCTU
K CHWXXEHUIO KOTHUTUBHOM Harpy3ku U COXpaHEeHUIo
KOHTPONS Hapf CuTyauueil, NoMoraetr roBOPALUM
CKOHLLEHTPMPOBATLCS Ha CBOMX KOMMYHWMKATUBHbIX
3agavax.
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AHHOomauus. B cTaTbe npencraBneHbl HAbNOAEHMS HAL BapMaHTaMM HEMELLKOM KMHErpamMmsl vor jmd., etw. den Hut
abnehmen (cHame wasiny neped kem-a. unu 4em-a.) v Hut ab! (CHumaro wnsny'), Mapkepamu  Bex-
NMBOCTU, Ha MaTepuane 120 npuMepoB M3 HEMELKOro 3nekTpoHHoro cnoeaps DWDS. Paccmortpe-
Hbl OTPAXEHWUS NPArMaJMHIBUCTUYECKON KaTeropumn BEX/IMBOCTU B MOJIHOM BapuaHTe KUHErpaMMbl U
M3MeHeHWe AEHOTAaTMBHOM COOTHECEHHOCTU B €€ PeAyLMPOBAaHHOM BapuaHTe C YYETOM CeayLmX
KpUTEPWEB: ANANOTMYHOCTb XECTOB, CUTyaLMK ynoTpebaeHus, posb agpecaTa.
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Abstract. The observations on the variants of the German kinegram vor jmd., etw. den Hut abnehmen (take off
your hat in front of sb.) and Hut ab! (I take my hat off!), markers of politeness, on the material of 120
examples are presented. The reflection of the pragmalinguistic category of politeness in the full
variant of the cinegram and the change of the denotative connotation in its reduced variant, taking
into account dialogicality of gestures, situations of use, the role of the addressee, are considered.
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BBEAEHUE

Cratbst npepnctaBnser coboi OMbIT PEKOHCTPYKLMMU
CUTyauui ynoTpebneHns HeMeLKOW KUHerpammbl
vor jmdm., etw. den Hut abnehmen (cHsmb wsany ne-
peod KeM-/1. U/U YeM-/1.) B MOJSIHOM U peflyLIMPOBaHHOM
BapuaHTe C y4eToM ponu appecata. Ha matepuane
120 npumepoB u3 kopnyca Digitales Worterbuch der
deutschen Sprache! paccMaTpuBatoTCs cUTyaumm pe-
anu3auMM KMHerpamMmbl B MpsIMOM U BO dpa3eosno-
rMYeCKOM 3HaYeHWM, AETCS NparMaJMHIBUCTUYECKAS
XapakTepucTuka CcuTyaumii  ynotpebneHus xecta
BEX/IMBOCTHU, pacCMaTpUBAETCS reHAepHas [nertep-
MWHALMSI KMHErpamMmbl. )KecT BEX/IMBOCTU — CHATUE
WAAMNbl B BUAE NPUBETCTBUS — CUUTAETCS apXauUyHbIM
B COBPEMEHHOM COUManbHOM cuTyauuun [epMaHuu,
BC/IEACTBME Yero NpefcTaBfieH B NpuMepax ynotpe-
6n1eHns KMHErpaMMbl B OCHOBHOM B HEMELKUX uTe-
paTypHbIX UCTOYHMKAX XX Beka. PenyuupoBaHHbIN
BAapWaHT KMHerpammbl Hut ab!, 4acToTHbIM B COBpe-
MEHHOM HeMeLKOM fi3blke, NpefCTaB/ieH npumepa-
MW U3 COBPEMEHHOM MyONULMCTUKM U COLMANBHbIX
Menuma.

Llenb paboTbl - nokas3aTb B3aMMOCBS3b CTPYK-
TYPHOM BapWaHTHOCTU KUHErpammbl vor jmdm., etw.
den Hut abnehmen, Hut ab! v amMeHeHns ee nparma-
JIMHFBUCTMYECKOrO 3HauyeHus oT 0003HaYeHUs XecTa
BEX/IMBOCTU [0 BbIPAKEHUS BOCXMLLEHMS B hOpMe
KOMMIMMEHTA.

B xope uccnenoBaHMs NO3TanHO peLlanuch cne-
Aylolme 3aaaum:

1) w3yunTb OCHOBHble paboTbl Mo Bepbanusa-
LMK KECTUKU BEXIMBOCTU KaK MPOSIBNEHUS
KUHECMKM B HEMELIKOM dhpa3eonornu;

2) paccMoTpeTb OyKBanbHOE W CUMBOJIBHOE
3HaueHMe KMHerpamMm Kak ocoboro kniacca
NonMAeHOTaTUBHBIX Ppazem;

3) onucaTb AMANOrMYHOCTb XecTa B MOJSIHOM U
penyuMpOBaHHOM BapuaHTax KWMHEerpammbl
vor jmdm., etw. den Hut abnehmen, Hut ab/;

4) peKoHCTpPyMpoBaThb CUTyaLMK ynoTpebneHus
KMHErpamMmmbl C WMMMAMKALMEN BbIpAXKEHUS
BEXJIMBOCTU U KOMMIMMEHTA;

5) paccmoTpeTb ponb agpecata 060mx BapuaH-
TOB KMHErpaMMbl C YYEeTOM ero CoLManbHOM,
reHaepHOM M BO3PaCTHON AeTepMUHUPOBAH-
HOCTMU.

[ins aHanu3a nparMakOMMYHWKATMBHOM Cnewu-
VKM  KMHErpaMMbl MCMOJMb3YHTCS KOMMOHEHTHbIN
aHanM3 1 NparManunHrBUCTUYECKMUIA NOAXON B COYeTa-
HUU C KOHTEKCTyaNlbHbIM aHanu3oM. KOMMNOHEeHTHbIN
aHanM3 No3BonseT onuMcaTb MOPPOCUHTAKCUUYECKYH U

" Digitales Worterbuch der deutschen Sprache. URL: https:// www.dwds.
de (natbl o6patleHns: 10.09.2022-30.09.2022).
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CEMHYIK CTPYKTYpYy BapMaHTOB HEMELKOM KUMHerpam-
Mbl. B paMKax npMMeHeHUs NparManuHrBUCTUYECKOro
noaxofa ONMCaHbl CUTyaluuu M ponb afpecaTta Ans
ynotpebneHuns BapuaHToOB KMHErPaMMbl.

Kak u3BectHo, ¢ 70-x rogoB XX BeKa BeXJu-
BOCTb Kak KOMMYHWKaTMBHO-NparMaTMyeckas kare-
ropus MexcybbekTHOro o6LeHUs CTaHOBUTCS 06b-
€KTOM paCCMOTPEHUSI B JIMHTBUCTUKE. BexnueocTb
NMOHUMAETCS IMHIBUMCTAaMMU Kak [eMCcTByloLas HopMa
B KOMMyHMKauun [Txu Munb, 2022], cobnopgaemas
napTHepamMu Mo KOMMYHUKATUBHOMY aKTy Ha OCHO-
BE MPUHATOTO MO YMOMYAHUIO KOHBEPCALMOHHOIO
foroBopa. TepMUH «KOHBEPCALMOHHbLIA [0roBOP»
(aHen. conversational contract) B TeOpUI0O KOMMYHM-
KaTMBHbIX akToB BBen bptoc ®peiizep [Fraser, 1990].
WccnepoBatenb cumTan, Y4to B paMkax KOMMYHMKa-
TUBHOIO aKTa ero y4acTHUKM LOroBapuBaTCs U Npu-
[LepXXMBAOTCS HEKOM MOBELEHYECKOM HOPMbI cornac-
HO WX 3HaHMIO NpaB, 0693aHHOCTEN U YCIOBHOCTEW.
CeMbl nNoBefeHYECKON HOPMbI — BEX/IMBOM WU ee
HapyLleHus1 B BUAE arpeccuu (QaHTUBEX/MBOCTM) —
BXOOAT B CEMAaHTUKY OLLEHOUYHbIX HEMELKMX NEKCEeM:

e npwunaratenbHbix: hoflich «BexnuBbIn», taktvoll
«TaKTWUYHBbIAY», unhoflich «HeBeXNuBbIAY», grob
«rpyoblit»,

e cywecTBuUTenbHbIX: Hoflichkeit «BEXNMBOCTbY,
Taktgefiihl «4yBcTBO TakTa», Grobheit «rpy-
60CTb», Rauheit «xaMCTBOY,

e rnaronos: hochachten «BblICOKO LEHWUTb KO-
ro-n., Y4to-n.», sich verbeugen «nNOKNAOHUTLCSY,
beleidigen «obuaeTb KOro-n.»,

e (dpaseonornsmos: schimpfen wie ein Rohrspatz
«~pyraTbCs Kak CanoXxHWK», gegen jmdn, etw.
vom Leder ziehen «HanagaTtb Ha KOro-/., Onon-
4YMTbCA Ha KOro-n.», vor jmdm, etw. den Hut
abnehmen «CHATb WNSANY B 3HAK YBaXKeHUS,
NPUBETCTBUSA, MPUHAHUAY,

* C/I0BOCOYETaHUN: eine freche Gangart «pa3Bsi3-
Has noxoaKa» u ap.

[oBeneHueckas HOpPMa MOXET MNPOSBAATLCS

M 4Yepes XeCTbl, OTPaXalwliue CcouManbHOe U NnY-
HOCTHOe noBefeHMe KOMMYHUKAHTOB. «[1pu aHanuse
mMaTepuana Mbl ONUPANUCh Ha TEOPEeTUYECKME OCHO-
Bbl PPa3e0onorMm, U3N0XKeHHbIE B TPyLaX OTeYEeCTBEH-
HbIX MccnenoBaTenei [AcnekTbl (pa3eonormyeckon
ycrorumsocTu, 2022]. B ctaTbe 6b1AM MCNONb30BaAHDI
TaKXXe TPYAbl MO CONOCTaBUTENbHOMY MU3yUYeHUto (hop-
MY/ BEXIUBOCTU, PA3rOBOPHbIX K/IMLLE U STUKETHbIX
obpaweHuin ®nopuana Kynmaca [Conversational
routine, 1981]. NMapannenbHo 6blIM paccMOTPEHbI Te-
3UCbI, COAepXKaLLmMecs B MOHorpadpum Akcens Xwobne-
pa [Hibler,2001] o s3bike Tena u knHerpammax. boino
NpoaHann3MpoBaHO TEOPETUYECKOE U3NIOXKEHUE Cce-
MaHTUUYeCKMX CBOMCTB KnHerpamm lapanbaom bypre-
pom [Burger, 2010]. B ocHoBy cTaTbk Bb11M MONOXKEHbI
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TaKXXe TPyLbl POCCUMCKMX U 3apyBexHbIX UcCenoBa-
Tenen o xectuke BexxamBocTu [[MepeBep3esa, 2018;
KpenonuH, Xecen, 2018; Neuland, 2018]».

K >xectam OTHOCATCS 3HAKOBble OBWXKEHUS PYK,
HOr, M/eyei, ronoBbl, TaKTU/IbHbIE XECTbl pa3fnuy-
HOM amnauTyabl, no3bl [Kpenaaun, 2002]. XXectoBble
aKTbl — MOKJIOH, NPUBETCTBUE, NPOLLAHME — B PEYM Ya-
CTo 0603HaYaKTCs CpencTBaMM BTOPUYHOM HOMUHA-
LMK, T. . Npu NoMoLLM hpas3eM, 1 3TM HOMUHALKK Ne-
pexonsT B KaTeropuo GpaseoxectoB U KUHErPaMM.

MpazeoxecTbl, K KOTOPbIM OTHOCSATCS WU XeCTbl
BEXJIMBOCTU, MPEACTaBAAOT COOOI 0aHY U3 rpynn na-
PaNUHIBUCTMKM, MO KOTOPOM MOHUMAETCS KCOBOKYIM-
HOCTb HeBepbanbHbIX CPEACTB, YHYACTBYIOLLMX B peye-
BOWM KOMMyHuMKauum» [Kperpnux, 2002, c. 367].

Kunerpammebl (0T epeu. kinetikos - npuBoaswuia
B [OBWXEHWE) — YCTOMYMBbIE BbIPAXEHUS, KOTOPble
OMMCbIBAKOT ABUXEHMS Tena, obpalleHune ¢ npenme-
TaMW OfeXAbl, MaHyanbHble >ecTbl. KuMHerpammbl
obnapatot 6ykBanbHbIM M (pa3eonorMyeckum 3Ha-
YyeHueM, 1 0ba 3HauyeHus MoryT ObiTb peann3oBaHbI
B peuun. OTU BblpaxeHUs BepbanunsmpyoT S3bIK Tena,
KMHECMKY: XECTUKY, MMMMKY, npokcemumky [Burger,
2010, c. 64]. HecMOTps Ha TO, YTO B TEPMUHONOMMMU
€CTb HeCyLLeCTBEHHAs pa3HULLA, HEMELLKAs XecToBas
(pazeonorus, a UMeHHO Gpa3eoxecTbl U KMHEerpam-
Mbl — YaCTb HeBepHaNbHOro 3TUKeTa.

Kak wn3BecTtHo, ¢pa3eonornsmbel - e4UHULbI
BTOPUYHOM HOMMHALMU — peanu3ylT B peyu CBOoe
nonomaTtuyeckoe 3HaveHue. H. @. AnedumpeHko 06-
pallaeT BHMMAHUE Ha HanuMuuMe [BYX AEHOTATOB
B HOMWMHaUMOHHOM none ¢dpaseonornsma [Anedu-
peHko, 2005, c. 23]. Mpusenem Haw npumep: «OOmH
LLeHOTaT — Ha3blBaeMasi MPOTOTUMNMNYHAS NpeLMeTHas
cuTyaumq, T. e. BykBanbHoe 3HayeHMe (paseMbl, ero
3TMMonoruyeckuin obpas, "npeplecTBeHHUK", Ha-
npuMmep, Gpa3eonorusmMa u3 pefiMrmo3Horo AUcKyp-
ca die Kirche im Dorf lassen, 6yk8.'0CTaBUTb LLepPKOBb
B AepeBHe' [lpyroi aeHoTaT - C/1I0BapHOe 3HayYeHne
(pazeMbl, cGOpMMpOBABLLEECS B pe3ynbrate nepe-
OCMbICNEHMS, TO 3HAUYEHUE, KOTOPOEe A5 HAa3BaHHOM
(dpaseMbl Mbl HazBanu Obl MAMOMATUYECKUM: "He
npeyBennunBath, He nepernbatb nanky"» [MaHé-
poBa, 2019, c. 96]. KuHerpaMMbl NOAMAEHOTATUBHDI
M CEMWOTUYECKM MHOTF03HaYHbl, HO B OTAMYME OT
6onbluMHCTBA (pa3eonorn3MoB LOMYCKAOT [ABOW-
HOe TO/NKOBaHWe - Kak OykBanbHOe, TaK U WMAMO-
matuueckoe [Burger, 2010, c. 61]:

Man luftet vor jemanden einen Hut (6ykBanbHoe
TONKoBaHuWe), womit man diese Person griifdt und ihr
zugleich eine Ehrenbezeugung erweist (cumsonsHoe
mosnkosaHue). - epen KeM-HWOyAb CHUMAIOT LWWAsNY,
TeM CaMbIM NPUBETCTBYIOT 3TOrO YeN0BEKA U OKa3blBa-
10T eMy YecTb.
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O6a TONKOBaHUSs, OOYC/NOBNEHHbIE HANUUYUEM
[ByX [EHOTAaTOB B HOMMWHALMOHHOM MNoOfe KuHe-
rpamMMbl, MOTyT peann3oBaTbCs B CUHXPOHUM, TAKUM
06pa3oM, aTMMoNorMyeckmii 06pas, «npeaLecTBeH-
HWMK» (Dpa3eoniorMsma ynoTpebnsercs B KOHTEKCTAX,
HE3aBUCMMbIX OT CMMBONBHOIO 3HAYEHUSA KUHe-
rpammbl. bBykBanbHOe TONKOBAaHWE HOMUHUPYET ABU-
YKEHME U XKECT, T. €. HAMEPEHHOE MU UHCTUHKTUBHOE
TenecHoe cobbiTne. KOMMYHUKATUBHbBINA NOTEHLMAN
KMHErpamMm npunmncbiBaeTcs Ux CUMBONbHOMY, UAWO-
MaTMUYEeCKOMY 3HAUYEHUI, OTHOCALLEMYCS B LLEJIOM K
TakMM KOMMYHMKATUBHO-NparMaTMyecknum Karero-
pUaM, Kak COLMaNbHOE M NIMYHOCTHOE MOBEAEHME,
NposIBNeHne 3MOLUMIA, ABUXKEHUE AyLin, pednekcus,
BblpaXKEHWE MPUHATBIX YCIOBHOCTEN UM AEMOHCTPa-
LMS COLUMANBbHO U KOMMYHUKATUBHO 3HAUYMMBbIX CUT-
HanoB, HanpuMmep:

die Stirn runzeln - 1) HamMopwKTb N06, 2) 6bITb HELO-
BOJIbHbIM YeM-J1.

auf die Knie sinken - 1) onyctutbCs Ha Konexu, 2) npo-
CWTb, YMONSATb O YEM-I.

sich am Kopf kratzen - 1) yecatb ronosy, 2) pasmbiLl-
NGTb HaL YeM-.

den (Zeige) Finger auf die Lippen legen - 1) npuno-
XXUTb yKa3aTenbHblii nanew, Kk rybam, 2) npusbiBaTb
K COBMOAEHMIO TULIMHBI U MONYAHWS

OUATIOTMYHOCTDb XXECTA
B KWHErPAMME

«$13bIKOBOE OOLLEHME B NMPUHLIMMNE AMANOTUYHO, bonee
TOro, AMANOrMYHOCTb — 3TO GopMa CyLeCTBOBaHMS
A3blka B peun» [KoxuHa, 1986, c. 11]. KuHerpammbl
M 3aKOOMPOBAHHble B HUX >KECTbl [AMANOTMYHbI
B CMbIC/le B3aMMOAENCTBMS OOLLAOWMXCS, KOTOpoe
noApa3syMeBaeT COOTHOLIEHME CMbIC/IOBbIX MO3WULMA,
LEMOHCTPaLMIO 3MOLIMIA U MHTEHLMIA, @ TaKKe pacyeT
Ha peakuuio agpecata. Mbl  connpapusmpyemcs
€ MHeHueM E. 1. ByTOp1HOM 0 TOM, YTO BEX/IMBOCTb —
LOMCKYPCMBHAs KaTeropus, KOTopast «OLEeHMBAETCS He
abCconTHO, @ OTHOCUTENbHO OXWAAHWI NMapTHEPOB
no KoMMyHuKaummn» [bytopuna, 2018, c. 49]. XKect
AMaNornyeH No HanpasfEeHUIO K afpecaTy, U B 3TOM
CMbICIe  ABMXKEHME, BblKa3blBaloLLee BEXIMBOCTb
WK MOYTEHWE, MOAPA3YMEBAET CUTHANBHOCTb 3TOrO
ABUKEHUS A1 OKPYXKAIOLLMX.

XecTbl BEXIMBOCTH, KOANDULMPOBAHHbIE B Ba-
puaHTax HeEMEeLKOWM KuHerpammel vor jmdm., etw. Hut
abnehmen w Hut ab!, oTHocsTCa K 0obnactu nparma-
JIMHTBMCTUYECKMX UCCNef0BaHui Gpaseonormn. MNpu-
MeuyaTeNibHO, YTO 3TOT XeCT M pa3HMLA B €ro nosiHOM
¥ penyLuMpOBaHHON HOMUHALMM 00 HACTOSLLErO Bpe-
MeHM He MpUBAEKanu BHUMAHUS nccnenoBaTene.
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MaHyanbHbIM xecT HebOoNbLON aMNANUTYAbI, Bep-
6anun3oBaHHbIM B KWMHerpamme vor jmdm., etw. Hut
abnehmen, nMeeT LIMPOKO MOHMMAEMOE KYNbTypHOE
3HayeHwue: roIoBHOM ybop (B HAleEM ciyyae — MyXx-
cKag wWwnana) — CouManbHO 3HAYMMBbIM akceccyap,
Mapkep cTaTyca B 00LieeBPONENCKOM MOHUMaHUM.
O6HaxeHWe ronoBbl — [PEBHWIA, KyNbTOBbINA, Ca-
KpaNbHbIM 3HaK rMyOOKOro yBaXKeHWs, NMouYnTaHus U
MPEeKIOHEHUS, MPU3HAHMS YbUX-TO 3aCAyr. DTOT XecT
33apoX/AaeTcs B ApeBHEM MUpe U 3aTeM pacnpocTpa-
HAETCA B eBPOMENCKOMN KyNbType KaK XecT yBaXKeHUs
K BIACTW, K BblwecToawmM. JaHHoe o6CcTosTensCcTBO
MO3BONISIET OTHECTU OMUCHIBAEMYIO XECTUKYNALMIO
K AMCKYpCY BNacTw.

HanmeHoBaHMe Myxckoro ronoBHoro y6opa
wnsanel (Hem. Hut) aBnseTcs KOMNOHEHTOM psiga dpa-
3€0/10rM3MOB B HeMeLKoM s3bike. Ppaseonornsmel
C KOMMOHEHTOM Hut 06beanHEHbI 06LWMM 3HaYEHUEM
YCTQHOBMIEHUS U Pa3BUTUA, AEMOHCTPALMKU COLMANDb-
HbIX OTHOLIEHWI, MPOMECCUOHANbHON AeATENbHOCTY,
KOMMJIEMEHTAPHOCTH, Hanpumep:

den Hut aufhaben - HecTn oTBeTCTBEHHOCTb 32 Mepo-
npusiTHe, 6biITb OTBETCTBEHHBIM JINLLOM (8 NPOEKIME)

den / seinen Hut nehmen [missen] - (6bITb BbIHYX-
[OEHHbIM) YATK C OMKHOCTU, YWTU B OTCTaBKY

den /seinen Hut in den Ring werfen - 1.3as8utb cBO1O
KaHauaaTypy, 6pocuTb BbI30B, 2. MOAATL 3asiBe-
HME Ha JOMKHOCTb, HA Y4acTUe B KOHKYpCe, yya-
CTBOBATb B BbIOOPHbIX, KOHKYPCHbIX MpoLesypax
(oT aHen. to throw one’s hat in the ring)

vor jemandem, etwas den Hut ziehen - Bbika3biBaTb
YBaXKEHME K KOMY-/I. UK YeMY-]1.

mit jemandem, etwas nichts am Hut haben - He umeTb
C KeM-/1. HU4ero obLLero, He )XenaTb UMETb C KEM-/1.
HMYyero obuero

jemandem eins auf den Hut geben - otpyratb koro-n.,
MOCTaBWUTb KOTO-/1. HAa MECTO

Hut ab! - paze. CHumato wnany!, MpeknoHstocs!
CUTYALUU YNOTPEBJIEHUA KUHE PAMMbI

PaccmoTpum cuTyaumm ynotpebnenuns oboux Bapu-
QHTOB KUHErpammsl.

OTmeTuM, uto npsmMoe, OykBanbHOe, 3HAYEHUe
KMHerpammbl vor jmdm., etw. Hut abnehmen (¢pakmu-
yeckuli #ecm, CHUMAHUE 20/108H020 ybopa) He UMNAN-
LMpyeT KOMMYHUKATUBHOM 3HAYMMOCTU BEXIUBOCTH:

BecTHuk MIJ1Y. TymaHuTapHble Hayku. Bbin. 1 (869) / 2023

Der Inspektor nimmt den Hut ab, setzt sich erschopft
auf den Sessel links vom Sofa (Diirrenmatt F. Die Phy-
siker. Ziirich: Arche 1962. S. 17)'. - HcnekTop CHUMaeT
WwAsny, ycTano caguTtcs Ha Kpecio cnesa oOT AMBaHa’.

B cnyuae ¢ paccMaTpuBaeMbIM YCTOMYMBBIM Bbipa-
YXeHVeM HeobX0aMMO pa3aensiTb ero NoJHbINA BapuUaHT
vor jmdm., etw. Hut abnehmen v penyunpoBaHHbIi Hut
ab!, Tak Kak NparMakOMMYHUKATUBHOE 3HaYEHUE 3TUX
BAapUaHTOB pas3nuyaetcs. [lng npoBefgeHUs aHanmsa
pasnuuuii npuBenem cnenyrowmii Teauc B. C. Xpakos-
ckoro u A. . BonoamHa: B aKkTe peyeBoro obLieHus
BbIOOP GOPMbI A1 BbIPAXKEHUS BEXIMBOCTU MPUHU-
MaeTcs C y4eToM CWUTyauuu OOLLeHUs, NpeanoyTu-
TENbHOro COUMANbHOro obLLeHMS], POnei roBopsiLLEero
n cnywatowero [Xpakosckuid, BonoguH, 1986, c. 224].
TakuM 06pa3oMm, BEXJIMBOCTb BbICTYNAET OpraHun3aTo-
POM KOMMYHWUKATUBHOIO B3aUMOLENCTBUSI.

XecT, HOMUMHMPOBAHHLIN B KUHErpamme vor
jmdm., etw. Hut abnehmen, oTHoCUTCS K HeBepbanb-
HbIM 3TMKETHbIM POPMyNaM, MapKepaMm BEXIMBOCTY.
MNparmMaTtMyeckas U KOMMYHWMKATUBHAs HanpaBfeH-
HOCTb B aKTe BbIPaXXeHUSI BEX/IMBOCTU CBOMCTBEHHA
3HaUYeHUsIM KMHerpammsbl vor jmdm., etw. (den) Hut
abnehmen. o Kopnycy NpuMepoB BbISIBEHbI CNeay-
foLLMe CUTyaLmMmn ynotpebnexus.

1. YcnoBHo noHMMaemoe HeepbanbHOe noBe-
[leHMe, @ UMEHHO XeCT BEXJIMBOCTU NPU NPUBETCTBUM
KaK BW3yasnbHbli CUrHan agpecaTy, Kak KOMMOHEHT
CBETCKOro NPUBETCTBUS:

Von Zeit zu Zeit nahm er den Hut ab und griifite in
angemessenem Bogen (Langgdsser E. Das unausldsch-
liche Siegel. Hamburg: Claassen 1959 [1946]. S. 46). -
Bpems oT BpeMeHM OH CHUMan LWAAMY U CKIOHSNCS B
NPUANYECTBYIOLLEM MOK/OHE.

2. TeHAepHO AETEPMMHUPOBAHHDBIN XECT, OMu-
CbIBAIOLLMIA HOPMbI MOBELEHMSI MYXUMHbI B 0OLLe-
CTBEHHbIX 3aKpbITbIX MOMELWEHUIX: B LEPKBU, YHU-
BepcuTeTe, My3ee, nudTe, pectopaHax, kabuHeTax
Bnactu. KnHerpaMma, BbISIBNEHHAs N0 Kopnycy npu-
MEpOB B 3TOM 3HaYeHWM, UCMOMb3YETCS B KHUraxX rno
3TuKeTy (Hem. Benimmbuicher):

In einigen geschlossenen Raumen - wie in einer Kir-
che, einem Museum oder einem Aufzug - nimmt ein
Herr immer den Hut ab (Chamrath G. Lexikon des guten
Tons. Wien: Ullstein 1954 [1953], S. 120). - B 3aKpbITbix
MOMEeLLEeHUSIX — KaK B LiepKBW, My3ee unu B nudte -
FOCMOAMH BCEraa CHAMAET Lnsny.

130ecb v fanee npumepbl NpuBefeHbl ¢ caitTa Digitales Worterbuch
der deutschen Sprache. URL: https:// www.dwds.de (aaTbl o6palleHus:
10.09.2022 - 30.09.2022).

230ecb 1 fjanee nepesod Moit. — K. M.
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3. [leHoepHO p[eTepMUHUPOBAHHLIM, aKTU-
YECKUI XXeCT MPUBETCTBUS U BbIPAKEHUS MOYTEHMS
Y FPaXAaHCKMUX M BOEHHbIX JIUL, MY>KCKOr0 nona:

Als er den Herrn von Richenau erblickte, nahm er
respektvoll den Hut ab (Knittel J. Via Mala. Berlin:
Deutsche Buch-Gemeinschaft, 1957 [1934]. S. 165). -
Korga oH yBuaen rocnoanHa GoH PuxeHay, OH noytu-
TENbHO CHSAN WAAMY.

4. KoHpeccMoHanbHO  AEeTEPMUHUPOBAHHbIN
KECT rnepes XpUCTUAHCKOW MOJUTBOM M BO BPEMS
Hee:

"Es ist Allerseelentag,” sagte Tilly, nahm seinen
Hut ab und betete (Huch R. Der Dreifligjdhrige Krieg,
Wiesbaden: Insel-Verl, 1958 [1914]. S. 266). - «[leHb no-
MWHOBEHMS BCEX YCOMWMX BEPHbIX», — CKa3zan Tunnu,
CHAN WAAMNY U NOMOMNCS.

5. JKecT yBaeHWsi BOEHHbIX K MNaBLUIMM, MO-
BexX/AeHHbIM U MEHHbIM, @ TakXKe nepep NamMaTHUKa-
MW reposim:

Der GroRvater nahm vor dem steinernen Obelisk
den Hut ab, fadte Marius bei der Hand und verharrte
einige Augenblicke in stummer Andacht (Der Spiegel,
17.02.1986). - [len, cHan nepepn KaMeHHbIM 06e1McKoM
wnsny, B3sa Mapuyca 3a pyky v Ha HECKO/IbKO MrHOBE-
HWIA 3aCTbiN1 B MONYaNMBOM 61aroroBeHUM.

6) CBeTckui >xecT (HaKTUUeCcKoro noBeaeHUs
MY>UYMHbI NPU BCTpeYe C AaMOW:

Beim Grif}en nimmt der Herr den Hut ab und bleibt
bis zur Verabschiedung mit dem Hut in der Hand ste-
hen; vor allem der Herr vor der Dame (Chamrath G.
Lexikon des guten Tons. Wien: Ullstein 1954 [1953].
S. 120). - MNpwv npuBETCTBUM FOCMOAMH CHUMAET LUAsNy
M OCTAEeTCs A0 MPOLLAHUS CTOSTb CO LUASINOM B PYKE,
npexae BCero rocnoAuH nepep AaMoi.

LaHHbIA XXecT BeXNMBOCTM 00si3aTeneH Aans
MY>XYUHbI MpU BCTpeYe C cynpyr0|7|, OTCYTCTBME XECTa
BbI3bIBAET HEAOYMEHUE!

Aber nimmt jeder Deutsche auch vor seiner eigenen
Frau auf der Strafde den Hut ab? (Baudissin W.von, Bau-
dissin E. von. Spemanns goldenes Buch der Sitte. Berlin:
Directmedia Publ., 2004 [1901], S. 2478). - Ho cHumaeT
NIV KAl HEMeL, Wnany 1 nepep, cBoen CO6CTBEHHOM
YXEHON Ha ynuue?

7) TeHOepHO AeTepMUHUPOBAHHDBIN XeCT U3BK-
HeHus:
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Bei Entschuldigungen nehmen Herren den Hut ab
(Gratiolet, K. [d.i. Struppe, Karin]: Schliff und vorneh-
me Lebensart. Berlin: Directmedia Publ., 2004 [1918].
S.7018). - Npu U3BMHEHUM TOCNOAA CHUMALOT WAamny.

8) PutyanbHbii, 00psA0BbLIA XeCT MNpOoLLAHUS
C yMepLwuM:

Knapp an der Leiche nahm Lehrer Rélke den Hut ab,
das taten ihm alle Jungen nach (Grimm H. Volk ohne
Raum. Mtinchen: Langen, 1932 [1926]. S. 69). - Panom
C TpynoMm yuutenb PE&nbke CHAM WAsMy, 33 HUM 3TO
CLenanu Bce ManbUmKu.

Pesynbtathl aHanM3a NpPUMBELEHHbIX MPUMEPOB
MOKa3bIBatoT, YTO KMHETPaMMa B €€ MOSIHOM BapuaH-
Te vor jmdm., etw. (den) Hut abnehmen MoxeT 6biTb
OTHeceHa K 06/1acTu ycTapeBalowWwmx hpaseoxecTos
BEX/IMBOCTU, 0603HAYAIOLLMX LIEPEMOHHBIE M YoMop-
Hbl€ 3TUKETHbIE COLMANIbHO-KOMMYHUKATUBHbIE LEeWd-
CTBMS, B TOM YMCE NPUHSATbIE U ynoTpebnseMble ele
BO BpeMeHa COC/IOBHO pasaeneHHoro obuwecrea lep-
MaHuu (cp.nn. 1, 2,3, 6). PennrnosHocCTb, TparMuHoCTb
M LpaMaTMYHOCTb COBLITUS TaKKe MOryT BbITb CUTYa-
umei ynotpebieHuns NosHOro BapMaHTa KMHErpamMbl
(cp.nn. 4,5, 8).

Haoboport, BepbanbHoe nepeocMbicneHme dpa-
3€0)KEeCTa KaK BbIPaXXeHME BOCXMULLEHUS B 3HAK MpU-
3HaHMS YbMX-TO 3aC/yr aKTUBHO WCMOMb3yeTcs B
COBPEMEHHOM HEMeLKOM f3bike. OHO BblpaXaeTcs
yepes penyuMpOBaHHY0 (HOPMY KUHerpammbl Hut
ab!, Bowenwyto B hopMe 3KCKNaMaTMBa B ynoTpe-
6nenue c XIX Beka.

Aber wir wissen, Nabokov - grofier Schriftsteller, Hut
ab! (Das Literarische Quartett vom 4. Mai 2001). - Ho
Mbl 3HaeM, HabokoB - BENMKWUI NUcaTeNb, CHUMAEM
wnsany!

M3BecTHO, YTo peayumpoBaHHble GopMbl (pase-
ONOrM3MOB MOIYT pa3BuBaTb OTAENbHble (pelrMbl B
3HayeHuu, Cp., HanpuMmep, BapuaHTbl (pas3eonoruns-
mMa Alpha und Omega (Anepa u Omeza) — ycTONUMBas
CakpanbHasi OykBeHHas dopMyna [N BbIpaXeHUs
06LHOCTH, LeNbHOCTHU, eAUMHUYHOCTH, BeyHocTn bora-
Teopua v peayumpoBaHHas dopma das A und O (oc-
HOBHOE, Cymb, BAX(HOE, MO, OM Ye20 3dsucum ycnex),
B KOTOPbIX PefyKUWs KOMMOHEHTOB $IBASETCS Mpu-
UMHOM BapuaHTHOCTM @opmynbl [MaHépoBa, 2022].
Cnyyait ¢ BapuaHTaMu KUHerpammebl vor jmdm., etw.
Hut abnehmen nonTBepXAaeT Halle HabnoaeHue: K
YKeCTaM BbIpaXKeHUs1 BEXIMBOCTU C OyKBaNbHbIM TON-
KOBaHMEM, @ UMEHHO K >XecTy MpWUBETCTBUS, fobaBns-
eTcs Ppa3eonornyeckoe 3HavyeHne peayLmMpoBaHHOIo
BapuaHTa Hut ab! (CHumaro wsny!) kak BblpaxKeHue
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NPU3HaHKS, yBAXKEHMUS, BOCXMULLEHMS. PeayLiMpoBaHHbIN
BapUWaHT C INMMUHALMEN KOPHEBOMO CPAraeMoro rma-
rona nehmen nepewlen B Apyroi Knacc paseonorns-
MOB, @ UMEHHO B KOMMYHUWKATUBHbIE K/uLLE, PyTUHHbIE
dopmynbl. Hapsay € 3KCK1amMaTMBOM BO3MOXHO Yro-
TpebneHue Gopmynbl 6e3 BOCKIMLATENbHOMO 3HaKa:

Wissen Sie, es gibt ein schones Wort von Robert
Schumann, als er Chopin-Noten zum ersten Mal
gesehen hat, hat er gesagt: Hut ab, meine Herren,
ein Genie (Das Literarische Quartett vom 4. Mai 2001). -
3HaeTe, ecTb xopollee BblpaxeHune Pobepta LlymaHa,
KOrAa OH B nepBblii pa3 yBuaen HoTel LLloneHa, oH cka-
3an: «CHMMato Wnsny, MoOM rocnoAa, 3T0 reHUM».

[parMa-KOMMYHUKATUBHOE 3HauyeHue penyLu-
POBAHHOMO0 BapuaHTa KMHErpamMmMbl U3MEHUIOCh B Ha-
npaBfeHUM nepexofa B CTPYKTYPY MOAENU pevyeBoro
NOBELEHUS] CO 3HAYEHUEM «KOMIMIMMEHT». Komnau-
MEHTbI — KTaKMe BbICKA3bIBaHWS], B KOTOPbIX TOBOPUTCS O
4eM-TO XOPOLLEM, MPUCYLLEM TOMY UIU MHOMY JIULLY, UTO,
ecTecTBeHHO, NpusaTHO Appecaty» [[nagpos, KoTopoBa,
2021, c. 161]. Mo mHeHwmto K. BarHepa, KOMAIMMEHT co-
LepXkuT B cebe «LpyxecKkoe, pafyLlHoe Mpu3HaHUEe»
YbUX-TMOO JOCTUXKEHWIA, 3aCNYT, KAYeCTB B pyc/ie no3u-
T“BHOM oueHkun [Wagner, 2001]. Cutyaums ynotpebne-
HUS peayLMpOBaHHOIO BapuaHTa KMHerpammbl Hut ab! -
MpenMyLLEeCTBEHHO PafoCTHOE COBbITUE: AOCTMXKEHME,
nobepa, ycnex Unm npasaHuk (cp. nn. 9-12 Huxe):

Hut ab, Autor, wunderbar gemacht! (Die Zeit,
14.09.2016). - CHuMato Wwnsny, aBTop, 3aMeyaTenbHo
coenaHo!

Gratulation an Osterreich und Hut ab (Die Zeit,
29.09.2015). - To3gpaBneHne ABCTpPUM U CHUMALD
wAsny.

Hut ab vor der Leistung, vor diesem Druck, dem sie
standgehalten haben (Die Zeit, 14.03.2015). - CHuMato
WAany nepen pesynsTaToM, Nnepes AaBAeHWEM, KOTO-
pOE OHW BbIAEPXKANN.

[NpuMeyaTenbHo, YTO B KUHErpamMMe B peayLmpo-
BaHHOW (opMe ronoBHOM y6op MoXeT ObiTb CKopee
BOOOpaxaeMbIM, HO MPOU3HECEHME KUHErPaMMbl MO-
XKeT COMpOBOXAATbCSA XKECTOM NPUNOAHUMMAHUSA BO-
0OpaXkaeMoN LWNAMbl, YTO HANPAMYO CBSI3aHO C Tpa-
AVLMERN KYNbTYPHO MPUHSTOM XECTUKM.

AQPECAT KUHETPAMMbI

I'IparMaTMKa XeCTa, BblKa3blBALWEro BEXMBOCTb
MIN TMOYTEHUE, 3aK/IKOYAETCA B €ro AMaiorM4yHocCTu
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MO OTHOLUEHUIO K afapecaTy. IMeHHO agpecaT oueHu-
BAET XXECT KaK BEX/IMBbIN UM HEBEXMBbIN. PasHu-
La Mexay MOoSHbIM U pefyLMpOBaHHbIM BapUaHTOM
KMHerpaMMbl NnokasaTenbHa O18 ponu agpecarta. Tak,
afpecaTbl B NOJHOM BapuaHTe KMHerpammbl vor jmd.,
etw. den Hut abnehmen 06bI4HO BbILLE UM PaBHbI EMY
No CTaTyCy M BO3PacTy: BbILECTOSLME NMLA, POAUTE-
NN, yYUTENS M HACTaBHUKM, @ TaKXKe JaMmbl (Cp. npume-
pol B n. 1, 3, 6). Takum 06pasom, NS KeCTUKyImpy-
tOLLLEr0 BO3MOXHA CUTYaLMS OTHOLIEHMI MOAYNMHEHUS
WM COLMANbHOrO HEPABEHCTBA B BEPTUMKANbHON Me-
papxuu BNacTu «CHU3Y — BBEPX» B paMKax AMCKYypCa
BIACTH, KaK COBNOAEHUE AMUCTaHLMM Mexay coboi u
BbILLECTOSALLMMM MU MPEeACTaBUTENSIMU APYrOro nona.
PenyumnpoBaHHbI BapuaHT Hut ab! noppasymesa-
eT aflpecaTa, Ybe OOCTMXKEHWE 3aC/YXKEHO BbI3bIBAET
BOCXMLLEHME, MPEKIIOHEHNE, YBAXKEHME, HAaNpUMep:

9. AppecaHT 1 afpecaTt MOryT COCTOSTb B OTHO-
LUEHUSIX COLUMANBbHOIO PaBEHCTBA:

"Hut ab,” schrieb der FuBballer an seinen Kumpel
(Die Zeit, 11.01.2014). - «CHu1Mat0 WAsny», — Hanucan
yTOONUCT CBOEMY TOBAPMLLY.

Hut ab, Sigmar Gabriel! (Die Zeit, 10.12.2013, Nr. 50). -
CHuMato wnany, 3urmap lFabpuens!

Hut ab, Dein Blog ist super gut gemacht (Schabziger
Gnocchi. Lamiacucina, 21.11.2013). - CHuMaw wnsny,
TBOM BNOr coenaH OTANYHO.

10. Anpecat MOXeT 6bITb KONNEKTUBHbIM, HaMNpK-
Mep, NPEeACTABNATL CMOPTUBHYIO KOMAHAY.

Der Besitzer hat an uns geglaubt, Hut ab vor ihm und
den Spielern, betonte Terry, der wegen einer Roten
Karte in Minchen nicht spielen, die Trophde aber
in Empfang nehmen durfte (Die Zeit, 20.05.2012). -
«Bnapenew, noBepun B HaC, CHUMato LWASNY nepes HUM
M UrpoKamMmu», — NoaYepkHyn Tbeppwu, KOTOPbIM He Mor
nrpatb B MIoHXeHe 13-33 KpaCHOW KapTO4KM, HO B3N
Tpoden.

Hut ab vor der Mannschaf», kommentierte ein gliick-
licher Sportdirektor Rudi Voller beim TV-Sender Sky
(Die Zeit,07.12.2013). - «CHuMat0 WNsny nepes, KOMaH-
L,0M», — MPOKOMMEHTMPOBAN CYACT/IMBbINA CNOPTUBHbIIA
anpektop Pyon ®énnep Ha TeneBM3MOHHOM KaHane
Ckail.

Hut ab vor der Leistung von BMW (Die Zeit, 28.04.2012).-
CHuMato wnsny nepen, pesynbtatom bMB.

11. Agpecat MoxeT 6biTb HEOAYLIEBNEHHbIM,
YKa3aH KaK TOMOHMM.
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Hut ab vor der Tiirkei, die mit sehr groRer Anstrengung
fast 30000 Fluchtlinge versorge (Die Zeit, 16.06.2012).-
CHumato wnsny nepes Typumen, kotopas ¢ 60MbWUM
ycunuem obecneunna noytn 30000 6exeHLeB.

12. ®pa3zeoxect MOXeT OblTb aApecoBaH Kaye-
CTBY, BbIPQKEHHOMY aBCTPAKTHbBIM CYLLECTBUTE/bHbIM:

«Hut ab vor seiner Standfestigkeit!», schrieb er in der
neuen Ausgabe der Wochenzeitung «Die Zeit» (Berliner
Zeitung, 27.08.2004). - «CHuMato wnsny nepen Teoen
CTOMKOCTbIO!» — Hamucan OH B MOC/TeLHEM HOMepe
exeHegenbHuka «u LanTs.

3AKJ/TIOMEHUE

NccnepoBanuns kopnyca 120 HeMeukux npuMepoB
KMHerpaMMmbl Nokasanu,YTo KuHerpamma ynotpebns-
eTCa Kak B NMPSIMOM 3HauyeHuM (HaKTUUECKOro XecTa,
TaK M 3HAYEHWUW XECTOB BEXIMBOCTU: MPUBETCTBUS
n koMnnumeHTa. Kak OykBanbHOe, TaKk U CUMBOJIU-
YyecKkoe 3HaYEeHMs OTHOCATCS K PasHbIM CUTyauMaM
NparMakOMMYHUKATUBHOTO  CMEKTPa  BbIPaXKeHUS
BEXMBOCTU. [TONHBIN BapUaHT KMHErpamMmsl vor jmd.,
etw. den Hut abnehmen o603HayaeT ycTapeBLlUMi
B Ky/bType [epMaHuK puTyan My>cKoro npuBeTCTBUS
NnoCpeacTBOM CHATUA rONOBHOro ybopa. BapuaHT ku-
HerpamMMmbl BepbanusnpyeT 3STUKETHbIE AMANOTUYHbIe
XECTbl, 3 MMEHHO >eCT BEeX/MBOro MNpPUBETCTBUS,
XKECT YBaXXEHUS, XKeCT U3BUHEHUS, 0OpSLO0BbIN XecT
npowaHus. B xope wuccnenoBaHUS YCTaHOBMEHO,
YTO COXpaHEeHMe Mepapxmu COLMaNbHbIX ponen Xxa-
paKTepHO ANS NUTEepPaTypHbIX TEKCTOB, B KOTOPbIX
MOMHbIA BapuaHT (paseoxecta BeXIMBOCTU 000-
3HaYaeT LepeMOHHble 3TUKETHble COLManbHO-KOM-
MYHWUKaTUBHble OENCTBUS, MPUHATbIE B COC/IOBHO
pasfeneHHoM obuiectee lfepmMaHuu. B coBpeMeHHOM

Linguistics

HeMeLKOM 06LLEeCTBe 3TOT XKEeCT BEXIMBOCTU yTPaUu-
BaeT KOHBEHLMOHAaNbHOCTb, BCIEACTBME Yero B CO-
BpEMEHHOM HEMeLKOM $3blke BblpaxeHue den Hut
abnehmen o3HauyaeT 1 ynotpebnsercs kak dakTuye-
CKMIM XXeCT CHATUS ronoBHoro ybopa. PenyunpoBaH-
HbIi BapuaHT Hut ab! 0603HaYaeT KOMMNIMMEHT Kak
3HaK Mpu3HaHUa YbMX-Tnbo 3acnyr. PekoHcTpympo-
BaHbl CUTyaUuKW ynoTpebneHus nonaHOro U pepyLm-
pOBaHHOIrO BApMAHTOB KMHErpaMMbl, YCTaHOBAEHA
pa3HULA UX KOHHOTALWM, YTO BbIpAXKAETCS Mpenumy-
WeCTBEHHO B NparMaTMKe OCBELLEeHUS pPafoCTHbIX
CobbITUIA B KOHTEKCTax ynoTtpebneHus penyuupo-
BAHHOroO BapuaHTa.

Cutyaummn ynotpebneHns nNOAHOrO BapuaHTa
KMHerpamMMmbl BKAKOYAKOT pas3/iMyHble ponu appeca-
Ta, B BONbIUMHCTBE CNyYyaeB NPeBOCXOASALLEro aape-
CaHTa B COLMANbHOM CTaTyce, MO BO3PacTy, a Takxe
OT/IMYAKOLLEroCs OT HEro no noay C y4eToM reHaep-
HOW AeTepMUHUPOBAHHOCTU. [INg KOHTeKCTa ynoTpe-
6neHns pegyuMpoBaHHOrO BapuaHTa Hut ab! ctatyc
afpecata manopeneBaHTeH. B cokpalieHHOM Bapwu-
aHTe KMHerpammsbl pasBuBaeTcs dpaseonornyeckoe
WA CUMBOJIbHOE 3HAuYeHwue, akTyanbHOe WU LMPOKO
ynoTpebutenbHoe B COBPEMEHHOM HEMELIKOM 13bIKe
nocnegHux pecatuneTuit. [parMa-KOMMyHUKaTUBHOE
3HayYeHMe 3TOr0 BbIPAXKEHUS aKCUOMOMMYHO, 8 UMEH-
HO COOTHOCMTCS C OLLEHKOM Ybero-nnmbo JOCTUXKEHWS,
ycnexa v nobenpl B Gopme KomnaumeHTa. Pegyumpo-
BaHHbIV BapuaHT nepeluen B paspss pyTUHHbIX dop-
Myn, UMeeT GOPMY IKCKNIAMaTUBa, ynoTpebasemMoro u
6e3 BocknuuaTenbHoro 3Haka. CaenaH BbIBOZA, O pas-
JIMYUK NOSHOTO U pefyLMPOBAHHOIO BapWMAHTOB KK-
HerpamMMmbl MO OTHOLLUEHMK K CUTyaumam ynoTtpebne-
HMS W afpecaTaMm, Kak O pasHuLEe nparMaTtMyeckoro
3HaYeHUs B MOLENsIX peyeBOro noseaeHus. Takum
00pa3oMm, yCTaHOBMEHA B3aMMOCBSI3b CTPYKTYpPHOM
BApMAHTHOCTU KMHErpaMMbl U M3MEHeHUs ee npar-
MaZIMHIBUCTUYECKOrO 3HAYEHMS.
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Ana yumuposarus:

Ha matepuane aHrnossblyHOM KOMMEpPYECKOi peknaMbl 06CYyKAaloTCs BOMPOChl KOAMPOBAHUS pe-
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3alMPPOBAHHBIX B KOAAX M 3HAKAX KYNbTypbl, BHYTPUAMCKYPCUBHOE B3aMMOAENCTBUE KOTOPbIX 06e-
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The issues of encoding advertising message with reference to horizontal and vertical dimensions
of cultural context based on English commercials are discussed. The use of semiotic method with
application of linguacultural procedures of analysis allows to regard advertising discourse as a
scheme of sense development of advertising information deciphered in cultural codes and signs,
interaction of which within the discourse space indirectly conveys the author’s intention and embeds
a certain worldview in collective consciousness.
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INTRODUCTION

The problematics of media communication, analysis
of texts used to enlighten different community stra-
ta and popularize a certain lifestyle are becoming of
great interest in Humanities, especially in Language
Studies. Various features of media discourse have
been discussed within the framework of Commu-
nicative Linguistics aimed at establishing the most
effective means of speech impact on mass conscious-
ness. In this regard advertisement due to its complex
structure, based on combination of two and more
semiotic systems, interaction and interinfluence of
which produce integrated communicative effect on
addressees [Bopowwunosa, 2013, p. 22], deserves spe-
cial attention. Topicality of the work concerns the fact
that semiotic texts seem more attractive to a target
audience than homogeneous texts. These heteroge-
neous advertising texts considerably affect motiva-
tional sphere of the reader, drawn in the process of
deciphering its playing polycode nature [[puauHa,
2009]. Since motives strongly determine consumer
behavior, linguists concentrate their efforts on ver-
satile analysis of semiotic aspects of the advertising
text. The present paper seeks to throw light on the
process of encoding of advertising information, i. e.
to reveal how advertising message passes from the
ad creator to the consumer from the point of view
of Semiotic Linguoculturology. Hence, the research
is held at the nexus of semiotic and cultural ap-
proaches to discourse-analysis. Admittedly, different
aspects of verbal as well as non-verbal levels of ad-
vertising discourse have been thoroughly explored
in Linguistics. But very few studies have analyzed
the interaction of these systems from the integra-
tive approach. The major tenet of the investigation
lies on traditional view that advertising is a massive
ideological instrument that sways public opinions,
shapes and modifies the way we look at things. This
implies the idea of using symbolic messages to rep-
resent the reality and reflect human values [Ritson,
Elliot, 1997] via signs and codes of a linguaculture.
A wide range of signs and codes in advertising are
meant to revive a variety of social and ideological
experiences. The view of advertising discourse as a
structure of signs and codes outlines the scope of
implemented methodology, which is largely prede-
termined by semiotic prospects. Structural-semiotic
method may help to explain how this or that cultural
system is organized, and how sense is transmitted
through this structure. This is of paramount impor-
tance when analyzing art texts [Ocunosa, 2011], in-
cluding texts of advertising. Indeed, advertising and
art have much in common. Imagination and emo-
tions are the pillars of both of them. Contemporary
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advertisements may be touching and aesphetic the
same way as any other piece of art. This affords
ground to consider contemporary advertising texts
a form of art, which combines creativity and beau-
ty to attain marketing goals. In order to analyze in-
terplay of code systems in advertising discourse we
employ linguoculturological procedures and meth-
ods needed to identify interconnection of culture
and language: 1) method of sense interpretation as
the basic linguistic strategy, 2) contextual analysis
that inetrprets the meaning of a sign with reference
to other signs, 3) linguoculturological commentary,
which discloses national specificity of this or that
cultural code [MuHgnaxmeToBa, 2022, p. 53].

BASIC CONCEPTS OF LINGUACULTURAL
ENCODING THEORY

Before proceeding to the analysis of the empirical
base of our survey it is essential to give definitions
of some basic terms that language scholars can op-
erate when dealing with text encoding/decoding.
The key concept of our investigation is advertising
as a discourse practice. It is impossible to gain an
insight into the way discourse is molded in adver-
tising without a clear picture of what is meant by
discourse, and by advertising discourse as well, with
regard to the tasks of the current study. By referring
to the notion of discourse we will make an attempt
to investigate advertising as a communicative event
that takes place in the semiotic reality around us.
An overwhelming object of research uniting the hu-
manities in their search for semiotically expressed
[Fairclough, 2004, p. 225-226] discourse has a wide
range of topics to be tackled within this or that
scientific domain. Judging by numerous definitions
proposed by linguists, it is still considered to be a
rather tangible and elusive concept ineterpretation
of which depends on a researcher’s views and aca-
demic interests. Seemingly, this intricate and com-
plicated phenomenon, which «puts language, action,
interaction, values, beliefs, symbols, objects, tools,
and places together» [Gee, 1999, 27], will never lose
its attraction to scholars. We look upon discourse as
a total of thematically united texts that one way or
another relate to one common subject. Discourse
theme unfolds not in a single text, but intertextu-
ally, through complex interplay of a variety of texts
[Tchernyavskaya, 2001, p. 16]. Hence, we hold that
advertising discourse is a set of verbal and nonverbal
texts interaction of which renders the advertising
message of a certain company. Presumably, not only
texts written for promoting goods circulate within
the space of advertising discourse, but also texts
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that may indirectly help to boost sales. For instance,
generally reagarded as a text of PR discourse com-
pany logo shapes corporate image of a unique com-
pany that sells the best ever goods. Needless to say,
brand values such as quality, reliability, respect, etc.
eventually project onto the image of the advertized
product as a result of positive effect of brand asso-
ciations. Thus, providing that a text contributes to
distributing products it has relevance to advertising
discourse. In other words, a multitude of signs of ad-
vertising semiotic space form plenty of intertextual
links with various discursive practices of human life.
So, interpretion of an advertising text is carried out
with engagement of the background knowledge of
an addressee and creation intertextual links betwee
this particular text and other texts. For instance,
movie stars in advertising realize many cultural
meanings. These senses migrate into advertising
discourse from other discourses (cinematic dis-
course, actor’s discourse, publicistic discourse, etc.)
involved in the process of sense deciphering. Such
broad interpretation of advertising discourse makes
it possible to get a sophisticated understanding of
peculiarities of sense decoding of the advertising
discourse: the reader perceives and interprets ad-
vertising message on the basis of experience gained
in manifold human activities.

Detailed consideration should be given to the
notion of cultural code. Cultural code is understood
as a system of multiple languages of culture (ver-
bal and nonverbal), sense interpretation of which
discloses cultural information about values, beliefs,
norms of a given linguaculture. The cultural code of
a linguaculture appears as a kind of matrix that con-
tains all the elements of the cultural paradigm of
representatives of the nation, their behavioral pat-
terns from semiotic point of view. As the means of
transferring cultural sense cultural codes maintain
integrity of cultural language area. Consequent-
ly, while accumulating cultural memory the code
of culture plays the role of ideological and social
mechanism of reproducing cultural meanings. This
manifests communicative function of the cultural
code in advertising. It regulates social relations, sets
priorities and ideals, determines tastes and moods
of mass audience. Moreover, as a specific marker of
us vs. them polarization, signs and codes become a
powerful instrument of manipulation. They are pass-
words that may be of benefit for the advertiser to
properly communicate his audience. They give the
author of advertising texts wide opportunities to in-
sert implicit statements by means of shared cultural
presuppositions.

Taking into account the fact that discourse is a
complexsense structure of two layers, it is reasonable
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to differentiate two levels of codification. The upper
level contains the so-called explicit information,
which the author wants to present to the audience.
Whilst the deep level, or structure, comprises a vast
amount of hidden senses, or implicit information.
Due to language conventions, stereotypes and un-
spoken communicative postulates that exist in this
or that linguaculture the reader comes across this
information unconsciously. The general sense of the
discourse therefore manifests itself in the explicitly
expressed thought and relevant to the advertising
context knowledge about the world. Codes of the
upper level lie on the surface of the advertising dis-
course and name cultural objects (artifacts). These
coded signs intersect with the codes of the deep
level of a culture and take on additional more active
ideological sense [Hall, 1973, p. 12]. Thus, compre-
hension of the message of advertising depends on
the reader’s ability to interpret the meaning of arti-
facts by means of the codes of the deep sense level,
which encode information about diverse spheres of
human life. Put it otherwise, cultural code affects
the content of the advertising discourse and the way
it is interpreted by mass audience. As an essential
constituent of media communication cultural code
becomes the meeting point of conceptual and cul-
tural information in the media text. Subsequently,
the cultural code of advertising should be under-
stood as an unfolding scheme of cultural senses
[MunaonaxmeToBa, 2018, p. 45]. Accordingly, encoding
is looked upon as a creative process of writing ad-
vertising messages with consideration to the model
of decoding by the target audience. The author goes
largely on the premise that interaction of cultural
codes in human mind underpins cognitive opera-
tions of sense interpretation and further reconstruc-
tion of the given idea. Communicative purpose may
be achieved only if the encoded information (mean-
ing) matches the intended meaning. This calls for
careful selection of the upper level signs.

Another key term that we are going to apply in
our study of encoding advertising is a sign. A sign
may be anything that takes meaning, which is not the
sign itself. All audio-visual elements of advertising
message are viewed as signs. The notion of a sign
is a core one in Linguoculturology. And, importantly,
it is not to be confused with the concept of code.
Obviously, the demarcation line between the sign
and the code is quite vague. Their correlation still
brings thought for debate among linguists. In
this research the terms are not interchangeable,
considering that a code is viewed as a structure of
many senses and meanings, whereas a sign usually
has one particular meaning,which maybe interpreted
differently in every new context. Stated otherwise,
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an interpreted sign runs against the boundaries
of its meaning, usually iconic or indexal, and takes
on a symbolic (as a rule, attached to some cultural
tradition) sense, becoming a code. A code is a cluster
of signs such as the above-mentioned component
of advertising discourse company logotype. It
comprises the following signs: typeface, wording,
color, font and configuration. Linguoculturology
pays special attention to the signs of a particular
ethnolinguaculture.A linguacultural sign is a sign the
denotational meaning of which is accompanied by
the connotational one within the context of this or
that linguaculture. To understand ‘what is meant by
what is said, we need to know the context, as it helps
to assign the meaning to words [Larina, Leontovich,
2015, p. 9-10]. Cultural context is a decisive factor
in communicating advertising information through
cultural codes, inasmuch the latter as a system of
secret words or symbols convey messages that are
contextually bound [Hyatt, Simons, 1999, p. 28] to
the national world picture. In this research carried
out from the perspective of Linguoculturology we
define cultural context as a set of cultural models
(behavior patterns, beliefs,values, attitudes, abilities)
accepted and approved within the scope of national
culture. The cultural context of a given linguaculture
is sustained by a series of cultural codes passed
down from generation to generation.

A CASE STUDY
OF ADVERTISEMENTS ADDRESSED
TO AMERICAN TARGET AUDIENCE

The survey of sense interpretation of advertising
text is based on the assumption that cultural
context has two dimensions: horizontal and vertical.
This enables to elaborate on the very essence of the
encoding theory.

I. Encoding advertising of a particular historical
period (horizontal cultural context)

As was stated above, emerging in the context of
this or that culture cultural codes greatly influence
tastes and needs of mass audience. For advertising
to be more effective ad creators use codes that
are dominant in a certain cultural context. This
may be illustrated by Thanksgiving Day holiday
commercial of the largest American bank, financial
services holding company JP Morgan [JP Morgan
Chase Holiday Commercial]. The advert abounds in
cultural codes, interaction of which helps to deliver
the advertiser’s ideas to the audience. The surface
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level consists of a variety of signs that represent
two cultural spheres of life: community life and
corporate culture. The scenes of a family celebrating
Thanksgiving Day, taking photos, sharing precious
moments together convey the sense of mutual
support and warm atmosphere among employees,on
the one hand, and concern for clients - on the other.
At the same time, since a human being perceives the
surrounding world through the prism of his native
culture and mother-tongue, sense interpretation of
the upper level codes depends on the axiological
system of a recipient as a representative of this
or that ethnoculture, norms and customs of which
governs the routing of sense decoding. Ethnocultural
senses are highlighted in the verbal register:

Let’s give thanks for an idea. The grand idea called
America. The idea that if you work hard, you are
entitled to throwing away forty percent of food food
per year, while the rest of the world starves.

A nation of hard workers, striving for a better life
through pesistent labour,Americans are highly aware
of their superiority over other nations. Attaching this
national sense to the advertising text, the copywriter
hints that JP Morgan’s employees undertake their
duties thoroughly. Following this interpretation an
addressee concludes that one of the basic principles
of corporate daily routine is equality. The sense line
continues further, when the author brings up one of
the big problems of the community:

This has led to other ideas, like racism and wars, to
Justin Bieber, and to the free market for the rich and
free coffee for the rest. Our country has gone through
a lot, but this idea isn’t fragile. When times get tough,
we bond them out of another country. Everyday more
people believe in the American idea. And when those
pathetic morons fall for it, we just get a little bit richer.

Metaphorically comparing the company with the
country, the advertiser points out that the company
seeks for leadership and excellence on a competitive
market just like America struggles for superiority
on the international arena. Since competition is
the driving force of healthy American society, the
idea of competition encoded in the text implies
that owing to employees’ rivalry spirit the company
survive, prospers and makes profit. Doubtless, the
commercial appeals to American patriotism, evoking
strong feelings and emotions. Patriotic, or the one
that arouse the basic instinct, advertisement is
always emotional. By the way, emotional advertising
is believed to be a product of American culture, and
as such makes the audience feel proud of the country.
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American patriotism, or Americanism, often
becomes a core message of an advertising text,
permeating every sign of national advertising space.
The subject of ideals of independence, equality
before the law, freedom of speech [Kazin, McCartin,
2006] ensures the success of advertising campaign.
Undoubtedly, the strategy raises brand’s standing
in the eyes of mass audience with every new
commercial. For example, Pepsi’s Generation next
ad campaign commercials vividly demonstrate the
case. Interestingly, from the very beginning PepsiCo
has not been widely perceived as a national brand.
The milestone in company’s timeline was the year of
World War Il, when men and women were in uniform
serving their country overseas.Capturing the patriotic
feelings of the nation, the corporation adopted a
new red, white and blue color scheme for its bottles
and packaging [Sarosh, 2005]. It was the starting
point of selling in Pepsi’s advertising discourse
American idea and American Dream worldwide. We
can observe how the company imposes the concept
of American patriotism throughout the country and
beyond its borders.

Probably the most extreme patriotism is ob-
served in one of the latest commercials. The ad nar-
rates the history of the famous carbonated soft drink
beverages manufacturer that goes hand in hand
with the history of the US:

This is the Pepsi that your father drank, and his father
drank before he met your grandmother [Pepsi Super
Bowl commercial ...].

Again, we see a lot of linguacultural signs. The
look of Cindy Crawford reminds of a great era of rev-
olution in American fashion industry. Ray Charles
touches those who keep in memory the times of
his music, which made an incredible emancipating
influence on American sexuality [American Icons:
an encyclopedia ... 2006, p. 134]. Scandalous teen
idol Britney Spears makes nostalgic for the days of
spreading gay and lesbian culture in the USA. Not
to mention Michael Jackson who influenced a wide
range of subjects, from celebrity studies to visual
culture to gender and sexuality studies, and many
more including ones not directly related to his pro-
fession [Roberts, Catanese, 2011, p. 1]. It seems that
the king of pop music never goes out of style.All the
above-mentioned names this way or other shaped
the American psyche. Their images intensify the
main message: «Thanks to the uniqueness of every
American generation the country is considered to be
a superpower»:

This is the Pepsi for every generation.
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Analysis of the commercials of JP Morgan and
PepsiCo vividly shows how dominating at this or
that historical period cultural codes interwine in the
process of encoding advertising. Thus, the horizontal
dimension of cultural context is a determing factor
in the selection of cultural codes for advertising
discourse targeted at the audience of its time.

Il. The role of cultural dynamics
in the process of encoding
(vertical dimension of cultural context)

Culture is not a static system. It incessantly changes
due to many external and internal reasons. As
a result, new customs, traditions, norms, beliefs
appear in the form of cultural codes within the given
cultural framework. In this respect it's urgent to take
into consideration that every culture undergoes
historical evolution.  Advertising discourse of
companies with long history timeline may verify the
influence of vertical context on encoding process.
It's necessary to mark the following two points:
Firstly, dynamics of national culture means shift
in axiological system of a linguaculture. Accordingly,
cultural context embraces not only dominating codes
that express prevailing values, but also obsolescent
and emerging cultural codes, which very often con-
tradict semantics of dominating ones. However, all
three groups can peacefully coexist in the advertis-
ing space. Naturally, such blend inevitably leads to
the conflict of values, and consequently, results in
sense distortion. For instance, we have noted that
contemporary ad regularly turns to global matters.
Today advertising employ universal cultural codes,
senses of which (collectivity, teamwork, cohesiveness,
respectfulness) are contrary to US national values
(individualism, privacy, self-dependance). Notably,
despite rapid globalization aimed at establishing pri-
orities in national axiosphere, there’s a tendency to
preserve the ethnocultural component of the plane
of expression. No wonder, American adverts aggres-
sively exploits visual signs of US culture (national
symbols and icons) as a token of opposition to global
policy. This once again emphasizes crude national-
ism as the mainstream in the country of great oppor-
tunities as in Coca Cola’s «It's Beautiful» commercial
broadcasted during the Super Bowl games in 2014.
Using the updated version of the well-known patriot-
ic song «America is beautiful», advertisers managed
to tap on the theme of racial discrimination, which
until now stands as the never ending burning issue in
American society. Scenes from the lives of Americans
with different ethnocultural backgrounds embody
the idea of multiculturalism. Multiple codes of the
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upper discourse level (cowboy riding the mountains,
children at the cinema, happy family at the dinner,
surfers on the wave, Muslim girls and many more)
symbolize acceptance, inclusion, diversity and in-
tegrity, i.e., values, encoded in dominating codes of
the deep level. Interplay of the upper level codes,
visual and song-like sound code, renders the sense
level of the emerging code. The point is that, first,
the soundtrack is not a national anthem; second, the
song is sung in different languages (English, Hindi,
Spanish, Keres, French and Hebrew). Seemingly, the
advertisement moves away from the concepts of pat-
riotism towards popularization of universal moral
ideals. In fact, politically concerned Americans think
different on the subject. The commercial drew much
criticism and yielded long discussions, for it was
launched right after Donald Trump had signed an ex-
ecutive order prohibiting Muslims from seven-mus-
lim majority countries enter the USA [Szathmary,
2017]. Given that, the advert was purposed to allevi-
ate political climate and social tension. Nevertheless,
following trends of the time that seeks a common
denominator for a variety of ethnocultural traditions,
the ad maker managed to combine dominating and
emerging values in one discourse space. Hence, de-
coding of the emerging cultural code gives another
interpretation of cultural artifacts. Overlapping of
codes of the upper sense level produces a synergetic
effect that results in revalution of values encoded in
codes of the deep sense level.As can be seen, vertical
cultural context defines the vector of interpretation
either from the deep level to the surface one, or vice
versa. Implementation of national symbols to share
universal moral values in American advertising, as
was exemplified above, proves the country’s strenu-
ous efforts to resist omnipresent global culture.

Secondly, verbal expression of core national
values constantly changes according to language
taste of every new epoch. Nowadays Media com-
munication supplies copywriters with versatile lin-
guistic means to create a really good multimodal
commercial. Evidently, nonverbal register is grad-
ually displacing the verbal text. As a result, the
units of the verbal row become semantically more
capacious. The text is no longer a mere explanatory
note to the visual images of advertisements. Almost
every word contains a vast number of senses of dif-
ferent cultural codes. Therefore, encoding means
relentless search for verbal signs that adequately
reflect the deep sense layer of advertising. That’s
why over the last decades American companies are
inclined to launch global ad campaigns addressing
consumers with slogans that are easily adapted to
any country. Suffice it to recall Levi’s roaring slo-
gans of all times
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The west grew up in Levi’s (1950).

America’s finest overall since 1850 (1950).

As Western as the West itself (1963).

Levi’s jeans — an American tradition (1984).

The country was not made by men in suits (2010).

Verbal markers define the unique cut of na-
tional advertisement. This bears resemblance to
anchoring technique, which is very popular in Neu-
rolinguistic Programming (NLP). In advertising ver-
bal anchoring facilitates comprehension of an ad’s
message [Phillips, 2000, p. 20], leading the reader
towards visual’s presumably intended interpretation
[Forceville, 1996, p. 75]. The usage of verbal markers
enables a copywriter to set the direction of decoding
in the intended way. Unsurprisingly, hints of pride for
the country (patriotism) and belief in its superiority
(nationalism) are hidden in the present-day global
commercial of the iconic American brand:

Global clothing consumption has doubled over the
last 15 years. We can change that. When we make
better, we can buy better. And when we buy better,
we can wear longer. We wear longer, we can buy less.
When we buy less, we can waste less. And when we
waste less. We can change so good you [Buy better,
wear longer].

Therere three verbal markers in the text: change,
better, we. At first sight the indexal sign we indicates
the company itself, its staff, or corporate team. How-
ever, this clever deictic word is much broader in its
semantic content. Small, but all-inclusive we takes
the form of continual «flagging», or reminding, of
nationhood through everyday discourse. Rather than
grand memorable phrases, it offers constant, but
rarely conscious, reminders of the homeland, making
«our» national identity unforgettable [Billing, 1995,
p. 6-8, 93]. Additionally, divided into separate sense
blocks advertising text presents a succession of slo-
gans declared by youngsters of multinational USA.
Further, owing to constantly repeated key words the
advertisement sounds like the text of propaganda,
such as political leaders’ slogans:

George Bush: Yes, America can.
Barack Obama: Yes, we can, Change we can believe in.

Evidently, global advertising addressed to the
universal problem of conscious, environmentally
friendly consumption has ethnocultural senses skill-
fully disguised in the verbal fabric of the text. This al-
lows to retain ad’s national identity, and, at the same
time, strengthen suggestive, manipulative impact on
the inner audience (Americans). So, we argue that
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the vertical cultural context is crucial in determining
the plane of expression of an advertising text, se-
lection of code systems of the upper discourse level
and the ways of encoding advertising space.

CONCLUSION

To sum up, we hold that advertising discourse is an
unfolding scheme of senses encoded in cultural codes.
The research, focused on the discourse nature of ad-
vertising and its close connection with other discur-
sive practices of a human being, provides an in-depth
view of how culture (verbal and nonverbal languages)
and ideology (codes and signs) are intertwined in the
discourse space (advertising). Also, the study expands
theoretical findings about the ways of communica-
tive influence in advertising with regard to specific
features of the national character of an audience. Cul-
tural codes have proved to be an appropriate vehicle
of rendering the given message. Interplay of cultural

information conveyed by codes of culture with con-
ceptual information of an advert grants an advertiser
with freedom to speak to his audience indirectly and
impose a certain worldview on a consumer. Further
prospects of investigation imply profound analysis
of every discourse level. Also, of critical importance
is the issue of taxonomy of cultural codes within one
level, their interrelation. Moreover, defining the cri-
teria of effective interaction of cultural codes of two
levels is undoubtedly of interest. This will validate the
prospects of encoding theory for redefining problems
of discourse-analysis that may be, and should be tak-
en from cross-disciplinary angle. The proposed con-
cept of linguacultural encoding may be applied in the
study of any Media communication with its hidden
methods of altering popular mentality. Moreover, the
results may be of use in teaching courses of Linguo-
culturology, Intercultural communication and Trans-
lation studies. Finally, encoding theory may be used
by copywriters as the manual for improving practice
of writing advertising texts.
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INTRODUCTION

The importance of perceptual skills in com-
municative language use has been heightened by
the dependence on remote working and studying
imposed by the COVID-19 pandemic. Taking into
account significant traffic load, teleconferencing
is more and more often conducted without visual
support.Sociologists emphasize that refusal of visual
aids means absence of non-verbal communication
tools, which leads to the increasing significance
of the auditory channel compared to the visual
channel [France, Anderson, Gardner, 2001]. Thus, the
topic is of great importance, especially in respect of
interlingual communication. Neuroscience research
has shown that music training leads to changes
throughout the auditory system. Similar to physical
exercise and its impact on body fitness, music is a
resource that tones the brain for auditory fitness.
Therefore, the role of music in shaping a phonetic
and phonological ear deserves consideration [Kraus,
Chandrasekaran, 2010].

Experts from different areas have carried out
numerous transdisciplinary studies on the interrela-
tion between music and language, especially neurol-
ogists, speech therapists, and musicologists. For in-
stance, Kirnarskaya D. K. emphasizes the connection
between music and speech but do not specify the
degree of interaction between the two phenomena.
In their article «The linguistic benefits of musical
abilities», Aniruddh D. Patel and John R. Iversen point
out the interrelation between musical abilities and
specific phonetic and prosodic skills in language
[KupHapckas, 2004; Patel, Iversen, 2007]. However,
they focus on the underlying mechanisms of this
interaction without considering its degree. R. Slevc
outlines the link between language and music at
three levels of analysis: sound, structure and mean-
ing [Slevc, 2012]. Recent research provides evidence
that musicians are more sensitive to emotional pro-
sodic cues and are better able to detect small pitch
changes in speech as well as in music than non-
musicians [Thompson, Schellenberg, Husain, 2004;
Lima, Castro 2011; Marques, Moreno, Castro, Besson,
2007]. Musical ability also predicts how well late
learners acquire both perceptive and productive L2
phonology [Slevc, Miyake, 2006].

Though interest in the relationship between
language and music has a long history, the topic
has not been well researched from the perspective
of linguistics. That fact might be explained by lit-
tle consensus so far on what constitutes musical
ability and how to best measure it [Hallam, Prince,
2003; Okada, Slevc, 2021]. Moreover, a great num-
ber of experts do not identify musical ability among
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factors influencing second language acquisition due
to the complexity of its nature and lack of a unified
measurement system [Piske, MacKay, Flege, 2001].
They prefer to rely on those factors that can be un-
ambiguously identified and measured. For instance,
Siti Khasinah lists the following factors that signifi-
cantly impact L2 learning: motivation, attitude, age,
intelligence, aptitude, cognitive style, and personal-
ity [Khasinah, 2014]. There is also an approach that
takes into account both internal factors, such as age,
personality, motivation, experiences, cognition, na-
tive language and external factors,among which are
curriculum, instruction, culture, status, and access to
native speakers [Macaro, 2010].

Thus, we conducted experimental phonetic
research at the Department of phonetics of the
German language in 2020 to establish the degree of
the influence of a developed musical ear on the L2
phonological competence in nonnatives. As musical
ability has not been identified yet as an essential
variable that influences the degree of L2 foreign
accent, as it is we decided to investigate an ear
for music that can be unambiguously defined and
measured. As defined in the Cambridge dictionary,
«if someone has an ear for music [...], they are good
at hearing, repeating, and understanding these
sounds».

As there has been evidence for some degree of
music to language transfer regarding discriminating
differences in sounds [Slevc, Miyake, 2006; Sadakata,
Sekiyama, 2011], we decided to investigate music to
language transfer in prosodic phonology. Although
speech does not primarily rely on pitch, the pitch
signal includes pitch-based information. This fact is
most apparent in tone languages where word mean-
ings are conveyed through pitch patterns and mod-
ulations. However, in nonpitch-related languages,
emotional and linguistic information can be repre-
sented by differences in intonation, which suggests
that the ability to process lexical tone and prosodic
changes might rely on the exact mechanisms in-
volved in musical perception [Slevc, 2012].

MATERIALS AND METHOD

To test our hypotheses, we used the following
methods in the practical part of the study:
1. Expert assessment of musical ear;
2. Questionnaire method;
3. Empirical study of auditory perception;
4. Statistical treatment (the Shapiro-Wilk test,
the Mann-Whitney U test).

TURL: https://dictionary.cambridge.org
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The goal of the study was to establish the role of
trained musical ear in L2 phonetic and phonological
acquisition in students of linguistics majors.

The study’s objectives were formulated as follows:

e to establish whether musical ear can be
considered among factors affecting the
degree of a foreign accent in L2;

* to study the influence of trained musical ear
on L2 prosodic phonology development on
perceptual and productive aspects in students
of linguistics majors.

The object of the studywas phoneticinterference
that occurs while studying phonetics of the German
language by students of linguistics majors.

The subject of the study was the dependence
of prosodic phonology development in students of
linguistic majors on trained or untrained musical ear.

The subjects in this experimental-phonetic study
were 33 first-year students of the Faculty of the
German Language of the Moscow State Linguistic
University (23 young women and 10 young men)
aged 17 to 20 years. The students had no theoretical
knowledge on the subject «Intonation in the German
language» and could rely exclusively on their ear by
the time of the experiment.

The study was conducted in three stages.

The first stage was an expert assessment of a
musical ear, during which a group of 20 students
with a trained ear for music was identified by an
expert and two professional musicians. It should
be noted that the development degree of musical
ear, pitch and timing abilities were not measured or
classified. The main criterion of the audition was the
exact imitation of a certain melody.

For the convenience of interpretation, we
divided the subjects into two groups: Group 1
included subjects with trained musical ear, group 2 -
with untrained musical ear.

In the second stage, the subjects were asked to
complete a questionnaire with the following points:
name and surname, age, sex, music education, and
knowledge of the German language.

During the third stage, the subjects had to
perform three tasks aimed at developing the skill

Linguistics

to intone affirmative and interrogative sentences
according to the German pronunciation standard.
The tasks were formulated in the following way:

1. Listen to the following sentences and mark
graphically the word which sentence stress falls on.
Repeat everything you have heard in accordance
with your notes.

2. Listen to the following sentences, and then
show graphically how the melody develops (falls /
rises / remains unchanged).

3. Listen to the dialogue. Show the melody
development graphically. Read the dialogue
according to your notes.

The tasks were arranged on the principle
«from easy to difficult»: in the first task there were
simple sentences that consisted of no more than
four short words; in the second task the subjects
were to work with both simple and complex
sentences; the third task contained a dialogue.
The control of the tasks performed was carried
out individually. All recordings were played twice
with an interval of 10 seconds, which was enough
for the tasks to be completed. All oral responses
were recorded.

For a more detailed description of the results,
a point system was introduced: one point was
assigned to each correctly given answer. In the first
task, the maximum total score to be achieved was
28 points (the students were able to get a maximum
of 14 points for both perceptive and productive
aspects). In the second task, the maximum score
was 8 points; during the completion of the third
task, the subjects could score a maximum of 12
Points, of which 6 points were given for the
productive aspect, and 6 points for the perceptive
aspect. Thus, the maximum total score was 48
points.

RESULTS

Based on the results of the Shapiro-Wilk test,
a further analysis of the data was performed using
the Mann-Whitney U test (see Table 1).

Table 1

THE MANN-WHITNEY U TEST RESULTS
(95 % Confidence Interval - Cl)

‘ Statistic ‘ p-Value ‘ Mean Difference

Perceptual aspect Mann-Whitney U 18.0 <.001 4.00 2.000 6.00
Productive aspect Mann-Whitney U 50.0 0.003 2.00 1.000 3.00
Total score Mann-Whitney U 13.0 <.001 6.00 4.000 9.00
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According to Table 1 subjects with trained
musical ear show statistically more significant
results in both perceptual (with p significance
level <.001) and productive (with p significance
level = 0.003) aspects. Below there are graphs
with pairwise differences of both groups for each
of the aspects according to the Mann-Whitney U
test (see Fig. 1). Figure 1 (left panel) depicts the
mean and median values of both subjects groups
regarding the assessment of the productive aspect
with the confidence interval of 95%. The mean
difference between the two groups equals 2 points.
The average total score of Group 1 is 18.5 points
whereas the average total score of Group 2 is
16.2 points. Figure 1 (right panel) demonstrates the
mean and median values of both subjects groups
regarding the assessment of the perceptual aspect
with the confidence interval of 95%. In contrast

194
%n
181

174

O Mean (95% Cl)
O Median

Productive aspect

164 [a]

157

1 2
Musical ear (by groups)

to the productive aspect assessment the mean
difference between the two groups regarding the
perceptual aspect is even higher making 4 points.As
the graph shows, the mean in Group 1 is 23.7 points
whereas the mean in Group 2 equals 19.7 points.
It is noteworthy that the data dispersion in the
perceptive aspect is significantly less than in the
productive aspect. The statistical significance is,
therefore, increasing.

Figure 2 compares the total scores of both
subjects groups for both aspects. From Figure 2 it is
clear that the total score in Group 1 is significantly
higher than in Group 2. While the average total
scores of the subjects’ group with untrained musical
ear (Group 2) is 35.8 points, the average total score
of the group with the trained musical ear (Group 1)
reaches 42.2 points. The mean difference equals 6
points.
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Fig. 1. The mean and median of Group 1 and Group 2 for the productive (left panel)
and the perceptual (right panel) aspects (95 % Cl)
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Fig. 2. The mean and median of Group 1 and Group 2
for perceptual and productive aspects (95 % Cl)
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DISCUSSION

According to our results, a trained musical ear has
a statistically significant effect on both L2 produc-
tive and perceptual prosodic phonology. A more ob-
vious degree of influence can be traced within the
framework of the perceptual aspect, which can be
explained by the fact that speech production is also
influenced by a set of other factors, such as voice
control, structure of articulatory apparatus, and
others. Thus, a trained ear for music influences L2
phonetic and phonological acquisition, consistent
with some of the results of already conducted stud-
ies in this area. In particular, A. O. Ilner emphasizes
in his article «The link between musical and pho-
netic abilities in teaching foreign languages» that
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components of speech and musical ear, which are
responsible for intonation and accent-rhythmic or-
ganization, are related to each other. The author also
notes that trained musical ear and sense of rhythm
allow students to capture phonemic features (vowel
length and brevity) more clearly [MnbHep, 2015].

However, further analysis of other materials
on the research topic showed that there is
paucity of studies examining aptitude factors in a
controlled manner, making it impossible to draw
firm conclusions regarding these factors. Hence,
musical ability has not been found to significantly
affect the degree of L2 foreign accent [Flege,
1995; Tahta, Wood, Loewenthal, 1981]. It should
be mentioned though that many studies except for
one [Flege, 1995] have identified mimicry ability
as a significant variable affecting the degree of L2
foreign accent [Piske, MacKay, Flege, 2001]. Thus,
we believe that important questions that should be
addressed in future research are: in what relation
to each other mimicry and musical abilities are as
well as what constitutes musical ability. For now,
we believe that musical ear as a key component
of musical ability serves as a basis to mimicry
ability as it is impossible to mimic without hearing
something. Moreover, musical ear training increases
perception accuracy, which helps avoid substituting
L2 phonemes and intonemes by L1 ones [Kraus,
Chandrasekaran, 2010].

Despite the fact that factors affecting degree
of foreign accent by L2 acquisition are currently
being actively studied, most of them are aimed at
researching a limited number of variables such
as age of L2 learning, length of residence in an
L2-speaking country, gender, formal instruction,
motivation, language learning aptitude, amount of
native language (L1) use and presence or absence of
pronunciation training [Combei, Marotta, 2019; Piske,
MacKay, Flege, 2001]. Age of L2 learning appears
to be the most significant predictor of degree of
foreign accent. However, relative importance of
other variables is uncertain. Some of the variables
relating to subject characteristics tend to be
overlooked due to the complexity of the analysis
and lack of adequate experimental control in some
studies. In addition, the phonetic aspect often fades
into the background by second language acquisition,
since vocabulary and grammar come to the fore
even when studying in linguistic majors. Taking into
account growing importance of the auditory channel
in communication and social significance of a
strong foreign accent as a result of underdeveloped
phonetic and phonological competence, we consider
it necessary to study musical ear among other factors
affecting degree of foreign accent.
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CONCLUSION

Based on the research outcomes, it can be inferred
that the results of the subjects with the trained
musical ear are significantly higher than those of
the subjects with an untrained ear for music in all
aspects, with a confidence level of 95%. Moreover, it
should be pointed out that the difference between
the results is much more noticeable in the perceptual
aspect. Such a result is of particular importance
for the study, as the successful performing of the
tasks aimed at the perception is directly dependent
on ear. As for the tasks aimed at the productive
aspect, different factors can influence their success-
ful completion: on the one hand, individual
characteristics such as, for instance, peculiarities
of the structure of the speech apparatus; on the
other hand, some L1 articulation features may cause
prosodic and phonological transfer. In other words,
when studying the interrelation between musical ear
and productive aspect, a more significant number of
factors should be taken into account.

It should also be mentioned that although it has
been established that the achievements of the two
subjects’ groups differ from each other significantly,
the evaluation criteria for students should be
considered when applying the obtained data in the
pedagogical practice. Nevertheless, there are many
reasons to assume that larger cohorts of learners will
produce more accurate study results. It can also be
shown in a more extensive study that the significant
degree of the influence of the developed musical
ear on perception and production can be different.
Therefore, further research in this area is required
to identify all factors that influence L2 phonetic
and phonological development and determine
the musical ear’s role among other musical ability
components in this hierarchy. We also believe that
a study with a longitudinal design should be carried
out to trace the gradient effects of various aptitudes
and skills on the dynamics of L2 phonetic and
phonological competence development throughout
a training course.

We want to point out that most of the findings
mentioned above are correlational and thus do not
necessarily support a causal relationship between
music and language.However, this concern is lessened
given evidence that there are no preexisting neural,
cognitive, or musical differences between children
who do or do not undergo later musical training [Slevc,
2012]. In addition, some findings give considerable
support for the transfer of musical training to
language abilities: a longitudinal study showed that
8-year-old children who received musical training
showed enhanced electrophysiological responses

Vestnik MSLU. Humanities. Issue 1 (869) / 2023



A3bIKO3HaHUE

to pitch variations and in music and in speech and
also showed more significant improvements on
a behavioural reading task after only six months of
training in contrast to children who received painting
training [Moreno et al., 2009].

In conclusion, our research results can raise
awareness about the importance of an ear for music
in learning L2, especially in developing listening

and pronunciation skills by those who study tone
languages. In addition, the stated correlation might
drive methodologists and language teachers to
develop new original forms and methods of teaching
phonetics based on musical art, to create auxiliary
materials to develop a phonetic ear through a
musical ear. So far, there have been few initiatives
in this field.
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A3bIKO3HaHUE

BBEAEHUE

Ha cerogHswHWin geHb LBeluapus cumtaetcs MHO-
FOHALMOHANIbHOM M MHOTOS3bIYHOM CTpaHOW. YeTbipe
A3blKa NPU3HAHbI B KayecTBe OPULMANbHbIX: HEMEL-
KUR, OPaHLY3CKUIA, UTANbSHCKUIA U PETOPOMAHCKMM
A3blkM. OHM OTPaAXKAKT ITHUMYECKMIA COCTaB CTPaHbl.
B LBeruapum HacumTbiBaeTcst cebiwe 100 ananek-
TOB. B Hel u3paBHa B Kax[AOM CeMbe CyLLeCTBYHOT
CBOM $3bIKOBblE 0COBEHHOCTM M TpaaULMM.

Mo cnoxuBlueMycs yOexAeHUH OTevyeCTBEHHbIX
uccnepoBaTenen, cBoeobpasHas S3bIKoBas CUTyaLus,
cnoxuBlascs B LLseruapun, obycnoeneHa cocpeno-
TOYEHMEM B OOQHOM COLMYME MHOMOUMUCIEHHBIX $3bl-
KOBbIX KOHTaKTOB. B noBceaHEBHbIX KOMMYHMKALMSX
MOryT ObITb 33[€MCTBOBaHbl YeTbipe HALMOHAMbHbIX
A3blKa: HEMeLKWI, GPpaHLYy3CKUIA, UTaNbAHCKUI U PEeTo-
POMaHCKUM. [pnMeyaTenbHO, YTO S13bIKOBOE MPOCTPaH-
cTBO B LLIBENMLApMM TakKe NPOHM3aHO MHOrO06pa3HbI-
MW OMaNeKTaMMn U XapaKTepusyeTcs CyLLeCTBOBaHUEM
HOPMWMPOBAHHbIX NNTEPATYPHbIX S3bIKOB [[OMalUHEB,
1983].

NHTepecHo, uto 6unuHremsmy B LlBeiiuapuu
npucyw, 6onblue MHAMBWMAYANbHbIM XapakTep, Mo-
CKOJMIbKY OH HAaXOAMT NposiBAeHUe NpenMyLLeCTBEHHO
B MHTENNIEKTYaNbHOM cpeae.

Kak nonaratot oteyecTBeHHbIe MCCIef0BaTeNU, TakK
Ha3blBaeMble S3bIKOBble 30HbI B LLIBeMLLapum He xapak-
TEPU3YIOTCS HEMOABMXKHOCTbIO, B HEKOTOPbLIX ropoaax
Habnopaetcs ABys3bluMe, T. €. BNageHue ABYMS rocy-
[LApCTBEHHbIMM S3bIKaMM, HANPUMeP, B KAHTOHaX bepH,
@®pubyp. B noBcenHeBHbIX cUTyauusx obLieHns 30ecb
pacnpocTpaHeHo ¢dpaHKo-HeMelkoe ABysa3sblume. [o-
BOpPS MpO CTaTyC HeMeukoro g3blka B LUBeiuapwuy,
cnepyeT OTMETUTb, YTO HEMELKUIA 93bik obnagjaer ca-
MOCTOSTENIbHOCTbLIO B CTPYKTYPHOM U COLMANbHO-MIUHT-
BMCTMYECKOM acnekTaxX U MOXEeT pacCMaTpMBATLCS Kak
BapMaHT HEMELIKOrO f3blKa [TaM Xxe].

HEMELLKUU A3bIK B LUBEMLAPUU

B nuHrBMCTMYECKOM acnekTe LIBEMLLAPCKO-HeMeL-
KW CTaHAApT NpencTaBnsieT YHUKANbHYH COLManb-
HO-(DYHKUMOHANbHYKD MOAENb HEMEeLKOro £3blika.
PaccmaTpuBas anaxpoHuyeckoe pasBuTue LWBeNLAP-
CKO-HEMEeLKOro CTaHaapTa, clefyeT MoAYepKHYTb,
YTO B HEM HE BO3HMKJIO Pa3roBOPHOMO YPOBHS 5i3bIKa.
Bo MHOroM 370 0ObsICHSIETCS OCOBEHHOCTBIO Cylue-
CTBOBaHMS U Pa3BUTUS AMaANeKTa, KOTOPbIX, C OLHOM
CTOPOHBI, IBASETCS KOLHOPOAHBIM JIMHIBUCTUYECKUM
00pa3oBaHMEM» WU XapaKTepU3yeTcs MHTerpauuen
00LWMX 93bIKOBbIX 31EMEHTOB U PErMOHANbHOM Crnew-
nukn. C Opyror CTOPOHBI, LWIBENLAPCKO-HEMELKUA
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LManekT NpeacTaBnseT coboM CNOXHYK CUCTEMY, Ha-
CUMTbIBaKOLLYD Oonee nNATMAECATM MOACUCTEM, Tak
Ha3blBaeMbIX noaauanekTos. LBelLapcko-Hemel-
KW auanekT obnafaeT WUMPOKUM DYHKLMOHANBHBIM
cnekTpoM. [T0CKOMbKY HEMELKUIM ITepaTypHbIN A3biK
SBNSETCS NPeUMYLLECTBEHHOW OPMOIM NMUCbMEHHOWM
KOMMYHMKALMK, FMABHYO POJib B YCTHOM KOMMYHMKa-
UMM UrpaeT HaUMOHAMbHbIMA LWBENLAPCKMI AManekT
[Rues, 2014].

o MHeHWMI0 3apybexHbIX UCCnenoBaTenen, NoHs-
TUIO «OMANEKT» AO/MKHbI ObITb MPUCYLLM CleayoLme
kputepuw [Loffler, 2003]:

1) nuanekT paccMaTpuBaeTcs Kak noacuctema

A3blKa,

2) pManekT orpaHuuuBaetcs chepoit YCTHOM
KOMMYHMKaLMK,

3) AManekT HOCUT PernoHanbHbIM XapakTep,

4) roBopsAlWwMe Ha AuanekTe MMEeKT OLMHAKO-
Bbll COLMANbHbIW CTaTYyC,

5) KOMMYHMKATUBHbIA AManNasoH MCNoNb30Ba-
HWS AManekTa OrpaHWYeH, T. e. AManekT no-
HUMAIOT NUWb HEMHOIMEe HOCUTENM $3blKa
B OT/IMYME OT CTaHAAPTHOMN HOPMbI.

Camu wBenuapubl npefnoynTaoT 0003HAYaTh
LIBENLAPCKO-HEMELKMNIA AuanekT HapeuneM (Mundart).
B Hemeukos3bluHOM LlBeruapumn Hapeune - ¢opma
A3blka, MCNONb3yemMas AN MOBCEAHEBHOMO YCTHOrO
obuweHnus [Schlapfer, Gutzwiller, Schmid, 1991].

Mo MHeHuto B. M. XXupMyHCcKoro, nutepaTypHbii
HeMEeLKUM $3blK WCMOMb3YeTCs MNpenuMyLLecTBEHHO
B MWUCbMEHHOM KOMMYHMKauun. OH npuMeHsieTcs
B HAYy4YHOW peyun, Xy40XKeCTBEHHON NuTepaType, B CU-
cteme obpasoBanua PKnupmyHckuia, 1956].

B noBcenHEeBHbIX CUTYaLMSIX YCTHOM KOMMYHMU-
Kauuu, a Takxke Bce 6osblue B 0QULMANBHO-AEN0BbIX
CUTYaUMaX WBeNLapLbl NpeanoYymTatoT UCNONb30BaThb
LIBEMLAPCKO-HEMELKMUIA AManekT, 6e3 orpaHuyeHus
COLManbHOro CTaTyca, ypoBHS 0Opa3oBaHUs, perno-
HaNbHOW MpUHaANexXHocTu. CTOUT NOAYEPKHYTb, YTO
WBEMLAPCKO-HEMELIKUIA  AMANeKT, O00beaUHSAOLLIMNA
HEeCKONIbKO aneMaHHCKMX AMaANeKkToB, 3aHUMAEeT 0Co-
60e nonoxeHue No CpaBHEHMIO C AnanekTamu B lep-
MaHuu 1 ABCTPUM 1 MPEBOCXOANT MX B PYHKLMOHASb-
HOM nnaHe PKupmyHckui, 1956].

CnenyeT 3aMeTUTb, YTO LUBEWLLAPCKO—HEMEeLKoe
A3bIKOBOE MPOCTPAHCTBO BK/OUAET B cebs aBe dop-
Mbl CYLLECTBOBAHMS HEMELLKOTO $3blKa: HEMELKUI U~
TepaTypHbIN A3bIK U LWBENLAPCKO-HEMELKUI AnanekT
(Schwytzerdltsch), koTopbli 0b6benMHSET pacnpo-
CTpaHeHHble noBcemMecTHO B LUBeriuapun aneMaHH-
ckne amanektbl [Krech, 2009]. Bnapenne obenmn
Pa3HOBUAHOCTAMMW HEMELLKOTO $3blKa Ha TEpPUTOPUM
LLIseriLapum NpUHATO paccMaTpUBaTb Kak AUINOCCUIO
WNU OUaneKTHO-NuTepaTypHoe ABYys3bluume.
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LUBENLLAPCKO-HEMELLKUW NUTEPATYPHbIU
CTAHAOAPT: ®OHONNOMMYECKUE
OCOBEHHOCTMU COIMNMACHbIX 3BYKOB

LIseruapCknin cTaHOapT HeMeLuKoro s3bika B LLBer-
uapumn obnagaer MCTOpPUYECKUMU S3bIKOBBIMM Tpa-
AMUMAMKU U XapaKTepU3yeTcs CBOer crneumduKon
Ha BCEX JIMHMBUCTUMYECKUX YPOBHSAX. EMy npucyLlum
OKHOHEMELKMEe 513blKkoBble YepTbl. OCHOBHOW OT/M-
YUTENbHOW YepTOoM LBENLAPCKOro SUTEpaTypHOro
A3blKa OT repMaHCKOro CTaHAApPTa ABNSETCA Hanuune
B HEM renbBeLM3MOB, C/10B, YNOTPebASEMbIX TONbKO
B LUBEMLAPCKOM S3bIKOBOM MpOCTpaHCTBe. B ocHoBe
MHOTUX resbBELM3MOB 3a/10KeHbl aleMaHHCKuUe au-
anekTHble 0COBEHHOCTW, MpuAallme 3TUM CN0BaM
cneunduyeckme yepTbl Ha HOHETUYECKOM, rpamMMma-
TUYECKOM U NIEKCUYECKOM YPOBHSIX.

K cBoeobpasuio LWBENLAPCKOro S3bIKOBOrO Mpo-
CTPaHCTBA TaKXe MOXHO OTHECTU Halnyne 3auMm-
CTBOBaHWIM MNPEUMYLLECTBEHHO M3  (MPaHLYy3CKOro
A3blKa, YTO OODBACHSAETCS CyLLeCTBOBAaHWMEM TECHBIX
A3bIKOBbIX KOHTAKTOB.

M3-3a OTCYTCTBUS Pa3roBOPHOrO YPOBHS 3bl-
Ka Bce 6osblle BO3HUKAET YMC/IO MPSMbIX KOHTaKTOB
Mexay LBENLAPCKMM CTaHAAPTOM HEMELIKOTO A3blKa 1
LWBEMLAPCKO-HEMELKMM AMANeKTOM. JT0 CnocobCTBy-
€T UX TECHOMY B3auMOLENCTBUIO U B3aUMOMPOHUKHO-
BeHu0. [lnanektHble GOPMbl NMOCTENEHHO NPOHUKAIOT
B IMTEpaTypHbIN A3blK, NPUAABas €My perMoHanbHble
npusHaku. CnegyeT NOAYEPKHYTb, YTO NMPOM3HOLLEHME
MHOIMX CNOB B LWBEMLAPCKOM HaLMOHaNbHOM BapuaH-
Te HEMELKOrO f3blKa XapaKTepu3yeTcs BAUSHUEM WH-
TepdpepeHumMn, Bnarogaps KOTOPOW LUBEWLLAPCKO-He-
MeLKWA NuTepaTypHblM CTaHAApPT Ha (OHETUYECKOM
YPOBHe MocTeneHHo NpUBAMKaeTCs K LWBerLapCKo-He-
mMeLKoMmy avanekTy [[JomawHes, 1983].

PaccmatpuBas nogpo6bHo LWBenLapckuin nuTepa-
TYPHbIA CTaHOAPT HEMELKOro fi3blKa, cnenyeT ocTa-
HOBUTbCSA HA HEKOTOPbIX YAaCTHbIX (OHONOrMYECKUX
0COHEHHOCTAX COMMACHbIX 3BYKOB M COMOCTaBUTb WX
C MOXOXMMM NPUMEPAMU U3 HEMELIKOTO A3blka B [ep-
MaHMWU C LeNblo BbISIBNIEHUS 0OLWMX U OTIMUUTENBHBIX
yepr.

CywecTBEHHbIM OTAMYMEM MeXAY repMaHCKUM
MPOU3HOCUTENIbHbIM CTaHAAPTOM W LIBEMLLAPCKO-He-
MEeLKMUM CTaHOApPTOM SBASIETCS MPOM3HOLEHNe Oyk-
BocoyeTaHus — ch. B HemMeUKOM d3blke OHO MOXeT
6bITb peann3oBaHoO Kak 3BYK [X] MM Kak 3BYK [¢] B 3a-
BMCMMOCTM OT KOMOMHATOPHbIX YCI0BWIA. B weenuap-
CKOM HaLMOHaNbHOM BapMaHTE HEMELKOro £3blka
npeanoyTMTENbHO MepenaBaTbh ykasaHHoe OyKBOCO-
yeTaHMe C NOMOLLbIO 3BYKa [X], Hanpumep, B cnose
nicht (Hem). B 3aMMCTBOBaHMSX rpevyeckoro mpowc-
XOxaeHus bykBocouyeTaHue — ch MoxeT ObITb pea-
NN30BaHO Kak 3BYK [X] unum kak 3ByK [k], Hanpumep,
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Chaos, Charakter, Cholera, cholerisch, Chor, Chrom,
Chronik, Melancholie. B repMaHCKOM NPOU3HOCUTESb-
HOM CTaHAapTe npeanoyTeHne otaaercs 3ByKy [k].

BbykBa k unu 6ykBocouyeTaHue ck peannsyoTcs B
WBEMLAPCKO-HEMELIKOM MNPOU3HOCUTENbHOM CTaH-
napte kak abdpwukara [kx], Hanpumep, krank (6osb-
Hol) npowmsHocuTca Kak [krankx]. B repmaHckom
MpOM3HOCHUTENbHOM CTaHdapTe bykBa k unn GykBo-
coueTaHue ck npomsHocaTcs Kak 3ByK [k].

bykBocouyeTaHue chs NpoOM3HOCKUTCA B LWIBEWLAp-
CKO-HEMELIKOM MPOU3HOCUTENIbHOM CTaHAapTe Kak
3BYKOCOYETaHue [xs], Hanpumep, B cnose Fuchs -
suca [fuxs], B repMaHCKOM NPOU3HOCUTEIbHOM CTaH-
fapTe NpeanoyYTUTENbHO peani30BbIBaTh 3ByKOCOYe-
Tanue [ks].

BykBa v npousHoCUTCS B LWBEMLAPCKOM nuTepa-
TYPHOM BapuaHTe HEMEeLKOro f3blka Kak 3ByK [f] BO
MHOTMX MHOCTPaHHbIX CoBax, Hanpumep, November
(Hosi6pe), Proviant (nposuaHm), Evangelium (EgaHze-
nue), Klavier (nuaHuHo). OfHaKO eCTb MCKIIOUEHHS.
Tak, B cnosax Velo (senocuned), Vignette (suHbem-
Ka), Viscose (sucko3a) NpoCnexuBaeTcs peanusaums
3ByKa [v]. [na Hemeukoro s3blka B [epMaHuMM Xa-
paKTepHbl Mcnonb3oBaHue 3Byka [f] B cnoBax rep-
MaHCKOro MPOMUCXOXAEHNS M peanu3aums 3ByKa [V]
B MHOCTpaHHbIX cnosax [Krech, 2009].

lpuMeyaTenbHo, YTO 3BYK [r] HE BOKanusyeTcs
B LUBEMLAPCKOM HaLMOHaNbHOM BapuaHTe HeMeL-
KOro s3blka B OT/IMYME OT FepMaHCKoOro CTaHAapTa,
roe HabnLaeTcs BOKanu3aums LAHHOMO 3ByKa Mpu
onpeAeneHHbIX KOMOMHATOPHbIX ycnoBuax. [OaHHas
33aKOHOMEPHOCTb MPOCNEXMBAETCS B C/loBax Meer,
Vater, erleben, B KOTOpbIX peanu3yeTcs COrNacHbIN
BapuaHT 3BYyKa [r].

B Hauane cnoBa rnyxue B3pblBHblE COrNacHbIE
3Byku [p], [t], [k] nepen rnacHbiMM 3BykKamu npo-
nsHocaTcsa 6e3 npuabixaHus. Takas TeHAEeHUMS He
NPOCNEXMBAETCA B TFEPMAHCKOM MPOU3HOCUTENb-
HOM CTaHzapTe. B weeiiLapcko-HeMeLKOM CTaHAap-
Te 3BOHKMe B3pbiBHble cornacHble 3Byku [b], [d], [g]
NoABepratTCs NpoLeccy IeHU3aLuu.

OTnnMunTenbHOM 4YepToM  LUBEMLAPCKO-HEMEL-
KOro CTaHAapTa SBASETCS TaKXKe MNPOM3HOLIEHWE
cypdukca -ig. OH MOXeT BbiTb peann3oBaH Kak 3BY-
kocoyeTaHwue [ik] nnm kak 3BykocoyeTaHue [ig]. B He-
MEeLKOM $5i3blke B [epMaHMM HOPMOW MPOU3HOLIEHMS
AaHHoro cyddukca cuntaetcs [i¢] [Krech, 2009].

YMeHblUMTeNbHO-NackaTenbHbl cyddukc -chen
MPOM3HOCUTCS B LUBEMLAPCKOM HAUMOHANbHOM Ba-
pyaHTe HEMELIKOro S13blka Kak [¢en], B TO BpeMS Kak
B HEMeLKOM si3bike B [epMaHuu OH peanusyeTcs Kak
[¢on].

bykBa h B MHTepBOKanbHOM NO3WLMM MPOU3HO-
cuTca Kak 3ByK [h] B LwiBENLApCKO-HEMELIKOM CTaH-
napte, Hanpumep, B cnoBe nahe [na:he] (61uskas),
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Takxe B cnoBe Ehe ['e:ha] (6pak) . B repmMaHckoM npo-
M3HOCUTENbHOM CTaHAapTe 6ykBa h B No3nuMK Mex-
Ly ABYMS TNAaCHbIMK 3BYKaMW pacCMaTpUBAeTCs Kak
3HAK YAJIMHEHWS MpefLIecTBYHOLLErO [MIAaCHOro 3ByKa
¥ He NpomsHocuTcs nocne Hero [na:9] [Hove, 2012].

LUBEMLLAPCKO-HEMELLKUA OANANEKT:
®OHOJIOTMYECKUE OCOBEHHOCTHU
COrNACHbIX 3BYKOB

[MockonbKy LWBEWLAPCKO-HEMELKUIA AManekT mumeet
3HAUUTENbHBIM BEC B COLMANbHO-(PYHKLMOHANIBHOM
nnaHe, HeKOTOpble 3apybexHble IMHIBUCTbI 0603Ha-
YaKOT ero Kak «KynbTMBMPOBaHHbIN» AnanekT [Bauer,
2008]. lMNpumeuaTenbHo, YTO cerogHs Habnwopaercs
TaK Ha3blBAeMbIM MPOLLECC «BblpaBHUMBAHMS» MOAAM-
aNeKTHbIX CUCTEM B paMKax LUBEMLLAPCKO-HEMELLKOro
AvanekTa. [poncxoauT CTPYKTypHast YHUDUKALMUS UX
JIMHIBUCTUYECKMX CBOMCTB, YTO CMOCOOCTBYET BO3HMK-
HOBEHMIO «HAATEPPUTOPUANIbHO-AMANEKTHOMY dop-
Mbl f13blKa C MPUCYLUMM el CTaTycoM KoliHe. Ceiruac
MHOIME JIMHTBUCTBI 0003HAYalOT B KayecTBe TakoM
KKYNbTUBUMPOBAHHOW» (DOPMbl $i3blKa LILOPUXCKO-He-
MeLKkui guakneT [JdomawHes, 1983].

PaccmMatpuBas ponb  LWBENLAPCKO-HEMELKOIO
[AManekTa B COLMANbHO-PYHKLMOHANBHOM acnekTe,
CTOMT OCTAaHOBUTLCS Ha chepe 0bpa3oBaHMs, paamo-
n TeneeeLwaHnn. Ha HeKOTOpbIX LWKOAbHbIX Npeame-
Tax, HanpuMmep, YepuyeHnu, My3sbike, CnopTe, Tpyae, BCe
6onblue MCNoNb3yeTCs LWBENLAPCKO-HEMELKUI Ana-
nekT. [lnanekTt MOXHO ycnblwaTtb Ha paguo. Ha tene-
BMAEHWUM LWBENLAPCKO-HEMELKMIA AMaNneKT UCNONb3y-
€TCs MeHblle, NOCKONbKY 6onbluasi YacTb MaTepuana
nocTynaeT B Teneapup us [epmMaHum.

AHanusupys doHonornyeckne ocobeHHoCTH co-
FMACHbIX 3BYKOB B LUBEMLLAPCKO-HEMELKKOM Auanek-
Te, CTOUT MOAYEPKHYTb, YTO MPOTUBOMNOCTABNAEHME
COMNAacHbIX 3BYKOB C HAaMpshKeHHOW apTuKynaumemn
COrNacHbIM 3BYKaM C HEHAMPSDKEHHOM apTUKynaumen
ABNSAETCS OT/IMYMUTENbHOM YepTOM CUCTEMDI LUBENMLLAP-
CKO-HEMELKOro KOHCOHaHTM3Ma. CnmnpaHTbl U COHOP-
Hble 3BYKM, KOTOpble HaX0AaTCS B YAAPHOW MO3ULLUM
B CepedMHe M B KOHLUE C/0Ba, 0ObIMHO SBASHOTCS
[ONTMMKU. DTa 3aKOHOMEPHOCTb He Habnopaercs,
€C/IN yKa3aHHble 3BYKM CTOAT B Hayane CNoBa U pe-
AnNU3YTCS 0ObIYHO KaK HeHanpshkeHHble 3BYKU. Kak
OTMEYaT OTeYeCTBEHHbIE IMHIBUCTbI, B HEKOTOPbIX
noacMcTemMax LIBEWLLAPCKO-HEMELKOro AuanekTa
AMCTPUOYLIMS ONS CMbIYHBIX COMMACHbIX 3BYKOB MO-
KeT bbITb OrpaHMYeHa B cnoBa. Tak, B basene, bepHe,
30N10TypHe B Ha4YaNbHOW NO3ULMKN B CJIOBE MPOU3HO-
CUTCS COMNMACHbIN 3BYK C HEHAMPSHKEHHOM apTUKyns-
umen. Kak oTMeyvaloT uccnenoBatenu, B 60/bLIMHCTBE
noaAnaneKkToB B Hayase CNoBa MPOTUMBOMOCTAB/EHDI
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napsl 3BykoB: [d] - [t], [b] - [p] [A3blkn mMupa: lep-
MaHckue a3bikn. Kenbtckme a3bikm, 2000].

[na wBenuapcko-HEMELKOro [AManeKkta TakXe
XapaKTepHO sBneHue (pasoBoOi acCUMMUAALMM, KOT-
[,@ HaYyaNbHbIM CMbIYHBIV 3BYK SBSETCS CUbHbBIM MO-
CNe CMbIYHbIX 3BYKOB, C1abbiM — MOCAE FNaCHbIX K
COHOPHbIX 3BYKOB.

LBeuapcKko-HeMeLKUI AnanekT obHapyxuBaeT
COXpaHeHWe JONTMUX COrNacHbIX 3BYKOB. [ Hero Xa-
paKTepHa reMuHaums.

BaxxHbIM (DOHOMOMMYECKMM MPU3HAKOM  LUBEN-
LLApCKO-HEMELKOro AManeKkTa ABageTca npomnsHolle-
HMe nepeaHess3blYHOro 38yKa [r].

CunbHble cMblYHble 3BYKHM [p], [t], [k] peanusytoT-
cq B 6onbLWMHCTBE CNyyaes 6e3 acnupaumu.

bykBocouetaHus sp, st MpOM3HOCATCA KaK 3BY-
kocoyetanus [[p], [Jt], Hanpumep Fescht (npa3oHuk)
(Hem. Fest).

CnepyeT TaKXe yNnoMsHYTb TOT aKT, YTO B LUBEN-
LLApCKO-HEMELKOM AManeKkTe MpociexmnBaeTcsa no-
CTeneHHoe nepefBmKeHne cornacHbix 3sykos [k] —
[kx], [x]. MpumeyaTenbHo, YTo BonbLuas YacTb Lsein-
Luapun obHapyxusaeT nepensmxeHue 3sykos [k] —
[kx]. Ha toro-3anage v 10ro-BoCcToke CTpaHbl Cylue-
cTByeT nepeasuxeHue 3Bykos [k] — [x]. O6paso-
BaBLLUMIACA MOCNE NepeiBMKEHNS 3BYKOB COMMacHbIN
3BYK [X] BCTpeyaeTcs nocne rnacHbIX 3BYKOB, B Ha4a-
Ne cNnoBa, Nocne CornacHbix 38yKos [r], [1], Hanpumep,
rix = 6oeameiii (Hem. reich), xjnt —= dums (Hem. Kind),
mérx - 3ame4yams (Hem. merken), mélx - doums (Hem.
Melken) [Christen, 1998].

HeobxoanMo 3ameTuTb, YTO B FOPHOAnEeMaHH-
CKOM nofamanekTe, KOTOPbIA pacnpocTpaHeH Ha
toro-3anaje CTpaHbl, HabnoaeTcs nepeaBuKeHue
3BykoB [k] — [X], XapakTepHoe Takxe mnocne 3ByKa
[n], npu 3TOM NpeplecTBYOLWMIA TNACHbIA 3BYK NpoO-
M3HOCMTCA AONro. B HeKoTopbIX Cnyyasx HabnogaeT-
€ AMdTOHIM3aUMs M Ha3anM3aums r1acHOro 3BYKa,
HanpuMmep, trinx — nume (HeM. trinken).

Ins HWxXHeaneMaHHCKOro noAAuanekra, KOTo-
pbli pacrnpocTpaHeH B ropofe basenb, xapakTepHo
npousHolleHue 3BykocoueTaHus [kx] ¢ acnupauumei,
Hanpumep khind - dums.

Ha tore LLBenuapun 3ByK [X], KOTOPbIA BO3HMK
B pe3y/nbTaeT nepeaBuXeHNs 3BYKOB, MPOU3HOCUTCS
C HEHAMNPSHKEHHOM apTUKYNsALMeNR B MHTEPBOKAbHOW
nosuumu ¢ npuabixanmem [h], Hanpumep, mah - de-
s1ames (Hem. machen).

OpHol M3 0cobeHHOCTel LIBeMLApCKOo-HeMeLl-
KOro [MasneKra fB/SeTcs 3/M3nsg HOCOBOro 3BYKa [n],
€C/M OH CTOMT B NO3MLMM Nepef, LWenesBbiM1 3ByKaMu
[s], [f], [x]. Mpu 3TOM NpOUCXOAMT YANMHEHWUE UK
ANPTOHIM3aLMA FIACHOrO 3BYKa, KOTOPbIA CTOUT ne-
pen 3BYKOM [n], HanpuMmep, brunst (me4kd, 20H; HeM.
Brunst) — briist, broust. BeinageHne HOCOBOTO 3BYyKa
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Tabnuya

COTMNACHbBIE 3BYKM
[A3b1kK Mupa: TepMmaHckue a3biku. Kenbtckue a3biku, 2000]

Mo cnoco6y o6pasoBaHus

cnabble
CMblYHble
CUNbHbIE
cnabble
®puKaTMBHbIE
CUNbHbIE

LLlyMHbIe

cnabble
HasanbHble
CUNbHbIE
cnabble
CUNbHbIE

CoHopHble
JNlatepanbHbie

Bu6paHTbl

Mo mecty o6pasoBaHus

nepegHe-
A3bIYHbIE

cpepHe-
A3bIYHbIE

3aaHe-

ropTaHHble
f13bl4HblIE

[n] BO3MOXHO Kak B cepeduHe C/0Ba, Tak M B €ro
KOHLLe.

MpumMeyaTenbHo, Yto Benspusaums [nd] — [p]
XapakTepHa Ans 3anagHoin yactu Lseiuapuu, Ha-
npumep xing (dums) [A3bikn Mupa: lepmMaHcKkune 3bi-
kun. Kenbtckune s3bikum, 2000].

Knaccudurkaums cornacHbiX 3ByKOB B LUBEMLAP-
CKO-HEMeLKOM Auanekte no GOHONOrMYECKUM NpU-
3HaKaM MOXeT ObITb MpeAcTaBfeHa B CledyloLen
Tabnuue (cm.Tabn.).

[puMMeyaTenbHO, 4TO B LUBEMLAPCKO-HEMELLKOM
[ManekTe CUAbHblE PPUKATUBHbIE 3BYKM peannsytoT-
€S YyTb A/IMHHEe, MO CPaBHEHMIO CO crabbiMmn Gpu-
KaTMBHbIMM 3BYyKaMu. OAHAaKO OHWM He OTIMYalTCH
OT 3BOHKMX COMACHbIX OO0sbllei WHTEHCMBHOCTBIO
[Nocchi, Schmid, 2006].

[NooBoas UTOr pacCMOTPEHMIO LIBEMLLAPCKO-He-
MeLKOro guanekTa, CTOMT CKas3aTb, YTO B MocienHee
BpeMs Bce 60onblUe NposSBASETCS TEHAEHLUMS BO3HMK-
HOBEHMS CBOEOOPA3HOr0 MHTEpAMANEKTA, KKYIbTUBU-
pPOBaHHOro» Auanekta. MHOrMe NIMHIBUCTbI OTBOAST
3Ty ponb AuanekTty ropoaa Lllopyxa u npuneratowmx
K Hemy Tepputopuii. Ocobast posib 03HaYEHHOrO Au-
anekta obycnoBneHa CoLMaNbHO-3KOHOMUYECKUM U

NoMUTUYECKMM CTaTycoM Litopuxa, KOTopbIn SBASETCS
OAHMM U3 KpyMHenwwmnx LeHTpos LLseruapun. Yucno
WBEMLAPLEB, UCMOMb3YIOWNUX LIIOPUXCKO-HEMELKUI
AManeKkT B NOBCEAHEBHbIX KOMMYHMKATUBHbIX CUTYa-
LI1SIX, BESTUKO.

3AKJTIOMEHUE

C NMHIBMUCTMYECKON TOYKM 3peHus LBeWLapCcKo-He-
MeLKKMI AuanekT He npeacTaBnseT coboi 0AHO3HAY-
HOro efMHCTBA W COCTOWUT M3 TPYNMbl JIOKaNbHbIX
nopavanektoB. OgHako mMMelowmecs GoHeTudeckne
pasnnMuns He MpensaTcTBYOT CBOOOAHOMY B3aMMOMO-
HUMaHUIO repMaHo-LIBENLAPLEB, YYUTbIBAS TOT (PaKT,
YTO KaXAbl U3 KOMMYHWMKAHTOB MOXET MCMOJb30-
BaTb CBOW MECTHbIN AUANEKT, KpOLHOM» roBOP.
CouMOdYHKLMOHANbHBIA CTaTyC LUBEWLApPCKO-
HEMELKOro AManekTa, UCTOPUYECKM CNOXMBLUUICS
M YCTOMYMBO COXPAHAIOLLMICA B peyeBoit NMpaKTUKe
repmMaHo-lBenLapLes, MO3BOMSET paccMaTpuBaTb
LWBEMLAPCKO-HEMELIKUIA AMANeKT B KayecTBe Camo-
CTOATENILHOTO A3bIKa, BbIMOMHAIOLWErO B YCTHOW KOM-
MYHUKaLUMK DYHKLMUM TUTEpaTyPHOrO A3blKa.
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A3bIKO3HaHUE

BBEAEHUE

May3a sBNSe€TCS NOAHOLEHHBIM 31EMEHTOM peyn U
OOHUM M3 OCHOBHbIX KOMMOHEHTOB MHTOHauuu. o
CBOEN CTPYKType may3bl 6bIBAOT 3aMOHEHHbIE, CO-
MPOBOXAALWMECS pa3MYHbIMK BepbanbHbIMU CO-
CTaBAAOLLMMHU, HAMPUMEP, €3-3% UJIU KMM¥», U He3a-
MONHEHHbIe, KOrAa HabnogaeTcs NoNHoe OTCyTCTBME
3BYKOBOr0 CMrHana B peun. Kpome TOro, nayssl oT-
NNYaOTCA NO ANNTENbHOCTM M 4aCTO COOTHOCATCA C
CMHTaKCUYECKUMM TPaHULAMU B BbICKA3blBAHUAX.
To ecTb C TOYKM 3pEHUSI MHTOHALMOHHOW CerMeHTa-
LMM peyn maysbl COOTBETCTBYIOT FPaHULAM MHTOHA-
LIMOHHbBIX rpynm.

Kak KOMMOHeHT MHTOHauuMW May3bl BbIMOAHSIOT
psa GYHKUMIA, BK/OYAsS PeCcrnMpaTopHYH: OCTaHOBKM
B pa3roBope HeobXoAMMbl ANS OCYLLEeCTBAEHMS NPO-
Llecca ApIxaHus BO BpeMms rOBOpeHMs. Takke naysbl
UrpatoT HEMAIOBAXHYIO pOJb B OCYLLECTBNEHWUMU KOT-
HWUTMBHOM 334a4M MIAHUPOBAHWUS peyu, Koraa roBo-
PSALWMIA MCMONb3yeT naysy Ans 06AayMbiBaHMS Lab-
HelLlero BbiCKa3blBaHUS. YeM cloxHee npencrosas
dpasa, TeM OnuHHee ByaeT maysa, Takum 06pasom,
ANUTENbHOCTb May3 B TaKOM clyyae OyneT 3aBuceTb OT
CTeneHu CI0XKHOCTM MOCNEAYIOLLErO BbICKa3bIBAHMS.

KorHmuTtuHas @yHKUMs nay3 nposiBaseTcs v npu
pa3roBope Ha HeCKOMbKMX MHOCTPaHHbIX f3bIkax. Mc-
CnepoBaHMe TEMMOPANbHBIX XapaKTePUCTUK YTEHUS
KMTaCKMX CTYLEHTOB HAa MaHOAPUHCKOM, aHIAWIA-
CKOM M pPyCCKOM 513bIKaX NMOKa3ano OTCYyTCTBME 3HAYUM-
MbIX PasfM4yMil B OAUTENbHOCTM May3 B TPeX TEeKCTaxX
[Sokoreva, Shevchenko, Chyrvonaya, 2021]. Cnox-
HOCTb OAHHOM KOTHUTMBHOM 3a4ayu onpenensnach
HeobXx0AMMOCTbIO NOCNeA0BaTENbHOTO OMepPaTUBHO-
ro nepexopaa C OAHOTO S3blKa Ha APYrov NpU YTEHUM,
4TO MOBAIMANO HA 3HAYEHMS OPYrMX TEMMOPANbHbIX
rnokasaTtenemn peyun: Npu NnepekslYeHnM C KUTaNCKo-
O Ha PYCCKMI Y HOCUTENEN KMTaMCKOro S3biKa, a Tak-
e MpU NepeKIlYEHNM C PyCCKOro Ha MaHAAPUHCKUIA
y HOCUTenemn pycckoro $3blka pe3ko yBeIM4nBanoch
KOMIMYecTBO nays u obliee Bpems naysauuun 1 roeo-
peHus.

Hapsagy ¢ KOrHUTUBHOM GYyHKUMER, naysbl Crno-
COOCTBYIOT OCYLLECTBNIEHMIO B3aMMOLENCTBUS CO-
6ecenHWKOB B pasroBope. Tak, HanpuMmep, Hanuune
maysbl B pe4n KOMMYHMKaHTa B OTBET Ha npurnalue-
HWe, NpocbOy MM NpefnoXeHne APYroro y4acTHMKA
AManora MoXeT paccMaTpmBaTbcst kak oTkas [Couper-
Kuhlen, 1993].

Mpu u3yyeHun nays B guanorax Mexay nabMu,
rAe y4acTHMKM MOINIM NonaratbCs TONbKO Ha aKycTu-
4yeckui curHan, [. onyHa v ero Konneru BbIIBUAK
3HAUYUTENbHYI0 pa3HMLYy BO BPEMEHM OTK/IMKa cobe-
cegHuka [Edlund, Edelstam, Gustafson, 2014]: 6bin0
[0Ka3aHO, 4YTO rOBOPSILLMIA OCTaHABAMBAETCS Kak
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MOXHO ObICTpee, eciM npepbiBaHUE MPOUCXOAWUT B
cepeanHe ero ¢pasbl, HO, €CIM YYaCTHUK Pa3roBopa
yXKe NpubnmxKaeTcs K KOHLY CBOEro BblCKa3blBAHUS,
OH CYMTAET MPEeANOYTUTENIbHBIM He OCTAHABAMBATHCS
B TOT )K€ MOMEHT, @ 3aKOHYMUTb CBOH (pa3y.

Bpemsi pearnpoBaHua cobecefHWKa Ha BOMpOC,
cornacHo wuccnenoBanuio C. CtpémbeprccoH u ee
coaBTopoB [Strombergsson, Hjalmarsson, Edlund,
House, 2013], 3aB1cuKT OT TMNa Bonpoca, Tuna oTee-
Ta U TeMbl pa3roBopa. M3yyas Kopnyc aMepuKaHCKon
LMANorM4yeckomn peuu, yueHole 0OHAPYXUIK, YTO MO-
NIOXWUTENbHbIE OTBETbl AABaNIUCh PaHbLUE, YEM OTpU-
LaTenbHble, @ NPY PearMpoBaHUK Ha CNeumanbHble 1
OTKPbITble BONPOCHI Nay3a nepes OTBETOM Obina 3Ha-
uuTenbHO HonblUe, YeM MpU OTBETE Ha 0bLLMe U anb-
TepHaTMBHbIE BONPOCHI.

KopnycHbiii aHanu3 amMepuKaHCKWUX AMANoros,
BbiNonHeHHbIM T. U. LLieBueHko u A. B. Top6bineBoi,
BbISIBUT MEXAHU3Mbl PEryIMPOBAHUS BPEMEHU FOBO-
peHus AByX cobecefHUKOB, NPOSIBASIOWLMECS B TOM,
UTO HEKOTOpble BbICKA3blBaHWs, B Ciy4ae MpeBbl-
LeHNS BPEMEHMU BbICTYMIEHUS OLHUM YYACTHUKOM,
NpepbiBaNMCb HANOXEHUEM pENAMK ApYyr Ha Apyra
[Shevchenko, Gorbyleva, 2020]. CornacHo pesynbra-
TaM [aHHOrO MCCNefoBaHus, OONbLIMHCTBO BbICKa-
3bIBaHUI B COMMACOBAaHHOM APYXECKOM Auanore co-
[lepXXaT 0YeHb KpaTKyto, efBa OlLyLaeMyto naysy (oo
200 Mmc), cnenoBaTenbHO, Mepexos, OT OLHOM pennku
K ApYroi B JL@HHOM C/ly4ae HOCWT NAaBHbIM XapaKTep.

Elle ogHa 0cobeHHOCTb Nay3 Kak 3/1eMeHTa peyn
3aK/H0YaEeTCA B CTabUNBHOCTU / HECTabUNBbHOCTU KX
MOsBMEHUS B BblCKA3bIBaHUM. [ICUXONUHIBUCTLI CYM-
TaloT, UTo 0bMnMe nays B pasroBope SBASETCS Mpu-
3HakKOM peyeBOro cH60s MM MCUXONOTMYECKOW He-
CTabunbHOCTM roBopsilero 4YenoBeka. Hampumep,
6onbLIOe KONMMYECTBO May3 XesuTauum MOXKET 03Ha-
4aThb, YTO rOBOPSLLMIA COMHEBAETCS, @ COOM, BO3HMKA-
lOLLLMIA BO BPEMS €70 FOBOPEHUS, MPUBOAMT K HapyLue-
HUto NnaBHoCTH peun [Denoposa, 2014, c. 269-270].
CreneHb CTabMNbHOCTM May3, TaKMM 06pa3oM, MOXET
XapakTepu30BaTb YEN0BEYECKYH JIMYHOCTb.

XapaKTepucTUKM nay3 B peyu MOryT 3aBUCETb U
OT BO3pacTa yenoBeka. Kak nmokasano uccnenoBaHue
PUTMUYECKMX OCODEHHOCTE aMepUKaHCKOM Auano-
TMUYecKoW peyn npencTaBuTenelt Tpex BO3paCTHbIX
rpynn, ¢ BO3pacTOM YBENUUYMBAKTCA CPeaHss AJU-
TENbHOCTb C/IOra B peyu, OTHOLUEHME MexXAay Cpen-
Hel ANUTENbHOCTBIO YAAPHbIX M 6e3yAapHbIX CNOroB,
a Takke pautenbHocTb nay3 [Cokopesa, 2018], uto
TaKXe XapaKTepusyeT MCUXONMHIBUCTUYECKME OCO-
HEHHOCTM KOHKPETHOro YenoBeka.

CornacHo wuccnepoBaHuio P. Pamcu, anutenb-
HOCTb May3bl MeXAy BblCKa3blBaHUAMU KOppenmpy-
€T C JIMYHOCTHBIM (PAKTOPOM 3KCTPaBEPCUU-UHTPO-
BepcMU. ABTOp NpoaHanM3npoBana pasHuLy Mexay
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MCMXOTMNAMM 3KCTPABEPTOB M MHTPOBEPTOB C TOUKM
3peHus BapuMaTMBHOCTM May3 Ha NpuMepe peyu ak-
TepoB [Ramsey, 1968]. CornacHo pesynbratam mccne-
[LOBaHUS, peyb MHTPOBEPTOB XapakTepusyetcs bonee
LNUTeNbHbIMK May3amu: cobecegHukM, obnaparome
[JAHHbIM MCUMXOTMMNOM, He ChewaT roBOPWTb, OHU
MeHbLLEe KOHTaKTUPYHT C ApYruMu NtoabMu. YTo Kaca-
€TCs 3KCTPaBEepTOB, B UX peyn OTMEeYanoch yBenuye-
HME UMM YMEHbLUEHUE AAUTENbHOCTU Nay3 0CODEHHO
B npouecce ybexaeHus unm B BO30YXAEHHOM COCTO-
SHUW. 3aMenNias UK yCKopsas TEMM peyun BCIeACTBUE
M3MEHEHUS LNUTENbHOCTM May3, 3KCTPaBepT MOXeT
0Ka3blBaTb AABNEHME HA CBOEro cobecenHuKa.

HakoHeu, nay3bl BbINOAHSAT QYHKLMIO BO3AEN-
CTBMS Ha cobecenHMka U CNOCOBOCTBYHOT CO3[aHUIO
onpefeneHHoro BreyatneHus. Tak, Hanpumep, ybpas
M3 TekCTa BCe May3bl UM COKPATMB MX, MOXHO CO-
30aTb BneyaTieHWe yCcKOpeHHoro Temna peun [Ha-
AevHa, 2003], 1. e. pe3ynbTaT BOCMPUSATUS COODLLEHMS
6yLeT 3aBUCETb HE CTO/IbKO OT CKOPOCTU apTWUKyns-
LMK, CKONBbKO OT Hanuumsa / OTCYTCTBUSI Nay3 Mex-
Ly cMHTarMamu. Takum o6pas3oM, C NOMOLLbH Nays,
onpeaensarowmnx TeMN U3N0XKEHUST COODLLEHMS, MOX-
HO perynuMpoBaTtb XxapakTep BO3LeNCTBUS CO0OLLEeHUS
Ha cnywarens.

[laHHOe BO34eNCTBME OTYETIMBO MpPOSIBNSET-
Cs B MaHepe roBOpeHWs MpeacTaBuTenei Cpeacts
MaccoBOM MHMOpMaumn. Tak Kak TeEXHMYECKMe BO3-
MOYXHOCTM 06pabOTKM peyeBOro CMrHana Ha cerog-
HALWHWIA [OEeHb AOCTAaTOMHO BENMKM, MpPencTaBUTENM
pagmo- U TeneBelaHms Hepeako COKpaLlalT Bpems
3BYYaHus Mays, Co34aBas TakuM obpa3om Bneyatne-
HME YCKOPEHHOro TeMMa peyu, XOTsS Ha CaMOM faene
LVKTOP rOBOpPUT B HOpManbHOM TeMne. M3yyas cooT-
HoweHWe doHaUMM K May3auuu B peyn aMepukaH-
ckux Tenesepywumx, T. . WesyeHko u H. [T Yrnosa
0OHapYXXMNK, YTO NpU YTEHUU HOBOCTEIM M NMPOrHO3a
NOrofibl BbILEYNOMSHYTOE COOTHOLLEHWE COCTaBnseT
12:1 n 14:1 cootBetctBeHHO [Shevchenko, Uglova,
2005], B To BpeM$ Kak npu 0ObIYHOM MPOYTEHMM aH-
FMIACKOM BAaCHM Takoe XKe COOTHOLLEHME COCTaBNsEeT
3:1 unun 4:1. OueBMAHO, YTO May3bl ObIIM COKPALLEHDI
HaMepeHHO, NMOCKOJbKY KaK B C/ly4ae HOBOCTEN, Tak
M B CJlyyae MpOrHo3a morofbl Npennonaraercs, 4to
3pUTENIN ONUPAIOTCS B OCHOBHOM Ha BMAeou3obpa-
XeHwue, TO eCTb ayAMOMH(OpPMaLMS KOMMEHCUpYyeT-
CSl BU3YyalibHbIM KaHaNoM, a CaMO COOOLLEeHNEe HOCUT
MyNbTUMOAANbHbIN xapakTep. OfHaKo Npu NpoBepke
BOCMPUATUS MHDOPMaLMM aBTOPblI 0BHAPYXMW, UTO,
B TO BpeMs Kak obliee BneyaT/eHMe CO34aEeTCs BU-
3yasbHbIM KaHaN0M, 3puUTenn CNOCObHbI NepeckasaTtb
TONbKO OZLHY TpeTb BepbanbHOro coobLLeHus.

Takum 00pa3oMm, C OOHOM CTOPOHbI, May3a-
LM B peun SBNSETCS eCTEeCTBEHHbIM MpPOLECCOM,
B TO e BpeMs 3aBUCALWMM OT WMHAMBUAYANbHBIX,
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MCUXOTUMMYECKUX U MCUXONAMHIBUCTUYECKMX XapaK-
TEPUCTUK YeNnoBeka, a Takke OT CUTyauuu U CTUNS
obuieHns. C opyroi CTOpPOHbI, NpeAHaMepeHHoe 13-
MeHeHMe Nnay3bl B peyn - 3T0 Cnocob MaHUMNynupoBa-
HUSI ayAUTOPUEN, CPEACTBO BO3LENCTBMS HA MyOAMKY
M CO34aHMS ONpeneseHHOro BreyaTneHus.

METOAOJIOInA

Llenb HacToswero skCcnepuMeHTa 3aKJI4aeTcs B UC-
CNefoBaHMM Nay3abHbIX XapakTepUCTUK PeYU HOCH-
Tener aMepuKaHCKOro BapuaHTa aHIMMIMCKOro S3bika
B MOBCEAHEBHbIX MOAUMIOrax, a Takxke B yCTaHOB/e-
HWM ponu nays B BepbanbHOM B3aMMOLENCTBUM He-
CKONbKMX Y4aCTHUKOB pa3roeopa.

MaTtepuanom pang WUCCNELOBaHUS  MOCAYXUIM
10 nonunoros, yyacTHMKaMKU KoTopbix ctanu 40 xu-
Tenen pasnuuHbix permoHoB CLIA (14 myxuuH
n 26 xxeHwuH). ObpasLbl peun oTobpaHbl 13 Koprnyca
aMepwuKaHckon peuun Santa Barbara University Corpus
[Du Bois et al., 2005]. AnuTenbHOCTb KaXA0r0 NOM-
Jlora CoCTaBnsieT NPUMEPHO NSATb MUHYT, obLiee Bpe-
M$ MpOaHaNM3nPOBaHHONM peun — okono 50 MUHYT.

B pe3ynbTate C/iyx0BOro M aKyCTMYECKOro aHa-
NM30B C nomouwbtlo nporpammbl PRAAT [Boersma,
Weenink, 2021] 6biiM ycTaHOBNEHbI KOMYECTBO M
LNUTENbHOCTb Nay3 B M3y4YaeMblX pa3roBopax, a Tak-
Xe onpefeneH XapakTep CMeHbl pernivk Mexay
y4yacTHMKaMu nonunnoros. NpoaHann3nMpoBaHHble aky-
CTUYECKME MapaMeTpbl BK/OYAKT AJIUTENBHOCTb Nay3
KaKk Mexay penaukamu OTAe/bHbIX CobecefHWKOB,
Tak M BHYTPW pennuk ogHoro roeopsiwero. Camu na-
y3bl OblM pa3feneHbl Ha TPU KaTeropuu: OTCyTCTBUE
maysbl MM o4eHb kopoTkas naysa (ot 0 no 200 mc),
kopoTtkast naysa (ot 200 go 800 Mc) n aMHHas naysa
(ot 800 po 1000 mc).

XapakTep CMeHbl pernvK Mexay y4YacTHUKamMu
nonunora BKJKYaeT B cebs Tpu BapuaHTa B3amMo-
[LeCTBMS: MNABHbIN NEePexoa, KOrAa HUKTO HUKOrO He
nepebuBaET; HANOXEHWE PENIMK C MONOXUTENbHbIM
pe3ynbTaToM (KOrfa MepBblii rOBOPALWMIA 3aBepLiaeT
CBOK (pasy); HaNOXeHune pennuk ¢ nepebuBaHMeM
(xorpa mepBbI rOBOPSILLMI 3aMOMKAET, HE 3aBepLUMB
CBOIO (pasy).

[ns BbISIBNEHUS 3HAUUMBIX OTIMYMIA UCCNEeny-
€MbIX MapaMeTpoB peyu Obln NMPUMEHEH CTaTUCTU-
Yeckuit aHanus, B paMKax KOToporo 6biiv npoaHa-
NIM3MPOBaHbl  MeAMaHHble 3HAYeHUs KONIM4YecTBa
W OAUTENbHOCTM May3 BCex cobecenHMKOB, a Takxke
KOJIMYECTBO KaXA0ro M3 Tpex TUMOB CMEHbl pernyimk
B KaXA0M 13 nonunnoros (kputepui Kpyckana-Yonnu-
ca). 1ng npoBepKu reHaepHbIX pasnnyunii B aHanmnsu-
PYEeMbIX peyeBbIX XapaKTEPUCTUKAX WMCMONb30BANCS
TecT MaHHa-YUTHU.
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PE3YJIbTATbI

Pe3ynbTathl MccnenoBaHWs B3auMOLenCTBUs cobe-
CeoHVWKOB B MOAMNIOre BbISBUAKM Clefylollee: Kak
W B AManore, B NOAUOre BCEraa onpenensietcs ofuH
nvaep, NMAepoM Cpeam YYacTHUKOB MOAwora sBnsi-
€TCs TOT, KTO rOBOPUWT J0Mblue Mo BpeMeHu. Kak npa-
BWJIO, BbICTYNAEHWE NMAEepa 3aHMMaeT B ABa Pasa
6onblue BpeMeHH, YeM pedb ApYrux y4acTHUKOB pas-
rosopa. OLHAKO MHTEPECHO OTMETUTb, YTO B MOJIUNO-
re bonee nnuTenbHOE BPeMS BbICTYMIEHUS AuAepa
dopmupyeTcs 3a cyeT Bonbluiero KonmMyectsa nays
BHYTPU €ro BbICKa3bIBAHMM.

Hanpwumep, B nonunorax 1, 2, 4 u 8 noMuHupy-
towmin cobecenHvk aenaet 6onblue 0YeHb KOPOTKUX
nays unauM He [enaeT ux Booblue, a Takxke Gonblie
LNUHHbBIX Nay3, N0 CPAaBHEHWUIO C APYTMMU yYaCTHUKA-
Mu pasroeopa (cMm. puc. 1).

B HekoTopbix Becenax Beaywmne cobecefHUKM xa-
paKTepU3yTCs 60NbLIMM KONMYECTBOM BCEX Nay3 Mo
CPaBHEHUIO C TEMM e MapaMeTpamMu B peuun Apyrux
cobecepHukoB (nonunorn 3, 7, 9, 10) nuam Hambonb-

LM KOIMYEeCTBOM CaMbliX KOPOTKMX May3 (I'IO}'II/U'IOF 6)

B nonunore 5 NONy4Y€HHbIE 3HAYEHUA NMOKa3an He-
3HAYUTENIbHYIO PA3HULY, TAKNUM 06p330M, C TOYKU 3pe-
HUA nnaoepcrTea BCe TPU y4aCTHUKA 6ecenpl PaBHbI.
CyIJJ,ECTBEHHbIX reHOepHbIX pa3nw4m7| no Nnokasa-
TEN0 KonyecTea nays 06Hapy>|<eH0 He 6bin0.
Pe3yanaTb| dHann3a ONUTENIbHOCTU May3 NOKa3a-
JIn, 4YTO B 60NbLIMHCTBE NOAMIOMOB nnaepbl pa3roBopa
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HbICTpO BCTyNatoT B 6eceny, T. e. UM Yepes 04eHb KOpOT-
Kyto naysy, unun Boobue 6e3 kakmx-nmbo nays, Ho no-
C/le 3TOr0 OHW HAaYMHAIOT FOBOPUTbL MeAJSiIeHHee, Aenas
BHYTPM CBOMX BbICKa3blBaHW OAMHHbIE May3bl, BK/O-
yas naysbl xe3uTtauuu (cMm. puc. 2). ipyrumm cnoBamu,
peyb Nnaepa XapakTepusyeTcs MpOAOHKUTENbHbIMMI
BbICKa3bIBAHWSIMM C AOBOJIHO AANUTENbHBIMU May3aMy,
60NbLIMHCTBO M3 KOTOPbIX OKa3bIBAETCS BHYTPU UX pe-
navk. DopMynmpys CBOM MbICIIM U YTBEPXKOEHUS, BEAY-
Wi 6eceny, Takum 0b6pa3om, 3aBnafeBaeT BHUMaHWEM
cnylwarenei 1, yaepXuBasi BOSMOXHOCTb BbICKa3aTbCs,
3aHMMaeT BobLLYI0 YaCTb BPEMEHM B NOMMAOTE.

[oBOpst 06 0CO6EHHOCTAX peyn MacCMBHBIX y4yacT-
HMKOB pa3roBopa, HEOHXOAMMO OTMETUTL C/IEeAyloLMe
XapaKTepUCTUKM B UX MaHepe BeAeHus auanora: Te,
KTO HE XOYET BbICKa3blBaTbCs M MPOSBASET XenaHue
y4aCTBOBaTb B Pa3roBOpe B Ka4YeCTBe CNYLLAKOLLEro, fe-
NatoT JOBOJIBHO NPOAOIKUTENbHbIE NAy3bl MeXY CBO-
MMM penamKamu, Koraa K HUM 00paLLatoTcs MM Koraa
OT HUX OXWMAAKOT KAKOM-TO peakumu, 1aBas Takum 06-
pa30oM MOHSATb OCTANbHBIM YYaCTHMKaM pa3roBopa, YTo
OHM 064YMbIBAKOT MK (OPMYNMPYIOT CBOE yTBEPXKAE-
HWE WM YTO OHM He roTOBbl OTBETUTL. (1enoBaTeNbHO,
K TakuM cobecefHWKaM B ClenyoLumin pas He obpalua-
t0TCS1, MOTOMY YTO OHM OYEeHb CKPOMHO Y4aCTBYHOT B pas-
roBOpe M He CTpeMSTCS OBNALETb CUTyaLMeEN U BHUMA-
HWEM ayauTOpUM, U B pe3ynbTaTe NPOLO/HKUTENBHOCTb
UX BbICTYM/IEHUS OCTAETCS HE3HAYMTEbHOMN.

3TV ABe MaHepbl y4acTus B NOAWOre Npencras-
naoT coboit ABe peyeBble cTpaTernu: nuaepa u cobe-
CefHWKa, KOTOPbI CKPOMHO y4acTBYeT B pasroBope
M He CTPeMSTCS K aKTMBHOM KOMMYHMKaLMMN.

AHanu3 reHaepHbIX pasnnuuii napameTpa Aju-
TENbHOCTM Nay3 BbISBUA HE3HAYMUTENbHYH pa3Hu-
Ly B 3HayYeHusIX AAHHOTO MOKasaTens Kak mexay
(p = 0,630), TaK 1 BHYTPY pEMIMK YYaCTHUKOB MOAN-
noros (p = 0,736).

Pe3synbTaThl mMccnenoBaHusi xapakTepa Yepeno-
BaHWS peniuMK Mexay cobecegHuMKaMu MNOMMIOroB
mokasanu, YTo CMeHa roBOPSILLErO Yalle MpOoMCXOauT
MyTeM HaNIOXXEHMUS PENNK C MONOXUTENbHBIM pe3y/ib-
TaToM, T. €. HECMOTPS Ha TO, YTO BTOpOM cobeceaHMK
Ha4YMHaeT roBOPUTb, MEPBbIM YYaCTHUK noauaora 3a-
BepLuaeT cBoto Ppasy (p < 0,000) (cm. puc. 3). BamusHue

CMeHa pennmk

10
8
6
4
2 ,_l ,—‘
0
MnaBHbIv Hanoxenue Mepe6uBaHue
nepexof, penauk
] My>k4mHbI SKEHLUMHBI

Puc. 3. CMeHa pennuk Mexay y4acTHUKaM1 NONUIOros
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reHaepHoro ¢akTopa Ha 3Ha4YeHus JaHHOro napame-
Tpa CTaTUCTMYecku He noateepamnocs (p = 0,985).

3AKJTIOMEHUE

I'Iay3b|, Hapagy C opyruMmm peyeBbiIMU KOMIMOHEHTA-
MU, CI'IOC06CTBYI'OT OCyLeCcTBIEHUIO B3aMMOLENCTBUS
cobecenHMKOB B pa3rosope, 4YTo ABNAETCA HEMANO-
Ba>XHbIM O/14 npouecca YCHELUHOIZ KOMMYHUKaLUN.
Kak nokazanu pe3ynbTatbl UCCNELOBAHUA, BAPbU-
pya oaMTENbHOCTb May3 MexXxay peninkaMm U BHYTPpU
CBOWX BbICKA3blBaHWM, O4HMM Y4aCTHUKaM pa3rosopa
yoaeTca [OOUTBCS AOOMUHUPOBaHKUA, a opyrue cobe-
CEAHUKKU, CO3HATE/IbHO WM 6ECC03HaTEJ'IbHO, OKa-
3bIBaOTCA NaCCUBHbIMU YyYAaCTHUKaMKU peEYEBOro B3a-
uMmopaencteus. Peyesas CTpaterua nuaepa nonunora
3aK/IK4YaeTCa B YMEHUU BCTYMUTb B Pa3roBop Mo4vYTn
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6e3 nay3bl MM C MOMOLLbK KOPOTKOM May3bl, a 3aTeM,
MCMONb3ys CBOE AOMMHUPYIOLLEE MONOXKEHUE, FOBO-
puTb Bonee CMOKOMHO, ynoTpebnsis Kak 3amnosHeH-
Hble, TaK 1 HE3ano/HeHHble Nay3bl 4OCTAaTOYHO 60sb-
WOM AnuTenbHOCTU. PeyeBast cTpaTerns MacCUBHbIX
YYaCTHMKOB MONMIOra 3aK/OYAEeTCs B MCMOJb30Ba-
HWUW OAUTENbHBIX MAy3 MeXAy penankamu, Takum ob-
pa3oM, He C/ILIKOM BOB/EKasiCb B PAa3roBOP U MHOIAa
TEM CaMbIM Tepsisi NPaBO rOBOPUTb.

B oTHoweHun cnocoba 4yepemoBaHusi ovepe-
[IM TOBOPWTb, pe3ynbTaTbl UCCNEA0BAHUS MOKa3anu,
4TO B GONBLUMHCTBE C/Iy4aEB CMEHA PEMNIUK Mexay
YYaCTHMKAMKM NOAUIOra MpoOMCXOAMT 3a CYET Hano-
XeHus Gpas, HO Npu 3TOM MEPBbI FOBOPALMIA BCE
paBHO 3aBepLUaeT CBOE BbICKa3blBaHME, HECMOTPS Ha
HebonbLIOe COBMELLEHUE BbICKAa3blBaHWU, YTO CBU-
feTenbcTByeT 00 onpefeneHHOM CTpaTernu Bexiu-
BOCTM YYaCTHUKOB becefibl.
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BBEAEHUE

«YT0 B UMEHM TBOEM?» — BOCK/IMLLANA LIEKCNMPOBCKas
[IXynbeTTa, cTpafas ot Toro, 4to hamMununs ee nobUMo-
ro yenoBeka 6bi1a MoHTekku, a He KanyneTttu. «Mms
MOXEeT MPUHAANEeXaTb MHE, eMY, CTYXXWUTb 1I060MY Yeno-
Beky (‘Tis mine, tis his and could be slave to anyone)»
- Tak paccyxpana [xynbeTta. M Tonbko ronoc Moxet
NpUHanNeXxaTb OLHOMY €AMHCTBEHHOMY YeNIOBEKY.
«YTO B ronoce TBoeM?» — Tak aBTOp Ha3Baja CBOW [0-
Knaf, B KOTOPOM Ha ocHoBe aHanu3a 100 6putaHckux
rofIoCOB MOKa3as, YTo MHAMBUAYANbHbIM FON0C, Cornac-
HO 3TOMY COLMO(OHETUYECKOMY MCCNENO0BaHMUI0, CO-
LLePXUT pafL, NPU3HAKOB, 0OLLMX NS XXUTeNew onpeae-
JIEHHbIX TEPPUTOPUHA, COLMATBHBIX FPYMTM M YMECTHbIX B
n3MeHsoLWwmxcs cutyaumsx [LLeByenko, 1989]. Bmecte
C TEM HEMOBTOPUMOCTb MHAMBUAYANBHOMO rON0Ca, KakK
nonarakT GOHETUCTbI, COCTOUT He TOMbKO M3 coveTa-
HUIM PErMOHaNbHbIX U COLMANbHbIX MPU3HAKOB BbICOT-
HO-MeNnoAMYEeCcKOro U TEMMNOPaNbHOrO XapakTepa, Ho U1
ocoboro Tembpa ronoca [ToHkoHoros, 1989]. OgHako
TeMOpanbHble XapaKTepPUCTUKK, UAEHTUDULMpPYEMbIE
Ha Cnyx, O HAaCTOALLEro BPeMEeHU He Obliu AOCTYMHbI
MeToAaM 0O6beKTUBHOIO aHanM3a.

B naHHoW paborte, 6narogaps pacluMpeHuto Bo3-
MOXHOCTeW NporpaMMHoOro obecrneyeHus 3a cyeT Ka-
YyecTBa rosioca, MOXHO CO3[aTh LLeIOCTHYH, 40CTaTou-
HO MOJHYI, KAPTUHY NPOCOAMYECKON UAEHTUUYHOCTU
ronoca ropopsiliero. MMIMEHHO AaHHYK Lenb CTaBsT
nepepn coboi aBTOPbl UCCIEL0BAHUS.

METOAOJ10T A
N MATEPUAJT1 UCCNNEQOBAHUA

JKCNepuUMeHTasbHbIA KOPNYC COCTaBUAM ayano3anu-
CU YTEHUS NEKUUIA U MHTEPBbIO U3BECTHOIO JIMHIBU-
cra O3suaa Kpucrana. C uenbto aHann3a BO3pacTHOM,
(DOHOCTUANCTUYECKOM, NParMaTMYeckom M Xypoxe-
CTBEHHO-U306pasnTenbHOM BapuMaTUBHOCTU peYeBo-
ro MOBEAEHMUS NIMYHOCTM Obll O0TOOpaH cnemylowmi
mMatepuan:

1) BO3pacTHas BapWaTMBHOCTb — 3aMUCKU uTe-
Hus Oasuoom Kpucranom «St. John's Gospel» (2000)
n «ust a Phrase I'm Going Through. My Life in
Language» (2015);

2) (HOHOCTUAUCTUYECKAs BAPUATUBHOCTb — Tene-
BM3MOHHOE MHTepBbto [l. Kpuctana c ero B3poc/bim
cbiHoM «Ben Crystal & David Crystal. Sunday Brunch»
(2014); nexums «Is Control of English Shifting Away
from British and American Native Speakers» (2014)
n uteHue aBTobuorpadum «Just a Phrase I'm Going
Through. My Life in Language» (2015);

3) nparmMatuyeckasl BapuMaTMBHOCTb — JeKLMS
“The Future of Englishes” (2008).
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4) XypoxecCTBEHHO-u300pa3suTenbHas  Bapua-
TUBHOCTb — YTeHMe aBToGMorpacdum “Just a Phrase I'm
Going Through. My Life in Language” (2015).

[nuTenbHOCTb 3By4aHMst Y3KOro 3KCMepuMeH-
TaNbHOro KOpMyca, T. €. 0TOOpaHHbIX peneBaHTHbIX
ANS UccnefoBaHns GparMeHTOB M3 BbllLeyKa3aHHbIX
3anucei, coctaBun 38 MUHYT (t = 38 min).

OCHOBHbIM MeTOAOM aHanu3a MOCAYXWUA dnekK-
TPOHHO-aKyCTMYECKUIA aHanu3, MpOBEeAEHHbIM MNpu
MOMOLLUM KOMMbIOTEPHOM NporpamMmbl «Praat 6.0.46»
[Boersma, Weenink, 2017]. AHanu3y 6binu nogsepxe-
Hbl CeaytoLme akyCcTMyeckne XapakTepucTuku:

1. YOT: YOTmuH (Mu); YOTmakc (Tw); nHTepBan

YOT (fu) - pa3sHMLa MexAay MaKCUMMasbHbl-
MW M MWHUManbHbIMKM Mnokasatensmu YOT;
YOTo (M) - ctaHpapTHoe oTknoHeHue YOT.

2. KauectBo ronoca: wummep (ab); oxuttep (%);
COOTHOLLEHWE rapMOHUKa / WwyMm (ab).

3. TemnopanbHble napaMeTpbl: CpegHsas LAu-
TenbHocTb cnora (CAC) (Mc) M cooTHOWeHue
doHaums / naysaums (O/I).

OcHOBbIBaACb Ha MOMYYEHHbIX OAHHBIX, Mbl CO-
CTaBMAM MPOCOAMYECKME MOPTPETHI, KOTOpble Aanee
OblM CpaBHEHbI M NPOAHANM3MPOBaHbl NPY NOMOLLM
MporpaMMbl MaTeMaTUKO-CTaTUCTMYECKOM 06paboTku
AaHHbIx Jamovi (1.2.27.0). MNpu aHanu3e 3HaYMMOCTH
Mbl OMMPANUCh Ha MOHSATUE pP-YPOBHSI BEPOSTHOCTM
(p-value), usmepeHHOM B x0fe MpOBeLeHus anucnep-
cnoHHoro aHanusa ANOVA.

PE3YJIbTATbI U IMCKYCCUA

[lng Hayana oTMETUM YXKe U3BECTHble HaM YepTbl ro-
Bopsero. [3suna Kpucnan — HEMONOAOM MYXUYMHA,
JIMHIBUCT, 00N1aJaloWMIA BbICOKUM YPOBHEM £13bIKO-
BOWM KyNbTypbl MU MHOFOMIETHUM OMbITOM MYyBANUHBIX
BbICTyNAeHuN. [pegnonaraeM, 4To NOCTOSIHHAA NpakK-
TMKA NIEKTOPCKOM M apTUCTUYECKOW [esTenbHOCTU
OKaszana NoNOXMUTEeNbHOE BAMSHUME HA €ro yMeHue
BNaLeTb CBOMM roJioCoM, U, CNef0BaTeNbHO, ero peye-
BOE MOBEAEHME CTaNl0 OTIMYATLCS Bosbluei Bapua-
TMBHOCTbH NPOCOANYECKMX XapaKTEPUCTUK.

BO3LENCTBUE BO3PACTHOIO ®AKTOPA

MNpoBeneHHbI aHanmM3 ANOVA ykasan Ha Hanuuue
3HAUYUTENBHOIO BO3A4EMCTBMS BO3pACTHOro (akTopa
Ha cnepywowme napametpol: YOTmen (F = 24.1,
p < 0.01, n? = 0.131), CAC (F = 11.9, p = 0.01,
n?=0.158), wmummep (F=52.1,p < 0.01,n2=0.453) u
pxutrep (F = 24.3,p < 0.01,n? = 0.279).

" The jamovi project. jamovi (Version 1.2.27.0). 2020. URL: https://www.
jamovi.org
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Tabnuua 1

MPOCOAMNYECKUE MAPAMETPbI TOTOCA . KPUCTANA B 59 NET N 74 TOOA

Bospacr ‘ 4oT ‘ YOT mMuH ‘ YOT makc ‘ YOoT o ‘ cac ‘ d/n ‘ LLiummep ‘ MxutTep ‘ r/u

59 100 70 483 21 220 2.67:1 1.17 344 8.12

74 110 74 471 27 181 379:1 1.80 4.39 7.76
Tabnuuya 2

MPOCOAMYECKME MAPAMETPbI TOJTOCA O. KPUCTANNA B TPEX ®OHOCTUNAX

I I e e e T e e AT
115 74 496 29 166 8:1 1.19 2.52

UHTEPBLIO 5.65
yTeHne 110 74 471 27 181 38:1 1.80 4.39 776
nekums 105 73 499 72 197 52:1 1.22 3.58 7.60

O6HapyXeHO OXuMaaeMoe NoBblLLIEeHME NoKa3are-
nemn l-IOTMeﬂ, WMMMEP U OXUTTEP B 3aMUCAX YTEHUS
2015 ropa no cpaBHeHuto ¢ 3anucamu 2000 roga,
YTO OOBACHAETCS BO3PACTHBIMU PECNUPATOPHBIMU U
(OHALMOHHBIMU U3MEHEHWUSIMU B FOJIOCE FOBOPSILLLENO
(cm. puc. 1) [Linville, 2001].

B TO Xe BpeMms, HECMOTPSl Ha OXWOAEMYK TEH-
LEHLMI0 K 3aMefJIeHUI0 apTUKyNaUMM C BO3PacToM,
Ha Hawem maTepuane [. Kpucran, Hanpotus, LeMOH-
CTpUPYET YCKOPEHUE apTUKYN[LMU NpK uTeHUU Gonee
nosaHero nepuopa (181 c.). bonee TOroO, K HaweMmy
YAMBNEHMIO, NpOBeAeHHbI aHann3 ANOVA He ykasan
Ha HanuMuuMe BO34ENCTBMS BO3PACTHOro (aktopa Ha
napameTp COOTHOLUEHMS FapMOHMKa/LWyM, HECMOTPS
Ha y)Ke OTMEeYEHHYH B HAy4YHOM NuTepaType TeHAEH-
umio K ero ymenbuenuio (p = 0.194). Takum obpa-
30M, MOMMMO CMOCOBHOCTU K BBICTPOM apTUKYNLMK,

3.2

59 74
Bospact

FOBOPSILLMI CMOT COXPaHWUTb B rON10CE pe30HAHCHOCTb
W WMPOKMI AmanasoH (32 nr).

BO3[ENCTBUE
®OHOCTUJINCTUYECKOIO ®AKTOPA

MposepeHHbIt aHanm3 ANOVA ykasan Ha Hanuuune
CUNBbHOTO BO3AENCTBUS (POHOCTUIMCTUYECKOTO (ak-
Topa Ha cnenywowme napametpol: YOTmep (F = 7.42,
p < 0.01,n.=0.086), 40T o (F =40.9,p < 0.01,n.=
0.341), CAC (F = 9.80, p < 0.01, n. = 0.123), wnmmep
(F = 59.5, p < 0.01, n. = 0.429), pxuttep (F = 74.1,
p < 0.01, n. = 0.484) n cooTHOLWEHME rapMOHuKa /
wym (F = 39.0,p < 0.01,n.=0.331).

K HaweMy yaneneHuto, TeMbpasibHble napameTpbl
OKa3anncb 3aBUCUMbI OT hoHocTuns. BBuay Toro, uto

1.9

1.7 1 I
Q.
(]
=
$ 15;
3

1.3 1 %’

59 74
Bospact

Puc. 1. MeamaHHble nokasaTtenu napameTpoB wumMmep (ab) u pxuttep (%) B peum
. Kpucrana aByx Bo3pacTHbIX NepUoA0B
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ANs m3yyeHns (QOHOCTUAMCTMYECKOTO BO3LENCTBUS
Ha peyeBOe MOBeAEHME FOBOPSLLErO Mbl 0TOOpanu
mMaTepuan O4HOro BpeMeHHOro NepUOAA, UCKITIYaEM
BO3paCTHOM haKTOp Kak NPpUYMHY BApUATUBHOCTM Na-
paMeTpoB KayecTBa ronoca. OTMeTuM, 4to TeMbpansb-
Has BapuMaTMBHOCTb 3a4acTyl COMYTCTBYeT MU3Me-
HEHMSAM B 3MOLIMOHANIbHO-NCUXMYECKOM COCTOSHWM
rOBOpSILLEr0, HANpUMep, AOKa3aHo, 4YTo Aobpoxena-
TeNbHOCTb CONPOBOXAAETCS OTCYTCTBMEM MW COKpa-
weHneM rpybor doHauum B ronoce [Scherer, 2003].

Ha Hawem maTepuane [I. Kpuctan aeMoHcTpupyet
HanMeHbLUMe NOoKasaTeNn KavyecTBa rosioca B MHTEp-
BblO MO CPABHEHMIO C NEKLMEN U YTeHneM — HoHaLMS
HanMeHee rpybas u Xpunnas, Ho TakXKe U HauMeHee
pe30HaHCHas, 4To BblAAeT HEMONOAOM roa0C roBopS-
Lero cubHee, 4eM B Apyrnx doHocTunsx. MNpegno-
NaraeM, 4to MMEHHO B MpoLEecce MHTEpBbIO-becenbl
C COBCTBEHHBIM CbIHOM MPOSIBASETCS MOAANbHBIN rO-
NoC AMKTOpPa, BeAb MPUCYTCTBUE BONbLLION ayANTOpUM
(nekuwms, uTeHue) BAUSIET HA 3MOLMOHANbHO-MCUXU-
Yyeckoe COCTOSIHME FOBOPALLEro, a, COOTBETCTBEHHO, U
Ha Ka4yecTBO rosoca.

BO3JENCTBUE
NMPArMATUYECKOIO ®AKTOPA

BospenctBne nparmaTtuyeckoro @aktopa Mbl MC-
cnegyeM Ha Matepuane nekuum «The Future of
Englishes» (2008). Bcnep, 3a [. Kpuctanom Mol Bbige-
NSieM B NeKUMM Cneaytolme HaMepeHus:

1) npeacraBneHune HoBoro Tesuca (peak);

2) npepocCTaBieHME ayAUTOPUM BO3MOXHOCTU
OTAOXHYTb (PoHoBas nHdopmauus) (Lull);

3) pacckas IMYHOM UCTOPUM C LLeNbI0 YCTAHOB-
NEHUS KOHTaKTa;

4) o0606LLeHMe yKe CKa3aHHOrO C Lie/blo NOATo-
TOBUTb ayAUTOPUIO K MOC/EAYIOLLEN BaXKHON
nudopmaumm (recapitulation);

5) 3akntouenne [Crystal, 2016].

300+
250
200 ‘
= o
g g
7 1500 % o
3
uctopus  obobuieHne GoH MUK  3akj4yeHue
HamepeHue

Puc. 2. Aucnepcusa 3Havenmi YOT (i)
B COOTBETCTBUM C NATLIO NparMaTMYECKUMU 3a8a4aMu

CratncTMueckn BO3AENCTBME MNParMaTMYeCcKoro
(akTopa 6bI10 OKA3AHO TONBKO HA BbICOTHO-MEN0AM-
4eckMX xapakTepucTukax. I3 ckasaHHoro cnenyer, uto
napaMeTpbl KayecTBa ronoca U ANUTENbHOCTH, B OC-
HOBHOM, OKa3bIBaKTCS 3aBUCUMMbIMU OT BO3PACTHOrO
nnn GOHOCTUANCTUYECKOTO (DAKTOPOB (CM. puc. 2).

MHTepecHo npocogunyeckoe odopmneHue do-
HOBOWM WMH(OPMaLuK roBOPSLMM, FAe peyeBoe Mo-
BeEeHMe O0Ka3anocb Haubonee BbIPA3UTENbHLIM
BBMAY YaCTOrO NPUMEHEHUS IEKTOPOM NPUMEPOB U3
XM3HU U pacckasos. Tak, [I. Kpuctan npuberaer k To-
Ham Bonee Bbicokoro peructpa (HOTmakc = 495 Tu);
peyb OT/IMYAETCS BbICOKOM YaCTOTOM OCHOBHOMO TOHA
(40T = 139 lu), HauboNbWMM AMANa30HOM MOKa3a-
TeNei MHTEHCMBHOCTM, YTO O3HAYaeT HaMbOMbLUYHO
KOHTpAcTHOCTb no rpomkoctn ronoca (M3CmuH =
24 Ou; N3Cmakc = 82 [1u); caMbiM MeLNEHHbIM TEM-
nom (COC = 238Mc), caMbIM HONBLUMM KONMYECTBOM
nays Mo OTHOLWIEHUIO KO BpeMeHu roBopeHus (b/n =
3.3:1). KoHTpactHoe odopmneHne GOHOBOM MHDOP-
MalLuK Mo CpaBHEHUIO C MPOCOAUYECKMM odopMe-
HWEM LpYrux HaMepeHuit yKa3biBaeT CNyLLATeNsIM Ha
BO3MOXHOCTb paccnabuTtbcs u HabpaTtbca cun nepes,
BOCNPUATUEM BAXKHON MHDOpMaLUK.

Tabnuya 3
NMPOCOONYECKWNE MAPAMETPbI TONOCA O. KPUCTANA B COOTBETCTBMM C HAMEPEHUAMMU

HamepeHnue ‘ YoT ‘ YOT muH ‘ YOT makc ‘ YOT o ‘ cac ‘ o/n ‘ Lummep Dkuttep

McTopua 105 72 497 26 214 5:1 1,21 2,61 7,92
0606ueHne 114 73 495 35 222 48:1 1,20 2,60 7,85
Muk 113 74 478 33 208 6.7:1 1,13 2,56 7,85
@oH 139 73 495 57 238 33:1 1,19 2,74 8,25
3akntoyeHue 114 74 385 23 200 46:1 1,15 1,28 792
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BO3ENCTBUE XYAOXXECTBEHHO-
N30BPA3UTEJIbHOIO ®AKTOPA

[ng vccnenoBaHus BO3AENCTBUS XYLOXXECTBEHHO-U-
300pasuTenbHoro Gaktopa 6bI10 aKycTMYeckn u Cra-
TUCTUYECKM NpOaHanu3MpoBaHo utenne [. Kpucra-
noMm cBoeit aBTobmorpadumn «lust a Phrase I'm Going
Through». MepuenTnBHO GblIM OTOBPaHLI PpParMeHTbI
KHUMW, B KoTopbiX [. Kpuctan 03Byumn pasHbiX nep-
coHaxel (n = 9). OnbIT NpeapIoyWMX UCCIER0BAHUM
rOBOPWT O TOM, YTO B MPOLLECCe aKTePCKOW Urpbl rOBO-
pSLMIA NepeaaeT roflocoM coumanbHble (BO3pacT, non,
COUManbHbIA CTaTyC U T. [.) M MEepPCOHabHbIe (XapakTep,
aMoumn) Mapkepbl nepcoHaxa [Scherer, 2003]. Beuay
3TOrO C LieNbio 0O6Hapy>XKeHUs BO3MOXHOWM 3aBUCMMOCTU
CynpacerMeHTHbIX NapaMeTpoB peyu OT NoJ0BO3pacT-
HbIX XapaKTepUCTUK MepCOHAXEN, Mbl BbIAEIMIN TPU
rPyNMbl MEPCOHAXKEN: MYXXCKME, )KEHCKME U AEeTCKMe.

CTaTUCTMYeCKM 3HAYMMbIMM OKasanucb W3Me-
HeHus B cnenywowmx nokasartenax: YOT (F = 17.9,
p < 0.01, n. = 0.449), YOTmuH (F = 7.22, p = 0.02, n.
= 0.247), wummep (F = 3.62, p < 0.035,n.= 0.141) n
COOTHOLIEeHMWe rapMoHuka / wym (F = 8.46, p < 0.01,
n.=0.278).

[MonyyeHHble AaHHble YKa3blBAKOT Ha MCMOMb-
3oBaHue [l. Kpuctanom pspa g3bIKOBbIX CTepeoTu-
MOB, CBA3AHHBIX C BbICOTHO-MENOANYECKMMU U TEM-
6panbHbIMK XapakTepucTMKaMu rosioca. Tak, AUKTOP
npuberaet K Cy)XeHMI0 ro/0COBOrO AManasoHa npu
03BYYMBAHMMN AETCKMX (24 nT) M xeHckmux (30 nT)
nepcoHaxemn (puc. 3) U MakCMManbHO yBenuMyMBaeT
MeaMaHHbIM nokasatenb YOT XeHCKMX nepcoHaxen
(169 Tu) B cpaBHeHUM ¢ Myxcknmu (103 Tu) 1 geTcku-
Mu (154 u) nepcoHaxamm.

Ocobbiii MHTepeC ANS Hac npencTaBaseT napa-
MeTp COOTHOLUEHWS FapMOHMKA / LWyM, KOTOPbIVA aK-
TMBHO BapbMPYeTCs FOBOPSLLMM C LEeNblo CO34aHMUS
obpasa repos. [aHHbI nokasaTenb SBASETCS Mak-
CMManbHbIM MPU 03BYYKE 3BOHKMX AETCKMX Nepco-
Haxel (12.20 ab), ymeHbluaeTcs B ronocax XKeHCKUX
nepcoHaxen (10 Ab) n pocTuraeT HU3KMX 3HaYEHWI B
ronocax My>ckmx nepcoraxet (8.50 ab). OnucaHHas

Linguistics

OETCKUE s
XeHCcKkue
MYXCKue

= [lnanasoH

0 10 20 30 40

Puc. 3. InanasoH ronocoB My>CKuX,
YKEHCKUX U AEeTCKUX roJIocoB

BapnaTUBHOCTb TeM6paanoro napaMeTpa YyKas3bl-
Ba€T Ha YAUBUTENIbHYHO cnocobHoctb [. KpMCTaﬂa
ynpaeiaTb CBOMM TOJIOCOM. Takum O6p330M, BbICOT-
HO-Menoan4veckme u TEM6paﬂbeIe XapaKTEPUCTUKHU
noMOMn OUKTOPY nepenatb nosioBO3pPaCTHYH MpuU-
HaANEXHOCTb 0O3BYHYEHHOIO nNepCoHaxka.

3AKJTIOMEHUE

TakuM o6paszom, o ronoce [. Kpuctana MOoxHo cka-
3aTb CepyoLee:

1) . Kpwuctan cMor cOXpaHWUTb B MOXMIOM BO3-
pacTe HeobbIYaMHO WMPOKMIA AUANAa30H rofioca, HeCMo-
TPS Ha OXWAaemMoe BO3PaCTHOrO CYXXeHWe AMana3oHa;
Cy)XXeHuWe rofocoBoro auanasoHa ucnonbsyetcs . Kpu-
CTaNnoM TONbKO B LieNsx CO3aaHus obpasa nepcoHaxa;

2) [MKTOp COXpaHWn YCKOPEHHbIM TEMM peuu,
HeCMoTps Ha OXMAAeMoe BO3paCcTHOe 3aMeffieHue
APTUKYNALMK;

3) [uKTOp AEMOHCTpUpYEeT KOHTPO/b Hafd TeM-
HpanbHbBIMKM XapaKTepPUCTUKAMK rofioca (yBenuueHue
pPe30HAHCHOCTU r0SI0Ca, YMEHbLUEHUIO CTEMEHU rpy-
60CTM M XpUNOTbl POHALMM, TUMIMYHON AN OAHHOM
BO3pACTHOM KaTeropwmm).

boraTcTBO M HEMOBTOPUMOCTb MHAMBUAYANIBHOIO
ronoca, Kak nNokasan MHOro@akTopHbIA aHanM3 BO3-
pacTHOro, GOHOCTUANUCTUYECKOTO M NParMaTM4eckoro
BapbMPOBaHUS, BKNOYASA CO3AaHUE XYA0XKECTBEHHbIX
00pa3os., T. €. 3ByKOBbIX NMOPTPETOB repoeBs, COCTOUT
B CMOCOOHOCTM S13bIKOBOM JIMYHOCTU MEHSITb BbICOT-
Hble, TEMNOpasbHble U TeMOpanbHble XapaKTepucTu-
KW. Ha Hawem maTepuane BMAWMM, YTO MOCTOSIHHAS
NMpakTMKa OpaTOpPCKOro MacTepCTBa AenCTBUTENb-
HO Crnoco6CTBYET COXPAHEHUI CTeNeHW BRaAEHUs

Tabnuya 4

MPOCOONYECKHMNE MAPAMETPbI TOJTOCA O. KPUCTANA
MPU 03BYYUBAHUU MYXCKUX, KEHCKMX N LETCKMX MEPCOHAXEMN

MepcoHaxku 4ot ‘ YOT muH ‘ YOT makc ‘ YOoT o ‘ cac ‘ /N ‘ LWnummep DxutTtep
MYyXCKue 103 64 497 54 288 1,64 3,36 8,50
XeHCKue 169 74 416 69 212 1,00 3,00 10,00
[eTckue 154 75 306 48 279 1,56 3,13 12,20
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A3bIKO3HaHUE

CBOUM ToJI0OCOM C BO3pacCToM. B kauectBe nepcnekTu- ans 6onee ncyepnbliBakOWEro onncaHuA CbOHeTl/ILIe-
Bbl JANIbHENLIMX UCCNEA0BAHMIA MOXHO paccMaTpu- CKOIo ypoOBH#A peyn ropopAaLero n onpegeneHnsa rpa-
BaTb CI'IEKTpa}'IbeII;i M CONOCTaBMTENbHbIMA aHaNM3bI HUL, MexXay MHanBmnayasabHbIM U COLUAJIbHBIM B peYMn.
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JInTepaTtypoBeneHue

BBEAEHUE

HayyHoe ocMbicneHMe uMKAM3auMK Kak AuTepaTyp-
HOrO SIBNEHMSI pacCMaTpPMBAETCS B KOHTEKCTe pas-
JIMYHBIX INTEPATYPHbIX XXaHPOB, MEPUOA0B Pa3BUTUS
NUTepaTtypbl, pOAOBOM MPUHAANEXHOCTM XyAoXe-
CTBEHHbIX TeKCTOB. llocnegHune HeCcKonbko AecsTu-
NeTUIn UCCnenoBaTeNbCKoe BHUMAaHWE NpU U3yYeHNK
NIMPUYECKMX LMKIIOB LLLEeAPO HAMpaBisSeTcs B CTOPOHY
pOK-M033M1M.

KntoyeBoin BEKTOp AMCKYCCUM O CYTU U MpOsB-
neHunax GeHoMeHa UMKAM3aLMM MPOXOAUT Mexay
OCHOBOMOJIOXXHUKOM TEOPEeTUYECKOr0 OCMbIC/IEHUS
npobnem «pokonorum» 0. B. [loMaHCKUM M ero on-
noHeHToM B. A. laBpuKoBbIM. 10 HaweMy MHeHMIO,
OCHOBOW €ro SBASIETCS Pas/MYyHOE MOHMMaHue
MU npenMeTa MCCNefoBaHMS IMPUYECKOTO LMKAA
B pok-no3a3suu. Tak, B. A. TaBpuKoB He cornawaetcs
¢ 10. B. loMaHCKMM B TOM, YTO NpW MCCNEA0BaHUM
SBNIEHUS UMKAM3aUMK CefyeT akLeHTMPOBaTb BHU-
MaHMe WCKIUYMTENbHO Ha anbbome Kak crnocobe
«bbIToBaHMs poka» [[aBpukos, 2014, c. 8]. OH Heo-
60CHOBaHHO paclwupseT nNpeaMeT MUCCIefoBaHus,
Mo CyTW, OTOXAECTBNAS SIBNEHUE KPOK-KYNbTypbl»
M «POK-MO33UM» U UFHOPUPYS OOBLEKTMBHO Cylle-
CTBYIOLLME MEXAY HMMMW pOLOBMOOBbIE OTHOLIEHMS.
lNpencTaBnseTcs, 4To Mexay AMTepaTypHbIM LIMKIOM
POK-M033MM U LIMKIOM NECEHHOTO TBOPYECTBA HEMb3S
CTaBMTb 3HaK TOXAeCTBa.

KOHKPETU3ALIUA NMPEOAMETA
MCCNEQOBAHUAU JINPUYECKOIO LLUKNA
B POK-MO33UA

B cnosape nutepartypoBenyeckux tepmMuHoB J1. M. Tu-
mModeesa u C. B. TypaeBa UMKN NpencTaBnsercs Kak
HEeCKO/MbKO MpOou3BefeHU, 06beanHEHHbIX 0OLLMM
3aMbICNOM, XXaHPOM, TEMOM, AENCTBYIOLWMMU repos-
MW, MHOTAA PaCCKa3yYMKOM, MCTOPUYECKMM NEepUOLOM
(cBOMCTBEHHO Ans ApamaTypruu U Mposbl), eAUHbIM
MeCTOM [OenCTBUS, TMPUYECKMM HAcTpoeHueM (B no-
33um)t. CornacHo elle OLHOMY OMpeaeneHuto, uTe-
paTypHbIA UMKA — 3TO COBOKYMHOCTb IUTEPATYPHbIX
npou3BeneHUi, 06beaUHEHHbIX 0OLWEN MU CXOXKEN
TEMATUKOM, CO34aHHbIA OOHMM aBTOPOM WU eau-
HOM rpynnoi aBTopos? M. H. [lapBuH oTMeuaeT, yto
3HauyeHue LUMKNa NPEeBOCXOAUT CYMMY 3HaYeHWi
(HOpMUpPYIOLLMX €0 KOMMOHEHTOB, KOTOPbIE B CBOEM
MHOXeCTBe NpuoDpeTaloT 3HaYeHue «He CKIafblBa-

" CnoBapb MTepaTypoBeAYecKunx TepmMmnHoB / nog peg. J1. V. Tumodee-
Ba, C. B. Typaesa. M.: [pocBselueHune, 1984. C. 456.
2 [lnTepaTypHaa aHUMKIONEAMss TEPMUHOB W MOHATUIA / mnod pea.
A. H. HukontokmHa. MHCTUTYT Hay4HOW MHbOpMaLMn No OB6LLECTBEH-
HbIM Haykam PAH. NHTensak, 2001. C. 1189-1190.
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HKS, a 06beanHeHus» [JapsuH, 1996, c. 13]. BaxHbiM
[ONS MOHMMaHMS TEPMMHA NpeacTaBnseTcs 3amevya-
Hue J1. E. JIannHOM 0 TOM, YTO UMK SBASIETCS TUMOM
3CTETMYECKOro LEenoro 1M npeacraenseT coboi coeo-
KYMHOCTb MpUHaANEeXalWwmnx ofLHOMY BUAY MCKYCCTBA,
CO34aHHbIX M OnpeneNneHHbIM 06pa3oM CKOMMOHO-
BaHHbIX NpousseaeHnii [JlanuHa, 1977, c. 165].

B. A. TaBpu1KOB, UTHOpPUPYS KNacCMYeckoe nute-
paTypoBefyeckoe MOHWMaHUE JIUPUYECKOrO  LIMK-
Na, B KayeCTBe HEOCMOPUMOro apryMeHTa B MO/b3y
NpenMyLLECTBEHHOIO PacCMOTPEHMUS POK-KOHLLEPTOB
KaK npeaMeTa UCCNefoBaHUS NpU U3yYeHUU nuTepa-
TYPHOM LMKIM3ALMU B POKE UCMOJb3YeT CTAaTUCTUKY:
0ObEKTUBHO POK-UCMONHUTENM NpPOBOASAT Oonblie
KOHLLepTOB, YeM BbINycKatoT anbbomoB. lNpennarae-
Moe B. A. [aBpuKOBbIM CMelleHre HOKyCa BHUMAHUS
nccnenoBatens c anbboma Kak ogHOro M3 cnocobos
ObITOBAaHMS POK-KYNbTYpbl Ha KOHLEpPT [[aBpMKOB,
2014, c. 8] npencraBnseTcs HeNpuMeMeMbiM B paM-
Kax MOHMMaHMS UMKNA KakK psaga NpoM3BEAEHWH,
NpUHagnexalimx 04HOMY BULY UCKYCCTBA (B AAHHOM
cnyyae - nutepatype). POk B WMPOKOM MOHUMaHUMU,
KaK npaBuo, coueTaeT B cebe 3n1eMeHTbl M033UK, My-
3blKM M TEATPA, B TO BPEMS KaK pOK-M033Msl — 3TO BUS,
JIMPUYECKOro IMTEPATYPHOrO TBOPYECTBaA.

JInpryecknin UMK OTIMYAEeT CaMOCTOSITENIbHOCTb
BXOASLLMX B HEr0 MO3TMYECKMX MPOM3BEOEHMUM, aB-
TOpCKasi KOMMO3MLMS, XapaKTepPU3YHLLAACS «LeH-
TPOCTPEMUTENLHOCTbIO» KOMMOHEHTOB, NIMPUYECKUIA
Cnocob M3006paxKeHMst U XapakTep CUEMNEHUSI CTU-
X0oTBOpeHui. CeT-nuCTbl He Bceraa GopMMUPYHOTCS UC-
KJHOUYMTENBHO aBTOPOM, YTO HE MO3BONSIET FOBOPUTb
006 aBTOPCKOM XapaKTepe KOMMO3WLMM POK-KOHLEpP-
Ta. B ogHol u3 danatckmx rpynn «A0T» caenaHo 3a-
MeyaHMe, KOTopoe Kak Henb3s bosee YeTKo oTpaxaet
NOABMXKHOCTb CTPYKTYPbl KOHLLEPTa, ee 3aBUCUMMOCTb
OT HAaCTPOEHUSI UCMONHUTENEN, OXMAAHUI NyBnnKu
M NoXenaHui opraHusaTopoB: «CeT-nucT He xene-
300€TOHHbIN, U B KaXA0M ropoge MoryT 6biTb CBOU
ctopnpwm3bi»®. COnocTaBNeHUE NepeyHein U Nocneno-
BATENbHOCTM MeCceH, UCNONHEeHHbIX rpynnon «O0T» B
ceHTabpe 2009 r. B . KpacHosipcke 1 . MockBe ¢ pas-
HWULLEN B TpY HS, NO3BONSIET CAENATb BbIBOL O TOM, YTO
npu onpeaeneHHon 0CHOBE KOHLEPTHOM NPOrpamMmbl
CMUCKX NPOU3BEAEHUI OTINYAKOTCS MO COCTaBy (M3 25
neceH He MOBTOPSAKTCA Ha APYroM KOHLLepTe Tpu nec-
HW) M NOCNefOBaATENIbHOCTU UCMONHEHUS (MpU Hens-
MEHHOM 3aBepLUEHMM KOHLUEPTA KOMMO3MLMEN «ITO
Bce»). CpaBHEHME JaHHbIX B pa3Hble AaTbl U B pa3HbIX
JIOKAUMIX POK-KOHLLEPTOB, OCHOBAHHbIX Ha o0bLuen
KOHLLepTHOW NporpamMMe, 06HapyXMBaeT OTCYTCTBME B
HMX «KOHLLENTYaNbHOW aBTOPCKOM KOMMO3ULMMY» Kak
00693aTeNbHOM XapaKTEPUCTUKM IMPUYECKOTO LIMKNA,

3 AAT. Wctopus 3Byka»: MockoBckuid ceT-nucT. URL: https:/vk.com/
wall-367_233624
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otMeyaemoii B. A. TaBpukoBbiM [faBpukos, 2016, c.
20]. MocnenoBaTenbHOCTb UCMOMHEHUS NECEH U faxe
MX COCTaB 4acTo TakK WM MHAye «rnepekpauBaeTcsa»
MCMNOMHUTENEM, HE MO3BONSIS FOBOPUTbL O MOAHOLEH-
HO BOM/IOWEHHOM WM OAHO3HAYHO BbIPAXXEHHOM aB-
TOPCKOM 3aMbIC/ie, Kak 3TO MMeeT MecTo B anbboMe.

CaMun poK-My3bIKaHTbl HEPEAKO BbICKA3blBAKTCS
0 TOM, YTO KOHLUEpPT — 3TO, B MepBYy0 oyepeab, Noa-
6opka neceH ang nybonuku. TUNUYHBIM gBNSIETCS Ta-
KO KOMMEHTapuii poK-My3blKaHTOB: «Mbl CTapaeMcs
COCTaBUTb TPEK-IUCT Tak, YTOObI KaX bl NPULLIELLLNIA
CMOT YCbILIATh YTO-TO, YTO eMy Obl xoTenoch. KoHeu-
HO, CbIrpaTb BCE MNECHU — HepeanbHo, HO, TEM He Me-
Hee, Mbl CTapaeMcsl OXBaTUTb BCe penu3bl rpynmnbl. Te
NI0OM, KTO MPUXOASAT Ha KOHLUEpT BNepBble (@ Takue
3puUTeNn ecTb abCONMIOTHO HA KaXAOM BbICTYNIEHUMN)
XOTST YC/blWaTh Haubonee U3BECTHble MECHU rpyn-
nbl. [1ns Tex ke, KTO CTapaeTcs HalWM KOHLEPTbl He
MpONycKaTb, Mbl CTApaeMCs Kax bl pa3 NoAroToBUTb
KaKoW-HMOyAb CHOPMNpPU3 — YTO-TO YErO OHWM HE MOT/U
C/bIWAaTh Ha NpeablayluleM KOHLUepTe B 3TOM Xe ro-
poae. KoHuepT — 3To Kak TeaTpanbHOe npencrase-
HWe, B KOTOPOM eCTb MpOJor, ApaMaTUyeckas 4acTb,
KYNbMUHALMS U XENMNU-3HA,... TPEK-IMCT COCTaBNSAETCS
TakuM 06pasoM, yToObl C/yllaTenu MOIU OLYTUTb
Pa3NMYHbINA CNEeKTP 3MOLMKI, HO B PUHane B Ntobom
c/lyyae owyTUTb NpuaMB 60APOCTU M XOPOLLEro Ha-
cTpoenus. CeT-nUCT BCerpa COCTaBNSETCS 3apaHee U
¢ 3anacoMm. Ecam nossonsiet BpeMs, oTBeAeHHOe ANd
BbICTYM/IEHUS, @ 3pUTENN XOTAT YCAbILLATL YTO-TO elle,
Mbl BCETAA MOXEM CbIrpaTb Ha BUC»L.

Takasi «rMbKoCTb» CTPYKTYPbl KOHLLEPTHOM Mpo-
rpamMMbl, MCMOHSAEMOM B Pa3HbIX ropojax B pa3Hoe
BpeMs aBTOpOM (aBTOpamu), ee afanTUBHOCTb K BO3-
MOXHbIM TPeHOBAHUAM M OXUAAHWUSM OPraHM3aToOpoB
W caylaTenen He TONbKO CYLLECTBEHHO 3aTPYAHAIOT
M3yyeHue KOHLEepTa B kayectse npeameTta Gunono-
rMYecKoro UccneoBaHus, HO U He NMO3BOASOT MpU-
3HaTb €ro UMEHHO «IMTePaTypHbIM LUMKIOM», B TOM
yucne U No NpuUYMHE OTCYTCTBUSA LENOCTHOCTU B ee
TPaAMLMOHHOM, CTaTUYHOM MOHUMAHUU U YMEHbLLe-
HMs CyObEKTMBHOIO BKJ1aZla aBTOpa (aBTOPOB) B Bbl-
CTpanBaHMe COCTaBa W NOCIeA0BaTeNIbHOCTM BOLIea-
LWMX B POK-KOHLEePT NpOou3BeaeHUN.

B 3apybexHolt Hayke pasfefieHbl MOHATUA «ne-
CEHHbIN LUUKN» U «IUTepaTypHbIf LMK», NpeacTaB-
nsowmne cobor caMoCTOATeNbHbIN NpeaMeT Ang uly-
YyeHwus. B punonornyeckoi TpagmuLmMm nuTepaTypHBbIN
LMK MOHMMAETCS KakK rpynna npo3anyeckux uau no-
3TUYECKMX NPOU3BEAEHWI, KaK NPaBUIO, OAHOMO aB-
TOpa, COCPefOTOUYEHHbIE BOKPYT OAHUX AeNCTBYIOLLMX
i, 06beanHeHHbIe NPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHbIMU

TYeTBepTas YacTb MHTEPBbIO Muxauna byraesa (TPAH-KYPAXD): KoH-
LlepT — 3TO Kak TeaTpanbHoe npefcTasnenue. 18.08.2018. URL: https:/
mastersland.org/index.php?content=16047
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XapakTepuCcTUKaMM OMUCbIBAEMbIX COObITUI UK ne-
PeXMBAHUIM MK OBLLEN TeMaTMKOWL. XpecTomaTuii-
HbIMU MPUMEPAMU SBNSKOTCS KUMKINYECKME MOIMbI»
lomepa, Tparegun Codokna 0 XM3HU dauna u ero
NMOTOMKOB, CpeflHEBEKOBble POMaHbl U UCTOPUM, MO-
CBSILLEHHbIE OAHOMY repol (Harnpumep, UCTOPUKU O
kopone ApType), nbecbl YecTepa, NOCBSLLEHHbIE XPU-
CTMAHCKUM Npa3gHUKaM.

OToenbHbIM NpeaMeTOM HAay4YHOro MHTepeca 3a-
pybexHbIX nccnepoBaTeneit SBAAKOTCS Tak HasblBa-
€Mble «MeCEeHHble LIMKIIbI», KOTOPbIE U3Yy4YalTCs Me-
TooaMu punonormm u MysbikoBeLeHus. B kauectse
pasrpaHUYMTENbHOM YepTbl, OTIMYAKOLLEN NECEHHbIN
UMK OT COOpHMKA MeceH, UCMoNb3yeTcs MX corna-
COBaHHOCTb, Ha YpPOBHE TeKCTa NOAAEpXMBaEMas
€4MHbIM aBTOPCTBOM (KaK MHAMBUAYANbHbIM, TaK U
KOJTEKTUBHBIM), HAIMYUEM CHOXKETHOWM JIMHUM, LiEH-
TPanbHOW TEMbl, IMPUYECKUM HACTPOEHWEM, MOITU-
yeckon (opMOoi MK KaHPOM, OBLMMKM MOTUBAMU U
obpazamu, NOBTOPAMM U T. M., KOTOPble MOTYT NPOsiB-
NATbCS KaK MO OTAENbHOCTU, TaK U B COYETaHUU Apyr
c apyrom [Tunbridge, 2010, c. 246].

Takum o06pa3om, npeactaBnseTcs 000CHOBaH-
HbIM B3auMMHOE€ Ppas3rpaHuWYeHWe NeCceHHOro LMKIa
M UMKNA NUTEPATYpPHOro Kak pasfiMuHbIX npegme-
TOB WCCnefoBaHus. B naHHOM KOHTEKCTe aHanus
MCMOJIHUTENBCKUX HIOQHCOB, BIUSHUS BU3YaslbHOM,
TeaTpanbHOM, My3blKaZbHOM KOMMOHEHT pPOK-M03-
3N NpPeLCTaBnsgeTcs 3aTpyAHWUTENbHbIM U BpSL Nu
uenecoobpasHbiM B (GUI0NOrMYECKOM HayKe KaK Ha-
YKe O Ky/bType, BbIpaXXEHHOM B IUTEPATYpE U A3bIKE.
OCHOBHbIMM NpM3HaKaMu, HEOOXOAUMbBIMU U [OCTA-
TOYHBIMU ANS UAEHTUDUKALMMN TUTEPATYPHOrO LMKNa
KaK >KaHpa B pOK-M033Uu, MO HALLEMY MHEHMUIO, SIBNSI-
I0TCS CAaMOCTOSTENbHOCTb BXOAAWMX B LMK MPOM3-
BELEHMI U YEeTKO OpraHM30BaHHAs aBTOPCKas KOM-
no3uums, Hanmume obbeaMHSOWEro Havyana (Bpems
HanMCaHUs, MeCTO HaMUCaHWUS, NPUHALNEXHOCTb Of-
HOMY aBTOpY, TEMA, AEWCTBYIOLLME NEPCOHAXMU U T. M.
CoBOKYMHOCTb YKa3aHHbIX MPU3HAKOB o0becrneuynBa-
eT 3CTeTUYECKM U CEMAHTUYECKM LLeNOCTHOE BOCMpU-
ATUE NUTEepPaTypPHOro UMKNA KaK CaMOCTOSTENIbHOrO
TBOPYECKOro obbekTa.

Bo3Bpalasicb k anbboMy Kak OCHOBHOMY (XOTS
M He eAMHCTBEHHOMY) npeaMeTy (GUN0A0rnYeckoro
MCCNenOoBaHNUS ABNEHMUS LMKIN3ALMU B POK-MO3I3UM,
OTMETUM, YTO B POCCUMCKOM «POKOSIOrUM» MOHSATUE
anbboM, Kak NpaBuo, OTOXAECTBAAETCS C NOHATUEM
KOHLEeNTyanbHblA anbbom». B 3apybexHbix muccne-
[LOBAHUSIX KOHLENTyanbHbl anbboM oTimuyaercs ot
NpoYMX pokK-anbboMOB, HanpuMep, NpeACTaBAEHHbIX
B BuAe cOOpHMKa NeceH unu KaBepos, U onpenenser-
€S KaK anbboM, BCe TPeKM KOTOPOro B COBOKYMHOCTH

2Cycle // Encyclopedia Britannica. 1998, July 20. URL: https://www.
britannica.com/art/cycle-literature
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JInTepaTtypoBeneHue

uMeloT 6Gonbluee 3HAYEHUE, YEM TPEKM, B3gTble MO
OTAENbHOCTU. LLenocTHOCTb KOHLeNTyanbHOro anbo-
Ma A0CTMraeTcs C NOMOLLbI KOMMO3ULMOHHOrO, K-
pUYecKoro, MHCTpyMeHTanbHoro eamHctBa [Elicker,
2001, c. 229-231].

OuepTuB npegMeT WMCCNELOBaHWS LMKIU3ALUM
B pOK-M033UM, pacCMOTPUM Hambonee pacnpoctpa-
HEeHHble KpUTepuMu TUNONOrun cnocobos Gopmupo-
BaHUS IMPUYECKMX LMKIIOB (LMKI00Opa3yoLWwmnx Cesi-
3el) B paMKax uccaeayemoro npeamerta.

KNACCUO®UKALLNA CNOCOBOB
LMKJTN3ALIUM NO BKJTIOYEHHOCTU
B COCTAB JINPUHECKOIO LUKNA

B POK-NO33UN

K yHuBepcanbHbiM crnocobaM UMKIO0Opa3oBaHUS
B /IMpUKE pOKa WCCefoBaTeNu OTHOCST 3arnaBue
NIUTEPATYPHOrO  UMKNA, KOMMO3ULUMIO, MPOCTpPaH-
CTBEHHO-BPEMEHHYIO OpraHM3aumio, M30TOMWUK U
NoNMMETPUIO. DTa TOYKa 3peHMs, pa3BuUTas U3 uaen
N. B. ®omenko [DomeHko, 1998] u npepnoxeHHas
t0. B. JomaHnckum [omanckuit, 2000a, c. 101], npeo6-
NapaeT B COBPEMEHHOM «POKONOTMM» U NOATBEPXKAA-
€TCS MHOrouMcneHHbIMU npuMepamu. B. A. laBprkoB
B COCTaBe YHWMBEpPCaNbHbIX LMKI000Opa3yroWwmx CBsi-
3eli B MeCEeHHOW NMpUKe paccMaTpuBAET aBTOPCKYHO
MAU  aBTOPM3MPOBAHHYK KOMMO3ULMIO, UCTOpUYE-
CKMI NMPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHOM KOHTUHYYM, MO-
JIMMETPUIO, CaMOCTOATENIbHOCTb BXOAAWMX B NUPU-
yeckuii umkn npowussepeHui [laBpukos, 2014, c. 8].
McknoueHHoe M3 cnmcka, npeanoxeHHoro HO. B. [lo-
MaHCKMM, 3arnaBue Kak cnocob umKnmsaumm Hapsay
C aBTOPCKOM (aBTOPM3MPOBAHHOM) KOMMNO3WMUMEN U
NPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHBIM UCTOPUYECKMM KOH-
TUHYYMOM OTHOCKTCS B. A. [aBpMKOBBIM K «daKTopam,
TBEPAO CBUAETENbCTBYHOLLMM O BOSHUKHOBEHUM LIMK-
na» [[aBpwukos, 2014, c. 13].

B uctopum pycckoro poka HekoTopblie anbboMbl,
0COOEHHO B Nepuos NonynsipHOCTU KOHLLEPTHbIX, @ He
CTYOMIAHBIX 3anucert anbbOMOB, He UMET 3arnaBus.
Tak, 3anucanHbIi B utoHe 1992 ropa rpynnoit «CekTop
[a3a» KOHLEPTHbIV anbboM B YecTb NATUNeTUs rpyn-
Mbl Tak U Ha3blBaeTCa — «Anbb6oM 6e3 HazBaHuay». Oa-
HaKOo ero BbIMyCK He 6bl1 MaCCOBbIM M OPULMANBHBIM,
MO3TOMY BpSIA, M CTOWUT paccMaTpuBaTb ero B kave-
CTBe npenMeTa A/ U3y4YeHUs aBTOPCKM 33aaHHOMO
KOHLeNTyanbHOro nutepatypHoro umkna. Ewe oauH
anbboM «bes Ha3zBaHua» 6bin BbinyweH B 2002 rogy
H. HockoBbiM. CaM MCMONHUTENb TaK MPOKOMMEHTU-
poBan CBOM Bbl6op: «Moit HOBbIM anbboMm, “bes Ha-
3BaHMUS", HOCUT TaKOe MM$S Hecly4YalHo. YecTHo cka-
XY: S HE MOT HaWTW CNOBA WU BbIPAXKEHUS, YTOObI
0XapaKTepu3oBaTb MOEe MOHWMAHMKE TOro, YTO ceivac

BecTHuk MIJ1Y. TymaHuTapHble Hayku. Bbin. 1 (869) / 2023

NMPOUCXOAMUT Y MEHSI BHYTPU U B OKPYXXAHLLEM MUPE.
B nepwop, korga g rotoBun anbbom, s He nyTelle-
CTBOBA, 3aHUManNcs npopeccuen, umtan, Habnwgan...
M Kakoro-To 0fHOro KOHKPETHOro Ha3BaHWS S MPOCTO
He cMor HaWTw... [ycTb Kaxapli NoAyMaeT, Kak roBo-
pAT B HApOAE, «NPUKUHET», UTO SBNSAETCS MCTUHHOM
LLeHHOCTbI, @ YTO — HAHOCHOE, YyXKoex™.

TaknM 06pa3om, aBTOpCKoe 3ariaBue B poK-Mnos-
31K OTCYTCTBYET MO0 Y KBa3ULLMKNIOB (N0 cyTH, cbop-
HWKOB MeceH), KoTopble CHOPMUPOBAHbI HE TONBKO
ABTOPOM (HanpuMep, y POK-KOHLLEPTOB UK Y HeO(pU-
LManbHbIX KOHLEPTHbIX anbbomoB), b0 no npuyu-
He Cneun@uKn aBTOPCKOM KOHLLEMLMU IMPUYECKOro
umkna. OTCyTCTBME 3arnaBus MOXET OTpaXkaTb MHe-
Hue aBTopa 06 OrpaHMYeHHOM BO3MOXHOCTU CPeacTB
A3blka AN BbIPAXEHUS BHYTPEHHEro COCTOSIHUS,
CTpeMJieHMe 3apaHee CMEeCTUTb aKLLeHT Ha My3blKaslb-
HOCTb, 3BY4aHMe LMK, BCTYNUTb B AMANOT CO CNyLUa-
Tenem, NpefoCcTaBUTb eMy CTUMYN ANS1 PA3MbILLIEHUS
00 aKTyanlbHOM JIMYHO AJ191 HETO 3arnaBuKU Kak KBUHT-
3CCEHLMU BbIPAXKEHUS OLLYLLEHWIA, YYBCTB U MbIC/EN
OT npocnylwmnBaHus anbboma. B pamkax nopnepxm-
BAEMOro B HACTOALEM MUCCNELOBaHUM MOHUMAHUS
npeaMeTa MPUYECKON LMKAM3ALMU NUTepaTypHble
UMKNbl B POK-MO33MU TPALAMLMOHHO HALENSTCS
3arnaBuMeM M pacronaraklTcsl B OMNpefeneHHoW 3a-
[LaHHOM MUCKNIOYUTENbHO aBTOPOM KOMMO3WLIMOHHOM
paMKe, 4TO NO3BONSIET OTHECTU 3arnaBue K Ynciy obs-
3aTenbHbIX (YHMBEpPCanbHbIX) CNocoboB GopMupoBa-
CIERIVIGER

OTnenbHOe BHMMaHWE Mpu TUMONOrMYECKOM pas-
[leNleHnmn cnocoboB LIMKM3aLMM Ha OCHOBHbIE U 068-
3aTeNlbHble CnefyeT yAenuTb NonuMmeTpun. AHanus
CneuManbHoOW NuTepaTypbl MO TEME UCCIef0BaHMS
NOATBEPXAAET TOUKy 3peHus B. A. laBpukoBa 0 TOM,
YTO [aHHbIA acMekT LMKNoobpa3oBaHWs pefko Mo-
nagaeT B none 3peHuns yyeHbix [[aBpukos, 2014; las-
pukoB, 2016]. OBbsAcHEHME TaKOro MrHOPUPOBAHMS
0YEeBMOHOrO (aKTa, UMEKLLEro B POK-MO33UU MHO-
XEeCTBO MOATBEPXAEHUM, MOXET ObITb OCHOBAHO Ha
AKCMOMATUYHOCTU MOAUMETPUU KaK XapaKTepPUCTUKM
LUMKAM3aLMM B MEeCEeHHOM TBOpYecTBe Boobule. Bpsp
NN CpeaHeCTaTUCTUYECKMIA MOKIOHHMK poKa Npu Npo-
CNywmBaHuMKM anbboma OyneT cnocobeH BbloepXaTb
O[IMH-ABa Yaca 3BYy4YaHUsI MOHOMETPUYECKMX TEKCTOB,
[laXKe eC/IN OH MOJIOXEHbI Ha PA3/IMYHYI0 MO PUTMUKE,
HaCTPOEHMI0 U MHTEHCMBHOCTM My3bIKY. MiccnenoBaHue
0COOEHHOCTEN NPOSIBNEHUI MONUMETPUM B LMKNAX
POK-M033UN NpPEeaCTaBAsSeTCS NepPCneKkTUBHbIM U UH-
TepecHbIM B acnekTe Hanbonee 4acTo MCNOMb3yeMbIX
aBTOpaMM BapuaLmii CTUXOTBOPHOTO METpa.

" Hukonait HockoB: «Mbl ¢ lymMuneBbIM BO MHOFOM MOX0XW» // KTo rnas-
HbIl. N2 92. URL: https://kg-rostov.ru/person/face_tv/nikolay-noskov-my-
s-gumilevym-vo-mnogom-pokhozhi-/?ysclid=Ict8xpz1w5207733494
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Bce MHoroobpasue npouux npuvemoB, UCMOSb-
3yeMbIX aBTOpPaMu pOK-MPOU3BELEHUI, B TOM uucne
M U30TOMMIO, MOXKHO OTHECTU K PaKyNbTaTUBHbIM CMO-
cobam unknoobpaszosaHums. K. B [loMaHCKMiA OTHOCKUT
M30TOMUI0 K OCHOBHbIM 1151 PYCCKOro poka cnocobam
umMknoobpasoBaHus, passueast uaeu M. B. ®omeHko
0 NO3TUKE IMPUYECKOTO LMK B MPUNIOXKEHUUN K NU-
TepaTypHOMY MaTepuany pycckoro poka [[JomMaHcKuii,
2000a; ®omeHko, 1984]. OgHako, cneayeT COrnacuTb-
csi ¢ B. A. TaBpUKOBbBIM B TOM, YTO MOMbITKM 0BHapy-
XXWTb B aNibbOMax NpuMMepbl U30TONUM YACTO BbIFNAAAT
MCKyCCTBEHHbIMM [[aBpuKoB, 2016]. B pok-anbbomax
HepenKu Cyvyau NoMeLLeHUs B KOMNO3MLMIO Mpom3-
BEAEHUS, KOTOPOE CEMaHTUYECKU «BblOMBAETCA» W3
KOHTekcTa Bcero uukna. Cam anbboM MoxeT npea-
CTaBNsATb COOOM UMK, LOMUHAHTOM GOPMUPOBaAHUS
KOTOPOro §BASIETCS MPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHOM
KOHTMHYYM B MOHUMaHWW peanbHOro UCTOPUYECKOro
BPEMEHU ero Co34aHus. YKazaHHble apryMeHTbl Mo-
3BOJISIOT OTHECTU M30TONUIO K PaKyNbTaTUBHBIM CMO-
cobaM uuKN00bpa3oBaHMs B pOK-M0O33MUMN.

MACLUTAB LUIUKJTA U IUTEPATYPHAA
TPAJQULNA B UCCNNEAOBAHUA
LUKJIIN3ALIUU B POK-NMO33UN

Ewe ofHMM HanpalMBawLWMMCS KpUTEPUEM, KOTO-
PbI1 MOXHO MOMOXMWTb B OCHOBY TMMONOMMKU CMOCO-
60B LMKAM3ALMM B POK-MO33UM, IBNSETCS MacLTab
nupwuyeckoro umkna. B. A. TaBpukoB 060CHOBbIBaeT
CyLLeCTBOBaHME YEeTbIpeX TUMOB LMK/IOB B MECeHHOM
no33uu:

- Makpouuknbl: obbeauMHeHWe OBYX U Honee
UMKNIOB WMAW CTPYKTYPMPOBAHHbLIM Ha MNoApasfensl
LMK, BK/TOYAIOLLMI HECKONBKO AeCSTKOB NeceH;

- UMKN: anbboM, KOHLUEPT U WMMMIULMUTHBINA
(HecobpaHHbIW) UMK, NpeacTaBieHHbIW, HanpuMep,
COOPHMKOM CayHATPEKOB K (GUNbMY, CMEKTaKJ0, MON-
HbIM COOPHMKOM NeceH, paHee «ype3aHHOM» K3-3a
LeH3ypbl, 1 T. M.;

- MUKPOLMKI: KOHLEPTHbIA MUKpOUUKA (Bnok
neceH KOHLLepTHOW nporpamMMbl, CTPOro MUCMOMHse-
MbIX APYr 33 APYrom), Nonyppu U UMNAULUTHBIA MU-
KPOLMKNA (HanpuMep, HECKOMbKO NeCceH, He UCMOMHSB-
LIMXCS BMECTE, HO 06beANHEHHbIX CHOXXETHOM IMHUEN,
Ha3BaHWeM, NPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHbIMU Xapak-
TEPUCTUKAMU, LEACTBYIOWMMIN nLaMu U T.N.) [[aBpu-
KoB, 2014, c. 13-14].

[pencrtaBngeTcq, 4YTO B PYCCKOW POK-MO33UM
MOXHO rOBOpUTb O ele 6onee rnobanbHOM TUMe
UMKNa — MeTauMKna, 0ObeLMHAIOWEro nupuyeckue
LUMKNbl  POK-MY3bIKAaHTOB OMpEeAEeNeHHOro »aHpa,
nokoneHus. Ero cyuwectsoBaHue npeponpenenset-
€S AMANOTMYHOCTbIO POK-TBOPYECTBA: B MNECEHHbIX
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KOMMO3ULMSAX POK-UCMONHUTENEN 4acTo yraablBa-
0TCS 9IBHblE WM CKpbITble LMTATbl U3 MeCeH KOANer,
KOMMO3WLMU OfHUX aBTOPOB BAOXHOBASIKOT ApY-
rMX Ha CO3JaHMe LMKNOB M npoussefeHui. Kpome
cneunduuecknx, 3alaBaeMblX peasibHbiM BPEMEHEM
XapakTepuCTUK NPOCTPAaHCTBEHHO-BPEMEHHOMO KOH-
TUHYYMA JIMPUYECKMUX LMKIOB Pa3NNYHbIX aBTOPOB,
00OLWMX KYNbTYPHBIX, MNOAUTUYECKUX, COLMANBbHBIX
M MpouYMX TEM AN OTPAXEeHMUs B TBOPYECTBE, MeTa-
UMKnbl  HOPMUPYHOTCS OBLLHOCTBIO  MCMOMb3yeMOM
CUMBOIMKKU, MOTUBALMOHHO-06Pa3HbIMU CBA3SIMMU.

Knaccudumkaums MHoroobpasus  cnocobos
UMKAM3aLMM MO KpuTepuo MacwTtaba dopmupye-
MOr0o NUTEPATYPHOrO LMKNA MOXET OCYLLeCTBASTb-
C C HEKOTOpOM Aoneir YCNOBHOCTM HAa OCHOBaHWM
4aCTOTbl MCMOMb30BAHUS TOFO WM MHOrO Npuema.
MNpennpuHaTas B HaCTOAWEM MCCNEA0BAHUM MOMbIT-
Ka TMMONOTMKU NPUEMOB LIMKI006Pa30BaHMs N0 AaH-
HOMY NpM3HaKy OCHOBaHA Ha HapaboTkax aBTopa no
TBOpYecTBY rpynnbl «A0T» U aHanu3e crneuuanbHoM
nUTEpaTypbl N0 TEME UCCNEN0BAHMS.

Cnocobbl uMkIM3auumM MoryT ObiTb Crpynnupo-
BaHbl MO YHUBEPCANbHOCTU UX NMPUMEHEHUS B POK-
MO33UM Ha TPAAMLMOHHbIE U HETPaLULMOHHbIE. AK-
TyaNbHOCTb TaKOro [efieHus BBUAY pa3zHoobpasus
MCMOJIb3yeMbIX aBTOPaMM LIMKI000pa3yroLWwmx npue-
MOB B PYyCCKOM pOKe 060CHOBbIBAETCS, B YUaCTHOCTH,
B pabote H0. B. [lomaHckoro [JomaHckuii, 20006].
TpafMUMOHHbIE CNOCOBbLI SBNAKOTCA «yHACNe[0BaH-
HbIMK» OT MPUEMOB, UCMONb3YEMBIX B IUTEPAType Ha
b6onee paHHUX 3Tanax ee pa3BuTus. B «pokonorum»
K HMM OTHOCSIT paHee pacCMOTPEHHbIe NOAPO6HO 3a-
rnaesue, KOMMO3ULMI0, MPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHOM
KOHTMHYYM, U30TOMUIO U NONMMETPHUIO.

B coBpeMeHHOM nuTepaTypoBefeHUM CyLLeCTBY-
0T M Apyrue MNOAXOAbl K OMpefeNneHud MpueMoB
umMknm3aumm. Tak, B paborte I1. B. [NaH4yeHKo B cocTaBe
LMKNOOOPa3yoLLMX CBSA3eM pacCMOTpeHbl 3arfiaBue
UMKNa, KOMMO3WULMS, MOTUBO-TEMATUYECKOE eaMH-
CTBO, CHXETHOCTb, KOHLLeNTYyallbHOCTb, OOLHOCTb
CUCTEMHBIX KOMMOHEHTOB UMKNA (CTUAUCTUYECKMX,
YK@HPOBbIX, PUTMUYECKMX, MeTaopuyeckmx, obpas-
HbIX, TleKcuyecknx, poHeTnueckmnx) [MaHuenko, 2009,
c. 11]. E. B. BepxonomoBa, uccnenys TBOPYeCTBO
MO3TOB-aKMEUCTOB, B UMC/Ee CMOCOOOB LMKAU3ALMUM
YKa3bIBaeT MCMONb30BaHME MAKPOCKOXKETa, Hanuume
O[LHOTO IMPUYECKOr0 repos U CTPYKTYPHYH YETKOCTb
«reoMeTpUYecKn BbIBEPEHHOM» KOMMO3ULMKU U 0CO-
6eHHOCTM CTMXOTBOPHOrO puTMa [Bepxonomosa,
2009, c. 5]. Uuknoobpasytowme cBs3m 0606LLeHbl
B OCHOBAHHOM Ha MpeACTaBUTENbHON NUTepaTypHOM
6a3e uccneposaHum O. A. YexyHoBOM M npeacras-
NeHbl eAMHCTBOM MOTUBHO-06Pa3HOro KOMMIEKCa,
LLeNIOCTHOCTBI  IEKCMYECKOM CUMBOMMKM, KIKOYe-
BbIMM MeTadopamu, CpaBHeHWEM, (DOHETUYECKUMMU
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cnocobamMu opraHusaumu, NO3TMKOM 3arnaBus, Xpo-
HOTMNaMKU (NPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHbIMU acnek-
TaMu), apxeTunaMu 1 TONoCamu, NONUPUTMUEN, aB-
TobMOrpacdmM3mMomM, KOMMO3UMLMOHHOM OpraHmn3aumen
[YexyHoBa, 2012, c. 55-56].

OBOBLLLEHUE MOAXO0A0B
K TUMOMIOrMM CNOCOBOB
LLMK/TU3AL MU B POK-M033UN

B KOHTeKcTe OOCTUXKEHUI «POKONIOTUMN» U COBPEMEH-
HOM dunonoruu no npobneme peannsaumm B TMpuke
B LL&/IOM M POK-MO33UM B YAaCTHOCTU CUCTEMATU3UPY-
€M OCHOBHble NMOAXOAbl K TUMOAOTMM CNOCOBOB LM-
KNnoobpa3oBaHMs B pOK-N033um (cM. Tabn. 1).

3AKJTIOYEHUE

Ha oCHOBaHMM KPUTMYECKOro aHanM3a OCHOBOMO-
NlarallmMx TeopeTUUYeCKMX paboT, MOCBALLEHHbIX
UMKIM3aLMK B POK-M033MK, B NEPBYK ouvepenb, pa-
60T B. A. laBpunkoBa u K. B. [lomaHckoro, Hamu 6bin
o4YyepyeH nNpeaMeT UCCeaoBaHMS NTMPUYECKOTO LIMK-
na B pycckoM poke. [lpu paccMoTpeHuM Bompoca
0 COCTaBe UMKNA NPOM3BEAEHWUA POK-M033uK OblIo
000CHOBAHO CYXAEHUE O BKJIKOYEHUM aABTOPCKOrO
3arnaBusi B COCTAaB OCHOBHbIX, @ He (aKynbTaTuB-
HbIX CNOCOBOB UMKAM3auun. K faHHOMY TUMy OTHe-
CEHA M MONUMETPMUS, ABASAIOLLANCS aKCMOMOM Ans
JIMPUYECKMX UMKIOB B OTEYECTBEHHOWM POK-MO33MM
M NeceHHoM no3suu Boobuie. [lo KpuTeputo Mac-
wraba umkna cnocobbl LMKAM3AUMKM MNPEeasoKeHO

Tabnuua 1

noaxonbl K TUMNONOIrMM CNOCOB0B LMKNN3ALMK B POK-MO33UN

OcHoBaHKWe TMNnonoruu

Tunbl cN0co060B LMKAU3aLUU ‘

OCHOBHble

1. Mo BK/IKOYEHHOCTH (SRR

Buabl cnoco6oB uukaM3aummn

3arasue, KoOMnosunuusg, npoCTpaHCTBEHHO-BPEMEHHAs
OpraHusauusa, noaMMeTpusa

B COCTaB LMKNA
DakynbTaTUBHbIE

M30TOMMA, KOHLLENTYaNbHOCTb, CHOXXETHOCTb, CYObEKTHas
CTPYKTYpa, UCMONb30BaHME YyXKOro MaTepuana u T.m.

Cnocobbl MUKpOLMKAA
(NeceHHble AUMTUXM U TPUMTUXK)

LLeNI0CTHOCTb MOTMBO-06Pa3HOr0 KOMreKca (€4MHbINA re-
PO, TEMa, MPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHOM KOHTEKCT), 0611
HOCTb MeTaop M CUMBOJIMKM, PONIEBbIE MPUEMbI

Cnocobbl Me3oLumMKna
(neceHHble anbboMbl, KOHLEPTHbIE
nporpaMmbi)

3arnasue, KomMnosunuua, npoCTpaHCTBEHHO-BPEMEHHas
OopraHusauua, nonanumMeTpua, n3oTtonund, posieBble KOMNO-
3UUUN U NPpUEMDI

2. Mo macuwraby Cnocobbl MakpoumKia

OpMUpYEMOTO .
fm’; asy Horo (anbboM, CTPYKTYpUPOBaAHHbI
patyp Ha HECKOJIbKO YaCTel, HECKOMIbKO
uMKna

anbboMOB, BbIMYLLEHHbIX
Ha onpefeneHHOM 3Tane
TBOpYeCTBa aBTOpaA)

TeMaTMyeckas KOMMO3MLMOHHAS opraHusaums (Ha-
npuMep, anbboM, COCTOAWMIA U3 YacTeid, MOCBSLLEHHBIX
N0BOBHOM U COUMANbHOM NMPUKE), MPOCTPAHCTBEH-
HO-BPEMEHHAs OpraHu3aums, UCMONb30BAHUE KYYXKOrO»
Matepuana

Cnocobbl MeTaumnkna
(KoHuenTyanbHOe obbeanHeHne
HECKONbKMX anbbOMOB 0AHOrO
WAN Pa3HbIX POK-UCMONHUTENEN)

n3otonus, UMTUpoBaHMe, aBTOUUTUPOBaHKUE, NCMOJIb30Ba-
HUE YYyXXOro TeKCTa, ApaMaTu3aumnd, nepeHeceHne necex,
MCNoNb30BaHNE CTUXOTBOPHbIX CKpen, aBTO6MOFpaCbM3M

TpaaMuMOHHbIE

3arnaBue, KOMMO3WULMS, MPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHAA
OpraHusauus, noMMEeTpUs, U30TONMS, CYObEKTHAs WK
posieBas opraHv3aLms

3. lNo yHuBepcanb-
HOCTW NpUMEHEHMS

HeTpaguumoHHble

LMTUPOBaHME U aBTOLMTUPOBAHUE, CIOXKETHAs OpraHu-
3aumsl, GOpMbl MCMOMb30BAHUS «YYXKOro» MaTtepuana,
NepeHoC MeceH, UCMONb30BaHWE CTUXOTBOPHBIX U MHbIX
LMKN006pasytoLWwmx cKper, ApaMaT13aums 1 . .
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KnaccuduuMpoBaTb Ha CMocobbl MuKpouwukna (ne-  aBTopa) M cnocobbl MeTauukna (KOHUENTyasbHOe
CEHHble OMNTUXM U TPUMTUXM), CNOCOBbLI Me30UMK-  0BbeAMHEHWE HECKONbKMX anbboMOB OLHOrO MM
na (neceHHble anbbOMbl, KOHLEPTHbIE MPOrpamMMmbl),  PasHbIX POK-MUCMonHUTENen). JeneHme no yHuBep-
cnocobbl Makpoumkna (anbboMm, CTPYKTYpMpOBaH-  CasibHOCTM MPUMEHEHUS MpeanofaraeT paccMoTpe-
HbIi Ha HECKO/IbKO YacTei, HEeCKONbKO anbboMOB,  HWE TPAAMUMOHHBIX M HETPAAMULMOHHBIX CnocoboB
BbIMYLLEHHbIX HA OMpPeLeNeHHOM 3Tane TBOPYEeCTBa  LMKAM3ALMM.
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AHHOMauus. Cratbs nocesuweHa KHure Y. C. MoaMa «Ha KuTalcKoN wupme», NOBECTBYOWEN 0 npebbiBaHUM MK-
catens B Kutae. B aBTOpckoM TekcTe MpUCYTCTBYET COYETaHUE NUTepaTypbl HOH-(OUKLIH U XyAoXKe-
CTBEHHOrO TBOPYeCTBa. B cTaTbe aHaNM3MpyloTCS NO3TMKA 3arnaBus, a TaKKe ranepes HauMoHaNbHbIX
XapaKTepoB — NpefcTaBuUTeNeit pasHbiX COLMANbHbIX CIOEB 3aNafHOM U BOCTOYHOW LIMBUAN3ALMIA. AB-
TOp OTMeYaeT MCYE3HOBEHME YEero-To MCKOHHOIO B coBpeMeHHOM eMy Kutae. CKBO3HbIMM MOTMBaMu
KHUIM CTAaHOBSTCS MOTWB MYTU, AOPOTH, TEaTPaNbHOCTH, OAMHOYECTBA 6EN0ro YenoBeka, HEBO3MOXHO-
CTV NOHSATb APYT Apyra.
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Abstract. The article is dedicated to W. S. Maugham’s book “On a Chinese Screen” about his stay in China. The
text is the combination of non-fiction literature and fiction. The poetics of the title as well as the
gallery of national characters - representatives of different social layers of Western and Eastern
civilizations — are analyzed in the article. The author marked the disappearance of something native
in modern for him China. The main motives are the following: way, road; theatricality; loneliness of
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BBEAEHUE

Anrnuiickuin nucatens Y. C. Moam (1874-1965) -
aBTOp psiAa NpoOW3BELEHUI, KOTOpble OTHOCATCS K
nutepatype o nytewecTteuax. Cpeon Hux cneny-
towme: «3emnm [pecsstonn boropoguupl: Ouepku
n BnedyatneHus B AHganycuu» (“The Land of the
Blessed Virgin”, 1905), «Ha kutaiickoit wupme» (“On
a Chinese Screen”, 1922), «[1KeHT/IbMEH B FOCTUHOM:
3anuch 0 nyTelwecTBuM U3 PaHryHa B XaiidoH» (‘The
Gentleman in the Parlour: A Record of a Journey
From Rangoon to Haiphong’, 1930), «oH ®epHaH-
no» (“Don Fernando’, 1935), «Moii ocTpoB HOXHOTO
mopsi» (“My South Sea Island”, 1936).

KHura «Ha kutanckon wupme» nocesweHa Bne-
yatneHmnaM ot noesaku Mosma B Kutar B 1919-1920
rogax v npepcraBngeT cobon cOOPHMK CLEH M3 Ku-
TAMCKOWM XW3HU, Pa3pPO3HEHHbIX 3CCe, 3aMETOK U CHo-
YKETHO 3aKOHYEHHbIX UCTOPUIA, CBA3AHHBIX APYT C ApY-
rom nnbo Gurypoi noeecTtBoBaTens, MO0 CTPaHOW,
B KOTOPOW Haxoauncs Moam. MIHTOHauMu NoBecTBo-
BaTeNs MOryT ObITb MUPOHUYHBIMU (MOAYAC 3TO rOpb-
Kasi MPOHUS), MNOPOM CAaTUPUUHBIMU U JIUPUUHBIMMU,
CEHTUMEHTANbHbIMMU.

Cpenv onpenensioLLMX XXaHPOBbIX YepT TpaBeno-
ra cnepyrolime: KpeTpoCcnekTUBHOCTb U pparMeHTap-
HOCTb MOBECTBOBaHMWS; OMpeaensolias pofb repo-
S-NOBECTBOBATENIS; MAPLUPYT U XPOHOTOMN Kak OCHOBA
CHOXKeTa; BbiCcoKas fons pednekcumn noBecTBoBaTens
Hal YBWIEHHbIM, BK/OYEHWE B >XAHPOBbIA CUHTE3
LpYyrnx GopM», «CMHTE3 AOKYMEHTanbHOro u benne-
TpUCTMYeckoro Havan» [CasenbeBa, 2012, c. 6, 8].

B cratbe aHanusMpykTCa XaHpoBas npupoaa
npou3BefeHns, MO3TMKA 3arnaBus, ranepes Hauu-
OHaJlbHbIX XapaKkTepoB, B3auMMOBAUsSHME BocToka
n 3anapa. B paboTte mncnonb3yTca anemeHTbl 6mo-
rpauueckoro, CTPYKTYPHOTO, KynbTypHO-UCTOpUYe-
CKOro, MOTMBHOTO METOAOB NUTepaTypoOBeAEeHUS.

BJIMAHUE XYOOXXECTBEHHOIO
TBOPYECTBA

Mo3M Bcerga oCTaBanCs nucaTeneM-XygoXHUKOM,
MCMONb3YIOLMM MEPEXUTBIA OMbIT B KayecTBe MaTe-
puana ans TeopyecTtsa. B cBoelt 3HameHuTOM paboTe
«[MoaBoas utorm» («Summing up», 1938) oH, B yacT-
HOCTM, OTMeuan: «Bce, 4To cy4anoch O MHOW B XM3-
HUW, 9 TaK UM MHAYe MCNOMb30Ban B CBOMX MPOMU3-
BELEHMAX ... yalle s H6pan nonen, ¢ KoTopbiMU Bbin
6113K0 MM XoTs Obl Cnerka 3HakoM, U Ha UX OCHO-
Be CO3[aBan CBOMX nepcoHaxen. DaKTbl 1 BbIMbICEN
B MOMX KHMrax Tak nepemellaHbl, YTO ceiyac, orns-
AblBasACb Has3ag, 9 He BCerga Mory OTIMYMTb OAHO OT
apyroro» [Moam, 1994, c. 263].
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OToenbHble YacTu KHUMM «Ha KuTanckom Wwupmes
MOXHO BOCMPMHUMATb KaK XYLOXECTBEHHbIE TEKCTbI.
TakoBbIMM BOCMPUHMMAN MX M caM aBTop. Tak, rnaBa
«Tarnan» («The Taipan»), HanpuMep, BNOCNEACTBUM
6blna BK/IOYEHa B COOPHMK pacCKa3oB B KayecTse
CaMOCTOATENbHOMO XYA0XECTBEHHOIO MPOU3BEAEHMS.

M03M HEeOAHOKpaTHO OTMeyaeT 61aroTBOpHOE
B/IMSIHME MCKYCCTBA Ha Yenoseka. [epol rnasbl «Mu-
Huctp» («The Cabinet Minister») — «oTneTbi Hero-
[sli», NO onpefeneHuo aBTopa, npuobpertaeTt B 06-
JIMKe YTO-TO YenoBeyeckoe M OYeHb TporaTenbHoe,
Koraa 6epeT B pykM MUHUATIOPHYHO Ba3y.

OnHa 13 rnaB HOCUT Ha3BaHue «KapTuHa» («The
Picture») 1 3aneyatneBaeT npouecc co3aaHua npo-
M3BELEHMUS WCKYCCTBA O€3bIMSHHBIM MEePCOHAKEM
B PSI3HOM rOCTMHULE — 3TO MOMEHT BCTpeun C Beu-
HOCTbIO.

Hepenko aBTOp mcnonb3yeT nNpuveM CPaBHEHUS
repoeB C NPOM3BEAEHUSIMM MCKYCCTBA: Tak, Hamnpu-
Mep, Cynpyra BOEHHOro (paHLy3CKoro afralle wu3
rnaBbl «B cTeHax noconbcTBa» («Legation quarter»)
«Bblrngaena Tepnenueow [pusenbaoi B npeacraene-
HUM MOCTUMNPECCMOHUCTOB» [MoaMm, 1994, c. 152].
A BukoHT ge CreeHBapa M3 rnaBbl «Bonmpoc uyectu»
(«The Point of Honour») «obnagan BCcei NoyYTeHHOM
CONMMAHOCTbIO MUHUCTPOB Jlym-®ununna, KoTopble
B3MPAIOT Ha HAC C MOJIOTEH JHrpa C TOPXKECTBEHHOM
BaXKHOCTbo» [Mo3m, 1994, ¢. 176].

OnucaHne MoxeT ObITb U KAPUKATYPHbIM: « TONCTS-
4oK B (haHTaCTMYECKOM LASne aBCTPANMMCKOro pas-
60lMHKKa C HEOOBATHBIMK MONSIMU, B MOPCKOM KYPTKeE,
TOYHO TakoW, B Kakue JInu ofeBan MOPSIKOB Ha CBOMX
WANIOCTPALLUAX, U B OYEHb LUMPOKMX KNEeT4aTbiX 6pto-
Kax MoKpos, MOLHOIO, TONbKO bory n3BecTHo, CKOMbKO
NeT ToMy Haszany (umtata) [Moam, 1994, c. 234].

MO3TUKA 3ATJIABUA

ABTOp He cnyyariHO BblOMpaeT ANg CBOEW KHWUMM Ha-
3BaHKe «Ha kuTanckon wupMmex. Knutanckas wmpMma -
BaXXKHeMLWasa Ans BOCTOYHOMO MCKYCCTBA BeLlb C ApeB-
HeWLWnX BpEMEH M A0 HACTOSILEero BpeMeHM, CnaBa
KOTOPOM BbllWMA Aaneko 3a npegenbl camoro Kurtas.
M3HauanbHO 06nafaBwas yTuauTapHon QyHKLUMeN
(3alLMTa OT CKBO3HSIKOB M MbIMW UMM pasrpaHuyeHune
NPOCTPaHCTBA) C TEYEHNEM BpPEMEHM OHa npuobpe-
Tana Bce 6osiee BaXKHOe 3CTETUYECKOE 3HayeHue. [o-
CTeNEeHHO LWMPMbI CTaNM HACTOSILLMM MPOM3BEAEHUEM
MCKYCCTBA. MccnepgoBaTteny OTMEYaloT, YTO «B MUPO-
BO33PEHUM KUTAMLEB LIMPMA KaK BaXKHbIA 3N1E€MEHT
MebNMPOBKM MHTEpbepa BbIMOMHANA DYHKLMIO npe-
rPaXkAeHWs B AOM OTPULATENbHOM 3HEPTUM U 3MbIX
nyxoB» [MapTbiHOBa, fAH, 2020, c. 4]; aBng5cb 0Obek-
TOM KY/IbTYpHOrO Hacnenms, OHa 1 CerofHs «oTpaxaeT
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KOHLLeMNUMI0 NycTOro NpoCTPaHCTBA B KUTAMCKOM hu-
nocoduun, naew B3aMMOCBA3AHHOCTM M B3aMMO3a-
BMCMMOCTM Bellei B Mupe» [MapTbiHOBa, SH, 2020,
c.4].MNMpon3BoacTBO NOJOOHbLIX WKPM, pasHoobpasune
($opM KOTOpbIX MopaXaeT BoobpaxeHue, COMpoBoO-
XOAETCS CMHTE30M Pa3NMYHbIX LEKOPATUBHO-MpPU-
KNafHbIX UCKYCCTB U pemecen. CTOUT OTMEeTUTb, YTO
TpafMLMOHHbIE peMecsa NMPOAOJIKAKT UrpaTh BaX-
HYH ponb B Xn3HU Kutas u cerogHs. O6 3ToM xe He-
OLHOKpAaTHO roBOpWT M M03M B CBOEM Mpowu3Bese-
HuK, Hanpumep: «B ennMHo06pasnm — BCe KUTaMCKue
rOpoZikM, BO BCSKOM CJly4ae Ha B3NS MHOCTPAHLa,
OYeHb MOXOXMW APYr HA Apyra — Bbl C YAOBONbCTBU-
eM nogmeyaeTe NycTb HeboNblUME, HO OTIMYUSA U Ta-
KM 06pa3oM y3HaeTe, Kakue peMecna npeobnasatt
“UMeHHO TyT» [MoaMm, 1994, c. 183]. PucyHkun Ha Tka-
HAX — BaXHeWllas COCTaBASKOWAS BHELIHEro obnu-
Ka LMPMbl, CO BPEMEHEM CTAHOBMIUCH HACTOSILLMMMU
NpOU3BEeAEHUSIMU XKMBOMUCHOTO WCKyccTBa. Kutan
Ans MoaMa - 60onbluoe NpPOCTPaHCTBO (MOTUB MyTH,
LLOPOrY — O[IMH U3 CKBO3HbIX B IAHHOW KHWUre, 04HA U3
CaMbIX MO3TUYHbIX TMaB HOCUT Ha3BaHWe «[lopora»,
«The Road»), Bce 4yacTu 3TOro MpOCTPaHCTBA COCY-
LLEeCTBYHOT, OTAENbHbIE «TOCKYTKU» SBASIOTCS YaCTbO
yero-To 6osblUEro, CO34aOT €AUHOE «KMBOMUCHOE
MONOTHO».

Nccneposatens J1. @. XabubynnuHa uHTepnpeTmpy-
€T y30p KMTaWCKOM LUMPMbI KaK Ky30p U3 npeapaccyn-
KOB 1 npenybexaeHuniy» [XabubynnuHa, 2012, c. 347].

Ewe oaHa BO3MOXHas QYHKUMS KMTAUCKOM LUMP-
Mbl — 3TO TeaTpanbHas TeHeBas WMpMa. MoTuB Tea-
TPaNbHOCTU UMEET BaXKHelLlee 3HayeHue B TBOpYe-
CKOM Hac/efuMn aHMMIACKOro nucatens. JTOT TekCT
He CTaHOBWTCS UCKIYeHneM. KHura HaumHaetcs ¢
rnaBbl Mo Ha3BaHUEM «3aHaBec OTKpbiBaeTcs» (‘The
Rising of the Curtain”). YutaTenb kak 6yATO CTaHOBUT-
cs 3putenem. [epen HUM CIOBHO BO3HMKAKOT AeKOpa-
LMK, CO3aat0LLMe OnpeaeneHHbl aHTypax: pas navy-
XeK, BepeHuLa BepbnoaoB, Kyyka Noaen, Kotopble
npu NpUBAMKEHUM NEPCOHUPULMPYIOTCS (FOHOWA B
OCTPOKOHEYHOW Luanke, ABa AOPOAHbIX FOCMNOAMHA,
rpybble ManbuuliKK, Yyxesemel, Kynu (pabouue),
JIOTOYHMKM); NaBKK, TOPryloLLMe KHEBUAAHHBIMU TO-
Bapamu ckaszouyHoro Boctoka» [Moam, 1994, c. 144];
LPEBHSS, YK€ 0CbINAKLLAACT FOPOACKas CTeHa, KOTo-
pas HaMOMWHAET «CTapUHHbIA PUCYHOK TFOPOACKOM
CTeHbl KaKoro-Hubyab NanecTMHCKOro ropofa Bpe-
MeH KpecToHocLeB» [Mo3am, 1994, c. 143]. KntoueBbiM
CMMBOJIOM 3TOM BBOJHOW [NaBbl CTAHOBUTCS MEKUH-
CKas NoBO3Ka, MepefHss 3aHaBecka KOTOpow 3aaep-
HyTa, CKpblBasi TakMM 06pa3oM CBOEro naccaxupa.

B rase «OnuymHbii nputoH» («The Opium
Den») aBTOp pa3BeHYMBAET CTEPEOTUMbI O MoAo6-
HbIX MeCTax, BbIYMTAHHbIX B pOMaHax M npeacTaBs-
NSieMbIX B MpayHbIX Aekopaumax. B peanbHocTn xe
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MOBECTBOBATENS BBENM B A0BO/bHO YMCTOE MOMe-
LeHMe, APKO OCBELLEHHOE M pa3feneHHoe Ha KabuH-
KM ... 3T0 6bI10 NPUATHOE MECTO, MO-A0MaLLUHEMY YIOT-
Hoe. OHO 4eM-TO HaMOMMHano ... Tuxue bepanHckue
MUBHYLWKK» [Mo3am, 1994, c. 169].

FAJIEPEA HALUMOHAJIbHBIX XAPAKTEPOB

Okpyxatolyo aBTopa [LeNCTBUTENIbHOCTb YMTaTeNb
MOXeT Habnogate MO0 rnasamu MNOBECTBOBATENS
(«S1» pacckasuuka), nMBO rnasamu Apyrmx nepco-
HaxeW. IMeHHO MM yadensieT 60OAbLWYK YacTb CBOe-
ro BHMMas Mo3M, oTMeuas TOT QakT, YTO OH COBCEM
He NbUT foCTONpUMEeYaTeNbHOCTU (B 3TOM CMbICIe
CUMMTOMATMYHO, YTO MepBas rMaBa, B Ha3BaHUMU KO-
TOPOM MOSBASETCS COBO 00CMONpUMeYamenbHoCcmu
(the sights) sBnseTcst 42 no cyery).

Uepes BeCb TEKCT NPOXOAWT raiepes HaLuMoHab-
HbIX XapaKTepoB: aHMMYaH, APYrMx €BpOMnenLes,
aAMEepMKaHLEB U, KOHEYHO, KUTANLEB, KX AbIA U3 KO-
TOpbIX NO-CBOEMY MpUCNOCabnmBaeTcs K Xun3Hu Ku-
Tasi XX BeKa U CTAaHOBUTCS YaCTbK) STHOKY/IbTYPHOIO
«Kanemmockona.

OnHo 13 onpepeneHnii HaUMOHaNbHOMO XapaKTe-
pa, MOHATUS, He A0 KOHLLA NMPOSICHEHHOIO A0 HACTOSI-
LLero BpeMeHU, — KCUCTEMA MPOSIBIEHUS YCTOMUMBBIX
0cobeHHOCTEN, MPUCYLLIMX YNIEHAM OMpeaeNeHHoro
HaLMOHANbHOro (3THMYeckoro) coobuiecTsa, C yye-
TOM cneuudUKM UX NCUXONOTMYECKUX U COLMANBHBIX
kavectB» [MyHkyeBa, CepebpsikoBa, 2018, c. 33]. Bbl-
sIBNleHne 0COBEHHOCTEN TOro AN MHOTO HaLMOHasb-
HOro xapakTtepa MOXeT 6a3upoBaTbCs Ha aHanuse
reorpauyeckoro, COUMANbHOTO, KyNbTYpHOro dak-
TOpoB. B noHMMaHuM cneundukn HaLuMOHANbHOrO
XapakTepa MOryT MOMOYb U CIOXMBLUMECS CTEPEOTU-
Nbl. MO3M 3aMeyaeT, UTo «APY>KECKMM OTHOLUEHUSIM
MeXy pa3HbIMU CTPAHAMM HUUTO TakK He BPEAMT, Kak
(aHTacTMYeckMe MpeacTaBAeHUs O HaLMOHaNbHOM
XapakTepe Apyr Apyra, KOTopble KaXAas peBHUBO Ne-
neet» [Moam, 1994, c. 174-175].

B pspe rnaB obpasbl MepcoHaxel BbIHOCATCS
B 3arnasue: «MOHronbckuin Boxab» («The Mongol
Chief»), «Mepekatn-none» («The Rolling Stonev),
«MuHucTp», «Cnyxxutenn 6oxbn» («The Servants of
Godp), «IpencraButens Ee bputaHckoro Bennuectsa»
(«Her Britannic Majesty’s Representative»), <MoHaxu-
Hs» («The Nuny), «XenaepcoH» («<Henderson») u T. A.

B KOMNO3WLMOHHOM COOTHOLIEHUWU [NaB MNpo-
CNeXMBAETCS OnpeneneHHas 3aKoHOMepHOCTb. Kak
npaBuno, yutatenb HabnwpaeTr yepenoBaHWE: Ku-
Taeu, — nHoctpaHey B Kutae. [lepon Moama aBnsitotcs
NpeacTaBUTENSIMU Pa3HbIX COLMANBHbIX C/IOEB, Y YM-
TaTens ecTb BO3MOXHOCTb MO3HAaKOMUTLCS Kak C [0-
CTaTKOM, TaK U C HYXAO0M.
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JInTepaTtypoBeneHue

YacTtas MHTOHaumA dBTOpa — MPOHUYHadA, OaXe
CaTUpUYHaa Mo OTHOWEHUK KaK K KuTanuaMm, Tak
M MHOCTPaHLAM.

KUTANLbI B KUTAE

B onpeneneHHoM cTemeHn aBTOp 3aHMMaeTcs pas-
BEHYaHWEM YCTOSIBLUErocs MMda 0 HEMOCTUXKMMOCTH
BOCTOYHOIO YeNnoBeKa, OH oTMeyaeT: «Bbl 6bl ckazany,
4TO 3T0 fODOpOAYLIHbIE, OTKPbITbIE LA, €CIN Obl BaM
3apaHee He BAOMOWMAM, YTO BOCTOYHbIN YeNOBEK He-
noctmkmm» [Moam, 1994, c. 177].

Heckonbko pa3 Bo3HukaeT obpa3 wMmneparto-
pa (BpeMeHa MMMNepaToOpCKOro NpaBAeHUs YXOAaT B
MPOLUMOE), OH HAXOAWTCSH HA BepPLUMHE COLMANbHOM
Mepapxmu, oH «CbiH Heba», NpuxoasLLMii B Xpam no-
KNOHUTbCS CBOMM pofoHavanbHukaM. OcTaBuBLIMKA
Ha CTeHax 3TOro xpama aHrnuMyaHuH Yunapg B. Aw-
TepMaiiep HaAMMCb O TOM, YTO OH 34eCb Obin, BbIrNS-
AMT Xanko u Heneno [Moam, 1994, c. 154].

Hemano ctpaHuL, NOCBALLEHO HEMPOCTOM XMU3HM
TPYAOBOro Hapoga. B onucanum 3TMX 3aHMMalOLWMX-
ca Tspkenon paboton nogen MoaMm noHavany coxpa-
HSeT B3NS4 XYAOXKHUKA: B MEPBbIA MOMEHT Ky/M Ha
fopore, roposLLmMiACs Nog CBOEM HOLEN, KAXKeTCs XKu-
BOMUCHBIM», OH «YAMBWUTENIbHO FAPMOHUPYET C NaHA-
wadrtom» [Moam, 1994, c. 177].

Tak e Tskena u3Hb rpebuoB (MM MoCBALLeHa,
HanpuMmep, No3Tuyeckas rnasa «lecHb peku», «The
Song of the River»), B ubMx HaneBax «BoOmMoLle-
Hbl MepeHanpsbkeHHoe cepAle, rpossiue NOMHYTb
MbILLbl U OQHOBPEMEHHO — HEYKPOTUMBINA OyX ye-
noBeka, nobexparouero 6e3)anoCTHY CTUXMIO»
[Moam, 1994, c. 205].

[oka3biBas XM3Hb KUTAMLLEB pa3HbIX COLMASb-
HbIX CN0€eB, M0O3M BbICKa3bIBAET MbIC/Ib O MapagokK-
CaNbHOM paBEHCTBE JII0AEN, OTIMYHOM OT TaKOBOrO
B EBpone 1 Amepuke: «ObLLecTBEHHOE NONOXEHUE U
60raTCTBO CTABAT YeNOBeKa Bbille APYruX Kak bbl cy-
YatHO U He NPEnATCTBYIOT APYXECKOMY OBLEHUIO ...
Ha pecnotnuHom BocToke Mexay ntoAbMu paBeHCTBa
Kyda 6onblie, 4eM Ha CBOOOAHOM M LeMOKpaTuye-
ckoM 3anage» [Moam, 1994, c. 211]. MpnymHy aToMy
M03M HaxoauT B HaNUUUKM MU OTCYTCTBUM HEMpUAT-
HOrO 3anaxa: «4as AeMOKpaTUM BbirpebHas iMa Bax-
Hee BCeX NapaaMeHTCKMX MHCTUTYTOB» [Moam, 1994,
C. 212]. Tak, KUTaNCKUI YUHOBHWMK (repoii rnasbl «[e-
MOKpaTusI»), YCTPOMBLUMI CKaHAan M3-3a TOro, YTto B
FOCTMHMLE He 0Ka3anocb MPUAMYHOrO CBODOAHOrO
HOMepa, CMAWT BNOCIeACTBMM B KOMMaHUM 06opBaH-
Horo kynu: «OH nogHsn 3Ty 6ypto, YToObI He NoTepsTb
Mua, HO, AOCTUTHYB LM U HYXAascb B cobeceHu-
Ke, NpuHAN obLwecTBO Ky/au, He 3ab0TaCb O COC/0B-
HbIX pazanumnax» [Moam, 1994, c. 211].
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Mo03M nokKa3sblBaeT U NepCoHaXen-UHTeNNeKTya-
N0B, NpeacTaBUTeneit Mmpa KynbTypbl, unocodos, B
OMUCAHUU KOTOPbIX COXPAHAETCS MPOHUYHAS UHTO-
Hauus. Tak, dpunocod-koHdyumaHel, (repoi rnasbl
«®unocod», «The Philosopher») - eakuit B cBOUX
CYXXOEHUSIX OTHOCUTENIbHO 3aMafHOro YenoBeKa, Ha-
3bIBaeT cebs nocnefHUM npencTaBUTENIEM CTAaporo
Kutas, pyKoBOLCTBOBABLUErOCS HE CUIOW, @ MyApO-
CTbl0. OTa MYLpPOCTb HE HY)XHA COBPEMEHHbIM Mpa-
BMTENAM, @ CaM CTapel, pacToyaeT CBOM [AEHbrU «B
KBapTane, HaCeNeHHOM JamMaMu, ANS OMUCAHUS KO-
TOpbIX 06bIYHO ynoTpebnstoTcs 3BheMn3Mbl» [Mo3aM,
1994, c. 219].

[pyro coBpeMeHHbIh «dUNocod» CTaHOBUT-
€S repoeM nput4yeobpa3Hoi rnaBbl MOA, Ha3BaAHUEM
«MeTtamncuxo3za» («Metampsychosis»). 3ToT nouTeH-
HbIi CTapel, BeAeT HEMOC/IYLIHYH YEPHYH CBUHKY,
OT Yero ero Nnuo TepsieT 6e3MaTeXXHOe BblpaXKeHUe.
ABTOp CpaBHMBaEeT MOBELEHME XMBOTHOrO C nepe-
peprvBaHveM (GakTOB M MOAFOHKOM MX nog dwuno-
codckue Teopun.

MNMocnenHsas kaTeropusi KMTaMLeEB, Ha KOTOPYHO
XoTenocb 66l 06paTUTb BHUMaHWE, — 3TO MOOAble
M0AM — CTyAeHTbl, obyyaBLiMecs 3a pybexom. Bos-
BPaLLAsCb HA POAMHY, OHM, MO MHEHUIO repos rNasbl
«MWHUCTP», pa3pyLLalOT APEBHIOK LUMBUIM3ALMIO, UM
HEBEAOMbI HW NI0O0Bb K OTYM3HE, HU PENUrUs, HU
nouTeHune nepep npownabim» [MoaMm, 1994, c. 149]. A
repoi rnaebl «PUNOCod» «C 0XKECTOYEHHOM rOpeYbto

. TOBOPWN O HbIHEWHMX CTyAeHTaX, KOTopble BO3-
BPALLAKOTCS M3 Yy>KE3EMHbIX YHUBEPCUTETOB U CBSI-
TOTATCTBEHHBIMU PYKaMM PBYT M KPYLUAT CTapeNLLYHO
UMBMIM3aLUMI0 Mupa» [Moam, 1994, c. 217].

Takum obpasom, B coBpeMeHHOM Moamy Kutae
McyesaeT YTo-TO UCKOHHOe. CnaBHble BpeMeHa nos3a-
aun. Tak, o 6bi10M Bnarononyymm KMTamcKoro nopra,
yepe3 KOTOpbIA MPOXOAMAM MOCTAaBKM KUTAMACKOrO
yas, HaNmOMMHAET «Kak Obl KOMHATYLIKa B Yray KO-
pabenbHOW NaBKu», B KOTOPOM HaxXOAMUTCS BCE, «4TO
MOXeT noTpeboBaTbCs MHOCTPAHHOMY CYAHY B BOC-
TOuHOM nopTy» [Mo3m, 1994, c. 160].

MHOCTPAHLLbl B KUTAE

MHocTpaHubl HaxopsaTcs B KuTae, Kak npaBumno, no
[onry cnyx06bl (NpefcTaBUTENM MOCONABLCTB, CKy4va-
lolme Ha 3BaHblX 0b6efax; MUCCMOHepbI; NpeacTa-
BUTENIN TOPrOBbIX, HAaNpUMep TabauHbIX, KAMMNAHWIA;
KanuTaHbl kopabnen u T. 4.). MNogasnaowee 60nb-
WKMHCTBO NOAOOHBIX MepcoHaxer abConTHO He
CTapaTCs BAUTbCS B MeCTHOE OOLLeCTBO, MHTErpum-
pOBaTbCS B HEFO: MHOTME He y4yaT MEeCTHbIN SA3bIK, He
3HAKOMATCS C KMTaMCKOM KyNbTypOWM, NMpakTUYeCcKu
He 0OLWalTCS C KOPEHHBIMU XUTENSIMU 3TUX MECT,
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MM HeCcTeprnuMmo CKy4yHo. OHM MOryT AecaTUNeTUs MU
XuUTb B KuTae, He MUCMbITbiBas MPaKTUYECKM HMKa-
KMX MONOXUTENbHbIX 3MOLMIA OT 3TOro, a 3a4acTyio,
HaobopoT. OHM OLLyLLaT CBOE MPEBOCXOACTBO HAA,
MECTHbIMW. ITa CTPaHa, 38 PeaKUM UCKIOYEHNEM, HE
CTAaHOBMTCSA A1 HUX HOBbIM JOMOM, CKOpEe rocTu-
HuLen (06pa3 rocTMHMULbI, NOCTOSIONO 1BOpa — eLle
OOMH CKBO3HOW 00pa3s 3ToW kHurw). MNokasaTtenbHa
uctopmua muneam (rnaea «loctmHag munenm», «My
Lady’s Parlour»), koTopasi NbITaeTcs M3 KyMaeHHOro
€l CTapMHHOrO KMTAMCKOro xpama co3gatb TUMMY-
HYI aHIMUICKYO (He CTOJIMYHYH, TOHLOHCKYH, HO
BCE X€ aHINMICKYH) rocTuHyo. Oco60 KOMUYHO, YTO
NS BOCCO34aHUS TUMMYHOTO aHIIMMCKOrO MHTEpbE-
pa OHa MCNONb3yeT KUTAWCKYH LWWMPMY, KOTOPYHO Nier-
KO HailTu B AHrnuu (Ha 3anafe HabnaaeTcs ycTon-
ymBasi MOAa Ha nofobHble Belwm). J1. @. XabubynnmnHa
MHTepnpeTupyeT 06pa3 KUTANCKOM LIMPMbI KaK CUM-
BOJ1 «MpeBPaALLEHMS CTAPUHHOM U BOraTon KynbTypbl
B NPMAATOK MMMNepuu C ropa3go bonee CKPOMHOM
UCcTopueir U KynbTypoi, 6onee GbITOBbIM MUPOBOC-
npustuem» [Xabubynnuna, 2012, c. 347].

Ocobas kaTeropus MHOCTPaHLEB — NOAM, MO CYTH,
noTepsiBLIME CBOK POAMHY, HE MNAHMPYIOLLME Ha Hee
BO3BpaLLaTbCsl, HO He cTaBwue B KuTae cBommM,
ntogn 6e3 kopHei. CKBO3HbIM MOTMBOM CTaHOBMTCS
MOTUB oaMHouecTBa Benoro yenoseka. OamH M3 Ta-
KMX NepCcoHaXken — repor rnaebl C MeTaopuyeckum
3arnasuem «[lepekatu none» («The Rolling Stoney) -
YyenoBeK C NopasuTeNnbHoM buorpaduent, KOTopbIi Ha
onpeneneHHOM 3Tane CBOEM XM3HWU, «NepeodeBLInCh
6enHaKoM kuTanueM, otnpasuncst u3 lekuHa nyte-
LeCTBOBaTb MO CTpaHe CO CNasbHOW LMHOBKOW, 06-
KYPEHHOM KWUTaWCKOM TpyOKOW, M 3yOHOW LLEeTKOM»
[Moam, 1994, c. 147], a nocne 3TOro, BEPHYBLIMCH
K LUMBUIM30BAHHOM XM3HM, HANUcan 0 CBOMX CTPaH-
CTBMSIX Cepuio cTaTei. [lns pacckasuuka 3aypsapHas
BHELIHOCTb 3TOr0 NEepPCOHaXa CTaHOBMUTCS OTPAXKEHU-
€M 3aypsiAHOCTM €ro Aywu, 338 UHTPUTYIOLWMM MOHa-
Yyany CBOeW HeMPOHULAEMOCTbIO JIULLOM, MOXOXMM Ha
KINYXYK CTeHy ABOpLUA BpeMeH MaHbYwKypCKon au-
HacTum» [MoamMm, 1994, c. 147], ckpbiBanacb nycroTa.
[pyroi nopo6HbIM NepcoHaX — aHMMIACKas LeBuua,
«be3noMHas, oHa Oblna goMa Be3ae, rae MMenochb
AMNJOMaTMYecKoe NpeacTaBUTENbCTBO €€ CTpaHbI»
[Moam, 1994, c. 153]. Opyras nofobHas repouHs —
PYCCKasi KHSITUHS, KOTOpas «HEBbIHOCMMO CKy4ana,
ec/i1 Bbl 3aroBapuBanu C Hel o TonctoM uam Yexo-
BE, HO OXMBANACh, YyTb TONbKO HaYMHaNa roBOpuTb
o xeke JloHaooHe» [MoaMm, 1994, c. 151].

lfepori raBbl «XeHAepcoH» («Henderson»)
4YeM-TO MOXOX Ha reposi-oeMokpaTta KopHioge u3
HoBennbl MonaccaHa «[lbiwka», 6€33ab0THO Ha-
nesatouero Mapcenbesy, B TO BpeMs Kak npea-
CTaBUTENbHMLA HApoAa, Clacllas BCEX OT «rJieHa»
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npycckoro odpuuepa, BceMu 3abbiTag nnaveT B yriy
AvnuxaHca. lfepor MoamMa — couManuUCT, NULWYLWKUIA
CTUXM, BbIHYXAEH MOMb30BaTbCs YCIyraMu HeHa-
BUCTHbIX €My 3KMMaxel C pUKLIaMK, NMOTOMY 4TO
B LLlaHxae o4YeHb apKo, HO «PUKLLY B OF106M1SX» OH
He nepecTaeT CYMTATb K4E/IOBEKOM M BpaTom». [opb-
KM KOMWM3M OMUCAHHOW B IN1laBe CUTyaLMMU 3aKJIHO-
4yaeTcs B TOM, YTO CBOEro pUKILLY OH MOrHan yepes
BECb ropo/, B NPOTMBOMONOXHOM HanpaBAeHMH, YTO-
6bl KynuTb HOBYIO KHUTY b. Paccena nop HazBaHueM
«[doporu k ceobone».

Yacto BO3HMKAMOWME HA CTpaHMLAX KHUIMM Mep-
COHaXM — MUCCHOHepbl. OHM BCe pa3Hble, AN KOro-To
KnTat cTaHOBMTCS HOBbIM AOMOM, A5l KOFO-TO HET.
B oamHHOM ranepee nofo6HbIX NepcoHaxein Mosm
Mano KoMy cuMmnatusmpyet. MHorme u3 HuUX, 3a pea-
KUM UCKIOYEHUEM, HE UCMbITbIBAOT CUMNATUM K CBO-
MM MOAOMEYHbIM, HO €CTb U T, KTO MCKPEHHE NOUT
CBOE AeNno u cnyxuT BeckopbicTHO. OgHako pacnpo-
CTPaHEHHOE MHEHWE MHOIMMX MUCCMOHEPOB O KUTAM-
Lax cneaytoLlee: KOHU BCe NTYT, HEHAAEXHbI, XecTo-
KM M HEYMCTOMNOTHbI, 04HAaKO Ha BocToke Gpe3xuTt
cnabobiit cBeT ... byayuiee CynuT Hagexay ... 370 6bina
no3uumMsi HeOdOBEPUS M HEMPUA3HM, NOAKPALLEHHAs
onTuMusmom» [Moam, 1994, c. 164].

BOCTOK U 3ATMAL

Mo3M 4acTo NPOBOAUT FpaHMLy MEXAY XXM3HbK Ha
Boctoke u 3amapme, OH aHanM3MpyeT OTHOLUEHMS
Mexay 3TUMWU MUPaMU, UX Pas3anyme, HO U B3aUMHOE
BAMsiHMeE. BocTok 1 3anmap He NOXOXW Apyr Ha Apyra,
HO B TO )X BpeMms aBTOp HaXOAMT TOUKM COMpPUKOC-
HoBeHMs. OCOBEHHO YacTo 3TO NPOUCXOAMT NPU BOC-
CO34aHUM NaHAWadTOB: HANPUMEP, «NeCHbIE 3anaxu
3[eCb HEOT/IMYUMbI OT TEX, KOTOPbIMM ABILINT XMUPHas
KeHTCKas 3emns, Koraa uaelb no necam bnunHa, n Bac
OXBaTblBaeT HOCTanbrus» [Moam, 1994, c. 227].

Ho B uenom npencraButenu 3anagHoro M BOC-
TOYHOr0 MMPOB Mano MOXOXW APYr Ha Apyra, aBTop,
CKOpee, CKJIOHEH MX B3aMMHO MPOTMBOMOCTABAATh.
[epoi rnaBbl «kMUHUCTP» OTMEYaeT, YTO «eBpONnenLy
Henerko BOCMPUHMMATb CTOMb CTPOrOe U CTOMb TOH-
Koe McKyccTBo» [Moam, 1994, c. 276], emy bnmxe
B KMTaMCKMX LWefeBpax X rpoOTECKOBOCTb.

bpak eBponerku 1 KMTanua — Kak npasuno, nio-
xas ucropus. OTHOwWeEHWe K XeHwWwuHe Ha Boctoke
CW/BHO OT/IMYAETCS OT 3aMaAHOIO OTHOLIEHMUS K XKEeH-
LWMHE, YTO MOXEeT HernpusTHO YAMBWUTb MpeacTaBu-
TeNbHULY eBpOMenicKoro Mupa. Tak, repouHs rnasbl
«[MocnenHnii waHe» («The Last Chance») npuesxaet
B Kutait BbIMTM 3aMyX. HO faxe OoHa «He Morna He
BO3MYLLATLCS TEM, KaK KMTaMLbl 0OX0AATCSH C XKeH-
wrHammu» [Moam, 1994, c. 170]. A reponHs rnasbl
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JInTepaTtypoBeneHue

«KoHcyn» («The Consul») Bbllna 3aMyx 3a KuTaiLa
BO BpeMs 0byueHus Toro B EBpone, HO «pasoyapo-
BaHMe ee Obl0 XEeCTOKMM, KOraa OH MpuBe3 ee B
BETXMM, KULLALMIA NIOABMU KUTAUCKUI AOM» [MO3M,
1994, c. 198]. HesHaHuMe obblyaes urpaet ¢ Hel 311y10
LIYTKY, OHa OKa3blBAeTCS He eQUHCTBEHHOM XEHOM
COBCTBEHHOMO MYyXa.

CKBO3HOI MOTMB B OTHOLLEHUAX NpeacTaBuTenen
3anaga K KMTaluam — OTCYyTCTBME K/toUa K MOHMMA-
HUIO MX TaWHbI: «XOTS AOBO/IbHO BO MHOMOM OHW C
BaMM CXOXM, 3TO BaM He MOMOraer, a, HaobopoT, noa-
YepKMBaeT pasnuuus, pasgensowme Bac ... Bam He
33 YTO YXBATUTbLCS, Bbl HE 3HAETE O HUX POBHO HUYe-
ro, M Balwe BoobpaxeHne HeccunbHo» [Moam, 1994,
c. 259] («fopopn, nocTpoeHHbI Ha ckane», «A City
Built on a Rock»).

NHTepecHoW napor AN CONOCTaBfieHWUs CTaHo-
BSATCS eBpOMeeL-KMTauCT U KUTaeL, — CNeLmanncT no
€BpOnencKon apamMaTypruu.

MNepBbilt — eBponeeL-cuHonNor (repo rnasbl «Cu-
Honor», «The Sinologue»), KOTOpbIV NpeacTaBnser
coboi TN KabMHETHOro y4eHOoro, YenoBeka, Conpu-
Kacamwerocs «C peanbHOCTbI0 UCKIKYUTENBHO MO-
CpenCcTBOM NeyaTHbIX CTpaHuuy [Moam, 1994, c. 254],
KOTOPOro et B 6yayliemM Kak MMHUMYM Kadenpa
kuTanckoro a3bika B Okcdopae. OH 3HaeT KUTaNCKui,
YyTb 1 He nydle Bcex B KwuTae, ero cyxaeHus o
nutepatype u dunocodum 3TOM CTpaHbl NOMAHbI Y-
6UHbI M 3pyaMpoBaHHOCTU. OQHAKO KWUTaNLbl ero He
N06AT, FOBOPAT, UTO OH HE B CBOEM YME U KYpPUT OMK-
yM: «3T0 06BMHEHME BCeraa BblABUraeTcs NnpoTus be-
NbIX, KOTOPble CTApaKTCS KaK MOXHO Oonblue y3HaTb

UMBMAU3ALMIO CTPaHBbI, FAe UM MPefCcTOUT MpoBEeCTU
3HAUYUTENbHYIO YacTb XM3HM» [Mo3Mm, 1994, c. 254].
Bropoit ctaHOBKTCS repoeM rnaBbl «3HATOK Apa-
matyprum» («A Student of the Dramay). [MoBecTBO-
BaTeNb HAaCTPOEH [OCTaTOYHO MPOHUYHO, repor Xe,
npodeccop COBPEMEHHON NUTEPATYPbI, MAKCUMaNbHO
cepbeseH. Ero npusep»KeHHOCTb eBPONenCKOMn KynbTy-
pe NpoCNeXmnBaeTCs Aaxe B KOCTIOME — B XapKyto Mno-
roay OH OAeT B Ten/bli TBUAOBbIN KOCTIOM eBponen-
ckoro Kposi. OH obyyancs B psiae eBpOnenckmx By30B,
3HaeT HEeCKONIbKO €BPOMENCKUX S3bIKOB M AaXe Ha-
nucan no-GpaHLy3CckM 1ccnegoBaHune, NocBsLLEHHOE
KuTanckomy Teatpy. CraB MOKIOHHWKOB (PaHLLy3CKO-
ro Teatpa 3. Ckpuba (1791-1861), oH OT KMUTaCKOrO
TeaTpa Hauan TpeboBaTb «piéce bien fait (xopoLwwo
MOCTPOEHHOM Mbechbl), scénes a faire (BbIMIPbILIHOM
CLeHbI), 3aHaBeCa, HEeXAAHHOCTW, ApPaMaTUYHOCTU»
[Moam, 1994, c. 235]. EMy Bbin CKy4eH KMTaWCKuii Te-
aTp, KOTOPbLIM CO CBOEW YCNOXHEHHOW CMMBOMKOWM
6bl1 BapMaHTOM TeaTpa MAen, Tak NMpUBIEKABLUMX €B-
poneiues KoHua XIX — nepsoi nonoBuHbl XX Beka.

3AKJTIOMEHUE

KHura nytewectsuit Moama «Ha kutanckom wmupme»
npeacraBnseT cobom spKuii npumMep TpaBesora, cove-
Tatowero B cebe TpaguLMKU NUTEPATYPbl HOH-MUKLIH
M XypoxecTBeHHOro Tekcra. OHa CTaHOBMTCS HaCToO-
Aller ranepeent HauWMOHaNbHbIX XapakKTepoB U Ha-
MS0HO LEeMOHCTPUPYET pasnnyns Mexay Boctokom
n 3anagnom.
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BBEAEHUE

Kak oTmMeuaeT paf mccnenosaTeneit, OTIMYUTENBbHON
0CODEHHOCTbIO COBPEMEHHOW 3KPaHHOM KynbTypbl
aBnsieTcs GOPMMPOBAHME HOBOrO KOHLLeNTyanbHO-
ro nons BOCMpUSATUS LEWCTBUTENbHOCTU, B KOTOPOM
B KauyecTBe Bedylero M HeobxoguMMOro 3nemeH-
Ta COBPEMEHHbIX MeAManpaKTUK BbICTyNaeT 3KpaH
[Xyxtamo, 2012; MaHoswuy, 2012; PasaHues, 2012].
Onpepensiowas ponb 3KpaHa Nopoxaaer npobnemy
BOCMPUHMMALOLLEro cybbekTa, KOTOPbIA M BbICTyNa-
€T HenocpenCcTBEHHO TBOPLOM, TPAHCISTOPOM U Mo-
TpebuTenem LLeHHOCTEN ayAMOBU3YaNnbHON KyNbTypbl
[Wwuranosa, 2014].

HOMO COGNOSCENS
B UICTOPUKO-®UNJTOCODCKOM KOHTEKCTE

B knaccuueckon kyneType onpegensiollein Moae-
Nbl0 BOCMPUHMMAalOLWEro cybbekTa ctana KOrHWTMB-
Has MoZenb PaLMOHaNbHOM NMYHOCTM, KOTOpas bbina
3anoxeHa B HoBoe Bpems 6narogaps takum ¢unoco-
dam, kak ®. bakoH, P. ekapr, T. [066c, N. KaHT u ap.
B npepncraBneHun ¢punocodpos HoBoro BpemeHu ye-
NIOBEYECKOe MbIL/IeHMe JOMKHO ObiTb 0CBOOOXAEHO
OT CyObEKTUBHBIX UJIIKO30PHbIX BHYTPEHHUX U BHELU-
HMX YCTAHOBOK, ¥4TOObI OCTUYb BbICLUMX 3HAHWUH, KO-
TOpble AOCTYMHbI YenoBeyeckomy ymy» [Jekaprt, 1950,
. 418]. Matepuanuctmueckas rHoceonoruns XVII Beka
3a/10KMNa OCHOBbI KOTHWTWMBHOW Monenu cybbekTa,
paLMOHaNbHO BOCMPUHUMAIOLLETO MUP U KYABTYPY.

[aHHylo Mogenb MOXHO 0603HaunTb kak «Homo
Cognoscens» — 4enoBek, NO3HAKLWMIA MUP Nocpea-
CTBOM COOCTBEHHOrO yMa. M3BECTHbIM aHMIUICKUIA
dunocod Toro BpemeHun ®. bakoH, rosops o npupoae
MO3HaHWS 1 No3HaloLero cybbekTa, ctaBun npobnemy
CBSI3M YYBCTB M 3MOLMI cybbekTa C peanbHOCTbL0. OH
MpULLEeN K BbIBOAY, YTO PeanbHOCTb, KOTOPas BOCNpU-
HMMAETCS U KOHCTPYMPYETCS YyBCTBaMM, B CO3HAHMM
BOCMPMHMMALOLLEro cybbekTa BCeraa orpaHMyeHa u
McKaxeHa: «YyBCTBa TECHO CBS3aHbl CO CTPACTAMM,
KOTOpble OTpaXatT nNpeaMeTbl B pOpMe XKenaemoro.
[M03TOMy Hayku, OCHOBaHHbIe Ha MOKa3aHWSX opra-
HOB YyBCTB, CaMW Mo cebe He MOryT AaTb UCTUHY» [Bo-
pucos, 1997, c.31].

M. KaHT HeckonbKo CKOppPEeKTMpOBan BbIBOA,
coenarHbii @. bakoHoM. O60CHOBbIBAs CYLHOCTb
yenoseka, Gunocod npuiien K BbIBOAY, YTO TakoBas
npeacTaBneHa TpPaHCLEHAEHTANbHBIM  CyObeKTOM,
onpeAeneHHbIM  YUCTbiIMM  OpMaMM  Co3epuaHus
(npocTpaHcTBO M BpeMs) u kateropusimu. Ecnm B no-
3HaBaTe/IbHOM NpoLlecce TpaHCLeHaeHTanbHas op-
Ma MbILLIEHNS HEMOCPEACTBEHHO CBSA3aHa C OLyLie-
HUSMM, NOCTABAAIOLLMMUM COLEPXKATENbHbIA MaTepuan

142

Culturology

LLNS MONyYeHMSs 3HAHUS, TO B XKM3HEHHO-NPAKTUYECKON
LLeqaTeNIbHOCTM 3MMNUPUYECKUIA CyObeKT, peacTaBeH-
HbIi COBOKYMHOCTbIO UYBCTBEHHbIX MOJANbHOCTEW,
TONbKO MeLIaeT OCYLLeCTBAEHUI0 MOCTynKa cornac-
HO 4MCTOMY 3aKkoHYy. [To dunocodckomy ybexaeHuto
M. KaHTa, B HalweM BHYTPEHHEM MUpe «eCTb 3HaHWe
Takoro 3akoHa. OHO He NPMXOAMT K HaM C OMbITOM
U He ABNsieTCa cneacTsueM BocnutaHug. OHO NpocTo
AaHo» [KaHT, 1965, c. 348].

[pyrumu cnoBamu, B CO3HAHUU KaXA0ro YenoBe-
Ka, NMPUXOASLLErO B MWUP, MPUCYTCTBYET BPOXAEHHOE
3HaHWe 3aKOHa, KOTOpbIA OPUEHTUPYET ero Ha CoBep-
LeHue NOCTynKa, HanpaBJeHHOro Ha Co3/laHue obLe-
cTBeHHOro 6nara. Tonbko B TOM C/lyyae, eciv YenoBek
B CBOEM NPaKTUYeCKOW AeATeNIbHOCTU pYKOBOACTBY-
€TCS 3TUM POPMasbHbIM, T. €. YNCTbIM, TPAHCLEHAEH-
Ta/lbHbIM 3aKOHOM, JIMLIEHHbIM BCSKOM YyBCTBEHHOM
COAEepXaTeNbHOCTH, OH XXMBET B COOTBETCTBUM C MO-
panbHbIM AONrOM, ONpefenstowmMM COrnacoBaHHOCTb
M rapMOHMIO CouManbHOM cdepbl. YemM MeHblue YyB-
CTBEHHO-3MOLIMOHANbHBIX MOTMBOB XapaKTepusyeT
MOCTYNOK YeNOBEKa, TEM BbILLE ero «cebectoMmMocTb»
B CuCTeMe OOLLECTBEHHbIX CBS3eM, MO3TOMY Le/blo
XM3HM Noboro cybbekTa NpakTUUecKow AesTenbHO-
ctn, cornacHo dunocodum W. KaHTta, JOMKHO CTaTb
OuMLLEeHMe CBOEro CO3HAHMS OT IMMUPUYECKUX YCTa-
HOBOK M MNOCTOSIHHOE BO3BbILWEHWE A0 YPOBHS YNCTOM
TpaHcueHaeHTanbHocTn [Kosanesa, 2021].

[aHHble npencTtaBneHus o CybbekTe KynbTypbl
kak Homo Cognoscens onpenenunu obnvk 3anag-
HOEBPONENCKON KyNbTypbl U LLUBUAU3ALLMM BNIOTb 1O
Hayana XX Beka, OCHOBAHHOW Ha KOMHUTMBHOM MO-
[leNIn 0 pPaLMOHANbHOM U MPOCBELLEHHOM CybbekTe,
cBOe0bOpa3HOM KynbTe pa3yMa. MOXHO CKasaTb, UTO
KynbTypa XX Beka C MPUXOAOM MaCCOBbIX M CTaH-
[LapTU3UPOBAHHbIX LLEHHOCTEN, @ MO3XKe U KyNbTa re-
nonmsma [CaeHko, 2004], noTpebutenncrea, naeana
yenoBeKa NOTPeOUTENs U YeioBeKa «KenaloLLeroy»
B cmbicne XK. boopuiispa [boapuisap, 2000] kopeH-
HbIM 06pa3oM U3MeHMNa AAHHYK KOTHUTUBHYH MO-
[eNb 1 paLMOHaNbHYI0 HECYLLYI0 KOHCTPYKLMIO BCEN
3anafHOeBPONENCcKON KynbTypbl. YenoBek 6onblie
He [OomKeH 0CcBOOOXAATbCS OT 4yBCTB. bonee ToOTrO,
pa3yM BOCMPUHMMAETCS KaK HEUTO Yy 0€ YENOBEeKY,
KaK MallMHa YrHeTEeHUS! ero NOAJIMHHbIX XeNnaHui U
MHCTMHKTOB [Boapuitap, 2000].

®OPMMNPOBAHWUE HOMO AFFECTUS

B MaccoBOM, a BNOCNeACTBUM U B 3KpaHH0l7I, Kynb-
Typeé NOHMMaHne 4yenoBeka CTaHOBUTCA BCe bonee
n bonee OTAANIEHHbLIM OT pauMOHanbHbIX YCTAHO-
BOK KOTHMTMBHOW MOAENM KaacCUM4ecKom Kynb-
Typbl. MOXHO cKa3zaTb, 4TO 3KpaHHaAa KynbTypa
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OTKa3blBAeTCA OT pa3yMa Kak HEKOTOporo nepeo-
Hayana, Ha KOTOPOM LLeHTPMPOBAHO COOCTBEHHOE
«S» cybbekTa, ero camonaeHTudmkaums [JlobaHosa,
2022]. BapuaHToM yxoaa OT camMOuAeHTUdMKaLum
M NOMUCKA LENOCTHOCTU «H» CTaHOBSATCA pas/iMyHble
$OopMbl yOOBNETBOPEHMS U HACbIWeEHUS «S» no-
CpeACTBOM MCMOMb30BaHMUS CyObEKTOM ayMOBU3Y-
anbHbIX TexHonorui [Caexko, 2010].

B coBpeMeHHOM KynbType MOCTMOLEPHA TakuUM
CcnocoboM yA0BNETBOPEHMS U HACBILLEHWS CTAHOBUT-
CSl 3KpaH, NpeAcTaBas nepep CybbeKTOM B pa3nMyYHbIX
dhopmMax, BNAoTb A0 UMOPOBOro CO3HaHMS, 3aMeHss
NMOAJNIMHHOE LENOCTHOE «H» yenoBeka Ha «dA» wun-
nmo3sopHoe [Caenko, Llernos, 2012]. He cnyyaiiHo
B COBPEMEHHOW KYNbType WCMONb3YyeTCs MOHATUE
«HOynandep», KoTopoe 0b603HauyaeT uyenoBeka bOe3
JINYHOW >XM3HM, NPOBOJSLLErO BCE BPEMSI B IKpaHe
andoHa 1 rapxkeTos. [1pyn 3TOM 3HAUYMMbBIM 9BASETCS
TOT (PaKT, YTO WMNN30pHOE «S» CcybbekTa CTaHOBUT-
CS HEKOTOPOM Hecyllen KOHCTpyKLMen B LmudpoBoi
peanbHOCTU, MeHAS 1 GOPMbI B3aMMOLENCTBUS Yeno-
BEKa C peanbHbiM MUpoM. CO31aeTCs UCKYCCTBEHHbIN
CyObeKT Kak Hekast UCKYCCTBEHHAs KOHCTPYKLLMS, BOC-
NPUHUMAIOLLASA AeACTBUTENbHOCTD.

OnHako MeCcTo BHYTpeHHel pauumoHanbHoi Ca-
MOCTM 3aHMMaeT MyCTOTa, NOCTPOEHHast CaMmnM Cybb-
€KTOM Ha WNI3MU TOXAECTBA C OKPYXalLMM pe-
anbHbIM MMPOM. DTy NYCTOTY CYObeKTy HEeBO3MOXHO
MPUHSATb, MOCKONIbKY MHAYye 3TO pa3pyLUMT ero camo-
naeHtudukaumio. Nostomy ee HeobxooMMo 3amon-
HWUTb: 3aN0NHWUTb addeKTaMu, Kak TeM, YTO AOCTYMHO
M aKTUBHO NPOU3BOAMTCS, U TPAHCIMPYETCS 3KPAHHOM
KyNbTYpOM C MOMOLLbI0 pa3fiMuHbX GOpM pa3sreye-
HWI U YOOBOMBCTBUI, HANPUMep, KOMMNbIOTEPHbIX UTP,
NpOCMOTPA LLOY M cepuanos. YTobbl 3aN0AHWUTb NYCTO-
Ty 3MOLMAMU, CyOBEKTY B 3TOM CNyyae Heobsi3aTeNbHO
npunaratb Kakue-nMbo ycunus — ansg 31oro Heobxo-
ZLMMO NpOCTO NOTpebnsTsb.

[aHHas Mopenb 4venoBeka ad@eKTUBHOMO CO-
OTBETCTBYET KOHLEeNUMU [eLeHTpaumMu  KynbTypbl,
JIMYHOCTHOIO paccemBaHMs, COrMacHO KOTOPOK B 06-
LecTBe HapacTaeT MHOXECTBEHHOCTb aP(eKTUBHbIX
JIMYHOCTEW, OXBAYEHHbIX PA3NUYHBIMU SMOLUAMM.
MNMopobHas nmonsipusaums MeHseT CTPYKTYpy Mexue-
NIOBEYECKUX OTHOLLIEHMIA, NOCKOJbKY B 0bLiecTBe no-
NIPU30BaHHbIX MO OTHOLIEHWIO APYr K APYry SMOLM-
OHaJNIbHbIX WHAMBWUAOB CTAHOBSTCS HEBO3MOXHbIMU
MeXaHU3Mbl CONUAAPHOCTU M [oBepusi. Takum 06-
pa3oM, YenoBeK CHOBA MPOEKTUPYET CBOE «5» He Ha
LpYrux, a B pasnuyHble GOpPMbl SKPAaHHOM Ky/bTypbl,
BCe bonee u Honee OTUYXKAAACh OT peanbHbIX U 3Ha-
YuMbIx ans cebs cobbitnii u nopen. Obwectso Bce
6onblue HaYMHAET HANOMMHATD PACCEAHHYH, XaoTHUy-
HYH, AUCCUNATUBHYH CTPYKTYpY, KOTOPas HaXo4MTCS
B COCTOSIHMM NOCTOSIHHOM dpycTpaLmm.
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Kakne >ke 3aMouUMM CTAHOBSATCA Onpenensiolm-
MW ONS 4YenoBeka B MOAOOHOM COLMOKYNbTYPHOM
nevcrButenbHoctn? [ng storo obpatumcsa K Mope-
1 6a30BbIX 3MOLMIA, KOTOpast bbiia MpeasoxeHa B
2014 ropy wccnepnoBatensmMu YHuepcuteTa [nasro
[Rachael et al., 2014]. CornacHo NnpoBefeHHOMY UMM
MCCNenoBaHMIO, BCE YeNOBeYeCkoe MoBedeHus 3BO-
JIIOLLMOHHO OCHOBBIBAETCS HA 6A30BbIX IMOLMSAX.

[lecTBUTENBHO, SMOLMM UIPAIOT, KaK CYUMTAIOT He-
KOTOpble y4eHble, Onpeaensiolwyo pob B YenoBeve-
ckoM nosegeHun [Ekman, 2004]. Tak, Hanpumep, B Kor-
HWUTMBHO-NOBEAEHYECKOM MOAXOAE K MOHMMAHUIO
MCUXMKM YeNoBEKA, MTOMUMO MbILUMIEHUS U MOBEOEHUS,
BeOyLMM 3N1eMEHTOM npusHatoTcs 3mouun [Carey,
2021]. C noMoLiblo HeWpoceTn uccnenoBaTenn u3
yHMBepcuTeTa [Nasro npoaHannsnMpoBanu AnHamumue-
CKME BbIPKEHWS SMOLMIA HA NiLLE IIOAEN M NpULIAN
K BbIBOAY, YTO MMEHHO OHM 0DecrneynBaloT CIOXKHYIO
CUTHA/NbHYI CUCTEMY XXM3HeOesTeNbHOCTU YenoBeka,
KOTOpasi CNOXMIAcb Y HEro 3BO/MOLMOHHO. [aHHas
cuctemMa opMupoBanacb MOCTENEHHO Kak (opma
afanTaumm cybbekTa K BHELHWM YC/TOBUSIM U3MEHSIIO-
LLecs couManbHOW AencTBUTeNbHOCTH. B pesynbrate
MPOBEAEHHOrO MMM UCCNEAOBaHMS OblM BblOeNeHbl
yeTblpe 6a30BbIX 3Mouuu: 1) papocTb, (2) rpyctb, (3)
cTpax / yamBneHwve u (4) otBpalLeHue / rHes.

9KPAHHOE BbIPAYXEHUE 3MOLIMA

MOXHO MHTEpPNPETUPOBATb AAHHbIE KAaTeropmum 3Mo-
LM U X NPOSIBIEHME B 3KPAHHOW KyNbType nocpes-
CTBOM MOJIOAEXHOrO CNEHra, OnNupasicb Ha aHanus
CNI0Baps COBPEMEHHOr0 MonoAexHoro cnewral [Cro-
Bapb]. Co3aaB CoBapb MONOAEXHOrO CHEHra, Mbl
pacrnpefenuau Ux Ha rpynnbl U 3aHecnu B Tabnumuy 1,
B KOTOPOM MpeacTaBneHbl Hanbonee 4acto ynotpe-
bnsemMble B MOJIOAEXHOM peyn C/0Ba ANS Bblpaxe-
HMS 4yeTbipex 6a30Bbix aMoumid. OcobbIM WPUDTOM
BblAENMNM Haubonee 4acto MOBTOPSAHOLLEECS CJIO-
BO-3HAYEHWE CIEHTOBOrO BbIPAXXEHMS.

CornacHo pesynbTataM, NpeacTaBieHHbIM B Tab-
nvue 1, Mbl onpefenunu, YTo JOMUHUPYOLLMMU 3MO-
UMMM B COBPEMEHHOM 3KPAHHOM KyNbType SBASHOT-
CSl pe3Ko MOSIpU3MPOBAHHbIE — 3MOLMKM PafoCTU U
3MOLMM THEBA, NPUYEM KOJIMYECTBO 3MOLMIA FHEBA
WU OTBPALLEHMS NMPEBaNUPYOT Had BCEMM OCTallb-
HbIMM 3MOLMSAMU COBPEMEHHOIO YenoBeka. Ecnm no-
MbITaTbCA MOHATb, YTO NpeacTaBnsieT U3 cebs rHes B
COLMOKYNbTYPHOM CMbIC/E, TO 3Ta 3MOLMS CBSA3aHa
C OTYYXX[EHMEM JNiloAeN Apyr OT Apyra, yTpaTon Ao-
BEPUS M MOXET TakKe ObITb 3aLLMTHOM peakumen Ha
Takue YyBCTBa, Kak BUHA U CTblA,. He yaMBUTENBHO, UTO

" URL: https://antislang.ru
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Tabnuua 1

COOTBETCTBME CNNEHTOBbIX C/TOB BA3OBbIM SMOUMAM YE/TOBEKA
(cornacHo mopenu uccneposartenei YHusepcuteTa [nasro)

Papoctb

Ayd - BblpaxKeHus
BOCXMLLEHMS,
COCTOSIHWS NPEAENbHOro
NCUXONOMMYECKOTO
KomdopTa - Karnda

AX3rao - BblpaxKeHue nuua
OT MONYYEHHOTO YA0BO/LCTBUS
C XapaKTepHOM MUMUKOM

banpetb - ucnbITbiBaTL
31dopuio, yaoBONLCTBUE

KekaTb — cMesTbCS, XOX0TaTbh

YunnTb — nonyyatb
YO0BONLCTBUE, 6e3aeNnbHUYaTh

Paw - cumnatusg, BocxumiieHue
WU YENOBEK, BbI3bIBAOLLMI
3TU 3MOLMUM

JlonupoBatb — BeCenuTbCs,
CMesTbCs, PafoBaTbCs

Podnutb - cMesTbes,
BECE/UTLCS, PafoBaTbCs (TakKe
MCMONb3YeTCs B 3HAYEHUM
CTbIAWTb U HaCMexaTbCs Hag,
KeM-1Mbo, TPONIUTD)

T3HUTb — BOCXMLLATHLCA

[pyctb / nevann

Bpyx — pasoyapoBaHue B 4eM-
nmbo unu B KOM-n1Mbo

MopreHmyddens - yenosek
C AEMNpPeCCMBHBIM U NIOXUM
HacTpoeHnem

[peiH - cocTosHne
BHYTPEHHEI OMyCTOLUEHHOCTH,
nenpeccum

C/IEHTOBbIE C/IOBA TaK YaCTO MACKMPYIOT UMEHHO 3TO
C/I0BO — CTbl, KOTOPOE Mbl U BblAENUIM B Tabnumue 1.

Ecnv BUHA - 3TO YyBCTBO, HanpaBieHHOEe Cybbek-
TOM BO BHYTpb cebs, TO CTblA, HA06OPOT, 3TO YYBCTBO
rnyboKoOro CMyLLEHMUS 3a LEUCTBUS APYrUX Joaei.
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Crpax / YauBneHue

AHpman — 3MoumMa yousneHua
nepen 4eM-T0 HEBEPOATHLIM

KpunoBbiit — XyTKuM,
CTpaLUHbIN, BbI3bIBAOLLMIA
CUNbHOE BONMHEHME UK
HecrnokoiicTeo

Oi16oit - BblpaxkeHue
YAMBNEHNS

lHeB / OTBpalLeHue

ArpuTtbCs — arpeccupoBathb
B OTBET Ha Kakne-nnbo AeincTeums,
3/IUTbCA

Acy - ocyAaTb KOro-1u6o, CTbianTb,
BPaXAe6HO BbICKa3bIBATLCS

3awkBap - 4T0-1M60 NOCTbIAHOE,
No3opHoe A/1s yenoBeka
WK B rNasax Apyrux nonen

[opeTb — HepBHMYATD,
pasapaxkaTbCsi B OTHOLUEHUM
Koro-nn6o munu yero-nnbo

KpuHX — cMyLleHne, oMep3eHue,
oTBpaLLeHue, cTbiA,. [pumeHseTcs
TakXe BbIpaKEHUE — CUHOHUM
«McnaHcKknit cTbigy

[3m - Bo3rnac, 0603HauaoLLmii
Heo0BO/bCTBO, 3/10CTh

MKHYTb — 136aBUTbCS, BbITHATH KOrO-
160, UCMbITATb OTBPALLEHUE

LLlenMunTb - yHmKaTb
C Lienbto CThbIAA M N030pa

Peiigyk — 6eleHcTBo,
HEeKOHTPOAUPYeMbIi THeB

TWUNbT — rHEB, 3N10CTb, APOCTb

TOKCMYHBbII — 3/106HbIN,
YHU3UTENbHbIW, OTBPATUTENbHbIN
Yyenosek, HEBbIHOCUMBIN

Tpurrep - pasgpaxeHue

XapacuTb — TPEBOXKMTb, M3BOLMTD,
arpeccupoBaThb

XeMTUTb — NPOSBNATL HEHABMUCTD,
HENpUs3Hb, OTBPALLEHME, CTBIAUTD

O6pawaeT Ha cebs BHMMaHUE TOT PaKT, YTo nocpes-
CTBOM 4acTOro MCNoJib30BaHMS M MpPEBaNMPOBAHMS
YyBCTBA CTbIlA 3MOLMM YENOBEKA B 3KPAHHOM Ky/b-
Type Hanpae/ieHbl He Ha cebs, He Ha CBoe COBCTBEH-
Hoe «fl», a Ha Apyrux nogen. B skpaHHoOM KynbType
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TakKXe nonyndapHbiM ABNAETCA BblpaXEHUE «KUCMNaH-
CKWUI CTbIgY, KOTOprVI o06o03Havaet 4yBCTBO HEJTIOBKO-
CTM MMEHHO MO OTHOLWEHUIO K APYTMM NTKOAAM. Cyura-
€TCsl, YTO MCNAHCKUM CTblh, HEBO3MOXHO MCMbITbIBATD
4Ye10BEKY MO OTHOLWEHUIO K CaMOMY cebe.

3AKJTIOYEHUE

B pe3ynbtate npoBefeHHOrO UCCIEeLOBaHWUS MOXHO
caenaTb cnefytolime BbiBOAbI:

e 0a30BOM KOFHWMTMBHOW MOAENbI 3amnagHo-
eBponenckon KynbTypbl, HauMHas ¢ XVII B., cTana
mogens Homo Cognoscens - paLMOHanbHOro no-
3HaKLWero cybbekTa, ONMpalLWEerocs Ha TpaHCLEeH-
LeHTaNbHY0 GOPMY MbILLNEHNUS U LenocTHoe § Kak
cnocob uAaeHTUdMKALUMKM U CaMOMAEHTUDMKaLUK
B KY/bTYpeE;

e B XX Beke Ha cMeHy Homo Cognoscens npwu-
XOOMT MOfeNb, KOTOPYH MOXHO 0003HauuTb Kak
Homo Affectus - Moaenb aMOLMOHANLHOIO YENOBEKA,
KOTOpasi CTaHOBWUTCS Hambonee yCTOMYMBOM U SPKO
BbIpQXXEHHOW B YC/IOBMUAX COBPEMEHHOM 3KpPaHHOM
KYNbTypbl, KOTOpas HaleneHa Ha co3gaHue, BOCMpo-
n3BeaeHue u notpebneHne 3MouUMiA YENOBEKOM Mo-
CpeacTBOM pasfiMyHbiX GOPM M NPOAYKTOB ayAUOBU-
3yanbHOW KyNbTYpbl;

e onupasicb Ha 0a30ByW MOAeNb 3MOLMIA U
aHann3 MONOAEXHOrO C/ieHra, MOXHO CAenaTtb Bbl-
BOA, YTO BefyLWMMM IMOLMUAMMU Y YeNnoBeKa IKpaH-
HOM Ky/bTYpbl SBASKOTCA PaAoCTb M rHeB. [HeB (MK
OTBpaLLEeHMe) CTAaHOBATCS AOMUHUPYIOLWEN 3MOoLMei
[NSI COBPEMEHHOIO YenoBeKa, KOTOPbIM oToOpaxkaeTt
Takoe rnybokoe 4YyBCTBO, 3a4al0LLee NapaMeTpsbl CTa-
HOBNIEHWNS YenoBeka B Ky/lbType, Kak CTbla. [1o3ToMy

€CTb OCHOBAHWS rOBOPUTb O TOM, YTO B COBPEMEHHOM
KYNbType CK/afblBAETCS LeNbliA aHTPOMNOA0rMyecKmi
npoekT - Homo Affectus.

Ha coBpemMeHHOM 3Tane pas3Butus oblecTBa
modenb Homo Affectus cTtaHoBMTCS Hecyllen KOH-
CTPYKUMEW HE TONbKO CYLLEeCTBOBAHWUSA IMYHOCTU, HO
M BCEW 3KPAHHOM KyNbTypbl B LLENOM, none QyHKLM-
OHWPOBAHMWA KOTOPOM MOXHO MPeACcTaBUTb Kak nons-
pU3MPOBaHHOE BOCMPOU3BELEHNE MHOXECTBEHHbIX
BPaXAYLWNX Mexay cobon MHAMBUAYaNbHbIX CTpa-
Terui nosegeHns cybbekToB. [lyMaeTcs, UTo AaHHbIN
QHTPOMONOrMYeCcKUii MPOEKT COOTBETCTBYET MOCTMO-
[LepHUCTKOW MOAENU AEKOHCTPYKLUMKU KYNbTypbl Kak
pV“30MaTUYECKON U PaCCEAHHOMN.

B HacTosiwee Bpemsi 3KpaH MWrpaeT 3HAuu-
TE/IbHYI0 pOSib B COBPEMEHHOM AENCTBUTENBHOCTH,
CTAHOBUTCA MOCPEOHUKOM MeXay 4YeNOoBEKOM U
NPUPOAHOIM PEaNbHOCTbIO, MEX /Y YENOBEKOM U ApY-
rMMu nogbmu. B cBoeobpasHoM hrnocodcko-Kyb-
TYpPONOrMYECKOM [UCKYpCe OH paccMaTpMBaETCs
B KayectBe GuabTpa, Mponyckawlero yepes cebs
“ HOpMUPYIOLEro BOCMPUATUE KYNbTYpbl YesoBe-
KOM. HekoTopble NCMXOMOrK yKa3blBaloT, YTO €C/in B
TPaAMUMOHHOM KyNnbType NapTHEPOM YenoBeKa Bbl-
CTynan Lpyrow YyenoBek uau obLLEeCTBO B LEOM, TO
B OyAyLwem y 3KkpaHa ecTb BCe LWAHChl CTaTb HOBbIM
MapTHepOM u4enoBeka, KOTopbli OyneT ynoBieTBO-
paTb He ero rnybuHHble AyXOBHble NoTpebHoCTH,
a NepBUYHble MHCTUHKTbI U 6a30Bble IMouMK. loMu-
HWUPOBaHWE U YCUNEHME HOBOIO aHTPOMONOrNYECKO-
ro npoekta Homo Affectus MoxeT nNpuBecTU K He-
npenckasyeMbiM MOCNEACTBUAM A9 AasbHENLero
pa3BUTUS KyNbTypbl B LENIOM, CO343aB robanbHble,
npexae Bcero, 3K3UCTEHLMaNbHbIE PUCKM ANS CaMO-
ro yesoBeka.
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BBEAEHUE

B nybnuumnctuke, xynoxKecTBEHHOM Npo3e U N033uK
CepebpsaHoro Beka Kutai npepcraeT MHOTONMKUM
M HEOLHO3HauYHbIM. B punocodckon nybnmumcTnke
LOMUHUPYET OTpuLaTeNbHbI 06pa3 CTpaHbl, Ha-
pucoBaHHbiiM B. C. ConoBbeBbIM; B AyXe €ro KOH-
LenuMu «MNaHMOHTOAM3MAa» M «KEeNTOM Yrposbl»
Hanucanbl ctatbu [. C. Mepexkosckoro, B. B. Po-
3aHOoBa, B. W. VBaHoBa. Tem Bonee BaxHO, YTO Cy-
WeCcTBOBaNA M Apyras No3uums, Apyroe OTHOLIEHUE
K Kntaro — He TONbKO B XY[L0XECTBEHHOM Npo3e U
no3a3uu, Ho 1 B nybauumnctuke. OHa npencraBneHa
H. B. ®enopoBbiM.

JTa no3uuMs AOBONbHO pPaHO OKasanacb B none
3peHus uccnepoatenei. lNepsag cratbs, «Pycckue
mbiciutenn o Kutae (B. C. ConoBbeB 1 H. B. ®epo-
poB)», bbina onybnnkoBaHa ewe B 1926 r. [CeTHULKNA,
2017]. OHa HanucaHa H. A. CeTHULKMM, dunocodom,
nostoM u nocnepoBatenemM Mepoposa. CeTHULKMNA
cymuTtan, 4yto B KoHue 1880 - Hauane 1890-x oTHo-
wexne Penoposa u ConosbeBa (B cTaTbe «KuTai u
EBpona») k Kutato 66110 NONOXKUTENBHBIM U BO MHO-
rom cosnagano. C 1894 r. nosuumsa B. C. ConoBbesa
M3MEHUNACb, OTHOLLIEHWE €ro CTano OTPULLATENbHbIM
(B pabotax «Tpu pasroBopa», «[lpakoH», «[1o noBoay
nocnesHnX cobbITUM»).

B KoMMeHTapusax K yeTblpexToMHuKy H. B. Deno-
poBa (1995) C. I. CemeHoBa u A. I. TaueBa npocne-
XuBaeTcs Ta xe nosuumg [Pesopos, 1995-2000,
T. 5, c. 127-137]; Ha uameHenune B3mnsagos Conosbe-
Ba nocne 1894 r. ykasbiBatoT u C. M. CkopoxopoBa
[Ckopoxoposa, 2016, c. 37-38], u H. A. Camoinos
[Camorinos, 2002, c. 569]. B 10 e BpeMs nocnegHui
cpa3y npencraensiet H. B. ®enopoBa kak onnoHeH-
Ta ConoBbeBa: KpaTko CyMMUPYKTCS (hefopoBCKUe
BO33peHus Ha KuTai, no nMcbMaM peKoHCTpyMpyeT-
€Sl KpUTMKA y4yacTus Poccum B mopaBneHUM BOCCTa-
HUS MX3aTyaHen («bokcepckoro BocctaHms» 1900 r.).
A. B. JlykuH, HanpoTuB, cuutaeT, yto H. B. ®enopos He
ocyxpaan Poccumio 3a 310 yyactue [JlykuH, 2007, c. 85].

Pacxopsatca MHeHus wccnepoBaTeneit M no no-
BOLY TpauLuMu, KOTOpOW cnefoBan ¢unocod B OT-
HoweHun K Kutato. C. M. CkopoxofioBa yKa3blBaeT Ha
CX0ACTBO McTopuocodckux nosmumii H. B. ®enoposa
n A. C. Xomsakosa [CkopoxoaoBa, 2016, c. 34].A. B. Jly-
KuH nuweT, yto H. B. ®enopoB npofomkaer «3anaj-
HUueckyto» Tpagmumio [Jlykun, 2007, c. 82].

[na pa3bSCHEHUS 3TUX pacXoXAeHun obpa-
TUMCS HEMOCPeACTBEHHO K Hacneguioo ¢unocoda,
npuyeM nNpUOPUTETHbIMU [N Hac OyayT CTaTby,
HaneyaTaHHble ewe npu ero Xu3Hu: «KoHuunacb
v BcemupHasa uctopua?» (1900) u «Yemy Hayuya-
eT ApEeBHENLIMIA XPUCTUAHCKUI NaMaTHUK B KuTae»
(1901). Obe oHM ObinM HamMMCaHbl B COABTOPCTBE C
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B. A. Ko>xeBHMKOBbIM M OMYyOAMKOBAHbI B XXypHane
M. N. bapteHeBa «Pycckuit apxue» (BTOpas CTaThs —
6e3 nognucu). OcHoBHOM TpyA, dunocoda - «Bonpoc
o bpaTtcTBe, M POACTBE, O MPUYMHAX HeBpaTCKoro,
HEepOACTBEHHOrO, T. €. HEMUPHOTO, COCTOSIHMSI MMPa
M 0 CpefCTBaxX K BOCCTaHOBNEHMIO poacTtea» (1878 -
Hay. 1890-x rr.) — n ero nucbMa Hbinn oNy6AMKOBaAHDI
nocMepTHo. O6pa3 Kutas B HMX Mbl TaKXKe yYUTbIBANM.

OCHOBHASA YACTb

MNepBas ctatbs, «KoHuMnacb N BCeMWMpHas WUCTO-
pus», — OTKAMK Ha oTkpbiToe nucbMmo B. C. Conosbe-
Ba «[lo nmoBoay nocnegHWx COObITUIA», HANMCAHHOE
7 wiong 1900 r., B pa3rap BOCCTaHUS UXITyaHeN, UC-
XOA, NocnefHero Toraa eule 6bin HesiceH. BuxkeHue
MX3TyaHb UNK «bokcepckoe BoccTaHue» («Kynak BO
MMSi MMPa U CNPaBEAIMBOCTUY), aHTUMHOCTPAHHOE U
AHTUXPUCTUAHCKOE NO AyXY, 3apOAMIOCH B MPOBUH-
umm WaHbayH B KoHue 1898 ropa, BeCHoOW OxBaTu-
N0 NpoBUHLUMU D3HTAHb, YKnnK, pacnpocTpaHnnoch
B MaHbwkypun. B mae 1900 roga mxaTyaHu BOLM
B [lekuH, obbeauHasacb ¢ apmueirt [lyHb @ycsHa
[OaupiweH, 1999, c. 67]. 6 UIOHA KMTaCKas BNACTb
00bsiBUNA O BOWHE C MHOCTPAHHbIMU [EepXaBaMu,
7 vitoHs B lNekunHe 6bin yOUT HEMEeLKMI NOCAaHHMK
K. doH KeTTenep.

ConoBbeB yBMUAEN B MPOUCXOASALLMUX CODObITUSAX
3HaK TOro, 4YTO «BCEMWMPHAs WMCTOPUS BHYTPEHHE
koHumnacb» [ConoBbes, 1914, 1. 10, c. 225], «KoHeL,
UCTOPUU» COELIUHUICS C HAYANIOM ee B JIULE KBETXO-
ro aeHoMu kutaiiua» [Conosbes, 1914, 1. 10, c. 226].
MHTepecHo, uTo 3a4ech e B. C. ConoBbeB ynomsHyn
cBoOto cTaTtbio «Kutan n EBpona», 0603HauMB ee Kak
«npeaBuAeHUE U NpefyyBCTBME» HACTOSLLMX U ps-
aywmx cobbitnii [Conosbes, 1914, 1. 10, c. 223]. Oen-
CTBUTENIbHO, HA/IMUME «KENTOM Yrpo3bl» KOHCTAaTUPO-
Banochb yxe B cTaTbe 1890 .

H.B.®epopos, Bo3paxas B. C. ConoBbeBy, ocyann
nponoBefb UCTpebneHus Lenoro Hapoaa u pasrpa-
6neHus rocyaapcTBa «XpUCTMAHCKUM Medom» [Depo-
poB, 1995-2000, 7. 4, c.75]. C ropeybto OH BCMOMHUA
ctuxotBopeHue B. C. ConoBbeBa «[pakoH» U B KOH-
LLe CTaTbM BbICKA3aNCS 38 «BCEMUPHOE 00beaMHEHUE
BCex Haponos...» [Penopos, 1995-2000, 7. 4, c. 76].

KoMMeHTaTopbl YeTbIpEXTOMHUKA  YKA3bIBaOT,
yTo CTaTbs NMcanacb oceHbto 1900 r., koraa 6okcep-
CKoe BOCCTaHMe yxe Obino nogaeneHo [Penopos,
1995-2000, 1. 5, c. 158]. Ho neno paxe He B 3TOM.
Mo nucemam H. B. ®epnopoBa k KoxxeBHMKOBY OT
7,23 WIOH$, T. €. B CaMbli1 pasrap BOCCTaHMS, ICHO, YTO
¢dunocod He npuBeTcTBOBaN y4actue Poccumn B noga-
BneHmmn «bokcepos». OH nucan, yto nepen Poccuelt
cTouT BbIGOp: «caenaTtbcs npepatenamu Kurtas...»
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[®epopos, 1995-2000, T. 4, c. 426] unn oTKasaTbCS
OT COTPYLHUYECTBA C PpaHLLy3aMu, UMELLMMU CBOU
TeppuTOpManbHble MHTepeckl B [ogHebecHo!. B kom-
MEHTapMaxX K YeTbIPEXTOMHUKY YKa3bIBAETCSsl, YTO
®enopoB perynsipHoO YMTan KpynHemwy KOHCepBa-
TUBHYIO rasety «HoBoe Bpems», OCYXAaBLUYH MOU-
TUKY eBpOMenckux aepxaB B KuTae M nonarasLuyio,
yto Poccuu He cnenyeT BBA3bIBATLCS B BOMHY. Janee
NPUBOASTCS OTPbIBKM U3 CTAaTeN U COOOLLEHMI ra3eThl
ot 3(16), 7 (20), 8 (21) nions [Penopos, 1995-2000,
T. 5, C. 377-378]. [p1 CpaBHEHWUM MX C BbICKA3blBaHW-
amu H. B. ®epopoBa cxoCTBO O4EBUAHO.

Btopas ctatbs, «4eMy HayyaeT ApeBHENLNA Xpu-
CTMAHCKMIA MaMAaTHUK B Kutae», onybankoBaHa rof
cnycts. OH npepcraBnsieT w3 cebst noapoOHbIv ne-
pecka3 matepuana C. C. Cnyukoro, HaneyaTaHHOro B
«Pycckom BectHuke» B ToM xe 1901 r. [Cnyukuid, 1901].
C. C. Cnyukuii nepeBen Ha PYCCKMIA 93bIK HECTOPUAH-
CKyl0 HagmucaTb Ha ctene B Cu-HaHb-Qy (6nm3 Cu-
aHw), obHapyxeHHyto ewe B 1625 r. TekcT ocHOBaH
Ha (pPaHLY3CKOM, aHIUMCKOM, PYCCKOM (HEMOSTHOM)
nepeBoAax M CJIMYEH C KUTaWCKMM opurmuHanoMm. OH
CHabXeH KpaTKOoM MCTOPUYECKOM CripaBkow 06 ucTo-
PUU HECTOPUAHCTBA B 3noxy TaH. Hagnuce coctout n3
Tpex pa3fenoB — «AOKTPUHANBHOMO, UCTOPUYECKOTO U
esnornyeckoro» [Jlomanos, 2002, c. 45]. Mocnegnuit
pa3gen pacnaflaeTcs Ha ABe YacTu: B NepBoK nepe-
yucneHbl nMeHa 60 MpPONoOBELHUKOB XPUCTMAHCTBA B
Kutae (ee y Cnyukoro HeT), BO BTOPOW yKa3blBaeTCs
BpeMs CO3[1aHUS NaMSTHUKA M MMEHa ero co3faTenen.

H. B. ®enopoB nocnenoBaTeNibHO nNepeckasan
crateto C. C. Cnyukoro, MOYTU He OTXOAS OT MopsaKa
M3NIOXKEHMUS U CTaBsl LMTATbl B KaBblukax. HekoTopble
M3 HWUX MPUBOASATCS TOYHO, ApyrMe — cnerka neped-
pasupytoTcs. Mbl He obHapyxunum B Tekcte C. C. Cyu-
KOro TONIbKO OAHOM 3aKaBblY€HHOM LMTaTbl, KOTOpPas
ectb y H. B. ®enopoBa: LapcTBO «CTano 6HoraTbiM,
BE/IMKUM, MpEeKPaCHbIM... CEMbU B MPECBET/NION Bepe
0bunbHO BnaxeHcTBoBanu» [Pepopos, 1995-2000,
T. 3, c. 214]. OpHako oTHenbHble C/I0BA M CJIOBOCO-
YyeTaHus M3 3TOM LMTaTbl €CTb B HAAMUCK U B LLENIOM
OHM He npoTuBopevaT ee Oyxy. Kpome matepuanos
C. C. Cayukoro, H. @. ®enopoB 0b6patunca K KHure
dpaHuy3ckoro nyTtewecTtBeHHMKa 3. P. Xyka (lyka)
«XpuctnaHcTeo B Kutae, Taptapum n Tubete», B Heit
TaKXKe COAepXKaTcs CBeleHUS! O HECTOPUAHCKOWM Haa-
nucu; MenopoB NPOLUTUPOBAN XapaKTePUCTUKY ne-
puoaa TaH, faHHyo M. Xykom [Huc, 1857, 1. 1, c. 69]
M yKaszan UCTOYHMK B CaMOM TeKCTe CBOel CTaTbM (B
cobpaHMM COYMHEHUIA OH MepeHeCceH B KOMMEHTapuu).

H. A. CeTHuuKuIiA 0OpaTUN BHUMaHWE Ha LUMTaTy
0 CBOEBPEMEHHOCTM [OXAS U BETPA, NPUBOAUMYIO U
komMMeHTUpyemyto H. B. @enopoBbiM, 1 caenan Bbl-
BOJ MO MOBOAY 3TOro kKoMmeHTtapus: H. B. ®epopos
«B HAaMeKax Haanucu» BUAMT CBSI3b C COOCTBEHHOM
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«nporpamMMoii atMmocdepHoi perynsummn» [CeTHuL-
kui, 2017, c. 300]. JencTBuTenbHO, AHHOM LMTaTOM
3aBepLiaeTcs nepeckas H. B. ®enopoBa, xoTa OHa U
He HaxoAMTCS B ee KOHLLe; YTo, 6e3yCcnoBHO, FOBOPUT
0 3HAYMMOCTM UMTaTbl. A BOT TO, YTO HAZLMUCh SIBNSET-
€S NAaMATHUKOM HECTOPUAHCTBA ( YYEHUS, OCYXKLEH-
Horo uepkoBbto Ha Il n IV BceneHckux cobopax),
H.B. ®enopoB He yka3an. BeposaTHo, 4uTo npu ero wu-
POKOM U CBOEOOPA3HOM TOMKOBAaHWM XPUCTMAHCTBA
3TOT QaKT A1l HEr0 HEe MMeN 3HAYEeHUs.

Nctopuk uepkeu A. A. Cnacckuit OTKIIMKHYNCS Ha
ToT e nepesog C. Cnyukoro, ny6amMKaumo KoToporo
OH CyYen «Kak Henb3s bonee cBoeBpeMeHHbIM» [Cnac-
ckmin, 1901, c. 609]. Beab Gokcepckoe BOCCTaHMe
Ob110 aHTUXPUCTUAHCKUM, MOBCTaHLbl yOMBanu eBpo-
NeNCKMX MUCCUOHEPOB U CaMUX KUTANLLEB-XPUCTUAH.
A. A. Cnacckuii yKasan Ha «pefiurmo3Hyr OKpacKy»
«[AMKOrO B3pbIBa KUTAWCKOro aHaT13Ma NpoTUB €B-
ponenues», Ha BO3HMKAOLWMI OTCOAA BONPOC: MpU-
rOAHO NN XPUCTUAHCKOE yyeHue ans Kutas, — 1 Ha
MOMOXUTENbHBIN OTBET, KOTOPbIN fana cama UCTOpUS
(ycnmexom pacnpocTpaHeHWs HeCTOPUAHCTBA B TaH).

Mo3ToMy He maes atMocdepHOl perynaumm 3a-
ctaBuna H. B. ®enopoBa 0T03BaTbCs Ha MaTepuan
C. C. Cnyukoro, B KOHLLe CTaTbW FOBOPUTCS O TEKYLLEM
MoMmeHTe. H. B. ®enopoB Takxe cuntan, 4to obpatue-
HMe HapoJa B XPUCTUAHCTBO BO3MOXHO, B NMPOLLIOM
ye 6bin Nofo06HbIV NpeueneHT U Kutaii B 310 Bpems
npougeTan. lanee dmnocod npeanoxun ycrpamsatb
B [TogHe6eCcHOM My3eun-1UKOSbl 1 YXKe MPU HUX XpaMbl
NS pacnpoCTPaHEeHUs XPUCTUAHCTBA, KPaTKO U3/0-
XXMN CBOK UCTOPUOCOMCKYI KOHLEMLMIO (K KOTOPOM
Mbl eLle BEpPHEeMCSl) U 3aKOHYMN CTaTbi0 KPUTWUKOM
«naHMoHronmsmay B. C. ConoBbeBa.

Takum ob6pasom, 06a onybnMKOBAHHbBIX NPOMU3-
BefeHui H. B. ®epopoBa Hanpsamyo CBsA3aHbl C MO-
JIUTUYECKON CUTyaumei: BOKCEPCKMM BOCCTaHUEM
n yyactmeM B HeM Poccuu. [103ToMy HaM KaxeTcs, 4To
n oTHoweHwue H. B. ®epoposa k Kutato onpepenser
ero ucropuocodckas, reononuTUyeckas KoHLenuus,
B HEW U cnefyeT UCKaTb UCTOKM No3uumm dpunocoda.
Ho cHauana pa3bepeM u fpyrue ee 06bsICHEHUS.

OHTOJIOTMYECKUA KOHTEKCT
NMO3ULUN H. . DEJOPOBA

H. A. CeTHMLKMI, YKa3aB, YTO (pef0pPOBCKOE OTHOLLE-
Hue K KuTtato onpegensietca ero «punocopuen ncro-
pumn» [CeTHuukmin, 2017, c. 292], BMecTe € TeM nu-
can, 4yto nosuumsa gunocoda B CBA3U C BOKCEPCKUM
BOCCTaHWeM 0ObACHAETCS NPUMATOM [IN19 HEro Ky/bTa
npeakos. [lecTBUTENbHO, B MMCbMax KoXXeBHUKOBY
H. B. ®enopoB noayepkmMBan UMEHHO 3TOT MOMEHT,
Ha3blBasi BOMHY KHAaKa3aHWEM CbIHOB» 3a «MOYUTaHUE
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oTuoB» [Pepopos, 1995-2000, T. 4, c. 424] v npega-
naras Poccun cnenatb Boibop Mexay «oboxatenem
3onoTa» (EBponoi) n «oboxartenem npaxa» (Kutaem)
[®epnopos, 1995-2000, T. 4, c. 429-430].

Mpumat kynbTa npepkoB ans H. B. ®epoposa,
MO HaleMy MHEHUI0, ABNSETCS MPUYMHOM ero n3Ha-
YanbHOro MHTepeca kK Kutaw. 10T KynbT Gunocod
CYMTan «eduHOM WCTMHHOM penurnen» [Penopos,
1995-2000, 1. 1, c. 69], HacTanBasi, YTO CMbIC €ro
He «MoYyuTaHMe CMepTU», HO 0ObeAUHEHME KMUBbIX
B 0OpaLleHWM CMEPTOHOCHOW CWUMbl, KUMEKLLMI B
cebe ronoa, 93Bbl M cMepTb» [Pepopos, 1995-2000,
T. 1, ¢. 73] B ©KMBOHOCHYO».

AHTUHOMUIO XM3HU U CcMepTu Gunocod Buaen
Be34e, B TOM UMC/e, HanpuMep, B KUTAWCKOW nepo-
rnmduyeckon nucbMeHHOCTU. [lepBoe ynomMuHaHwe
CTpaHbl B ero nucbMax, B 1888 roay, kak pa3 ¢ He#
n cea3aHo. H. B. ®epopos ykasan KoxeBHMKOBY Ha
KHWIy Hallero 3amevatenbHoro kutaucta C. M. Te-
OprueBcKoro «AHanu3 mMepornupuyeckon nUCbMeH-
HOCTM KMUTaMLLEB, KaK OTpaatwllei B cebe nCTopmio
XM3HW OpEeBHero Kutanckoro Hapoaa» (1888), B Ton
Xe KHure [eoprueBckuii NMoapobHO OMUCHIBAET M
KMTaUCKMI KynbT NpefkoB. MIHTepecHo, 4To Ang xa-
pakTepucTuku uepornudos, dOenopoB npuBen Bbi-
CKa3blBaHMWE (3aKaBbl4EHHOE) PPaHLLy3CKOro CMHOJO-
ra X. IN. Abenb-PeMio3a 0 XXMBOMUCHOCTU U 3HEPTUM
KMTaMCKMUX MepornMdoB No CpaBHEHUIO C «becnnoa-
HbiMu (stériles)» [Denopos, 1995-2000, T. 4, c. 224]
€BPOMNeNCKMMM 3HaKaMK, O TOM, YTO AJi BbIpAKEHUS
CMbICNA OAHOrO KMTAMCKOro cnoea notpebyeTcs He-
CKONMbKO eBponencknx ¢pas. KoMMeHTaTopbl Cyu-
TaloT, YTO LMTaTa B3dATa M3 CTaTbhio Abenb-Pemioza
«Sur les caracteres figuratifs qui ont servi de base
a Uécriture chinoise» [®epopos, 1995-2000, 1. 5,
C. 260]; ccbinKy Ha 3Ty Xe CTaTblo AAET B CBOEM KHUTe
n leoprueBckui, B cnncke paboT, MOCBALLEHHbIX KU-
Tavickom nepornmduke [Feoprnesckui, 1888, c. 6]. Ho
noao6HOro BbICKa3blBAHMS B YKa3aHHOW CTaTbe (paH-
LLy3CKOro CMHOJIOra HeT, OH OFPaHUMYMBAETCS 3aMeua-
HUSIMU O U XKMBOMUCHOCTM U 3aMbIC/IOBAaTOM CMbIC/e
nepornndos [Abel-Rémusat, 1826, c. 43]. 3aTo cam
H. B. ®efopoB B nucbMe panee pa3Bua LMTaTy: ue-
pornuduyeckas NTMCbMEHHOCTb NPEBOCXOAMUT U XKMBO-
nucb M GoHeTnyeckyr rpamoty. B pabote «Bonpoc
0 BpaTcTBe, UNKU POLCTBE, O NPUUYMHAX HeBPATCKOro,
HEpOACTBEHHOrO, T. €. HEMUPHOr0, COCTOSIHUS MUPa
M O CpeacTBax K BOCCTAHOB/EHWMIO POACTBA» OH Ha-
3blBas MEPOTMNPUYECKYIO TPAMOTY «KMBOM MUCbMOM,
rOBOPUBLUMM MPENMYLLECTBEHHO O MEPTBbIX, KaK Obl
oxuswmm» [@egopos, 1995-2000, T. 1, c. 55], cpas-
HMBAnN ero C COBPEMEHHbIM CTEHOrPaPUUECKUM NUCh-
MOM (CpaBHEHME MpPOWUCXOOMT He B MOMb3y nocnes-
Hero). T. e. aHTMHOMMS «KU3Hb — CMEPTb» HAXOLMUTCS
[aXe B KUTAaNCKOW MUCbMEHHOCTY.
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CnpaBeonMBo 3Ty aHTMHOMMIO Bblaenser vy
H. B. ®epoposa 1 E. B. 3aBaackas, ccblnasch Ha pa-
60Ty «[OpM3OHTaNbHOE MONIOXEHUE W BEPTUKAb-
HOE — CMepTb M XM3Hb» M CumuTas, uto uiocod
co3paet «rpaduueckyld MOAenb MUPO3LaHUS, NpPo-
HM3aHHYI0 ABYMS Ha4YanaMu: CMePTbIO U TbMOW, XM3-
HblO M CMepTbio, cunamm Heba n 3emnn» [3aBaackas,
1989, c. 198-199]. 3aBaackasa ycMaTpuBaeTcs 34eCh
PEMUHUCLEHLMMN U3 OPEBHENMLLErO KMTAWCKOrO Tpak-
TaTa «M u3unH» («KHUrn nepemeny). OgHaKo B LaHHOM
paboTte H. B. ®epopoBa fenaeT akUEHT HE Ha aHTU-
HOMUU CBETA U TbMbl, MYXXCKOI0 U XXEHCKOro, Heba u
3eM/U... (T. €. IH ¥ UHb), @ HAa BEPTUKANIbHOM MOJOXe-
HWM MHOMBUAA, B KOTOPOM eMy OTKpbiBaeTcs Hebo
M 3eMns, feHb U HOYb, BpDEMEHA roJa M YacTu CBeTa.
[ins nepBobbITHOrO Yenoseka, no H. B. ®egoposy, nx
NO3HaHWE CWUNOCh KC MPeACTaBIEHUEM O XXM3HU U
cmepTu» [@enopos, 1995-2000, T. 2, c. 249-250].

[INCKYCCUOHHBIM KaXeTCs HaM U Te3nc 3aBag-
CKOM 0 «koH(yuMaHcTBe» PenopoBa. 34eCh OHA LU-
TUpYeT NpeancioBMe K 0LHOTOMHUKY H. B. ®enopoBsa
(1982), k kotopom C. . CemeHOBa NULLET O BANSHUM
KOHdyumaHcTBa Ha dunocoda. Ho B npeancnosmu
K 4eTbIpexTOMHUMKY (1995) 3TOro nonoxeHus yxe Her.
3aBajfckas e, UMTUPYS paHHee CeMEeHOBCKOe npe-
avcnosue 1982 ropa, 06bSACHAET CXOACTBO y4eHUs
®enopoBa € KOH(PYLMAHCTBOM Ha OCHOBAHMUMU MpU-
MaTa KyNnbTa NPefKOoB, KaK «LEeHTPasIbHOro 3NeMeHTa
LyXOBHOM KynbTypbl» [3aBagckas, 1989, c. 198-199].

OpHako XxapakTep KMTaWCKOro KynbTa NpeakoB
®denopoB ocyxaan, NoCKONbKY UAEK BOCKPECEHUS B
Hel He Haxoaun. [1a, KuTtanubl 060XXeCcTBUAM HEKOTO-
pbix nepsonpeakos (Py Cu, Xyan Ou, LUsHb-HYHa K
[lp.), HO B CBOEM Ky/nbTe OHW NIWLUb MOYMTAOT Npes-
KOB, MPUHOCST MM XXepTBbl, HO BOBCE HE BOCKpELLIAT
ux. M H. B. ®enopoB HeOLHOKPATHO BO3BpaLLaNCs
K 3TOMYy dakTy, KpuTuKys Kutan, «ivuemMepHo uyTy-
wwmi npenkos» [Mepopos, 1995-2000, 1. 1, c. 461],
NPOTMBOMOCTABNSAS «UCTUHHOE» CIIY)XXEHME OTLaM:
M «TBOpEeHMe NoJobumi no-kuTancku <...>» [Penopos,
1995-2000, 7. 1, c. 70], cuntas, yto Kutan yrpatun
cMblcn norpebeHus Kak «oxuBneHus» [Penopos,
1995-2000, 1.1, c. 461] .

Haxoaum Mbl B ero TekcTax M KpUTUKY OrpaHuye-
HWIA, HaknafablBaeMbIX KOHPyumaHctBoM. OH nmucan,
4yTO Nt06OBb AETEN K pOAMTENSIM NPOABASETCS 34eCh
«B hopme 006psaa, Urpbl», Bce 6onee npespalyaercs
B dukumio [Pepopos., 1995-2000, 1. 1, c. 49]; xepT-
BEHHbIE NPeAMETbl 3aMEHSIOTCS UX M30OpaAXKEHUIMNU,
a yBeCeneHusaM npuaaeTcs CIMILKOM 60/bluoe BHU-
MaHue.

3[0eCb yXe C/bIWHA KPUTUKA KUTAMCKOM KynbTy-
pbl; HO MPenopoB UAOET U Aanblle, OTMEeYasl NPaKTU-
LUM3M M MaTepuanusM Kutanues: «B Kutae xe npo-
MbILUNEHHOCTb MOrNOTUNA BCH AEATEeNIbHOCTb, YOUB
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BCAKYH CO3epLaTenbHOCTb, BCe BoOOpaxeHue. <...>
Kutait cBomx (3aBoesatenei. - E. O.) genaet mare-
puanucTammn unm anukypertammu» [MPegopos, 1995-
2000, 7. 1, c. 219]. Tyt H. B. ®enopos noeTtopsieT
HekoTopble Xxapaktepuctuku Kutas, paHHele Cono-
BbEBbIM B CTaTbe «KwuTalh u EBpona», TakuM obpa-
30M, CXOACTBO (MN0COPOB OOHApYKMBAETCH, HO
He B MOJIOXWUTENbHOM, @ B OTPULLIATENIbHOM OLLEHKE
MoaHebeCcHON. TN XapaKTEPUCTUKM M OAKOT MOBOA,
A. B. JlykuHy cootHectn Bo33peHus H. B. ®egoposa
C 3anafHM4ecKon Tpaaumumeit oTHoweHuna K Kutato.

MCTOPUOCODCKUN KOHTEKCT
No3ULLMn U. ®. DEJOPOBA

[03TOMY HaM KaXeTcs, UTO He 3HAYeHUe KyNibTa npej-
KOB B KMTaMCKOM KyNnbType U He OTHOLIeHME K 3TOM
KynbType B LLesIoM onpeaenvno nosuumio dpunocoda
B CBSI3U C HOKCEPCKMM BOCCTaHUEM. [leno He B OHTO-
NIOrMYecKom, a K uctopuocodckon nosmummn H. B. Qe-
[LOpOBa; BbIllE YXe YKa3blBanocb, 4to CeTHULKUNA
He UCKNlYaeT 1 3Toro obwsicHeHus. H. B. ®epopos
pasfensn Haponbl Ha 3emnenenbyeckue, KOHTUHEH-
TanbHble (K KOTOPbIM OTHOCATCS M Poccud, n Kutai)
n okeaHmyeckue (Espona), c nocnegHnMmM OencTeyroT
33a04HO M HapoAbl KoyeBble (MMPp ucnama). lNepsble
OpVEeHTUPOBaHbl Ha HebOo, BTOpble — Ha 3eMIo, U
TONbKO Ha ee yacTb. [1pnyemM okeaHWYeckue CTpaHbl
«LEeHAT pasbeanHeHne» [Megopos, 1995-2000, 1. 1,
C. 76] Kak ocBobOXAEHNE M 0ObeAMHEHME 3aMEHSIOT
npeobnafaHveM. KOHTUHEHTanbHble CTpaHbl AOJXK-
Hbl 0CBOOOAMTLCS OT BAUSHUS OKEAHUYECKUX , Hal-
TV edMHCTBO «obuee geno» [Mepopos, 1995-2000,
T. 1, . 76] B METEPONOIrMYECKON perynsiuum, NoHATb
ee HeobxoaMMOCTb.

Takum obpasom, Kutait n Poccmns usHayanbHo
OKa3blBalOTCS BMecTe. B 3aBepueHun crtaten «Hemy
HayyaeT [pEeBHENIIMX XPUCTUAHCKMX MNAMSATHUK
B Kutae» ®enopoB nncan o MUpPHOM XapakTepe 3TUX
3eMenenbyeckux HapoaoB, 06 KX 3aLLMTe OT KOYeB-
HWKOB - KaMeHHbIM (Benukas cTeHa) U 3eMAsHbIMU
BaslaMu, 0 pacwmpeHuun obnactm mmpa. [1ga 3t Ha-
poaa, cumutan Menopos, MO caMoW CBOeW npupone
KpecTbsiHe ( XpuUCTMaHe) U «HocuTenn mupa» [Pepo-
pos, 1995-2000, T. 3, c. 216].

®denopoBCcKOe pa3geneHue HapoLOB HanoMu-
HalOT XOMSKOBCKOE MNpOTMBOMOCTaBNEHUE «HApO-
[lOB-NnepecesHeLleB» («3BEPOSIOBOB MM MACTyXOB»
[Xomskos, 1994, 1. 1, c. 84] n «xnebonawue» [Xo-
MsakoB, 1994, 1. 1, c. 88], «Hapoaa 3emMneaenbyecko-
ro» [Xomskos, 1994, 1. 1, c. 89]). Y nepBbIX He Tak
CUNIbHO YYBCTBO POAMHBI, B BOMHY OHWM CPaXatTCs
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WK NepecensioTcs B HOBble 3eMan [XoMsKoB, 1994,
T. 1, c¢. 89]: ux otnnuaer ropoocTb M MpespeHue
K NOBEXAEHHBIM M KO BCEMY YYXAOMY» [XOMSKOB,
1994, 1. 1, c. 98]. TakoBbl KenbTbl, repMaHLbl, MOH-
ronbl, TYPKU.

3emnepenbyeckne Hapogpl, no A. C. XomsKoBy,
COeOMHSAOTCS B KPEMKYK Maccy, AAKOT OTNOP KOYeB-
HMKOM M MOCTENEHHO PaCLUMPSIOT CBOM TFPaHULbI.
«TakoBa cyabba Poccum u Kutas, KoTopble MUPHOIO
COXoM nobeannu Meym cocefHuX niemMeH» [XoMsKoB,
1994, 1. 1, c. 89]. 3T Hapoabl He 0OpaLLAlOT CBOMX
BparoB B pabcTBO, He CUMTAOT Ceba Bbile APYruX,
«bnke K obLieyenoBeyecknM Hayanam» [XoMsKos,
1994, 1. 1, c. 84]. Cx0ACTBO UCTOPUOCODCKOM KOH-
uenuuun Mepoposa u A. C. XoMsaKOBa HanMLO.

C. U. CkopoxopoBa BO3BOAMT U (helOpOBCKOE
npoTusBonoctaBneHme «MpaHa» n «TypaHa» K XO-
MSKOBCKOM aHTMHOMMM «MpaHa» u «Kywa» [Cko-
poxonoBa, 2016, c. 34], Ho 34ecb Obl Mbl C HEW He
cornacunucek. Y A. C. XomsakoBa MpaH onuueTtBops-
eT ceobopay, Kyw - HeobxoaumocTb, y Penoposa
MpaH - xu3Hb, TypaH — cMepTb. TaknM obpaszom, B
KoHLenuuMu XoMsSKOoBa MPOYMTbIBAETCS rereneBckas
dunocodpus uctopun, y H. B. Degoposa xe paboTtaet
ero 6asoBoe NpOTUBOMOCTAB/IEHME XMU3HWN U CMEPTMU.

3AKJTIOMEHUE

TakuMm o0bpa3om, henopoBckoe covyBcTBMe Kutato BO
BpeMst BOKCEpPCKOro BOCCTaHWUS U OCYXKAEHWE POCCUIA-
CKOro y4acCTus B ero nofaBfieHUU onpepensercs, no
HalleMy MHEeHWI0, UCTOPUCOPCKOW no3unumen duno-
coda: BocnpusTue Kntas kak MUPHOTo, 3emMniefenbye-
CKOro Hapoaa 1 CXOLCTBO €ro B 03Ha4YeHHOM KayecTse
¢ Poccueii. 3pece ®enopos 6nmn30k cnaBaHobunam u
NO3MLLMM KOHCEPBATUBHOM rasetbl «<HoBOE BpeMs».

[pyrve e 0CODEHHOCTM KMTaWMCKOW KyNbTypbl
OLLeHMBAKTCA BecbMa KpuTuyecku, @efopoB BUAWUT
B Hel npumat obpsapga, maTepuanusM, OTCYTCTBUE
CO3epuaTenbHOCTM M BOOOpPaXeHUs. 34eCb MOXHO
CXOLCTBO C 3anafgHWYecKkow Tpaauumen BOCNpUSATUS
Kutas.

Takas [BOWCTBEHHOCTb, MO HALWIEMY MHEHMUIO,
0bbsicHdeTCcs cBoeobpasmeM camoro (efopoBCKOro
yyYeHus, coefMHaolero B cebe 3nemMeHTbl penurum
(«BOCKpELLEHME MEPTBbLIX®) U HAYKM (KMETEPEONOTK-
yeckas perynsiums»), yBaKeHue K NpoLuioMy u Bepy
B nporpecc, ceetnoe 6yayuiee. I. B. ®nopoBckuit He
CNYY4alHO NWUCAN O KPEUIMO3HO-TEXHUYECKOM MpO-
ekTe xo3ancTea » [@noposckui, 1988, c. 325], Ha3bI-
Basi yuyeHue dwunocoda «penmruosHbIM MO3UTUBU3-
MOM» 1 cbnmxas ero ¢ Bo3zpeHusamu O. KoHTa.
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«BecTHnK MockoBckoro rocyfapCcTtBeHHOro IMHrBUCTMYECKOro yHmBepcumTeTa. ryMaHMTaprle HayKn» BXOAMUT B nepe‘-lEHb peueH3npyemMbIX HayyHbIX ZELELTIZN
B KOTOPbIX AO/KHbI 6bITb 0I'Iy6J'Il4KOBaHbI OCHOBHbI€ Hay4Hble pe3ynbTaTthbl chcepTauMﬁ Ha COUCKaHue yquoﬁ CTeneHun KaHamaaTta Hayk, Ha COUCKaHue y‘-IEHOFI

CTeneHn OOKTOpa HayK No cneyrwmnM HayYyHbIM CneunanbHOCTAM:

5.9.1. Pycckas nutepatypa v nutepatypbl Haponos Poccuiickoit ®enepauun (10.01.01)

5.9.2. Jlutepatypbl Haponos mupa (10.01.03)
5.9.3. Teopus nutepatypbl (10.01.08)
5.9.5. Pycckuit 93bik. A3bikn Hapopos Poccum (10.02.01)

5.9.6. $3blkM HaponoB 3apybexHbIx CTpaH (fepMaHckue a3biku) (10.02.04)
5.9.6. £3blkM HaponoB 3apybexHbix cTpaH (PomaHckue a3biku) (10.02.05)

5.9.8. TeopeTuueckas, npuknafHas U CpaBHUTENbHO-COMNOCTaBUTENbHAN NnMHrBKUCTMKA (10.02.19,10.02.20, 10.02.21)

5.10.1. Teopus u uctopus KynbTypbl, Mckycctsa (24.00.01)

«BecTHMK MOCKOBCKOrO rocyAapCTBEHHOMO JIMHIBUCTUYECKOTO yHUBEpPCUTETA. [yMaHUTapHble HayKu» SBNSIETCS MPEeMHUKOM COOPHUKOB HayuHbIX TPYAOB
¢ 1940 ropa u, HaumnHas ¢ 2002 ropaa, cnepytowmx BbinyckoB «BecTH1Ka MoOCKOBCKOro rocyiapCTBEHHOIO IMHIBUCTUYECKOTO YHUBEpCUTETa»: «JIMHIBUCTUKAY,
«S13bIk03HaHMe», «Dunonornyeckine Haykuy, «S13bIKo3HaHWe 1 NUTepaTypoBeaeHney, «BocTouHble a3bikin», «Dunocodusy, «Punocodus u KynbTyponorus».



